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HAYHHA H TEECTTA HA NOCNBOHLMTE, AKO HE CE CREABAT MEPKMTE 33
NPenOTBPATABAKE HA ONACHOCTTA,

HediMHrp aHK ca CNe JHATE CHIHAMHK A YMH W ChLLHTE MOTAT 43 Dbaar
HANOAIBAHH B HACTORAWHA [OKYMEHT:

ONACHOCT canayapa, Y& W E Bb3HHKHAT TEXKH A0 GNACHH 33 HBOTA
TENECHH NOBPEH.

A NPEQYTIPEXQEHHE

NMPEOYNPEXOEHHE oanavuaBa, Y& MOTAT A3 C8 NONYYAT TEMKH 10
ONACHH 32 MHBOTA TENECHH NOBPEIH.

/\ BHHMAHHE

BHHMAHHE canavaBa, Y& MOTaT A3 HACTLN AT NEKH A0 CPEAHO TEMKH
TENECHH NOBPEAN.

YKASAHHE
YKASAHHE o3nauasa, Y& MOTAT g3 Bb3HHKHAT MATEDHANHH LLETH.

Bancha nndpopmanma

[i]

Baxna nHgopmayHa He3 oNACHOCT 33 x0PA HAH BEILH Ce 0D03HAYABA ¢
NOKAIAHMA HHOPMALMOHEH CHIMBON.

[penynpexaeH e 3a 33N ANHMH MATEPHAMH:
XNAAMAHKAT areHT B3 2 B TO3H NPOAYKT € 1A3 G HHCKA
TOPUMOCT W HHCKA OTPOBHOCT {A2L MK A2).

6  3awmuTa HA OKONHATA CPEAA M AENOHNPAHE KATO o BpEME HA MOHTAMA H NOAAPDMHKATA HOCETE
OTNAODBK - - v e v e e cmcnncsnsnransansanansarenes samns 9 NPEANA3HH PbEABHLN.
7 MonuToka 33 JaWHUTA HA BAHHUTE . v v errrnnnnrsnns snns 10

Noanpuikata TpAGBA 43 C& HABLP ILBA OT
KBan W HUHPAHO NHLE ChIMAGHD HHCTPYKLHHTE
B PbKOBOACTBOTO 32 TEXHHUECKO obenyMBeane.

MpH paboTa cnA3BANTE HHCTPYKLHMHTE HA
PBKOBOACTBOTO 33 obcnymeane.

Tabn. 1
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1.2 00wy ykasanua 3a besonacHoct

A\ Yraaanun 3a yenesara rpyna

ToBa PLKOBOACTRO 33 0BCNYMBAHE & NPENHASHAYEHO 32 noTpebuTenn
HA KNHMATHYHATA HHCTANALMA. YKASAHHATA BbB BCHUKH CBbD3AHH

€ MHCTANALMATA PLROBOACTEA TpABBA 3 ce cnassar. [pH Hecnassane e
B3 GHEHO 13 Bb3HMKHAT MATEPHANHH ILETH M TENECHH NOBPEAH HIH
[10PH ONACHOCT 33 HHBOTA.

» [poyeTeTe PLKOBOACTBATA 32 06CNYHBANE HA BCHYKH ChCTABHH
YACTH HA HHCTANALMATA NPEH HANON3BAHETO H TH 3ANAJETE.

> CrensanTe yKA3aHKHATA 33 DE30NACHOCT H NP ayn PEQHTENHHTE
HHCTPYKLMH.

A\ YnorpebBa no npeanasnavenne

BLTPEIHOTO TANG € NPEAHASHAYEH O 32 MOHTAM, BbTPE B CIPAKATA
BD'I:GKB Kb E,‘,El'HO BbHILHO TAAG H ,qpym KOMMNOHEHTH HA CHCTEMATA,
HANP. ¥NPABIEHHA.

BuHWHETE TANG € NPEAHA3HAYEHO 33 MOHTAM H3BbH CTPAZATA C BPbaKa
Kb BOHO HAH NOBEYE BbTPEILHH TEAA H APYTH KOMNGHEHTH HA
CHCTEMATA, HANPHMED ¥ NPABNEHHA.

KAWMATHYHATA HHCTANALWA & NPEHASHAYEHA CAMO 33 DH3nec/BHToBD

NOM3BAHE HA MECTA, HA KOHTO TEMNEPATYPHHTE OTKNOHEHHA OT

HACTPOBHUTE 3AA0EHH CTORHOCTH HE BOAAT 0 YBPEMIAHMA HA KHBH

CHIECTBA WK HA MATEPHANH. KNHMATHUHATA HHCTANALMA HE &

NOAXOAAILA 32 TOYHA HACTPORKA M NOAABRMAH & HA MeNaHaTa abconoTHa

BAAMHOCT HA Bb3gyxa.

BCRKD APYIo NPHACHEHHE HE & HANOAIBAHE NO NRegHAIHAYen He, He ce

NOBMA DTTOBONHOCT 32 HENPABMAHA yNOTPEha HA YPEenAa M NPOHTERTH

OT TAKABA ynoTpeba werw.

32 MOHTAM HA CNELUMANHH MECTA {NOA3EMEH NAPKHHT, TEXHHYECKH

noMewes uA, DANKOH MAK BbB BCAKA NONYOTKPHTA 30HA):

» [P enq BCHYKD CNASBARTE HAWCKBAHWATA 33 MACTOTO HA MHCTANMPAHE
B TEXHHYECKATA JOKYMEHTALHA.

Z OBIyH ONACHOCTY OT KNAZHAHNA ATEHT

» To3 YPEOE HANAHEH G XAAZHNEH ArenT. [A3000PAZHHAT XNAOHNEH
AreHT MoMe A3 0HPA3YBA OTPOBHH MA30BE NPH KOHTAKT G OIbH.

b [orpHHeTe 6833 PEIOBHOTO HHCNEKTHPAHE M TEXHHYECKD
6OENYHBAHE HA MHCTANALMATA OT OTOPHAHPAHA CEPBH3HA (IMpPMA.

B AKD HMA NOAGIPEHHE 32 HATHYALL XN AOHNEH ATEHT, NPOBETPETe
A0BPE NOMELLEHHETO H YBEAOMETE GTOPHIUPAHA CEPBHaHA Hpa.

A\ HameHeHnA n peMonTy

HE,‘I'IDBBOME!DHHTE HAMEHEBHHA HA KAWMATHYHATA HHCTANALKWA MOTAT 4a

AOBEOAT A0 TEAECHH NOBPEOH HHNH MATEPHANHH LETH.

»  Buanaraire H3BbpLIBAHETO HA PABOTHTE CAMO HA CTOPH3HPAHA
CepBuaHa upma.

» He HSBmeBaﬁTE HAMEHEHWA HA BbHIUHOTO TAAD, BbTPEILHOTO TANG
WK HA O PYIH YACTH HA KNHW ATHYHATA HHCTAMALMA.

» ﬂD BH BCAKAKBH DBGOTH No No4APbHKATA PA3EAHHETE
KNHMATHYHATA HHCTANALHA OT BNEKTPHYECKOTO 3aXPAHBAHE,
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OBACHEHHE HA CHMBOHTE W YKASAHKA 33 DEAONACHOCT

A\ Yrazanua 3a bopaseHeTo ¢ HHCTanauuaTa
Ipewwnara ynotpeba HA KNMMATHY HATA HHCTANALMA MOME 13 HABPELH HA
3APABETO BM.

> He HanaranTe TANCTE 33 No-NPOAbAMHTENHC BPEME JHPEKTHS HA
Bb3fl¥LLHHA NOTOK.

» 33 KbpMAYETA, AELA, Bb3PACTHH XOPA, XOPa HA NEMD HAH TAKHBA
C YBPEHAAHHA CE YBEPATE, Y& TEMNEPATYPATA B NOMEIWEHHETO
£ NOAXOAAILA 33 HAMHPALMTE CE B NOMELLEHHETO NHLA.

» HHEOIA HE BKAPBAHTE NPEAMETH B ¥PENA, 3AWOTO MOMETE 13 C8
HAPAHHTE,

[pewnoTo BOPABEHE ¢ YPEAA MOME A3 OBEAE A0 HAMANABAHE HA
MOWHOCTTA, 40 NOBRENH HA YPEAA H IHYHH HAD AHABAHHHA,

» He BRoKMPaRTE BXOf OBETE W HAXONHTE 33 Bbadyx HA YPEma.

» 3aTBAPAHTE BPATHTE H NPOIOPLHTE NO Bpeme Ha paboTa.

» [lazete BbTPEWHOTO TAND OT HABIH3AHE HA BOAA.

» [IpoBEpABAHTE PEAOBHD MOHTAMHATA PAMA HA BBHILHOTO TAAO 33
H3HOCBAHE H CTADMAHO 3aXBAILIANHE.

» He NpHAAranTe TEKECTH, KATO HANP. NPEAMETH WK X003, BhPXy
BBHIWHOTG TANO.

» [loagbpanTe NPaxa, HANAPEHHATA W BAATATA B NOMELBHHETO HA
HHCTAMMPAHE HA BBTPRILHOTO TANO MHHHM A THH.

»  He HanonaBanTe NecHn Bbannam eHHVK rasose B BnM3ocT 4o
YPEOHTE, HANP. OT CnpeR GNAKoH K.

P AKO HEILO C KNHMATHKA HE H3MENA B Per (HANP. MHPH3W A Ha
H3ropAno, nospeaen kaben}, nesabasno cnpete pabora
H PA3EAMHETE BN EKTPHYECKOTO 3AXPAH BAHE,

A\ CurypHocT Ha enekTpuieckuTe ypean 3a burosa ynompeban
nogobHn yenu

32 NPeAOTBPATABANE HA DNACHOCTH OT BNEKTPHYECKH YPEOH B

choreetcTere ¢ EN 60335-1 ca BANHHK CReaHHTE H3HCKBAHHA:

& [O3H YPEO MOME 03 C& HANONIBA OT 2UA HA Bb3PACT Hag B rofnHu,
KAKTO W OT LA C OTPAHHY 8HH IHIHYECKH, CETHBHH HITH YMCTBEHH
ENOCOBHOCTH MK D3 ONHTH NO3HAHKA CAMO AKO TE CA Nog HADMIaeH ne
H €A BHAH HHCTPYKTHPAHK OTHOCHO DBE30NACHOTO HANON3BAHE Ha YPena
H paabupaT puckoBeTe oT ToBa. [leLaTa He TpABBA [ HIPaAT ¢ ypeaa.
MNouncTtBaneTto M obenyxeaneTo He TpRDBA 1A ce HaBbPWBAT OTAeua bes
HAZ30p. »

« AKC NP OBOAHMKDT 33 CBbP3BAHE KbM 33X PAHBAHETO € NOBPEneH, TOH
TpAbBA 43 Hbae NOAMEHEH OT NPOHABOMTENA HITH OT HEMDB CEPBHIEH
NPEACTABHTEN, WIH OT IHUE Ch ChOTBETHATA KBANHIHKALMA, 34 A C&
NPencTBpaTH CMACHOCTTA. »

1.3 YK432HHA KbM TOBA PbKOBOACTBO
DUrYPHTE WLE HAMEPHTE HA O MACTO B KPAA HA TOBA PbKOBOACTRO.
TEeKE ThT ChabpHa pediepeHUMH Kbl QHIYpHTE,

[POAYKTATE MOTAT 42 C& PA3NHYABAT B 3ABHCHM OCT OT MOAENA OT
H30DPAMEH HATA BTOBA PbKOBOACTRD.




JaHHH 33 npoayKTa

2 [aHHH 33 npoayKTa

2.1 Heknapauta 3a ChboTBRTCTEHE
Mo CBOATA KOHCTPYKLHA H pADOTHO NOBELEHHE TO3H NPOOYKT OTIOBAPA
Ha E,‘BDOI'IE,‘I‘:ICI(HTE,‘ M HALHWOHANHHTE H3HCKBAHHA.

c C CE 3HaKa ce feknapHpa ChOTBETCTBHETO HA NPOAYKTA C
BCHYKH NPHACHHMH 3AKOHOBH H3HCKBAHKWA HA EC, KOHTO
NPeaBHHAAT NOCTABAHETO HA TO3H 3HAK.

[ThAIHHAT TEKCT HA AEKNAPAUMATA 33 ChOTBETCTBHE € HANH4YEH B
nutepHet: www.bosch-thermotechnology.com/bg/bg/.

2.2 TexHHYRCKH AAHHH: AHCTAHLHOHHO YyNpaBReHHe

32XPAHBAHE C HANPEKEHHE 2 AAA DareprH
OBxBaT HA CHIHANA Bm
JonyeTHma TEMNEPATY A HA OKONHATA CPeaa -5%C..60°C
Tabn. 2

® BOSCH

3.2 Mpernea : pMCTAHLM OHHO YNIPABNEHH @

ByToHY Ha AHCTAHLM OHHOTO YN PaBneHne

3 ObecnyxeaHe

3.1 Mpernep Ha BLTPRIWHOTO TANO
Nerengakom dur. 1:

[1] [opeH kanak

[2]  Mncro aamanbk GHATP

[3] Boagywen Gunrbp

[4] 3agHacTpasa Ha gHCNAeA

[5] BYTOH 33 PbYeH PesMM

[6] HacoyBawa KNANA 33 Bbagyx

Oucnnei Ha BETPEWHOTO TAND
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Coeeon Obmoreme

Hucno  |[okazanue 3a Temnepatypata
WLAN Bpbaka ! AKTUBEH
an Mokasea ce NpH HAKOH BYHKLKK, KOraTo Te Bogat

BEAOYEHH. [1PH HIKAYE HO BBTPEIL HO TRAO NOKAIEA, Y&
Taﬁmepbr 33 BENWYBAHE & AKTHBEH.

OF MOKA3BA CE NPH HAKOH hyHKELHK, Korato Te Bhgar
HAKAOYEHH,

dF ABTOMATHYHD PA3MPA3ABAHE AKTHBHC

FP 3AWHTA OT 3aM Pb3BAHE AKTHBHA: BbTPEILHOTO TAAO
NOAAbOHKA TEM NEPATYPATA B NOMEIL EHHETO HA MHHHM ¥
8°C.

CL PYHKLUHATA 32 CAMOCTOATENHC NOYHCTBAHE & AKTHBHA
{l clean)

Ex, Px, | Kog 33 HEeWanpasHOCT {&x» & HA MACTOTO HA NPOHIBONHA
Fx yrcppa}.

1) BeamomH o camo P redTyel KaTo OoMbIHWTENH A NEHHAANEXHOCT.

Tafin. 3 Cumsony sa ducnnes

; & _J 0010032825003
o orton
1 O BRANYBAHE HIKNIOYBAHE.

Mode  Hactpoite pabotHHA pesnm.

2 SET Mabop Ha paswmMpenn paboTHH GyHKLHA.
0K MNotebpaeTe Habopa.
o HactponTe Taimepa.
A MOGBHWABAKE HA TEMNEPATY PATA.
v HamanABaKe Ha TeMNepaTypara.
3 & Crenew Ha BEHTAATOPA

Swing  |Hacrpoiika va dynkumaTa 3a vaknawAne.
Turbo | Bupao oxnamgane/Hupao sarprReaqe

LED MakniyBaHe HA AHCNAEA HA BLTPEIWHOTO TAAO HHA
anapmara {Mute Mode).

Tabn. 4 ByTomm Ha OHC TAHIMORHOTO FIDABHEHHME

Climate 5000i M- 6721855383 (2024/08)
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Mokasanue Ha ANCTAHLMOHHOTO YN PABNEHNE
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numson |ObacHenne
Bea diyHkyHA.

Pabotha hyHKLHA: PEXMM HA NOHKEHHE & AKTHBEH.

[y

PE®

Pabotia yukunA: dyrkynaTa "Cregeai we" e
aktueHa {Follow Me); vamepeane Ha Temneparypara
NPH HCTAHLUHOHHOTO YNPABNEHHE,

Wudiopmavnonra rpadmka: bessmyna dyHEunA 3a
YNPABNEHHE,

Hudiopmaunonva rpaduka: ChCToAHKE HA DaTeprATa
PaboTen pexuy: ABTOMATHYEH PEHHM

k>

RG> %ol 9

PaboTen pemum: PERHM HA OXNAHOAHE

PaboTen pemun: PeXMy HA NPEM AXBAHE HA BRATA

PaboTen pemun: PerHM 0TONNBHHE
Paboted pescny: paboTa HA BEHTHAATOP

T TGKA3aHHE HA CTORHOCT: NOKA3BA CTAHAAPTHS

B HACTPOEHATA TEMNEPATY PA, CKOPOCTTA HA

BEHTHIATOP A WIH {NPH AKTHBHPAH TAHMEP )

HACTPOHKATA HA TAHMEPA.

Huchopraunonsa rpadiHka: noKasan e 3a

A H3MbYBAHE, CBETBA, KOMATG gHCTAHLHOHHOTS
YNPABIEHHE HANPALLA CHIHAN KbM BBTPEILIHOTO TAND.
Wuth opmaunonsa rpadiMka: TARMEPbT 33 BRNIY BAHe/

ON OFF | M3KNIDUBAHE € AKTHBEH,

Sl [MoK23AHHE HA CTORHOCT: NOKA3BA AKTYANHATA CTENEH
Ha BeHTHNaTopa. Mva 10 paznuyubd CTENEHH Ha
MO HOCT HHACTROHKH ABTOMATHUEH PERIM 32
ABTOMATHYHO YN PABNEHHE,

|:| Wuthopraunonsa rpadhHka: ABTOMATHYHATA
BEPTHEANHA (BYHKLMA 32 HAKNAHAKE & AKTHBHA
{narope/uagony).

P Wrdopmavnonrarpadmea: bbpaooxnaxgane/Gopao
3ArpPABAHE B AKTHBHO.
Tafim. 5 Cumeomm va ducnnes

slis

Climate 5000i M- 5

QbenysBane

3.3 Hanon3eane HA AUCTAHLMOHHOTO YNPABNEHHE
QBxBaThT HA CHIHANA € 8 m. CTOALLH HA MbTA NPEAMETH HAH
HANCA3BAHETO HA ONPEAEN BHH OCBETHTENHH TENA B ChILGTO NOM EILEHHE
MOME 1A NOBAHAE HA NPEHOCA HA CHIHAMA.
» Hacouere qHCTAHLMOHHOTO YNPABAEHHE Kb NPO3OPELA 32 NPHEM
HA CHIHAM KA YPEAA H HATHCHETE MEnaHHA DYToH.
YPENbT H3AABA 3BYKOB CHEHAA, KOTATO NPHEMA CHIHAN,

YKASAHHE

Beaynpeynata diyHKUMA HA HCTAHLHOHHOTO YNPABAEHHE MOME O3 C&
BAGLLH 33 NGCTCAHHO.

> He HanaranTe AHCTAHLHOHHOTO YNPABAEHWE HA WP BKTHA

CTbHYEBA CBETHHA.
» He ocTaBaiTE gHCTAHLMOHHOTO yN PABNEHHE B BNHAOCT 10 OTONNEH KE.
> [Mazere gUCTAHLHOHHOTE YNPABEHKE OT BAATA W ¥ IAPH.

3.4  HactpoHka HA MABHHA peXHM Ha pabora

Brniusane/nakmousaHe Haypeaa
b Hamchere Bytena ), 33 A2 BRAKUHTE HIH H3KAIOUHTE ypena.
Yp&eabT CTAPTHPA B HACTPOBHKA PEMMM HA paboTa.

ChIL H B HAKNYEHO ChCTORHHE MOrAT A C8 HABbP AT HACTPOHKH.
YPeabsT 3anaMeTABA HACTPOHKHTE, ChiIL® W NPH NPEKBCBAHE HA
BNEKTPO3AXPAHBAHETO,

[i]

Cner HaKMIOYBAH e YPEIbT OCTABA B PEXHM HA TOTOBHOCT.
MHTENHrenTHATA TEXHONOTHA 32 BHﬂIOHBaHEfHSKﬂIOMBaHE NG3BONABA
ABTOMATHYEH EHEPIOCNECTABILL, PEXHM B PEXHM HA TOTOBHOCT

{1 W standby).

ABTOMATHUEH PEXHM
B ABTOMATHYEH P EMHM ¥PEALT NPEBKAIYBA ABTOMATHYHO M EMOY
PEHHM HA JATPABAHE M HA OXNAKOAHE, 32 A2 NOAALPHA MENAHATA
TEMNEPATYRA.
» Hamuckaime Byrona Mode gotoraea, Aokato va guennen

Ce NOKAME (A Y .
» HactpoiTte senanata temneparypa ¢ bytonnie A 'V,

[i]

B ABTOMATHYEH PEXHM CTENEHTA HA BEHTHAATOPA HE MOME A3 C8
HACTPOHBA.

Pexcim Ha oxnamgane

» Harvckaime Bvrona Mode qotorasa, fOKATO HA gMCInen
CE NOKABKE 2L,

» Hamckabme ByTona<>2 g oToraBa, A0KaTo Bbae AOCTHIHATA KenawaTa
CKOPOCT HA BEHTHAATOPA,

P Hactpoite xenavata Temneparypa ¢ bytonmre A n'V.,

Pabota na penTunaTopa

» Haruckaime Bytona Mode oToraea, fOKaTo Ha gMcnnen
CENOKaME T

» Hatuckaiime ByTOHA<[,0TOraBa, AOKATO fhbae ACCTHIHATA MenaHaTa
CTENEH HA BEHTHAATOPA. 32 ABTOMATHYHOTO yN DABNEHHE MOME A C&
nabepe AUTO.

[i]

B pexmi Ha pabota Ha BEHTHAATOPA TEMNEPATY PATA HE MOME 43 Ce
HACTPCHBA HAH NOKA3BA.




ObenymBaHe

Pexum Ha npeMaxBaHe Ha Bnara

» Haruckaire frona Mode gotorasa, gokato Ha grennen
e nc:uameé:

b Hactpoite Menanara Temnepatypa ¢ bytonnte A n'V.

[i]

B pexum 33 nPEMAXBAHE HA BAATA CTENEHTA HA BEHTHAATOPA HE MOMKE 1A
CE HACTPOMBA.

PexcimM Ha oTonnexue

» Harnckaire bytona Mode, nokato va gucnner ce I'IOKa}KE,"I:J:',

B Hactpoite xenanara temneparypa ¢ bytonnre A n'V,

» Hamckaire ﬁyTOHao%:'ﬂ,OToraBa, A0KATO Bbe AOCTHIHATA KenaHaTa
CKOPOCT HA BEHTHIATOPA.

[i]

MPH MHOTO HHCKKH BbHILHK TEMNEPATYPH OTONAKTENHATA MOLLHOCT HA
KAMMATHY HATA MHCTANALIMA 8 BhaMOXHO A He aocTHra. Hue
NPENGPDYBAME A BKAKIYHTE A0MbAHHTENHO TONAGTEHEPATOP.

3.5  Hacrtpoika na raimepa

TaiMEpH 32 BEAIDYBAHE H HIKNIOYBAKE MOrAT g2 Sbaar HacTpoetn ot O
ao 24 yaca, 3a nbperre 10 4aca ¢ pagmep Ha cTonkata o1 30 MHHYTH,
A CNEM TOBA C Pa3Mep Ha cTbnkata 1 yac. Upes vacTporBane Ha D yaca
TAHWEPDT NPEKLCBA.

Hacrpoitka Ha TaliMe p 33 BKNKJBAHe

» Harncrere ByTona (5 4oTOraea, AGKATO C8 NOKAME CHMBONBT Q

b Harnckaime ByTona A\ nAKM 'Y, 32 42 HACTP OHTE MEMAHKA YAC.
Cneq KpaTko BPeMEe HACTPGHKATA CE NPHEMA.

Hactpoiika Ha TaiiMep 3a HIKNWYBaHe

» Harncrete Bytona (O goToraea, OKATO GE NOKAKe cumaonbru@:.

» Hartnckaimme Bytona /A naM'V, 33 42 HACTP OMTE MENAHHMA YAC.
Cnepn KpaTko BREME HACTPOHKATA C8 NPHEMA,

MNpekbepaHe Ha TaHMep
b COHytoHa (D nabepere ChoTBETHHA TAHM &p.
» Hactporte 0,0 vaca.

Cnen KpaTko BPeMe TARME PbT NPEKbLCBA.

Kombrunupane Ha Taiimepn
[BaTa TARMEPA MOTAT A C& HACTPOHBAT BAHOBPEMEHH O, Bee kK TaRvep
MCPKE AA C& NPOrPaMHPA TAKA, Y& 3 CE AKTHBHPA NPEAM APYTHA.

> HacTpOHTE TARMEPA 32 BENKYBAHE H H3KNIYBAHE.
HacTpoikuTe ce KomDHHHPAT ABTOMATHYHO.

AxTyanHo Bpeme 13:00y
HacTporka Ha TAaHWED 3a BEAYBaHe 4,0y
Hactpoika Ha TaHWEp 33 HaknwyBane | 8,54
Bpewe 3a BEnwyBaHe 17:00y
Bpewme 33 H3KNIOYBAHE 21:30y
Tafin. 6 fipumep

[i]

TAHMEPHTE 32 BEAKYBAHE H HAKNIDYBAHE HE MOTAT A2 Obaar
NPOrPAMHPAHK TAKA, Y& YPEOLT A2 PAboTH C PAINHYHH TEMNEPATYPH
WIH APYTH HACTPOHKH,

® BOSCH

3.6  Dpyrd dynkunn

3.6.1 Hacrpoiika Ha QyHKLMATA 33 HAKNAKHANKE

YHASAHHE

AKO NAMENHTE 32 BL3AYLIHHA NOTOK N0 BPEME HA PEXHM HA OXAANIAHE
OCTAHAT B HAR-A0NHATA NO3MLKA 32 JHAMO BPEME, MOME 13 NOTeUs
KOHAEH3. PbuHOTO BEPTHKANH O PErYNHPAHE HA NAMENHTE 33 BhayILHHA
NOTOK MOME A3 AOBEAE A0 HEHANPABHOCTH,

P 32 BEPTHKANHO PETYNHPAHE HA NAM BHTE 33 Bh3AYILHWA NOTOK
H3NON3BAATE CAMO AWCTAHLHOHHOTO YNPABNEHHE.

XopH3IOHTANHO HaKNaHAHe (HanABo fHAAACHO)

XODHSOHTBFIH ara NO3HLHA TDHEIBB 03 CB HACTPOH C PbKa.

P MakniueTe BTPEIHOTS TAAO M NPEKbOHETE BNEKTPHYECKOTO
3AUPAHBANE.

B 3ABLPTETE HAAOMY HACOYBALATA KNANA 33 Bbagyx {—= Our. 2},

B HaknoHeTe namennTe 3a Bbag yILHWA NOTOK G PhKA XOP HAOHTANHO
B HENAHATA NO3HLMA,

» BopHere oBpaTHe HACOUBAILATA KAANA 33 Bb3Ayx B MbPBOHAYANHATA
NO3HLMA.

ABTOMATHUHO BEPTHKANH O HaknaHaHe (Harope/wagony)

P 3aapbKTe HATHCHAT By TOH A SWINE 33 No-AbATo OT 2 CEKYHAM, 33 1A
AKTHBHPATE ABTOMATHYH OTO BEPTHKAMHD HAKNAHAHE,
AMCTAHLMOHHOTO YNPABASHHE NOKAIBA CHMBONA ‘—;.:D .

» 32 43 NPEKPATHTE ABTOMATHYHOTO BEPTHKANHO HAKMAHAHE:
HATHCHETE OTHOBO By ToHA Swing.

Mo3uyma 33 noUMCTBaHE

33 N0-NECHO NOUHCTBAHE NAMBHTE 32 Bb3AYILIHHA NOTOK MOraT ga bbgar

NOCTABEHH B CNELMANHA NO3HLMA {B 3ABMCHMOCT OT MOZENa).

» [1pH HIKMIOYEH YPE HATHCHETE AN PLHTE HATHCH ATH DyToHHTE
Mode W Swing enHOBPEMEHHD 33 B HA CEKYHTA.

» 32 02 HANYCHETE NO3HLKATA 32 NOYHCTBAHE: 30 PbMTE GTHOBO
HATHCHATH f1BaTA DY TOHA 3a80HO.

3.6.2 [pesKnOJBAHE HA NOKAIAHNETO 1 anapmaTa (Mute Mode)

» 32 13 BKAOYHTE HAH H3KAKYHTE JHCNAEA Ha BhTPEILHOTO TAAO:
HatHcHeTe ByTona LED.

P 32 17 NOKKETE TEMMNEPATYPATA B NOMELLEH HETC: 3AAPDHKTE
HatvcHat Bytona LED 3a & ceryngm.

» 32 43 NOKAMETE HACTPOEHATA TEMNEPATYPA: 330D bHTE HATHCHAT
ByTtona LED 3a owe 5 cekyHgm.

3.6.3 Bbpao oxnampane/bbpao sarpasane

Mpu Bbpao oxnaxgane/Gbpao 3arPABAKE BLTPEIWHOTO TANG PABOTH

¢ MAKCHMANHA MOWHOCT, 33 3 3Arpese WK oxnagn bupao

NOMEBLEHHETO,

P BEbpac oxNAMOAHE: BKIIDYETE DEMHMA 33 OXNAMAAHE HHATHCHETS
Bytona Turbo.

P Bbpac 3arpABaHe: BRNYETE DEXHMA 33 OTONEHHE H HATHCHETE
Bytona Turbao.

Mpekparasane Ha hyHKLMATA:

» Hamuchere orHoso Bytona Turbo.
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3.6.4 3awwra or sampoasane (B °C Heating)
3aWHTATA OT 3aM Pb3BAHE MOME 3 C& AKTHBHPA, 32 3 C& NOAAbPHA
TEMNEPATYPATA B NOMEWEHHETO Ha MHHHMYM 8 °C.
> B peuM oTonneHne 2X HATHCHETE B PAMKHTE Ha 1 cekry

Haa bytona V.

¥YpeapT OCTABA HAKAKIYEH, AOKATO TEMNEpaTypaTa nague nog 8°C.
MNpekpatAsade Ha dyHKUMATA:

» Hamchete Bytona ¢, Bytona Mode, Sytona Turbo nan Bytoxa
Clean.

3.6.5 bBnoknposka va byronure

C BnokHpoBKATA HA DYTOHHMTE BYTOHHTE HA JHCTAHLHOHHOTO

YNPABAEHHE MOTAT 43 Gbaar BnokMpann.

» 32 02 BRAKYATE/MIKAOUHTE BN OKHPOBKATA HA BYTOHHTE: HATHCHETE
Byrona Clean v bytona Turbo egrospenenno 3a 5 cekyrgn.
MpH AKTHBMPAK A BN OKMPOBKA HA DYTOHHTE AWCNAEAT NOKAZBA
cHvBona L .

3.6.6 Paswnpenn pabotHn dyHRLMK

» Hatuchere Bytona Set.

» Wabepere diyHrLHA G ByTona Set unn ¢ ByTornte /A, V.
- @ = (hYHELHMA 33 PEXHM HA NOKOK
- S = dhyHkuma "CnenBan me"
— 72> = Besrnuna iyHKLMA 33 ¥NPABNEHHE

» Motebpaere nabopa ¢ bytona OK.

MpekpaTABaHe HA thyHKUMATA:
» [IoBTOPETE CTHIKHTE NO-TOPE.

Howen pexcum na pabora @

Taau hyHKLHA CNYHH 33 NECTEHE HA BHEPTHA B YACOBE HA NOKOH. Cneg
EHH YAC YPEOLT 3Ar PABA WK XN AMIA NO-MANKO CHAHO. 3a LenTa
HACTPCEHATA TeMNepaTypa ce npemena c 1 °C. Cnen ABa Yaca
HACTPOEHATA TEMNEpaTypa we ce npomedn ¢ owle 1 °C. Cneg oa
HOBATA TEMNEPATYPA W E CE 3ANA3M.

[i]

PYHKLUMATA HE 8 HANMYHA B DEXHM HA NP W aXBAHE HABAATA H PEMHM HA
paboTa ¢ BEHTHAATOP.

dyukuna "Cnegsait me" (Follow Me) ,Q.

Taau ByHKLHA AKTHBHPA JHCTAHLMOHHOTO YNPABNEHHE HA TEKYLIOTO MY
MACTO 33 H3M EPBAHE HA TEMNEPATYPATA HA 3-MHHY TEH HHTEP BAA,
BbTPeiwn oTo TANG CEra C8 YNPABNABA B 3ABHCHMOCT OT TE3H HAMEPEHH
CTOHHOCTH.

[i]

DYHKLHATA & HAAHYHA CAMO B PEXHRM HA OXNBHAAHE, PEXHM HA
GTONAEHHE H ABTOMATHYEH PENIHM,

Beanuvuna dyHKLYnA 33 yn pasnexne 7=

Taan PYHKLHA CNYHH 33 OCHILBCTBABAKE HA BPbaka upea WLAN. Ako
¥PEOLT He NoKA3Ba PyHKLUWATA, By ecTo ToBa DBytonbt LED tprbea ga
Bbae HATHCHAT DbP30 CENeM NbTH BIHH CAEH APYT.

[i]

3a cebpasaneto ¢ WLAN e neobxogum srpages IP refiryen
{DONbAHKTENHA NP HHAZAERHOCT).
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OTCTPAHABAHE HA HEWAN PABH OCTH

4 OTcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

4.1 HeunanpaBHOCTH € NOKa3aHHe

{Self diagnosis function)
AKo no Bpene Ha paboTa G NOABH HEHANPABHOCT, CBETOAMOHTE MHIAT
33 NO-NPOALMKHTENHO BPEWE HAW AUCNABAT NOKAIBA KOO HA
nemanpasnoct {wanp. EH 02).

AKO Bb3HHKHE HEH3NPABHOCT 33 NoBeYe 0T 10 MAHYTH:

P [peKbcHETE 3aXPAHBAHETO G HANPEMEHHE 32 KPATKD BpEme
H BKNKOYETE OTHOBO BbTPEIWHOTO TAND.

Korato gagena HenanpaBHocT He Moxe 4a Bhae oTcTpanesa:
» (ObapgeTe ce HA CEPBH3HHA LEHTP H ChoDILeTe Koga Ha
HEMANPABHOCTTA, KAKTO H AAHHMT & HA yPEra.

4.2 Kondnu KT Ha paboTHH pexHMu
MpH ynoTpeda Ha MYATH CNAMT KNHMATHLM GA Bb3M OHHH BCHUKH
PABOTHA PEMHMA, HO NPH CREGHHTE OCODEHOCTH:

AKD HINONIBATE NOBEYE OT BHH BETPEWEH MOAYN, NOPAIH KOHGINHKT KA
PADOTHHTE PEMHMMA BLTPELHHTE MO Y MOTAT 43 N PEBRAYATB PENHM
Ha roToaHocT. KoHhnHKT Ha pabOTHH PEMMA HACTBNBA, KOMATO HAR-
MAAIKD &IHH BbTPEILEH MOZYA € B PEHHM GTONAEHHE H ChILEBPENM EHHD
HAH-MANKO BIHH BEIPEILEH MOAY C& HAMMPA B APYT PADOTEN PEMHM
{nanp. pexum oxnangane). PEXHMbBT HA OTONNEHHE & BHHATH
NPHOPHIETEH . BCHUKH BLTPBILHH MOOYNH, KOWTO HE CA B PEMHM
OTONAEHKUE, NPEBKAIYBAT B PEXMM HA TOTOBHOCT NOPANM KOHBNKKTA HA
PABOTHH PEMHMA.

[i]

MpH ko AMKT HA PABOTHH PEXHIMH BLTP SILHHAT MOA YN NOKAIBA & ——»
HA AHCNAEA.

Habareane Ha KOHNHKT HA PADOTHH PEXHMK:
+  HWTO B HH BOTPEIEH MO HE 8 B PEXHM OTONNEH HE,
+  BCHUYKM BbTPELHH MOOYH CA B DEXHM OTONNEH HE Wi MK H3KAL,




OTCTPAHABAHE HA HEHANPABHOCTH @ BOSCH

4.3 HeuanpaexocTH De3 nokasanue

AkonoBpeme Ha PADOTA BbaHHKHAT HEHANPABHOCTH, KOMTO HE MOTAT 43

BbAar OTCTPAHEHH:

» ObageTte ce HA CEpBH3HHA LEHTHP H HHQOPMHPANTE 33
HEHANPABHOCTTA, KAKTO H IAHHHTE HA yP &aa.

Heranp. [ Boouonwanpnunva

MOWHECTTA HA BLTPEILHOTO TANO & TEbRAE TemnepaTypaTa & HAGTPOEHA TBbPAE BHCOKA WIH TBBPAE HHCKA,
cnaba. BoagywHHAT GPHATLP & 3aMbp el HTPRDBa 03 Bbae NoYHCTEH.

HeBnaron pHATHO BAHAHWE HA OKONHATA CP&AA BbPXY BhTPELLH OTO TANO, HANP. NOPAAH NPENATCTBHA
NPEef Bh3AYILHHTE OTBOPH HA YPEOHTE, NOPAAH OTBOPEHH BPATH/NPO30PLH B NOMEILEHHETE HAH
NOPAAA CHAHK TONAHHHH K3TOUHHLA B NOMELLEHHETD,

BealymHHAT PEXHM € AKTHBHPAH W NPENOTEPATABA H3NON3IBAHETO HA MHiIHATA MOWHOCT.

BbTpEIWHOTO TANO HE BKAKYBA. BBTPEILHOTO TRAD HMA 3ALHTEH MEXAHWIbM CRE WY NPeToBApBaHe. Moxe aa oTHeME 3 MHHYTH,
NPEAK A3 € Bhakl OXHO NOBTOPHD CTAPTHR AHE HA BLTPEILHOTO TANO.

BATEpHUTE HA MCTAHLMOHH OTO YN PABA BHHE CA HATOILIEHH.

TAHMEPDT & BEAYEH.
PaboTHHAT PEMHM CMEHR OT OANANAANE HIH BuIpeiwH oro TRN0 NPOMEHA PADOTHHA PEXMM, 32 fA NPEAOTBPATH 0DPAIYBAHETO HA CKPEM.
3arpABaHe Ha pabora ¢ BEHTHAATOP. HactpogHaTa TemMnepaTypa & AOCTHIHATA NPEMOER PEMEHHD,
BoTpewHoTo TANG reHepupa Bana mbra, BbB BNaMHH PETMOHK TONAMA PA3MMKA BTEMNEPATYPATA MENK Y Bbaflyia B NOMEIEHHETD

M KHMATHIHPAHKA Bb3/yx MOME 12 1 PHYHHH BANA Mbraa.
BbTPEIHOTO TANG H BbHILHOTO TAAG TEHEPHPAT | AKD CNEM ABTOMATHYHOTO PA3MPAIABAH & 3apADGTH JUPEKTHO DEXHM OTONAEHHE, NOPAIH

BANA MbraA. YBEMHUEHATA BAAMHOCT HA Bb3dyXa Moxe A2 ce obpasysa bana Mbrma.
BbTpEIWHOTO TANG W BBHIHOTC TAND H3dABAT LLiymon AL Wy BbB BbTPEIHOTO TAAG MOME 13 Bb3HHKHE, KOATO PEILIETKATA 32 Bh3YILHHA NOTOK
WL YMOBE, HYNHPA CBOATA NO3HLHA,

THx ChCKAW, WM NG BPEME Ha paboTa e Hopmaned, [IbfiH G& HA NPOTHYAHETO HA KNAHNEH ATEHT,

Mome 13 Bb3HHKHE CBHCTALL 3BYK, 3AWOTO M ETANHHTE H NAACTMACOBHTE YACTH HA YPEOA Ce
PASLHPABAT HH CBHBAT NPH 35D ABAHE/ OXNAMOANE,

BbHILHOTO TANO H3AABA PA3NHYHH WYMOBE NG BPEME HA PAbOTA, KOWTO CA HOPMANHH,
BbTPEWHOTO TAND WK BBHILKOTO TAAO H3XBPNA | TIPH NO-NPOABMEHTENHH NEPHOAH HA H3BEMAHE OT BKCNAOATALMA B yPEAWTE MOME Ja ce chhepe

npax. npax, aKo T He BbaT NOKPHTH.

7101 A MHPH3MA N0 Bpene Ha paboTa. B ypeaute MOraT g3 HABNA3AT M A3 HbJAT PA3NPOCTPAHEHH NOLH MHPH3MH OT Bb30YXA.
BragywrHat GHNTHP MOME A & MyXnACcan M TPARGBA A 8 NOYHCTH.

BeHTHNATOPBT HA BbHILHOTO TAND HE PaboTtH 3a onTHmanHa paboTa BEHTHNATOPLT C8 YNPABNABA BAPHPALLD.

NOCTORHHD.

Pabotata & HepaBHOMEPHO HAK HenpeaBruanva, | Hutepdiepen iy ot MoBHAHK PATHD KyNH MK YYHAH CHIHANHH YCHABATENM MOTAT 43 NOBAHAAT HA
HiH BbTPELLHOTO TAAO HE PEATHPA. BbTP E1LH 0T TAAD.

P MaknioueTe BBTPEILHOTO TRAO 32 KPATKD BPEME OT 8NEKTPHYBCKOTO 3AXPAHBAHE H 0

CTANTHPAHTE OTHOBO.
Hacousawara knana 3a Buagyx MK namenuTe 3a | Bbagylw nata knana 3a Bbagyx MK NAMENMTE 33 Bb3A YL HHA NOTOK cA BHAH PEMyHPAKK C PbKA WK
Bb3AY¥ILHHA NOTOK HE C8 ABHHAT NPABHAHO. HE CA MOHTHPAHH NPABHAHO.

» MakNUYETE BLTPEIHOTO TAAO H NPOBEPETE, [ANH KOMNOHEHTHTE CA (PHKCHPAHH NPABHA HO,
» BENIOYETE BLTPELH OTO TAAD,

Tabn. 7
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TexHHuecko obenyxeane

5 TexHHuecko obcAyKBaHe

/I\ BHHMAHHE

OnacHOCT NOPaaM TOKOB VAP UAM NOJBUKHA YACTH
» [peau BeHukK paboTH MO NOMAPbLHKATA NP EKLEBANTE
ENIEKTPHYECKOTO 3aXPAHBAHE.

» HenocousHH TYK CTHIKH 33 NoAAPbLHKA TPABBA AA C& H3BbPILBAT
CAMD OT OTOPHAHPAHA CEPBH3HA (IMpMA.

5.1  CmnAHa Ha barepunte

Hysaaete ce or 2 Batepuu ¢ pasmep ASA. Manonssanero Ha
NPE3APENAALH G HATEPHH HE CE NPENOPDYBA.

» CBaneTe KANAYeTo Ha OTAen eHHETo 3a Darepuute (= ur. 3).

» [Mocragere HosH DATEPHH M BHUMABANTE 33 NPABHAHATA NOAAPHOCT.
» [I0CTABETE OTHOBO KANAYETO HA OTAENEHHETO 33 DaTepHuTE,

5.2 MouncTBaH® HA Ypena H AHCTAHUHOHHOTO
ynpaeneHue

YKASAHHE

Mospean Ha ypeaa BCAELCTEME HA HENPABHMAHO NOUKUCTBAHE]

»  He NpbeKAHTE WK NONHBARTE HPEKTHD C BOAA.
» He uanonasaiTe ropewa Boga, abpasnBeH Npax MK CHITHA
PATBOPHTENH.

P 33 NOYHCTBAHE HADDPILETE BLTPELHOTO TAND H AHCTAHLMOHHOTO
YNPABAEH HE C MEKA KbpNa.

» [loBEPABARTE NOYHCTBAHETO HA BbHILHOTO TRAO CAMO HA
OTOPHIUPAHA CEPBHIHA HPMA.

5.3 MouncTEaHe HA Bb3AYLWHKA UATLD

YKASAHHE

BragywHHAT G HATLP MoME fa ce AehOpPMHPA N0 NPAKA CiTbHY £BA
CBETAHHA.

»  He HanaraiTe BbagywHKA HNTHP HA NPAKA GIbHYEEA CBETHHA,

MNoyncTEARTE Bbag YIHHTE P HATPH HA BCEKK 2 CRAMMLH, KAKTO H NP
H CNEM NO-NPOAbAMHTENHO HIBEHIAHE OT BKCNNOATALMA,

» MaknioueTe BETPEILHOTO TANO.

BaMrHere ropHHA Kanak Ha BHTPEIWHOTO TAND,

HaTHEHETE HATOPE W M3BARETE BhaaylwHHA dunop (= Our. 4),
Mamagere mankna sbagyien untop, ako & vanwuen (= $ur. 1, [2]).
MoYHETETE MANTKHA Bb3AYWEH HHATHY € PbUHA NPAXOCMYKAYKA,
Hanepere ronemnA Bban ywed HAThP ¢ TONNA BOAA H MEK
NOYMCTBALL NPENAPAT, H HACYILETE HA CAHKA,

MocTaBETE OTHOBO MANKHA Bb3AYWEH GIHATHP H TONEMMA Bbaf yileH
thunThp.

¥y r¥y¥ry¥yry

v

5.4 Mo-npoabRXUTENHO HIBEXAAHE OT EKCNNOATALMA
Mp&an NO-NPOALMKATENHY HABEMOAHE OT BKCNAOCATALMA:
» [ouncTeTe Bbagyil A G HnThp.
»  AKTHBHPAHTE CAMONOUHETBAHETO HA BETPEILHOTO TRAO ©

Bytona Clean.
» Cheq cCamon 0UHCTBAHETO BEAYETE PEXUMA HA paboTa

C BEHTHAATOP, AOKATO BLTPEILHOTO TAAO HAChXHE.
»  MaKknioyeTe BbTPEILHOTO TANO H IO PA3ZHHETE OT BN EKTRHYECKOTO
3AXPAHBAHE.
Hagagete Hare pHHTE 0T AMCTAHLMOHHOTO YN PABIEHHE.
SALMTETE YPEAHTE OT NPAX.

¥y
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6 3almTa Ha oKoAHaTA cpena U aenoHHUpaHe KaTo
OTNAAbLK

OnassaHeTo Ha OKONHATA CPEAA & OCHOBEH NPHHLKMN KA rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBOTO HA NPOAYKTHTE, BIEKTHBHOCTTA H ONA3BAHETO HA

GKOMHATA CPEAA CA PABHONGCCTABEHH LENH. 3AKOHUTE W HApenfiuTe 32

ON33BAHE HA CKONHATA CPEaa CEe CNA3BaT CTPHKTHO.

32 ONA3BAHETC HA OKOMHATA CPEAA HANCA3IBAME HAH-L0BPATA BhaMOMHA

TEXHHKA H MATEPHANH, KATO OTYHTAME APTYMEHTHIE OT MEQHA TOUKA HA

MKOHOMHYECKATA PEHTabHAKOCT.

Onakoeka

Mo GTHOWEHHE HA ONAKOBKATA HHE YUYACTBAME B CNEUMHUK HTE
CHCTEMH 33 Y THAM3ALMA, TAPAHTHPALM ONTHVANHO PELHKAHPAHE.
BCHYKM H3NON3BAHH ONAKOBBYHH MATEPHANH CA BKOAOTHYHO YHCTH H
MOTAT JA C& HANON3BAT MHOTOKPATHO.

Hanaswn ot ynorpeba ypeg

BEpakyBanuTe yPean ChabPMHAaT LEHHH MATEPHANHK, KOWIO TpARbBA oA ce
NOANOMAT HA PELHKIHPAHE,

KOHCTPYRTHBHHTE BbanH & oTaenaT necHo. NNACTMACOBHTE 1ETARNHK ca
oboaHauen . 110 TO3M HAYHH PAFTHYHHTE KOHCTPYKTHBHH Bb3MH MOTAT
42 C& COPTHPAT H A G& NPEAAAT3A P LMKAHPAH S MM M3XBbPAAHE KATO
OTNATbLH.

Haneann ot ynorpeba enexTpnue cKN M ENEKTPOHHA YRean
Toan CHMBON K3HAYABA, Y& NPCAYKTLT He TpRDBA ga ce
M3XBBPAA 3ABIHO C APYTH OTNANbLM, 2 TpRDBA ga boge
NPEOAAEH HA ChOTBETHHTE MerTa 3a obpabotka, cubupane,
PELHKAHPAHE H H3XBbLPAHE HA OTNAfbLM.

e CHMBOMDLT BAMM 32 CTPAHWTE G PA3NOPeabu OTHOCHD
&NEKTPOHHHTE YCTPORCTBA, KATO Hanpuvep dupektusa 201 2/19/EC
GTHOCHO GTNANbLM OT 8N SKTPHYECKD H BNEKTPOHHO 600y BAHE
{OEEQ). Tean pasnopenbu onpegendr paMKoBHTE YCADBHA, KOWTO CA B
CHAA B ChOTBETHATA JbPHABA 33 NPEAABAHETO KATO OTNAGLK H
PELHKAHPAHETO HA CTAPH ENEKTPOHHH YCTPORCTBA,

Thi KATO SNEKTPOHHHTE YPEAH MOME A Chl bPHAT ONACHH BEWECTEA, T8
TpARbBA g2 HbOAT PELHKAHPAHH OTTOBOPHO C L &N CBEXIANETD 40
MHHHMY M HA BbIMBHHATE IETH 33 OKGAHATA GPEAA H ONACHOCTHTE 33
YOBEIWKOTO 3APABE. B 0N bAHEHME HA TOBA PELHKAMPAHETO HA
ENEKTPOHHH OTNANDLLH AONPHHACA H 33 3aNA3BAHETO HA NPHPOAHHTE
PECYPEH.

32 4OMBAHATENHA HHOPMALMA OTHOCHO YTHAHIALWATA HA CTAPH
ENEKTPHYECKH H BNEKTPOHHK YPEOH MONA 13 c& 0bbp HETE Kb
GTMOBOPHHA OPFAH HA MACTO, KbM MECTHOTO CMETOCHOHPATENHD
APYHECTBO WM Kbl ThPTOBRLA, OT KOroTo CT8 JAKYNHAN NPOAYKTA.

Honbnuutensa HHOP MALKA IWE HAMEPHTE TYK:
www.weee. bosch-thermotechnology.com/

barepun

Bartepuure He TpRbBA 0a ce HaxBbpnaT B bHToBaTa cvet. Ynorpebasann
Bareprn TpADBA 0A CE HAXBLPAAT OT MECTHHTE OPIAHHIALHH 32
¢bOHPAHE HA OTNAGLLUM.

Xnanuned arent R32
Ypeaut coabpia dinyopHpan napHHKos raa R32 {napuHkos
A notenuuan 675 ) ¢ HHGKA FOPHMOCT M HHCKA OTPOBHOCT
{A2L unn A2).
ChIbpHAILOTO C8 KOMHYECTBO & NOCOYEHD BbPXY
TADEIKATA € TEXHHYECKHTE JAHHH HA BbH ILHOTO TAND,

XNAMHAHHTE ATEHTH GA ONAGCHH 33 OKOAHATA Cpeaa n TpAbea ga ce
¢BOHPAT H H3XB BPAAT OTLENHO.

1} Bb3 ocHoBa Ha Mpunoxerwe | Ha Pasnopepba (ECI MO 5 17/2014 Ha
EBponedcKWMA NapnamMenT M Ha CeBetaoT 16 anpun 2014 r.




MOAMTHKA 32 3ALLHTA HA AAHHHTE @ BOSCH

7 MoAMTHKAE 23 3aLUMTa HA AaHHHTE

Hue, Pobepr Bow EOO, byn. Yepun spux 516,
1407 Cotpua, Buarapua, cbpaborBame TexHHYSCKH
AAHHHM 32 NPOAYKTA M HHCTANALMATA, JAHHK 33 BPb3KA,
KOMYHHEALMOHHH JAHHH, JAHHK 32 PETHCTPALWATA HA
NPOAYKTA H AAHHH 33 HCTOPHATA HA KNHEHTA, © LUeN Aa
oCHrypHM hyHKLHOHANHOCTTA Ha npoaykTa {OP3],
un. 6, anunen 1, Bykea B), 42 H3NBAHABAME HALUMTE 3A0bMEHHA 32
EKCNAOATALMOHEH HAA30P HA NPOAYKTA, BE30NACHOCT HA NPOAYKTA H OT
chobpamenua 3a besonacuoct {OP3], un. 6, annuen 1, bykBa e}, 3a
SAIKTA HA HALLMTE N PABA BbB BPb3KA C BbNPOCH, CBbP3AHN C
rAPAHLHATA H PETHCTPALMATA HA npoaykTa {OP3M, un. 6, annuen 1,
DYKBA &), KAKTO H 32 AHANHIUPAHE HA QUCTPHOYLMATA HA HAILKTE
NPOAYKTH H NPEAOCTABAHE HA HHOMBHAYANHH M CNELHHUHK 33
npogykTa Huchopmauud v odep {OP3], yn. 6, anunen 1, byksae).
32 NPBAGCTABAHE HA YCAYIH KATO NPOAAMOM W MAPKETHHIOBH YCNYTH,
¥ PABNEHHE HA AOrOBOPH, 0DPabOTKA HA NAAWAHKA, NPOTPAMHPAHE,
XOCTHHT HA IAHHK W YCAYTH 33 TenedOHHA TOPELLA MHHHA MOMEM 43
NOBEPABAME H NPEAABAME fAHHH HA BbHILHH AOCTABYHLM HA YCNYTH HY
MK AblLEepHH gpyxecTea va Bosch cormacko § 15 nenegs. va
rEPMAHCKHA 3AKOH 33 AKLHOHEDHHTE APYMECTBA. B HAKOH CiyyaM, Ho
CAMD AKD B OCHIYPEHA ANEKBATHA 3AILMTA HA AAHHHTE, THUHMTE JAHHH
MOFAT 43 C& NPEAABAT HA NOAYYATENH, HAMMPALLW CE HIBbH
EBpONErcKaTa HKOHOMHYECKA 30HA. [lOMbAHWTENHA HHPOPMAL HA C&
NPenocTaBA NpH NoMckeane. Moxere ga ce cBbpxeTe ¢
KOPNOPATHBHOTO ANbMHOCTHO MMLE NO 3AILMTATA HA JAHHHTE HA Agpec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

HMuaTe npaso no BEAKO BPEME A3 Bbapaaute cpewy obpabotkara va
Baw ure nHYHK AaHHK Bba ccHoBana OP30, un. 6, anwnen 1, Bykeae, Ha
OCHOBAHWA, CBbP3AHH ¢ BAILATA KOHKPETHA CHTYALLMA MAK CBbP3AHH C
LENHTE HA AHPEKTHHA MAPKETHHT. 32 A3 ynpaxHuTe Bawute npasa,
MOANRA, CBbPMETE ce ¢ Hac ypes DPO@hosch.com. 3a ga nonyuure
noseye HHopMALKA, MonA, ckankpaite QR koga.
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1 Vysvétleni symbolil a bezpe€nostni pokyny

1.1  Pouzité symboly

Vystrazné pokyny
Signalni vyrazy oznacujidruh azavaznost nasledkd, které mohou nastat,
nebudou-li dodrzena opatieni k odwraceni nebezpedi.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
dokumentaci:

A\ NEBEZPEC

NEBEZPECI znamena, 7e dojde k 187kym a? #ivot ohrozujicim tjmamna
zdravi osob.

& VAROVAN(

VAROVANI znamena, 7e mi 2e dojit k 8 2kym az Zivot chrodujicim djmam
na zdravi osob.

A UPOZORNEN(

UPOZORNENI znamena, 7e miize doiit k lehkym a stiedné t&2kym
tjmam na zdravi osob.

OZNAMEN
OZNAMENI znamen3, Ze mize dojit k materialnim skodam.

Dulezité informace

[i]

Dilezité informace neobsahujici ohrozeni Elovéka nebe materialnich
hodnot jsou oznadeny zobrazenym informacnim symbolem.

Symbol [Vjam

Yarovani pied vznétlivymi latkami: Chladivo R32 v
tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a nizkou
toxicitou {A2L nebo 42).

Béhem instaladnich a ddrzbovych praci pouzivejte
ochranné rukavice.

Udrzbu by méla provadét kvalifikovana oscbaa
dodrzovat pokyny uvedené v navodu k Udrzbé.

Piiprovozunutno dodriovat pokyny uvedené v navodu
k obsluze.




Vysvétleni symbold a bezpednostni pokyny

1.2 Vieobecnébezpetnostni pokyny

2\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je uréen provozovatelim klimatizacnich zafizeni.
Pokyny ve viech navodech souwvisejicich se zafizenim mus gji byt
dodrzeny. Jejich nerespektovani mize vést k materialnim Skodam,
poskozeni zdravi osob nebo dokoence k shrozeni jejich Zivata.

» Pied zahajenim obsluhy si pieététe a uschovejte navody k obsluze
viech komponent zafizeni.
b Ridte se bezpeénostnimi a wystraznymi pokyny.

A\ Poufitiv souladu se stanovenym aéelem
Wnitini jednotka je uréena k instalaci v ramei budovy s pripojenim na
venkovni jednotku a daldi systémové komponenty, napi. regulace.

Venkovni jednotka je uréena k instalaci mimo budowu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a daldi systémové komponenty,
napr. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komerénifsoukromé pouziti,
kde adchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezpisobuji
Skody na zdravi Zivych tvord nebo materiald. Klimatizadni jednotka neni
vhodna pro piesné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné pouiti se povaZuje za pouZiti v rezporu s pivodnim uréenim.
Neodborné pouzivani a kody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

Kinstalaci na specialnich mistech {podzemni garaz, technické prostory,
balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A VEeobeend nebezpedi v souvislosti s chladivern

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladive mize pii
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svéfujte pravidelng autorizované
adbornéfirmé.

» Existuje-li podezieni na vytékajici chladivo, vyvétrejte dikladné
mistnost a informujte autorizovanou odbornou firmu.

A\ Opravy a prestavby

Neodborné dpravy klimatizacnich systémt mohou zpisobit djmu na

zdravi osob afnebo materialni skody.

» Pracisvéite pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte Zadné dpravy na venkovni a wnitini jednotce anina
jinych dilech klimatizacniho systému.

» Pied veskerymi pracemi v souvislosti s ddrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

® BOSCH

A Pozndmky k zachdzeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace mize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavujte na deldi dobu pfimo vzdu$nému proudu.

» Ukojenct, déti, starSich osob, lidi upoutanych na i zko nebo osob
zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte 7adné predméty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim miZe vést ke snizeni vkonua
poskodit je nebo zpisobit djmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dveis a okna pfi provozu zaviete.

» Vnitfni jednotku chraite pred wniknutim vody.

» U montaznihe podstavee venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,
zdaneni opotiebeny a zdaje pevné usazeny.

» Venkovni jednotku nicim nezatézujte, napi. piedméty nebo osobami.

» Dbejte na to, aby v mist& instalace vnitini jednotky bylo minimum
prachu, par a vihkosti.

» Y blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny,
napi. ze spreji.

» Pokud se vam zda, ze s klimatizaéni jednotkou neni néco v pofadku
{napf. zapach po spalening, vadny kabel), okamzité preruite provoz
a odpojte napajeni.

A\ Bezpeénost elektrickych pfistroji pro d oméci pouZiti a
podobné Géely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi piistroji, plati podle

EN 60335-1 tato pravidla:

JTento pristroj mohou pouZivat déti stardi 8 let, jako? i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi &i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkugenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpetnému uzivani pristroje poucenya chapou
nebezped, které jim z toho hrozi. Piistroj se nesmi stat pfedmétem
ditské hry. Cisténi a uZivatelskou ddribu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

Dojde-li k pogkozeni sifového kabelu, musi byt za iéelem zamezeni
vzniku chroZeni osob vyménén wrobcem nebo jeho zakaznickym
servisern ¢i podobné kvalifikevanou osobou.”

1.3  Pozniamky k tomuto navodu
Obrazky najdetesouhrnnénakonci tohoto ndvodu. Text obsahuje odkazy
na obrazky.

Wyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazoméni v tomto
navodu lisit.
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3.2  Prehledné usporadani dalkového ovladani

2 Udaje o vyrobku
Tlatitka dalkového ovlidéni

2.1 Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukei a proveznimi vlastnostmi (:) { (_I) } [Mnda ‘ Q}
prislusnym evropskym a naroednim pozadavkiim. | e
c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se viemi i A

pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti

tohoto oznaceni.
Uplny text prohlaeni o shodé je k dispozici na internetu: @— SET @ @
www.junkers.cz.
2.2  Technické adaje dalkového ovladani A\
Elektrické napajeni 2 AAA Baterie -

o %\
Dosah signalu 8m ["%51 [SWITB} [R }
pripustna teplota prostiedi -5°C...60°C ®_
[ [ 120 | [omen)
) ; & _‘ 00 10032E25-003%

8 Obsluha Poz. |Tlatitko | Funkce
3.1  Pehledné uspofadanivnitinijednotky 1 0 Zapnuti/vypnuti.
Legenda k obr. 1: Mode | Nastaveni provozniho rezimu.
[1]  Hornikryt 2 SET Volba pokrocilych provoznich funkei.
[2] Misto pro maly filtr 0K Potvrzeni volby.

[3] Vzduchowy filtr

o Nastaveni tasovace.
[ Zadnistrana displeje A

v

n—_(‘/—"

Zwyieniteploty.
Snizeni teploty.
3 ; Stuper ventilatoru
Swing | Nastaveni sméru proudéni vzduchu.

4]
[5] Tladitks pro ruéni provoz
[6]  Druhy panel pro vertikalni smérovani veduchu

Displej vnitfni jednotky

Turbo  |Rychlé ochlazenifrychly ohiey
l “ I - LED Yypnuti displeje vnitfni jednotky a poplasného
R — bzutaku {MU’[E Mode},
l I I I H Tab. 11 Taditka datkového ovidardn
- T
001033387001

Cislo | Zobrazeniteploty

= Shérnicové spojeni WLAN M aktivni

an Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li zapnuté. Pfi
wypnuté vnitrni jednotee indikuje, 2e éasovad zapnuti je
aktivni.

OF Zobrazuje se pii mnoha funkcich, jsou-li vypnuté.

dF Automatické rozmrazovani aktivni

FP Protizamrazova ochrana aktivni: Ynitfni jednotka udriuje
teplotu prostoru minimalnéna 8 °C.

CL Funkce samocisténi je aktivni {l clean)

Ex, Px, |Poruchovy kéd {,x" zastupuje jakoukoliv éislici).

Fx

1) Moinopouze s IF branou jaks pfisluienstyi.

Tab. 10 Symboly na dispefi
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Zobrazeni na délkovém ovlddini

=1
&% Gxx$

AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SETTEMP.

® | &°F
of I | P

ST Aure

I Y

i

N
{ : —| || &2
- T @
" 7
OR1GMEINE
Poz. Viklad

Bezfunkce.

Provoznifunkee: Rezim Gtlumu je aktivni.

1 Provoznifunkce: Funkce Nasleduj mne je aktivni
{Follow Me); méieni teploty na dalkovém ovladani.
Informacniikona: Bezdratova fidici funkce.
Informaéniikona: Stav baterie

2 Provoznirezim: Automaticky provez

Provoznirezim: Provoz chlazeni

Provoznirezim: Provoz odvhceni

Provoznirezim: Provoz vytapéni

Provoznirezim: Provoz ventilatoru

%ﬁ@%@ﬂ@)@&%

Zobrazeni hodnoty: Zobrazuje standardné
nastavenou teplotu, otacky ventilatoru nebo {pfi
aktivovaném casovaci) nastaveni casovace.
Informacniikona: Indikace pienosu; rozsviti se,
vysila-i dalkové ovladani signal do vnitini jednotky.
Informacni ikona: Casovad zapnutifvypnutije aktivi.

>) E

OMN OFF

ENTML Zobrazeni hodnoty: Indikuje aktualni stupen
ventildtoru. Existuje 10 riznych vykonovych stupfid a
nastaveni AUTO pro automatické fizeni.
Informaéniikona: Automaticka funkce svislého
smérovani vzduchu je aktivni {nahorufdoll).
Informaéniikona: Rychlé ochlazenifrychly ohiey je
aktivni.

V&

Tab. 12 Symboly na displeji

® BOSCH

33 Poutziti dalkového ovladani
Dosahsignalu cini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouzitiuréitych
zafivkowych svitidel v téZe mistnosti mohou prenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namifte na okénko pro prijem signalu a stisknéte
pozadované thditko.
Zafizeni vyda pipavy ton, prijme-li signal.

OZNAMENS

Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dalkové ovladani nevystavujte piimému slunednimu svéth.

» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.

» Dalkové ovladani chrante pied vihkosti a narazy.

3.4  Nastavenihlavniho provozniho rezimu

Zapnutifvypnuti zafizeni
» Pro zapnuti nebo vypnuti zafizeni stisknéte taditko (.
Zafizeni se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni lze provadét i ve vyprnutém stavu. Zafizeni uklada nastavenii
privypadku proudu.

[i]

Po wypnuti zUstane zafizeni v pohotovostnim provozu. Inteligentni
zapinacifvypinaci technologie umozivje automaticky dsporny
energeticky rezim v pohotovostnim provozu {1 W standby).

Automaticky provoz

Y automatickém provozu piepina zafizeni automaticky mezi provezem
vytapénia chlazeni, aby se udriovala poZadovana teplota.

» Tladitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displaji nezobrazi (= .
» Poiadovanou teplotu nastavte tladitky A aV.

[i]

¥ automatickém provozu nelze nastavovat stupen ventilatoru.

Provoz chlazeni

» Tladitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi :’k

» Thatitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosaZena poZadovana
rychlost ventilatoru.

» Pozadovanou teplotu nastavte thditky A a V.

Provoz ventilatoru

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi q%

» Thatitko <5 stiskn&te tolikrat, dokud neni dosazen poadovany
stupen ventilatoru. Pro automatické fizeni lze zvolit AUTO.

[i]

¥ provozu ventilatoru nelze nastavit nebo zobrazit teplotu.

Climate S000i M- 6721
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Provoz odvlhéeni

b Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeii nezobrazicr-‘

» Poiadovancu teplotu nastavte théitky A a V.

[i]

¥ provozu odvlhéeni nelze nastavovat stuper ventilatoru.

Provoz vytépéni .
» Stisknéte tlagitko Mode, dokud se na displeji nezobrazi XX.
» Pozadovanou teplotu nastavte théitky A aV.

» Tlagitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosasena posadovana
rychlost ventilatoru.

[i]

Pri velmi nizkych venkovnich teplotach nemusi byt eventualné topny

vykon klimatizace dostacujici. Doporuéujeme pripaijit daléi zdroje teplh.

3.5 Nastaveni éasovace

Casové spinade pro zapnuti a vypnuti lze nastavovat od 0 do 24 hodin,
propryvnich 10 hodin v krocich po 30 minutach, poté v krocich po

1 hoding. Nastavenim 0 hodin se éasovy spinac zrusi.

Nastaveni fasovade zapnuti

» Tladitke (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazisymbol@.

» Stisknéte tladitko /A nebo V pro nastaveni poZadovaného éasu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Nastaveni fasovade vypnuti

b Tladitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazisymbolo@r

b Stisknéte tladitka A nebo V' pro nastaveni paadovaného fasu.
Po kratké dobé je nastaveni pievzato.

ZruZeni tasovale
» Tladitkern (© zvolte prisluiny Casovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém Sase se Sasovad zrudi.

Komhinace Easovati
Oba casovace lze nastavovat soucasné. Kazdy casovac lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pied drubym casovadem.

» Nastavie Casovace pro zapnuti a vypnuti.
Nastaveni se kombinuji automaticky.

Aktualni éas 13:00 hod
Nastaveni casovace zapnuti 4,0h
Nastaveni éasovade vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 13 Piikiad

[i]

Casovace pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zafizeni pracovalo s riznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

Climate 5000i M - 672185
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3.6 Dalsi funkce

3.6.1 Nastaveni sméru proudénivzduchu

OZNAMEN

Setrvavali lamela pro proudéni vzduchu béhem provozu chlazeni po deléi
dobu v nejnizéi poloze, mi e vytékat kondenzat. Rucné provadéné svislé
prestavovani lamely pro proudéni vzduchu mize zpdsobit poruchy.

» Prosvislé prestaveni lamely pro proudéni vzduchu pouZivejte pouze
dalkové ovladani.

Vodorovné smérovéni vzduchu (vlevofvpravo)

Vodorovnou polohu je nutné nastavovat rukou.

» Yypnéte vnitini jednotku a preruste napajent.

» Usmériovac vzduchového proudu sklopte doli {—= obr. 2).

» Lamelu pro proudéni vzduchu vychylte vodorovné rukou do
pozadované polohy.

» Usmériovac vzduchového proudu uved'te zpét do plivedni polohy.

Automatické svislé smérovani vzduchu (nahorufdol i)

b Stisknéte tladitko Swing a podrite je déle nez 2 viefiny stisknuté,
abyste aktivovali automatické svislé vyehyleni.
Na dalkovém ovladani se objevi symbol 3[].

» Proukonceni automatického svislého vychyleni stisknéte znovu
tladitko Swing.

Cistici poloha

Pro usnadnéni ¢isténi lze lamelu pro proudéni vzduchu uvést do zvlastni

polohy {podle modelu}.

» Pfi vypnutém zafizeni stisknéte soudasné tlacitka Mode a Swinga
podrzte jednu viefinu.

» Proopusténi distici polohy znovu stisknéte a podrzte obé tladitka.

3.6.2 Piepindni zobrazeni a poplainého bzudiku (Mute Mode)
» Provypnuti displeje na vnitini jednotee a poplagného bzucaku
stisknéte tladitko LED,

» Pro zobrazeni aktualni teploty prostoru stisknéte a podrzte tladitko
LED na 5 vtefin.

» Prozobrazeni nastavené teploty stisknéte tladitko LED a podrite je
daldich 5 sekund stisknuté.

3.6.3 Rychlé ochlazenifrychly ohfev

Piirychlém ochlazenifohiewu pracuje wnitini jednotka na maximalni
vykon, aby mistnost rychle vytopil nebo achladila.

» Rychlé ochlazeni: Zapnéte provoz chlazenia stisknéte tladitko Turbo.
» Rychly ohiev: Zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.
Ukonéenifunkce:

» Stisknéte znovu tlacditko Turbo.

3.6.4 Protizdmrazovi ochrana (8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu lze aktivovat pro udrzovani teploty prostoru

minimalné kolem 8 °C.

» ¥V provozu vytapéni stisknéte 2x v pribéhu 1 viefiny tladitko V.
Zafizeni zUstane vypnuté, dokud teplota neklesne pod 8C.

Ukonéenifunkee:

b Stisknéte tiatitko ¢, thaditko Mode, tlacitko Turbo nebo tiaditke Clean.




Odstrafiovani poruch

3.6.5  Blokovni tlatitek

Pomoci funkce Blokovani thacitek lze zablokovat tlacitka

dalkového ovladani.

» Provypnuti blokovani théitek stisknéte soucasné tlacitko Clean a
tlagitko Turbo a podrite 5 viefin.
Pri aktivovaném blokovani théitek zobrazuje displej symbol IEI )

3.6.6 Pokrotilé provozni funkee

» Stisknéte tladitko Set.

B Funkci zvolte tlacitkem Set nebo thaditky /A, V.
- %y = Funkee Klidowy refim
- A =Funkee Nasleduj mne
— == Bezdratova fidici funkce

» Yolbu potvrd'te tladitkem OK.

Ukonceni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

Noéni provoz @

Tato funkee slouzi k Ospofe energie v obdobi klidu. Po jedné hodiné
zafizeni wiapi nebo chladi méné silné. Za tim U éelem se zméni
nastavenateploty o 1 °C. Po dvou hodinach se nastavena teplota zménio
dalsi 1 °C. Poté zistane pri nové teploté.

[i]

Funkce nenik dispozici v provozu chlazeni a pii provozu ventilatoru.

Funkee Nisleduj mne (Follow Me) P\

Tato funkce aktivuje dalkové ovladani v aktualnim stanovigti pro méfeni
teploty v intervalu 3 minut. ¥nitfni jednotka je nyni fizena v zavislosti na
téchite naméfenych hodnotach.

[i]

Funkceje k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu vytapénia v
automatickém provozu.

Bezdratova fidici funkee =2

Tato funkce slouzi k navazani spojeni prostiednictvim WLAN. Pokud
zafizeni funkci neukazuje, je misto toho nutno sedmkrat za sebou rychle
stisknout tlacitks LED.

[i]

Pro spojeni s WLAN je zapotiebi zabudovana IP brana {prisludenstvi).

® BOSCH

4 Odstrafiovani poruch

4.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po deléi dobu kentrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchowvy kéd {napr. EH02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitini jednotku opét zapnéte.

Pokud poruchu nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchowy kod a data zafizeni.

4.2  Konflikt provoznich rezima

Pripouzitimultifunkénich splitovych klimatizagnich jednotek jsou mozné
wiachny provozni rezimy, ale s nasledujicimi zvlagtnostmi:

Pokud provozujete vice ne? jednu vnitfni jednotku, mohou vnitfni
jednatky prejit do pohotovestniha rezimu z divodu konfliktu provoznich
rezimi. Ke konfliktu proveznichrezimil dochazi, kdy? je alespon jedna
wnitini jednotka v provozu vytapéni a soucasné je alespor jedna vnitini
jednotka v jiném provoznim rezimu {napi. v provozu chlazeni). Provoz
wyiapénima vidy prednost. Viechny vnitini jednotky, které nejsou v
provozu vytapéni, piejdou do pohotovostniho rezimu z diivodu konfliktu
provoznich rezimu.

»
1
Pii konflikiu provoznich rezimd se na displgji vnitini jednotky zobrazi

n

Predchazeni konfliktu proveznich rezimd:
- 7adna wnitini jednotka neni v provozu vytapéni,
« Yiechny vnitini jednotky jsou v provozu vytapéni afnebo vypnuté.

Climate S000i M - 6721855
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4.3  Poruchy bez zobrazeni

Odstrafiovani poruch

Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym ser visem a sdélte poruchu a

data zafizeni.

Porucha Mozn4 pfitina

Wykon wnitini jednotky je prilis slaby.

Ynitfni jednotka se nezapina.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo wiapéni
na provoz ventilatoru.

Wnitini jednotka vytvaii bilou mihu.

Wnitini jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhu.

Wnitini jednotka a venkowni jednotka jsou hluéné.

Ynitfni jednotka a venkowni jednotka emituji
prach.

Nepfijemny zapach b&hem provozu.

Yentilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravideny nebo nepredvidatelny
nebo vnitini jednotka nereaguje.

Usmériiovad vzduchovéeho proudu nebo lamela
pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Tab. 14

Climate 5000i M- 6721855

Teplota je nastavena prilis vysoko nebo prilis nizke.

Wzduchowy filir je znecistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitfni jednotku, napi. kvili piekazkam pred vzduchowymi otvory zafizeni,
kvili otevienym dvefimfoknlim v mistnosti nebo kvili silnym zdrojim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabrafiuje vyu Ziti plného vikonu.

Ynitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pretizeni. Mize trvat 3 minuty, nez bude mozné
vnitini jednotku znovu spustit.

Baterie dalkového ovladani jsou vyhbité.

Je zapnuty casowvac.

ynitfni jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.

Nastavena teplota je piedbéiné dosazena.

We vihkych oblastech milze vétéi teplotni rozdil mezi veduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchem zplsobit tvorbu bilé milhy.

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi piimo provoz vtapéni, mize kvili zvyéené vihkosti
vzduchu vznikat bila mlha.

Sumivy hluk ve vnitini jednotce se mize vyskytnout tehdy, vrackli se miizka pro proudéni vzduchu
zpét do své polohy.

Tichy syCivy zvuk bdhem provozuje normalni. Je zpisoben pritokem chladiva.

Skiipavy zvuk se mize vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pii vytapénifchlazeni
roztahuji nebo smrituji.

Yenkowni jednotka vytvaii béhem provozu riizné daldi zwuky, které jsounormalni.

Pii deliich obdobich odstaveni z provozu se prach mize usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zafizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a Sifit se dal.
Yzduchowy filtr miize byt zplesnivély a nutno jej vyCistit.
Zaucelem optimalniho provezu je ventilator fizen rozdilné.

Interference radiokomunikaénich vézi nebo cizich zesilovadi signalu mohou wnitfni jednotku
ovliviiovat,

» Ynitini jednotku odpojte na chyili od napajeni a spustte znovu.

Usmérfiovad vzduchového proudu nebo lamela proproudénivzduchu byly prestavovany ruénénebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitini jednotku vypnéte a zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapnuté.

b Zapnéte vnitini jednotku.
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5 Udrzba

A UPOZORNEN(

Nebezpedi drazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pied veskerou idrzbou preruite napajeni.
» Ukonyspojené s udr#bou, které zde nejsou uvedeny, povéite pouze
autorizovanou odbornou firmu.

5.1  Vyménabaterii

Potiebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se
nedoporutuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie {= obr. 3).
» Vioite nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.
» Kryt prostoru pro baterie opét nasadte.

5.2 Cistani zafizeni a dalkového ovladani
OZNAMEN]

Moznost podkozenizafizeniv disledku neadborného éisténi!

» Na zafizeni nestiikejte ani nelijte vodu.

» Nepouzivejte horkou vodu, pragek na drhnuti nebo silna
rozpoustédla.

» Ynitini jednotku a dalkové ovladani pfi Gisténi otirejte mirné
navlhéenym hadfikem.

» Cisténim venkovni jednotky povéite pouze autsrizovancu odbornou
firmu,

5.3  Ciéténi vzduchového filtru

OZNAMEN]

Yzduchovy filtr se na pfimém slunetnim svétle mize deformovat.
» Yzduchovyfiltr nevystavujte piimému sluneénimu svétlu.

Vzduchové filtry Cistéte kazdé 2 tydny pred a po deléim odstaveni z
provezu.

Vypnéte vnitini jednotku.

Horni kryt vnitini jednotky edklopte nahoru.

Vzduchovyfilir zatladte nahoru a vytdhnéte {= obr. 4).

Malé vzduchové filtry vyjméte, jsou-li piitomné (= obr. 1, [2]).
Malé vzduchové filtry vyCistéte ruénim vysavadem.

Velky vzduchowy filtr vymyjte teplou vodou 5 jemnym disticim
prostiedkem a nechte ve stinu uschnout.

» Malé vzduchové filiry a velky vzduchovy filtr opét namontujte.

¥ ¥y YyYv¥YVYYy

5.4  Delsi odstaveni z provozu

Pied deldim odstaveni z provozu:

> Yydistéte vzduchovy filtr.

» Tlacitkern Clean aktivujte samocisténi vnitfni jednotky.

» Posamodisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se wnitfni jednotka
nevysusi,

Vnitrni jednotku vypnéte a adpojte od napajeni.

Z dalkového ovadani wyjméte baterie.

Zaiizeni chrarte pied prachem.

LA A

6 Ochrana Zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Qchrana zivotniho prostiedije podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobki, hospodarnoest provezu a ochrana zZivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostiedi jsou piisné dodriovany.

K ochrané zivotniho prostiedi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepii moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recykaénimi systémy
piisludnych zemi zaruéujicimi jejich optimalni opétowné vyu Ziti.
Wiechny pouZité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostiedia
lze je znovu zufitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které lze recyklovat.
Konstrukéni skupiny lze snadno oddélit. Plasty jsou oznadeny. Takto lze
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stari elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze wrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady aje nutnéjej odevedat do
shérnych mist ke zpracovani, shéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi piedpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanowuji ramecové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

Jeliko? elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skod y na Zivotnim
prostiednia nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace elektronického
odpadu kromé toho piispiva k ochrané piiradnich zdroji.

Pro daléiinformace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obratte na prisludné drady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpadi nebona prodejce, od kterého jste
wyrobek zakoupili.

Daldiinformace najdete zde:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Baterie
Baterie je zakazano likvidovat s domownim odpadem. Yybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich shérnach,

Chladivo R32

Zafizeni ohsahuje flusrovany sklenikovy plyn R32
A {potencial globalniho oteplovani 6751 s nizkou hoflavosti
anizkou towicitou {A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém stitku venkovni
jednotky.
Chladiva jsou nebezpedim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazd'ovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) £. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
ze dne 16. dubna 20114,

Climate S000i M - 6721855
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7 Informace o ochrané osobnich udaji

e w] My, spolednost Bosch Termolsechnikgs.r.o.,
Pramyslovd 372/1, 108 00 Praha- Stérboholy,
Ceské republika, zpracovavame informace o
vyrobeich a pokyny k montazi, technické ddaje a udaje
o pripojeni, Udaje o komunikadi, registraci vyrobki ao
historii klienttl za | éelem zajidténi funkei vyrobki
{¢l. 6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohili plnit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpetnost vyrobkl
{El. 6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) 5 cilem ochranit nase prava ve
spojitosti sotdzkami zaruky a registrace vyrobki (¢l 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich wyrobkd a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s wrobky
{¢l. 6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). ¥ ramci poskytovani sluzeb,
jako jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smiuvnich vztahi,
evidence plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline,
mizeme povéfit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb afnebo
pridruzenésubjekty spoleénosti Bosch a prenést datak nim. ¥ nékterych
pripadech, ale pouze je-lizajisténa adekvatniochrana idaji, mohou byt
asobni 0daje predavany i piijemeim mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Daldi informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povéfence
proochranu osobnich ddaji miZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttzart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku vidi zpracovani vagich osobnich
udajil, jeho? zakladem je él. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divod souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v piipadech,

kdy se zpracovavaji asobni (daje pro éely primého marketingu. Cheste-

li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@hosch.com.
Dalsiinformace najdete pomoci QR kédu.

Climate 5000i M - 672185
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1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

A5 Anvisninger for mal gruppen
Denne betjeningsvejledning henvender sig til klimaanleggets gjer.

Anvisningernei alle anlaegsrelevante vejledninger skal folges. Hvis anvis-

ninzerneikke overholdes, kan det fordrsage materielle skader og/eller

personskader, som kan vaere livsfarlige.

» Betjeningsvejledningerne til alle anlaspgets bestanddele skal leses
far betjening og opbevares.

» QOverhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.

A Forskriftsmaessig anvendelse

Indendsrsenheden er beregnettilindendsrs montering i en bygning med
tilslutning til en udvendig enhed og yderligere systemkomponenter,
f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden for en bygningmed

tilslutningtil en eller flere indendsrsenhed{er) og yderligere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlaegzet er udelukkende beregnet til erhvervs-fprivat brug, hvor
temperaturafvigelserne fra de indstillede nominelle veerdier ikke forer til
skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaanlagget er ikke
egnet til at indstille og holde den snskede absolutte luftfugtighed.

Al anden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulterende skader omfattes ikke af garantien.

Til installering pa seerlige steder {parkeringskaeldre, altaner eller andre

halvabne arealer):

» Bemark fort kravene til installation sstedet i den tekniske
dokumentation,

25 Almene farer fordrsaget af kelemiddel

» Apparatet er fyldt med kelemiddel. Kelemiddelgas kan danne giftige
gasser ved kontakt med ild.

»  Anlaepget skal afproves og vedligeholdes af en autoriseret installater
med jaevne mellernrum.

»  Hvis der er mistanke om kelemiddeludslip, skal rummet ventileres
grundigt og en autoriserst installater tilkaldes.

/A Ombygning og reparationer

Usagkyndige sendringer pa klimaanlegget kan fore til personskader ogf

eller materielle skader,

» Arbejdet ma kun udferes af en autoriseret installater.

» Foretagingen 2ndringer pd den udvendize enhed, indendersenhe-
den eller pd andre dele af klimaanlegzet.

»  Adskil klimaanlaegget fra stromforsyningen for alle vedligeholdelses-
arbejder.
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Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger

5 Henvisninger til handtering af anlegget
Forkert brug af klimaanlkegget kan skade din sundhed.

» Udsaet ikke din krop direkte for uftstrsmmen i engere tid.

» For spaedbern, barn, &ldre mennesker, sengeliggende eller handi-
cappede personer skal det sikres, at rumtemperaturen er egnet il
personen, der befinder sigi rummet.

» For aldrig gestande ind i apparatet. Du kan komme til skade herved.

Forkert hdndtering af apparatet kan resultere i forringet effekt og i yder-
ste konsekvens ogsd apparat- og personskader.

» Luftindgangene og luftudgangene pd apparaterne ma ikke blokeres.

» Luk dore og vinduer under driften.

» Beskytindendsrsenheden moed indtraengende vand.

» Kontrollér monteringsstellet til den udvendige enhed med henblik pa
slitage og solid fastgerelse.

» Piforingen vaegtkraefier pa den udvendige enhed, f.eks. fra gen-
stande eller personer.

» Begraens s3 vidtmuligt stev, dampe og fugt i opstillingsrummet til
indendsrsenheden.

» Anvend ingen let antzendelige gasser i naerheden af apparaterne,
f.eks. fra spraydaser.

» Hvis det antages, atklimaapparatet har en fejl {f.eks. braandt lugt,
defekt kabel etc.}, skal driften sjeblikkeligt standses oz stramforsy-
ningen afbrydes.

/A Sikkerhed ved elektrisk udstyr til husholdningshrug og lignende
formal

For atundgd farer pa grund af elektrisk udstyr geelder folgende bestem-

melser iht. EN60335-1:

.Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglendeerfaring og
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets brug
og de farer, der kan vaere forbundet med det. Bern ma ikke lege med
apparatet. Rengsring og brugervedlizgeholdelse ma kun udferes af bermn,
hvis deer under opsyn.”

Huis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten aller dennes kundeservice eller af en tilsvarende kvalificeret person,
58 farlige situationer undgas.”

1.3 Henvisninger til denne vejladning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning.
Teksten indehold er henvisninger til figurerne.

Produkterne kan athazngigt af modellen afvige fra atbildningen i denne
vejledning.




Oplysninger om produktet

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklzering
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
paiske og nationale krav.

c Wed CE-maerkningen erklzeres produkiets overensstemmelse
med alle relevante EU-retshestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pd internettet:
www, bosch-climate. dk.

2.2  Tekniske data for fjernbetjening

Stramforsyning 2 AAA Batterier
Signalraekkevidde 8m

Tilladt omgivelsestemperatur -5°C...60°C
Tab. 16

3.2  Oversigtoverfjernbetjening

Fjernbetjeningens taster
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3 Betjening

3.1  Oversigt over indendersenhed
Forklaring til fig. 1:

[1] @reafdakning

[2]  Pladstil lille fitter

[3] Luftfiker

[4] Displayets bagside

[5] Tasttil manuel drift

[6] Luftledeplade

Display til indendarsenhed

—
0010033367-001

| Symbol |Forklaring

Tal Temperaturvisning
WLAN-forbindelse!? aktiv

an Vises ved nogle funktioner, ndr de aktiveres. Viser, at
indkoblingstimeren er aktiv, nér indendsrsenheden er
slukket.

OF Yises ved nogle funktioner, nar de deaktiveres.

dF Automatisk optening aktiv

FP Frostsikring aktiv: Indendsrsenheden holder
rumtemperaturen pa mindst 8 °C.

CL Selvrengoringsfunktionen er aktiv { clean)

Ex, Px, |Fejlkeden {,x" star for et vilkarligt ciffer).

Fx

1} Kun muligt med IP-gateway somtilbehear.

Tab. 17 Symboler i displayet

Teend/sluk.
Mode | Indstilling af driftsform.

2 SET Vaelg avancerede driftsfunktioner.
0K Bekraft valg.
o Indstil timer.
A @z temperaturen.
v Reducér ternperaturen.
3 & Ventilatortrin

Swing  |Indstilling af svingfunktionen.
Turbo  |Hurtigatksling/hurtigopvarmning

LED Sluk for indendsrsenhedens display og
alarmbrummeren {Mute Mode).

Tab. 18 Fjernbetieningens taster
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Fjernbetjeningens display
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TR100A6380-001

Forklaring
lkkeibrug.

Driftsfunktion: Saenkningsdrift er aktiv.

[y

S )D@;QE

Driftsfunktion: Felg-mig-funktion er aktiv {Follow
Me); termperaturmaling pa fiembetjening.

Infografik: tradles styringsfunktion.
Infografik: Batteristatus
Driftsform: Automatisk drift
Driftsform: Keledrift

Driftsform: Affugtningsdrift

b

Driftsform: Yarmedrift
Driftsform: Ventilatordrift

Vaerdivisning: Viser standardmaessigt den indstillede
temperatur, ventilatorens hastighed eller {ved
aktiveret timer) timer-indstillingen.

Infografik: Overferselsvisning; lyser, ndr
fiernbetjeningen sender et signal til
indendarsenheden.

G.) @ Infografik: Indkoblings-fudkoblingstimer er aktiv.
ON OFF

2 & 36 > 1%

>1)

S [11111| Vaerdivisning: Viser det aktuelle ventilatortrin. Der
findes 10 forskellige ydelsestrin og indstillingen
AUTO til automatisk regulering.

Infografik: Autematisk lodret svingfunktion er aktiv
{op/ned).

Infografik: Hurtigafkeling/hurtigopyarmning er aktiv.

I

Tab. 19 Symboler | displayet
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Betjening

3.3  Anvendelse af fjernbetjening
Signalets rekkevidde er pd 8 m. Genstande, der strivejen, eller brug af
bestemte lysstofrer | samme rum kan pavirke overforslen af signalet.

» Retfjernbetjeningen mod apparatets signalmodtagevindue, og tryk
pd den enskede tast.
Apparatet udsender et bip, ndr det modtager et signal.

BEMERK

Fijernbetjeningens upaklagelige funktion kan forringes permanent,
» Udsaet ikke fiermbetjeningen for direkte sollys.

» Ladikke fiernbetjeningen ligee i naerheden af et varmeapparat.
» Beskytfijernbetjeningen mod fugt og slag.

3.4 Indstilling af hoveddriftsform

Tending/slukning af apparatet

b Tryk pd tasten ¢ for at teende eller slukke for apparatet.
Apparatet starter op i den indstillede driftsform.

Der kan ogsad foretages indstillinger, nar apparatet er slukket.
Apparatet gernmer indstillingerne, ogsa i forbindelse med stromsvigt.

[i]

Efter at vaere frakoblet, forbliver enheden i standby-drift. Intelligent
teend/fsluk-teknologi-tillader en automatisk energisparefunktion i
standby-drift {1 W standby).

Automatisk drift
| automatisk drift skifter apparatet automatisk mellem varme- og
keledriftfor at opretholde den enskede temperatur.

» Tryk pa tasten Mode, indtil 2 vises pé displayet.
» Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

[i]

| automatisk drift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.

Kaledrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil *vises pa displayet.

» Tryk pdtasten <%=, indtil den enskede ventilatorhastighed er ndet.
» Indstil den anskede temperatur med tasterne A og V.

Ventil atordrift .
» Tryk pa tasten Mode, indtilcﬂ?vise& pa displayet.

» Tryk pd tasten c%ﬂ indtil det snskede ventilatortrin er ndet.
Til automatisk regulering kan AUTO vaelges.

[i]

| ventilatordrift kan temperaturen ikke indstilles eller vises.

Affuptningsdrift
» Tryk pd tasten Mode, indtilG"'-vises pa displayet.
b Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

[i]

| affugtningsdrift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.




Betjening

Varmedrift

» Tryk pd tasten Mode, indtil -,¢E- vises pa displayet,

» Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

» Tryk pd tasten <5, indtil den snskede ventilatorhastighed er ndet.

[i]

Yed meget lave udetemperaturer er klimaanleggets varmeydelse
muligvis ikke tilstraekkelig. ¥i anbefaler, at der tilkobles yderligers
varmeproducenter.

3.5  Indstilling af timer

Indkoblings- og udkoblingstimere kan indstilles fra 0 til 24 timer, for de
forste 10 timer med intervallet 30 minutter og derefter med intervallet
1 time. Yed indstilling af O timer afbrydes timeren.

Indstilling af indkoblingstimer

» Tryk patasten (5, indtil symboletg? kommer til syne.

» Tryk patasten 2 eller V for at indstille den snskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Indstilling af udkohlingstimer

» Tryk pa tasten (5, indtilsymboletocg kommer til syne.

b Tryk patasten A eller V for at indstille den snskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Afbrydelse af timer
b Valg den pagzldende timer med tasten (5.
» Indstil 0.0 timer.

Timeren afbrydes efter kort tid.

Kombinering af timere
Deto timere kan ogsa indstilles samtidigt. Den enkelte timer kan
programmeres sdledes, at den aktiveres inden den anden.
» Indstil indkoblings- og udkoblingstimeren.
Indstillingerne kombineres automatisk.

Aktuelt klokkeslt Kl 13:00
Indstilling af indkablingstimer 4,0h
Indstilling af udkoblingstimer 8,5h
Indkobl.tid Kl 17:00
Udkobl.tid Kl 21:30

Tab. 20 Elsempe!

[i]

Indkoblings- og udkeblingstimere kan ikke programmeres til at anvende
apparatet med forskellige temperaturer eller andre indstillinger.

3.6  Yderligere funktioner
3.6.1 Indstilling af svingfunktion

BEMARK

Hvis luftstremslamellen bliver i den nederste position i lengere tid under
kaledriften, kan der slippe kondensat ud. Manuel vertikal indstilling af
uftstromslamellen kan medfsre fejl.

» Anvend kun fjernbetjeningentil vertikal indstilling af luftstremslamellen.

Vandret svingning {mod venstrefhajre)
Den vandrette position skal indstilles manuelt.

» Sluk for indendersenheden og afbryd stremforsyningen.

» Klap luftledepladen ned {= fiz. 2).

» Sving manuelt luftstremslamellen vandret til den snskede position.
» Swetluftledepladen tilbage til udgangsstillingen.

Automatisk lodret svingning (opfned)

» Tryk pd tasten Swing i mere end 2 sekunder for at aktivere den
automatiske lodrette svingning.
Fjernbetjeningen viser symboletE:D .

» Sddan afzluttes den automatiske lodrette svingning:
Tryk igen pd tasten Swing.

Rengarin gsposition

Luftstremslamellen kan bringes i en sarlig position

{athaenzizt of modellen) for at lette rengoringen.

» Tryk samtidigt pd tasterne Mode og Swing og hold dem nedei ét
sekund, mens apparatet er slukket.

» Rengaringspositionen forlades ved at trykke begee taster ned igen.

3.6.2 Omskiftning af visning og alarmbrummer (Mute Mode)

» Displayet pa indendsrsenheden eller den udvendige enhed taendes
eller slukkes ved at trykke pd knappen LED.

» Den aktuelle rumtemperatur vises ved at holde tasten LED nede
i 5 sekunder.

» Den indstillede temperatur vises ved at holde tasten LED nedei
yderligers 5 sekunder.

3.6.3 Hurtigafkaling/hurtigopvarmning

Ved hurtizafkalingfhurtizopvarmning arbejder indendsrsenheden med
maksimal effekt for at opvarme eller afksle rummet hurtigt.

» Hurtigatkeling: Teend for keledriften og tryk pd tasten Turbo.

» Hurtigopvarmning: Teend for varmedriften og tryk pa tasten Turbo.
Sddan afsluttes funktionen:

» Trykigen pé tasten Turbo.

3.6.4 Frostsikring (8 °C Heating)
Frostsikringen kan aktiveres for at holde rumtemperaturen pé mindst 8 “C.

» Tryk under varmedrift 2x inden for 1 sekund pa tasten V',

Apparatet forbliver frakoblet, indtiltermnperaturen falder tilunder 8 °C.
Sadan afsluttes funktionen:
» Tryk pd tasten (O, tasten Mode, tasten Turbo eller tasten Clean.
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3.6.5 Tastaturlis
Tasterne pa fjernbetjeningen kan lases med tastaturlisen.
» Tastaturlisen aktiveres/deaktiveres ved at trykke samtidigt pa tasten

Clean og tasten Turbo i 5 sekunder.
Nar tastaturldsen er aktiv, viser displayet symbolet IEI .

3.6.6 Avancerede driftsfunktioner

» Tryk pd tasten Set.

b Valg funktionen med tasten Seteller tasterme /A, V.
~ N = dvaletilstands-funktion
- S = folg-mig-funktion
— 2= tridles styringsfunktion

» Bekraft valget med tasten OK.

Sadan afsluttes funktionen:
» Gentag ovenstaende trin.

Natdrift 2/)
Denne funktion har til formdl at spare energii hviletider. Efter en time

apvarmer eller afksler apparatet mindre kraftigt. Hertil 22ndres den ind-
stillede temperatur med 1 °C. Efter to timer 2ndres den indstillede tem-

peratur med yderligere 1 °C. Derefter opretholdes den nye temperatur.

[i]

Funktionen er ikke tilzzengelig i affugtningsdrift og ventilatordrift.

Folg-mig-funktion (Follow Me) ,Q.,

Dennefunktion aktiverer fjernbetjeningen pa det aktuelle driftssted til
maling af temperaturen i et 3 minutters interval. Indendsrsenheden
styres nu afhaengigt af disse malevaerdier.

[i]

Funktionen er kun tilgeengelig i kasledrift, affugtningsdrift og
ventilatordrift.

Tradlas styringsfunktion +5

Dennefunktion anvendes til etablering af forbindelsen via WLAN.

Hvis ikke apparatet viser funktionen, skal der i stedet trykkes syv gange
hurtigt efter hinanden p tasten LED.

[i]

Til forbindelse med WLAN skal der vaere installeret en IP-gateway
{tilbehor).
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Fejlafhjaelpning

4 Fejlafhjelpning

4.1  Fejl med visning {Self diagnosis function)

Hvis der forekommer enfejl under driften, blinker LED'erne ilaengere tid,
eller displayet viser en fejlkode {f.eks. EH 02).

Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:

» Afbryd stremforsyning ikorttid, ogteend for indendsrsenheden igen.

Hvis fejlen ikke kan athjelpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

4.2 Driftskonflikt

Nar du bruger MultiSplit-klimaanlaeg, er alle driftsformer mulige, men
med folgende specielle funktioner:

Hvis der betjenes mere end én indendsrsenhed, kan indendersenheder
gd istandby pagrund af en driftskonflikt. Der opstar en driftskonflikt, ndr
mindst én indendosrsenhed karer i varmedrift, o2 mindst én indenders-
enhed samtidig ksrer i en anden driftsform {f. eks. keledrift). Varmedrif-
ten prioriteres altid hajest. Alle indend srsenheder, der ikke kerer i
varmedrift, gar i standby pd grund af driftskonflikten.

[i]

Indendsrsenheden viser ,--" pa displayet, nar der foreligzer en drifts-
konflikt.

Sadan undgds en driftskonflikt:
«  Soergfor, atingen indendsrsenhed korer i varmedrift.
+ Alleindendsrsenheder kerer i varmedrift ogfeller er sliet fra.
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4.3  Fejluden visning
Hvis der opstér fejl under driften, der ikke kan afhjaelpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlen og kedlens data.

Rl Mligarsag

Indendersenhedens ydelse er for lav. Temperaturen er indstillet for hajt eller for lavt.
Luftfilteret er tilsmu dset og skal renses.

Ugunstig pavirkning af indendsrsenheden fra omgivelserne, f.eks. pd grund af forhindringer foran
apparaternes luftdbninger, pd grund af dbne derefvinduer i rummet eller pa grund af kraftige
varmekilder i rummet.

Den stejsvage drift er aktiveret og forhindrer, at den fulde ydelse udnyttes.

Indendersenheden tilkobles ikke. Indendorsenheden har en beskyttelsesmekanisme mod overbelastning. Det kan vare 3 minutter,
indtil der kan foretages genstart af indendsrsenheden.

Batterierne til fjernbetjeningen er tomme.

Timeren er indkoblet.
Driftsformen skifter frakeling eller opvarmningtil | Indendersenheden ndrer driftsformen for at forhindre, at der dannes frost,
ventilatordrift. Den indstillede temperatur er forelsbigt niet.

Indendersenheden frembringer hvid tige. Ifugtige omrader kan der som felge af en stor temperaturforskel mellem rumluft og klimatiseret luft
dannes en hvid tige.

Indendersenheden og den udvendige enhed Hvis varmedriften eraktiv direkte efter den automatiske optening, kan der opsta hvid tige pd grund
frembringer hvid tdge. af sget luftfugtizhed.

Indendersenheden og den udvendige enhed Der kan apstd en brusende lyd iindendorsenheden, ndr luftstremningsgitteret tilbagestiller sin
udsender lyde. position.

En svag hvislende lyd under driften er normal. Den fordrsages af det strommende kalemiddel.

Der kan epstd en hvinende lyd, da metal- og plastdele pa apparatet udvider sig eller traekker sig
sammen under opvarmningfafksling.

Den udvendige enhed udsender forskellize andre lyde under driften, hvilket er normalt.

Indendersenheden eller den udvendige enhed | Ved laengere tid uden drift kan der samles sig stev i apparaterne, hvis disse ikke tildaskkes.
udsender stav.

Dérlig lugt under driften. Under driften kan darlig lugt fra lutten traenge ind i apparaterne og brede sig.
Luftfilteret kan eventuelt vaere muggent og skal renses.
Yentilatoren til den udvendige enhed karer ikke |Ventilatoren reguleres forskelligt for at opnd en optimal drift.

uafbrudt.
Driften er uregelmassig eller uforudsigelig, eller | Interferens fra mobiltelefon-sendetime eller fremmede signalforsaerkere kan phvirke
indendersenheden reagerer ikke. indendersenheden.

» Adskilindendsrsenheden i kort tid fra stremforsyningen, og genstart den.

Luftledepladen eller luftstrsmslamellen bevaeger | Luftledepladen eller luftstremslamellen er blevet indstillet manuelt eller ikke monteret korrekt.

sig ikke korrekt. b Slukforindendsarsenheden og kontrollér, om kompanenterne sidder rigtigt p3 plads.

» Tand for indendsrsenheden.
Tab. 21

Climate S000i M- 6721




® BOSCH

Vedligeholdelse

5 Vedligeholdelse

FORSIGTIG
Fare pd prund af stramsted eller bevaegelige dele

» Afbryd stremforsyningen inden alle former for vedligeholdelsesar-
bejde.

» VYedligeholdelsestrin, derikke er anfort her, ma kun udferes af et auto-
riseret Yy S-firma.

5.1  Udskiftning af batterier

Der behoves 2 batterier af storrelsen AA4. Det anbefales ikkeat anvende
genopladelige batterier.

» Tagbatterirumslaget af (= fig. 3).
» [zt de nye batterier, og sergfor korrekt polaritet.
» Anbring batterirumslagetigen.

5.2  Rengoring af apparatet og fjernbetjeningen
BEMAERK

Apparatskader pa prund af ukorrekt rengaring!

» Der maikke sprojtes vand direkte pd apparatet eller hazldes vand
over apparatet,
» Anvend ikke varmt vand, skurepulver eller stzerke oplesningsmidler.

» Torindendsrsenheden og fiernbetjeningen af med en blsd klud ved
rengaring.
» Denudvendige enhed ma kun rengeres af en autoriseret installater.

5.3  Rengering af luftfilter

BEMERK

Luftfilteret kan blive deformeret i direkte sollys.
» Luftfilteret md ikke udsaettes for direkte sollys.

Rengor luttfilteret hver 2. uge samt for og efter lengere perioder

uden drift.

Sluk for indendersenheden,

Klap den svre afdaekning til indendersenheden opad.

Tryk luftfiteret opad og traek det ud { = fig. 4).

Tag de smd luftfiltre ud, hvis de er monteret{-> fig. 1, [2]}.

Rengor de smé luftfilire med en hindstevsuger.

Vask detstore luftfilter med varmt vand og et mildt rengeringsmiddel,
og lad det torre i skygge.

» Anbring de sma luftfilire og det store luftfilter igen.

¥ ¥ Y yYyYyy

5.4  Laengerevarende standsning

Inden lengerevarende standsning:

» Rengor luftfilteret.

» Aktivér selvrengeringen af indendsrsenheden med tasten Clean.

» Efter selvrengoringen aktiveres ventilatordriften, indtil indendsrsen-
heden er tor,

Sluk for indendsrsenheden, og adskil den fra stremforsyningen.
Fjern batterierne fra fjgrnbetjeningen.
Beskyt apparaterne mod stov.

LA A
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6 Miljsbeskyttelse og bortskaffelse

Miljsbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produkternes kvalitet, skonomi og milisbeskyttelse har samme haje pri-
oritet hos os. Love og forskrifter til miljisbeskyttelse overholdes nsje.
For beskyttelse af miljset anven der vi den bedst mulige teknik og de bed-
ste materialer og fokuserer hele tiden pa god skonomi.

Emhallage

Med hensyn til emballagen deltager vii de enkelte landes genbru gssyste-
mer, som garanterer optimal recycling.

Alle emballagematerialer er miljsvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater

Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes,
Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er maerkede.
Dermed kan de forskellize kompenenter sorteres og genanvendes eller
bortskaffelse.

Udtjente elektro- o elektronikprodukter

Dette symbol betyder, at produktet ikke md bortskaffes

sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-

samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse
og bortskaffelse.,

Symbolet gaelder for landemed regler for elektrenisk affald,
f.eks. "Europzisk direktiv 201 2/19/ EF omaffald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der gaelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.
Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-
vendes ansvarligt for at minimere mulige miljsskader og farer for menne-
skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mereinformation ommilisvenligbortskaffelse af elektrisk og elektro-
nisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldstirma eller den forhandler, hvor du ksbte produktet.
Yderligere informationer findes her:

wivw.weee. bosch-thermotechnology.com

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kolemiddel R32

Apparatet indehelder flusrholdig drivhusgas R32 {driv-
A huspotentialeﬁ?El}} med lavbraandbarhed oz lav giftizhed
{AZL eller A2).

Den indeholdte mazngde er angivet pa den udvendige
enheds typeskilt.

Kalemiddel er til fare for miljoet og skal indsamles ogbortskaffes separat.

1} p8grundag af bilagliforordning {EU} nr. 517/2014 fra Det Europeiske
Parlament og Radet af 16. april 2014,




Bemzaerkning om databeskyttelse @ BOSCH

Bemarkning om databeskyttelse

: Vi, Robert Basch A/fS, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,
Danmark behandler oplysninger om predukt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunkticnalitet
{art. 6 pgf. 1nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angdr produktover vdgning, og grundet produktsikkerhed
{GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 1), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spergsmdl vedrerende garanti og produktregistrering {(GDPR, art. 6
pef. 1 nr. 1 f) og for at analysere distributionen af vores produkter, ogfor
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
{GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 11). Forattilbyde tjenester s3som salgs- og mar-
kedsforingstjenester, kontraktstyring, betalings hdndtering, programme-
ring, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere ogfeller Bosch-partnerselskaber, og overfore data til
disse. Inogle tilfzelde, men kun ndr der er serget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overfores til modtagere udenfor Det Europaei-
ske @konomiske Samarbejdsomride. Yderligere oplysninger gives efter
forespergsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
{C/ISF}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TYSKLAND.

De ertil enhver tid berettizet til at modszette Dern behandlingen af Deres
personoplysninger baserst pd GDPR art. 6 pgf. 1 nr. 11 efter grunde rela-
teret til Deres egen situation eller til direkte markedsferingsformal. For at
udeve Deres rettigheder, bedes De kontakte os via DPO@bosch.com.
Folg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.
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1 Symbolerkldrung und Sicherheitshinweise

1.1  Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweizen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden,

Folgende Signalwirter sind definiert und kénnen im vorliegenden
Dokument verwendet sein:

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

& WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefihrliche Personen-
schiden auftreten kénnen.

& VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

[i]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen
werden mit dermn gezeizten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol [Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kakemittel
R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit {421 oder A2).

Wihrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefihrt werden.

i Beim Betrieb die Anweisungen der
[ Bedienungsanleitung beachten.




Symbolerklirung und Sicherheitshinweise

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

25 Hinweise fiir die Zielgruppe
Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-

ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen miissen ein-

zehalten werden. Bei Nichtbeachten kénnen Sachschaden und

Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

/A Bestimmungsgemahie Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten nicht
zu Schiaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanlage ist

nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ginzustel-

len und zu hakten.

Jede andere Yerwendung ist nicht bestimmungsgemal. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Hattung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten ({Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A Allpemeine Gefahren durch das Kaltemittel

» Dieses Gerdt ist mit Kalternittel gefillt. Kaltemittelzas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftize Gase bilden.

» Anlageregelmaligdurch einenzugelassenen Fachbetriebins pizieren
und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
grindlich liften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umbau und Reparaturen

Unsachgemalle Yeranderungen an der Klimaanlage kéinnen zu Personen-

schiaden undfoder Sachschaden fihren.

»  Arheiten nur von einem zugelssenen Fachbetrieb ausfihren lassen.
» Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder ananderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor simtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-

sorgung trennen.

® BOSCH

A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage
Die falsche Yerwendung der Klimaan lage kann Ihre Gesundheit beein-
trachtigen.

» Den Kérper nicht fir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fiir Sauglinge, Kinder, dhere Menschen, bettlagerige oder behinder-
te Menschensicherstellen, dass die Raumtemperatur fiir die im Raum
befindlichen Personen geeignet ist.

» Niemals Gegenstande in das Gerdt einfiihren, Sie kénnten sich
verlstzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zu Yerminderung der Leistung
bis hin zu Gerate- und Personenschaden fihren,

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.

» Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schliefen.

» DieInneneinheit vor Wassereintritt schirtzen.

» DasMontagegestell der AuBeneinheit regelmiaPig auf Yerschleif und
festen Sitz iberprifen.

» Kein Gewicht aufdie AuBeneinheitausiben, z. B. durch Gegenstande
ader Personen.

» Staub, Dampfe und Feuchtigkeitim Aufstellraum der Innenginheit mi-
nimal halten.

» Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerdte verwenden,
z. B. aus Sprithdosen.

» Wenn irgendetwas mit dern Klimagerat nicht in Ordnung scheint
{z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort
stoppen und die Stromversorgung trennen.

A Sicherheit elektrischer Gerdte fiir den Hausgebrauch und
Ahnliche Zwecke

Zur Yermeidung von Gefahrdungen durch elekirische Gerdte gelten

entsprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

Dieses Geratkann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfabrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefihrdungen zu vermeiden.”

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung.
Der Text enthilt Yerweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kiinnen modellabhangig von der Darstellungin dieser
Anleitung abweichen.
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2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserkldrung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktien und Betrisbsverhalten den
europaischen und nationalen Anforderungen.

c Wit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechisvorschriften erklart,
die das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollsténdige Text der Konformitatserklarung istim Internet verfigbar:
wwww.bosch-ginfach-heizen.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung 2 AAA Batterien
Signalreichweite Bm

zuldssize Umgebungstemperatur -5°C...60°C
Tab. 23

3 Bedienung

3.1 UbersichtInneneinheit
Legende zu Bild 1:
] Obere Abdeckung
] Platz fiir klginen Fitter
] Luftfilter
[4] Rickseite des Displays
] Tastefir manuellen Betrieb
] Luftleitblech

Display der Inneneinheit

e B i
L=
Ad

I

Q04003387 001

|Symbol |Erlauterung

Zahl Temperaturanzeige
= WLANVerbindung!? aktiv
an Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese

gingeschaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter
Inneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktiv ist.

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
ausgeschaltet werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit halt die Raurntemperatur
auf mindestens 8°C.

CL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv {1 clean)

Ex, Px, |Stérungscode {.x" steht fir eine beliebige Ziffer).
Fx

13 Murmit IP-Gateway als Zubehdr miglich.

Tab. 24 Symbole im Display
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Angaben zum Produkt

3.2 Ubersicht Fernbedienung
Tasten der Fernbed ienung

(O] (]
SET @J
(%] fowe] (A
BB

|—&_J

0

I 7T

00 10032826-003

Ein-fausschalten.

Made | Betrigbsart einstellen.

Erweiterte Betriehsfunktionen auswahlen.
0K Auswahl bestitigen.

o Timer sinstellen.

FAN Temperatur erhéhen.

v Temperatur verringern.

& Ventilatorstufe

Swing | Schwenkfunktion einstellen.

Turbo | Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

LED Display der Inneneinheit und Alarmsummer
ausschalten {(Mute Mode).

Tab. 25 Tastender Fernbedienung




Bedienung

Anzeige der Fernbedienung

=1
&% Gxx$

AUTO COOL DRY HEAT FAN

A SETTEMP.

® | &°F
of I | P

ST Aure

I Y

i

N
{ : —| = —
- NN @
b 7
ST 390001
Pos. | Erkldrung
Ohne Funktion.

Betriebsfunktion: Absenkbetrieb ist aktiv.

[

& 3 > % ©09) )SQE

Betriebsfunktion: Mir-Folzen-Funktion ist aktiv
{Follow Me); Temperaturmessung an der
Fernbedienung.

Infografik: drahtlose Steverungsfunktion.
Infografik: Batteriestatus

Betriebsart: Automatikbetrieb
Betriebsart: Kithlbetrieb

b

Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb

Betriebsart: Heizbetrieb
Betriebsart: Ventilatorbetrish

Wertanzeige: Zeigt standardmabBig die eingestellie
Temperatur, die Liftergeschwindigkeit oder {bei
aktiviertem Timer) die Timer-Einstellung an.

Infografik: Ubertragunpsanzeige; leuchtet auf, wenn
die Fernbedienung ein Signal an die Inneneinheit
sendet.

Infografik: Ein-fAusschalt-Timer ist aktiv.

>1) E

C]
€]

OMN QFF

ENTML Wertanzeige: Zeigt die aktuelle Ventilatorstufe.

Es gibt 10 verschiedene Leistungsstufen und die
Einstellung AUTO fir automatische Regelung.
Infografik: Automatische vertikale Schwenkfunktion
ist aktiv {hoch/runter).

Infografik: Schnellabkihlen/Schnellaufheizen ist aldiv.

V&

Tab. 26 Symbofe im Display
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3.3  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. Im Weg stehende Objekte oder die
Verwendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die
Obertragung des Signals beeinflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Gerats richten
und die gewiinschte Taste drilcken.
Das Gerat macht einen Piepton, wenn s ein Signal empfangt.

HINWE!S
Die einwandfreie Funktion der Fernbedienung kann daverhaft beein-
trachtigt werden.
» Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.
» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.
» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und StéBen schitzen.

3.4  Hauptbetriebsart einstellen

Gerit ein-fausschalten
b Taste ™ driicken, um das Gerdt ein- oder auszuschalten.
Das Gerdt startet in der eingesteltten Betrighsart.
Auchim ausgeschaltetern Zustand kénnen Einstellungen erfolgen.
Das Gerat speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall,

[i]

Nach Ausschalten bleibt das Gert im Standby-Betrieb. Intelligente
Ein-Aus-Technelogie erméglicht einen automatischen Energiesparmo-
dus im Standby-Betrieb {1 W standby).

Automatikhbetriel
Im Automatikbetrieb schaltet das Gerdt automatisch zwischen Heiz- und
Kihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu hakten.

» Taste Mode so oft drilcken, bis 2} im Display erscheint.
b Gewiinschte Temperatur mit Tasten /A und V einstellen.

[i]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht singestellt werden.

Kiihlbetrieh

» Taste Mode so oft driicken, bis* im Display erscheint,

» Taste=rso0 oft driicken, bis die gewiinschte Liftergeschwin digkeit
erreicht ist.

» Gewinschte Temperatur mit Tasten /A und vV einstellen.

Ventilatorbetrieh

» Taste Mode so oft driicken, hise%‘im Display erscheint,

b Taste="2so oft drilcken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht
ist. Fir die autematische Regelung kann AUTO gewahlt werden.

[i]

Im Ventilatorbetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder ange-
zeipgt werden.
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Entfeuchtungshetrieb
b Taste Mode so oft driicken, bis C='- im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V' einstellen.

[i]

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt
werden,

Heizbhetrieb

» Taste Mode driicken, bis-l':i-im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V' einstellen.

» Taste c%= s0 oft dricken, bis die gewiinschte Liftergeschwindizkeit
erreicht ist.

[i]

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der
Klimaanlage gaf. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger
hinzuzuschalten.

3.5 Timer einstellen

Einschalt- und Ausschalt-Timer kénnen von 0 bis 24 Stunden eingestellt
werden, fir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden bricht der
Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (T so oft driicken, bis das Symbol g? erscheint.

» Taste\ oder V' driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste (Ui so oft drilcken, bis das Symbol 0(2 erscheint.

» Taste\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit ginzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Timer abbrechen
» Mit Taste (O den entsprechenden Timer wihlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer kénnen geichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
kann 5o programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.
» Einschakt- und Ausschalt-Timer einstellen.

Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Alktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschakt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 27 Beispiel

[i]

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder anderen Einstellungen
zu betreiben,

Climate 5000i M- 67218553
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Bedienung

3.6  Weitere Funktionen
3.6.1 Schwenkfunktion einstellen

Wern die Luftstromlamelle wahrend des Kihlbetriebs Uber einen lange-
ren Zeitraum in der untersten Position verbleiben, kann Kondensat aus-
treten. Das hindische vertikale Verstellen der Luftstromlamelle kann zu
Stérungen fihren.

»  Zum vertikalen Yerstellen der Luftstromlamelle nur die
Fernbedienung verwenden.

Horizontales Schwenken (links/rechts)
Die horizontale Position muss mit der Hand eingestellt werden.

» Inneneginheit ausschalten und die Stromversorgung unterbrechen.

» Luftleitblech nach unten klappen (= Bild 2}.

» Luftstromlamelle mit der Hand horizontal in die gewiinschite Position
schwenken,

» Luftleitblech in die urspringliche Position zuriickbringen.

Automatisches vertikales Schwenken (hochfrunter)

b Taste Swing langer als 2 Sekunden gedriickt hatten, um das automa-
tische vertikale Schwenken zu aktivieren.

Die Fernbedienung zeigt SymboIE:D .
» Um das automatische vertikale Schwenken zu beenden:
Taste Swing erneut drilcken.

Reinigungsposition

Zur einfacheren Reinigung kann die Luftstromlamelle in eine besondere

Position gebracht werden {modellabhingig) .

» Beiausgeschaltetem Gerdt die Tasten Mode und Swing eine
Sekunde lang gleichzeitig gedriickt halten.

» Um die Reinigungsposition zu verlassen: Beide Tasten erneut
gedriickt halten.

3.6.2  Anzeige und Alarmsummer umschalten (Mute Mode)

» Um das Display an der Inneneinheit und den Alarmsummer ein- oder
auszuschalten: Taste LED driicken.

» Um die aktuelle Raumtemperatur anzuzeigen: Taste LED 5 Sekunden
lang halten.

» Um die eingestellte Temperatur anzuzeigen: Taste LED weitere
5 Sekunden lang gedriickt hakten.

3.6.3 SchnellabkiihlenfSchnellaufheizen

Beim Schnellabkiihlen/Schnellautheizen arbeitet die Inneneinheit mit

maximaler Leistung, um den Raum schnell zu heizen oder zu kithlen.

¥ Schnellabkithlen: Kiihlbetrieb einschalten und die Taste Turho
driicken.

» Schnellautheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo
driicken.

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo emeut driicken.




Stérungsbehebung

3.6.4 Frostschutz (8 °C Heating)
Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei
mindestens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb 2x innerhalb 1 Sekunde die Taste V' driicken.
Das Gerit bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.

Beenden der Funktion:
» Taste (D, Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

3.6.5 Tastensperre

Wit der Tastensperre lassen sich die Tasten der Fernbedienung sperren.

» Umdie Tastensperre ein-fauszuschalten: Taste Clean und Taste
Turbo 5 Sekunden lang gleichzeitig dricken.
Bei aktiver Tastensperre zeigt das Display das Symbol IEI .

3.6.6 Erweiterte Betriehsfunktionen

» Taste Set driicken.

» Funktion mit der Taste Set oder den Tasten A,V wihlen.
- ) = Ruhemodus-Funktion
- A = Mir-Folgen-Funktion
— 72> = Drahtlose Steuerungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Nachtbetrieh 2/)

Diese Funktion dient zum Einsparen von Energie in Ruhezeiten.

Nach einer Stunde heizt oder kithlt das Gerat weniger stark. Dafir wird
die singestellte Temperatur um 1 °C verdndert. Nach zwei Stunden
andert sich die eingestellte Temperatur um weitere 1°C. Anschliefend
bleibt es beider neuen Temperatur.

[i]

Die Funktion istim Entfeuchtungshetrieb und Yentilatorbetrieb nicht
verfiighar.

Mir-Folgen -Funktion (Follow Me) R

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur
Messung der Temperatur im 3-Minuten-Intervall. Die Inneneinheit wird
nun abhangiz von diesen Messwerten gesteuert.

[i]

Die Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfiighar.

Drahtlose Steuerungsfunktion -2

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau iiber WLAN. Wenn das Ge-

rat die Funktion nicht zeigt, muss stattdessen die Taste LED sieben mal
schnell hintereinander gedriickt werden.

[i]

Fir das Yerbinden mit WLAN ist ein eingebautes |P-Gateway {Zubehér)
erforderlich,

® BOSCH

4 Storungsbehebung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)
Wenn wahrend des Betriebs eine Stérungauftritt, blinken die LEDs iiber
ginen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Stérungs-Code
{z.B. EHO3).

Wenn eine Stérung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-
heit wieder einschalten.

Wenn sich eine Stérung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Storungs-Code sowie Gerdtedaten mitteilen.

4.2 Betriebsart-Konflikt
Bei Verwendung von Multisplit-Klimageraten sind alle Betriebsarten
méglich, aber mit folgenden Besonderheiten:

Wenn Sie mehr als eine Inneneinheit betreiben, kénnen Inneneinheiten
aufzrund eines Betriebsart-Konflikts in Standby gehen. Ein Betrigbsart-
Konflikt erfolgt, wenn mindestens eine Inneneinheit im Heizbetrieb ist
und gleichzeitiz mindestens einelnneneinheit in einer anderen Betriebs-
art{z. B. Kiihlbetrieb). Der Heizbetrieb hatimmer Yorrang. Alle Innen-
ginheiten, die nicht im Heizbetrieb sind, gehen wegen des Betriebsart-
Konflikts in den Standby.

[i]

Die Inneneinheit zeigt bei Betrigbsart-Konflikt - =" im Display.

Yermeiden des Betriebsart-Konflikts:
« Keine Inneneinheit ist im Heizbetrieb.
«  Alle Inneneginheiten sind im Heizbetrieb und/oder aus.

Climate S000i M- 6721
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4.3  Storungen ohne Anzeige

Stérungsbehebung

Wenn wahrend des Betriebs Sttrungen auftreten, die sich

nicht beseitigen lassen:

» Kundendienst anrufen und Stérung sowie Geratedaten mitteilen.

Strng |Moglche rsache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Inneneinheit schaket nichit ein.

Betriebsart wechselt von Kihlen oder Heizen zu
Yentilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weilen Nebel,

Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weilien
Nebel,

Inneneinheit und Aubeneinheit machen
Gerdusche.

Inneneinheit oder AuBeneinheit sté6t Staub aus.

Schlechter Geruch wihrend des Betriebs.

Der Yentilator der AuPeneinheit lauft nicht
dauernd.

Der Betrieb ist unregelmabig oder
unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert
nicht.

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich
nicht richtig.

Tah. 28
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Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt.
Luftfilter ist verschmutzt und muss gereinigt werden.

Ungiinstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, 2. B. wegen Hindernissen vor den
Luftéffnungen der Gerdte, wegen offenen Tiren/Fenstern im Raum oder wegen starken
Wirmequellen im Raum.

Der gerduscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung, Es kann 3 Minuten dauem, bis
ein Neustart der Inneneinheit méglich ist.

Die Batterien der Fembedienung sind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.

Die Inneneinheit andert die Betrigbsart, um die Bildung von Frost zu verhindern.
Die eingestellte Temperatur ist vorlaufig erreicht.

In feuchten Regionen kann gin groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weifen Nebel verursachen,

Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb Buft, kann wegen der erhdhten
Luftfeuchite weiBer Nebel entstehen,

Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstrémungsgitter seine
Position zuriicksetzt,

Ein leises zischendes Gerdusch wihrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Kaltemittels verursacht.

Ein quietschendes Gerausch kann auftreten, da sich die Metall- und Kunststoffteile des Gerdts beim
Heizen/K ihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Geriusche, die normal sind.

Bei lingeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahmekann sich Staubin den Gerdten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Es kénnen schlechte Gerliche aus der Luftin die Gerate sindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter kénnte verschimmelt sein und muss gersinigt werden.
Fir einen optimalen Betrieb wird der Ventilator unterschiedlich geregelt.

Interferenzen von Mobilfunktirmen oder fremden Signalverstarkern kénnen die Inneneinheit
beeinflussen.

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.
Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstellt oder nicht richtiz montiert.

» Inneneinheit ausschatten und prifen, ob die Bauteile richtiz eingerastet sind.
» Inneneinheit einschalten.




Wartung

® BOSCH

5 Wartung

VORSICHT
Gefahr durch Stromschlag oder hewepte Teile

» Vorsamtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbrechen.
» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Fachbetrieh durchfiihren lassen.

5.1 Batterien wechseln

Siebendtigen 2 Batterien der Griifie AAA. Die Verwendung von
wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen {= Bild 3).

» NeueBatterien einsetzen und auf die richtize Polaritat achten.
» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigung des Gerits und der Fernbedienung

Gerdteschaden durch unsachgemaBe Reinigung!

» Nichtdirekt mit Wasser bespritzen oder iibergiefen.

» Kein heiBes Wasser, Scheuerpulver oder starke Lésungsmittel ver-
wenden.

» Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

» AuBeneinheit nur durch ginen zugelassenen Fachbetrieb reinigen
lassen.

5.3  Luftfilter reinigen

Der Luftfilter kann sich im direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer
AuPerbetriebnahme.

» Inneneinheit ausschalten,

Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

Luftfilter nach oben driicken und herausziehen {—= Bild 4).

Die kleinen Luftfilter entnehmen, wenn vorhanden {= Bild 1, [2]}.
Die kleinen Luftfilter mit einermn Handsauger reinigen.

Den grofen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

» Dieklginen Luftfilter und den grofen Luftfilter wieder anbringen.

¥ ¥y ¥YVv¥YYy

5.4  Lingere AuBerbetriebnahme

Yor langerer Auberbetriebnahme:

» Luftfilter reinigen.

» Selbstreinigung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.

» Nach der Selbstreinigung den Ventilatorbetrieb einschalten,
bis die Inneneinheit trocken ist,

Inneneinheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
Batterien aus der Fernbedienung entfernen.
Gerdte vor Staub schitzen,

LA A

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Urnweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangize Ziele, Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmégliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Yerpackung sind wir an den [3nderspezifischen Ver wertungs-
systemen beteiligt, die ein optimales Recycling gewshrleisten.

AMle verwendeten Verpackungsmaterialien sind urmweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerite enthalten Wertstoffe, die wiederver wertet werden kénnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeichnet.
Somit kénnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondem zur
Behandlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsor-
gungin die Abfallsammelstellen gebrachit werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. Europdische Richtlinie 2012/19/EG iber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerite”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
diefir die Rickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgerdten in den
ginzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten kénnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mégliche Umweltschaden
und Gefahren fir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der natir-
lichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltver traglichen Entsorgung von Elek-
tro- und Elektronik-Altzeraten wenden Sie sich bitte an die zustandigen
Behtrden vor Ort, an lhr Abfallentsorgungsuntemehmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Waitere Informationen finden Sie hier:
www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmill entsorgt werden. Verbrauchte
Batterien milssenin den értlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kiltemnittel R32

Das Gerat enthalt fluoriertes Treibhausgas R32
A {Treibhauspotential 675 mit geringer Brennbarkeit
und zeringer Giftigkeit (A2 oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der
AubBeneinheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und milssen gesondert
gesammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | derVerordnung (EUY Mr. 517,/2014 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 16. April 201 4.
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Datenschutzhinweise
' Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
phienstrafie 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftsbereich Thermo-
technik, Gilinergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus 5.A., Z.1.Um
Mankeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003

Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-

formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat {Art. 6 Abs. 1 8. 1 bDSGVQ),
zur Erfillung unserer Produktiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgrinden {Art. 6 Abs. 1 5. 1 £ DSGVO), zur Wahrung unserer
Rechteim Zusammenhang mit Gewiahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen {Art. 6 Abs. 15. 1 fDSGYQ), zur Analyse des Vertrisbs
unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und pro-
duktbezogenen Informationen und Angeboten {Art. 6 Abs. 1 5.1
DSGYO). Fir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Yertragsmanagement, Zahlungs abwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kénnen wir

externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehimen be-

auftragen und Daten an diese Ubertragen. In bestimmten Fallen, jedoch

nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewdhrleistet ist, kénnen per-

sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Eurepiischen
Wirtschaftsraums ibermittelt werden. Weitere Informationen werden
auf Anfrage bereitgestellt. Sie kinnen sich unter der folgenden Anschrift
an unseren Datenschutzbeaufiragten wenden: Datenschutzbeauftrag-
ter, Information Security and Privacy {C/1SF), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 5. 1 fDSGYO beruhenden Ver-
arbeitung lhrer personenbezogenen Daten aus Grinden, die sichaus Ih-

rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung lhrer Rechte
kontaktieren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@hosch.com,

[AT] DPO@hosch.com, [LU] DPO@hosch.com.

Fiir weitere Infermationen folzen Sie bitte dem QR-Code.
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1.2  Tevikég umodeifew aogaleiag

A YnobeiZew yuo v optiBu evBunpépovrog

Oimapouoee obnyiee ypnong aneu Bovovtan o1ov unetBuvo Aerrou pyiag

Tou ou o patec kiyanopol. OLednyiecnou unapxouy oe dhaTa

oxendOp eva P e Ty eykaraoTacn eyxewpibua mpéner va polyvras H pn

Thpnon propetva cdnyn ot oe vAkee NP KA TpaupanopoUc N akdpa

Kawva Béoe oe kivbuve n { aTopwy.

» Anpaore nic ofnyiee xpRone Ghty Ty THNPATWY TC EYKATATTACNC
TPLY NG TOV XEIPGRO Ka puaalTene.

» Tnpeire T unobeilee aspaieiac kmpoabonoinonc.

ATipopAendpewn xpiion

H eowrepkn povada mpeopifeTanya eyKarasTasn oTo ESWTEPIKG TOU

KInpiou pe olvbeon oe pa efureprn povada kaemniéov efapmpara

guOTAPATEES, TLY. oTotieia puBpeng.

H efurepkr povada mpoopileTatya eykaraoraon oo efwTepikd Tou

KTnpiou pe oUvBeon oe pia N neploodTepec eowTEpIKEC P ovades kat

emmAéov efaptnpara cuaThpaTog, Iy, oToeia puBpuenc.

To KApamMOTIKG TPGOPITETM AMOKASLOTIKG YO ENayyEA anKn, TPoCuIKN

XPRon, GO oL ano kAGE Bepuokpaciac and Ti¢ puB LI EVES KAVOVIKES

Tég Bev Ba mpokaréoouy {npa oe {wvrava dva N uika. To Khpanomkd

Bev evBetkwuravya iy akpiPn puBpen ka dardpnon e emBupnTic

anBAUTIC LYPAGIaC Qépe.

Kabe arn xprion Bewpetrawpn npoPaenopevn. H etapeia bev pepetkapia

euBovn v pn mpofAendpevn xpRon kauTuxdy Inpiée nou Ba mpokin Bouy

s TETE YO0,

MNa v eykaraoTacn oe opIGHEVOUC Xwpouc {undye ykapal,

AePrrootama, praikdva f snowusdinore nuwnaidpoue xwpouc):

» AaPerte apxika umown Gac TIC AT GEL TOU XWPOU EYKATATTAoNC,
BIC AUTEC BEITBVTON OTO TEXVIKD EyXEnioe.

A\ Feviwoi kivBuvoLamd 1o pukTwd uypd

» AuTi N GUOKEUR EivaLYERIGHEVN PE WUKTIKO PECO. To WUKTKO GEme
pmopel va oxn paTice ToSkd agpi o TEPITTLON enapic Pe PuTEL.

»  Heykaraoraon npénet va emBetpeitan Kawva ouvTnpeTaL TKTIKG and
efoumobompévo ouvepyam.

» Ay unapxetunowia Srappone WUKTKoU uypol, aepioTe Kaka Tov xupo
KOLEVTEPWIOTE TN Y EYKEKPIEYT TERVIKN ETALPELQ.

A\ MeTUTpOméC KL EMOKEVES

Tuxdy pn TP oPAETIO) EvEC TPONOTION OEIE GTO GUGTI JA KA (MOPOU

evBEXETaL va TP OKAAECOUY TPAUPATIGPOUE Akt UAKES IpEc.

» AvaBértete g epyaoied Povo oe eknabe upEvo o vepyan).

» Wiy npaypaTonoieite Tponononee omy eCwrepkn povada, omy
EGWTEPIKN povada ) oe GAAQ TPARATA TOU GUOTAPATOE KAPATION 0.

» Tpw and GAEC TIC epyaciee suvT pnonc, anoouvbéore To suampa
KA OMGROU ane Y magoxn NASKTHIKOU pelpaToc.

Climate 5000i M - 672185

EneCiynon ouppotuwy kmumobeif e aopaieiac

A\ Ynobeifei yuo Tov YeLpLopd TE eykuTioTaonC

H eopakpévn Xpnon Tou GUoTH P arog Ky anepou propel va fAay ey

uyeia oac.

» WMy QpRvere To oLy a EKTEBEINEVD VIO TAPATETAN EYO XPOVIKD
Biomn pa aneuBeiac oo pelpa agpa.

» [a fpépn, madid, nAkwpévoud, kKAwnpe [ atkaaropa pe avarmpia
Pepmuwbetre dmn Bepp okpaoia xupou eivan Karainin ya ta aropa
ToU PpICKoVTOLOTOY X po.

» TIoTE PNy EOAYETE QYTIKEIY VO 0TI GUOKEU, UmApkeL KivBuvoc
TRAURATIGHOL.

0 eoparpévoc xapOPGE TNE GUOKEUNE PTOPEL va MPoKahéseLand peiwon

TN WRUOC Eg INIES 0T GUOKEUT KALTPAU PaTIopoUc,

» Mnv pritokapere Tic ewobouc ke efo0ouC aépa Ty CUOKEULY.

» Kieivere nic mopTec kavta napaBupa kara 1 Sidpkewa e Aemoupyiac.

» TlpooTarelere TNy eoWTEPIKNA Povada and eisodo vepou.

» EAéyxete Takmika Tov okeAetd omnmEng e efwrepikne povadac ya

pBopa kaw grabepn édpaar).

Mny aokeire Bdpoc oy efurepkr povdba, nx. pe avtikelpeva f dropa.

b A peite 010 eAGXIOTO GROVN, ATPOUC KALUYPAasia 6Tov Xupo
TONOBETN NG TNC EGWLTEPIKN G povadac,

» Mny XpnowonoEite e0QheKTa aEpIa KOVTA 0T GUOKEUR, TLY. O oTipéL

P Ay KOTLOXETIKA pe To kK anoTikd Hev paivera evale {my. oopn
Kapévou, xahaopévo kaiwdio), Sakdwre apéotsg T Aeroupyia Kat
anocuyGESTE TrY TAPeKT NASKTHKOU PEUPATOC.

L4

25 AopiReLt MAEKTPIKGIY SUCKEWY Y OWKLKG KuldAAeq mupdpoLe;
xorioey

Na y anopuyn kb Dvty and NASKTPIKES GUOKEU EC W0XUOUY OU Ppliva e

1o mpoTune EN 60335-1 sumapakans mpoaypapec:

«H xpnon authc e suokeun ¢ and nadia dvis Twy 8 ety KaBug Ko am
ATopA e PEWPEVES PUOKES, aoBnm puakée kavonTkee defidmTec i
eI EpMEIPLa KaLyYion EnTpeneTan, epdooy PpLokovTal ki and
emmpnon f éxouy evipeptsBeivia Ty acpain ¥pion TNE GUOKEUNC KL
EYOUY KATAYONGELTOUC KvGUYoUC Tou anoppéouy and 1 xpron me. Ta
meandhid Hev emupéneTan va XpnopoToo iy T sugkeun we magyvit O
KaBaplopoe KawLn cuvTpnon ek pépouc Tou xpn o fey emopéneratva
EKTEAOUYTAL A0 TABIA WIS ETTT PN on.»

« Ay umapxet PAGRN orn ypappn nAektownic tpopodociac Ba npénel va
avTraTaoTabel and Tov KATAUKE VAT 1 TO GXETIKG TN pa eCunnpemn ong
meAaTi N ano ATOPo Pe KaraAAnAn kaTapnon, TPeKEEYOU va
anopeuxBoly o1 KivduvoL

1.3  Eomowjoeig oxenkd pe ngmapoloes odnyieg
Orewdvec Ppilokovra daee pall oto TEASE Tou mapdyrod eyxepdiou.
To keipevo mephap Pavel Tapanopme] 08 AUTEC TIC EIKOVEC.
AvAhoya pe To povTEAD, Ta TPGIGyTa Propel va SpEpouy and Ty
AMEKOVION ToU TApvToe evxeipbiou.
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2 Irowyeia ya To mpoidv

2.1 AfAwonouppdppuon

Tompoidy QuTod OU PPOPLYETAL OO0V APONA OTNY KATACKEUN KAl oI

Aewou pyia Tou e Tic eupuwnaikeé kaeBvikee podiaypapec.

c € e m ofpavon CE SnAuveTaun oupp Sppuworn Tou ToIBYToC PE
BN TN epappompun vopoBeoia EE, n enoia npofiéneimy
epappoyn auTic TG opavonc,

TonAfpec keipevo e Boiwone suppdppwornc ariBera oto hadikruo:

www,bosch-climate. gr,

2.2 Teywvika yapaxmpomikd mAexeipommpiov

Tpopobooia Taon Mrarapiee 2 AA4
Epféient onparoe Bm
Emrpendpevn Beppokpasia -5°C...60°C
nepif adkovtoc

fiv. 30
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3.2  Emoxdmnon mAexeipompiou
TTAfkTpa Tou THAEXEPLOTH PO

|
)

|

EIEES
| (ree] (2 [

;&_J

CD_
(QD— |seT
©_

0010032525003

3 Xelpopoc

3.1  Emoxdnnon eomtepikic povadag
Yropunpu yw to Exnpa 1:

[1]  Endww kdhuppa

[2] Xwpot yia peps piktpo

[3] Oidpoaépa

[4]  Tiot mheupa e oBovne

[5] TIARKIpO g XEOGKIvITN ASTOUpYIa

[6] TAaka obnynonc aépa

08dvn T¢ ecwTepurng povabog

—
00100Z3387-001

Erctivion

Apdpac  |'Evbedn Beppokpadiac

= TUwbeon WLANL? evepyn

on Eppaviletauya opopéved Aemoupyiec, av autes
evepyonowmn Bouy. ACVEl P e anevepyoromp ey Ty
EGWTEPIKN povada 6T o xpovo BakdTn ¢ evepyonoinong
elv oL evepyoe.

OF Eppavileravyia opiopévee ACmoupyiee, av auTeée
anevepyormomoly.

dF AuTdparn anondywon evepyr

FP AvmmayeTwn mpooTacia evepyn: H eowrepn povada
Buarrnpei T Beppokpasia xwpou TouAduoroy otouc 8 °C.

CL H Aerroupyia autekaBapopon eivan evepyn {1 clean).

Ex, Px,Fx | Kwiwoc PAafne (1o ex» avmkaBioraraiand onowovdnmore
apBpo).

1) Auvate povo pe IP-Gateway wcmpoo8eror cfomlouos.,

fiv.31 Zupfoda me o8ovic

1 ) Evepyomoin on/ ane vepyonoincr.
Tpomoc PuBpwon Tponou Aemoupyiac.
Aetroupyiug

2 SET Emt oy mepoodTeplsy ABToupyisy.
0K Emfefaiwon emAoyrc.

] PU8pon xpovodiakdim.
A AuEnon Beppokpasiac.
\'4 Meiwon Beppokpasiac.

3 e BaBpifia avepompa
Swing PuUB o Aewrou pyiae oTpéync.

Turbo Tofyopn wodn/yonyopn Béppavon

LED Anevepyoioinon oBownc evbeilewy e
eswrepkic povadac ktou PopPn
ouvayeppoul {(Mute Mode).

fiv. 32 FAgktpa rou mAeyepiompion
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Evéeifew; Tou mAexepuomnpiou

4
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&% G xP

AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SET TEMP.
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TR100A6380-001

Eneffynon
Aev ypnoyonoeirar

Géen [subole

Aeroupyia: H Aeroupyia peiwonc eiva evepyr.

Aemoupyia: H Aeroupyia Follow me eivan evepyr
{Follow Me), pérpnon Beppokpasiac o1o

AEK PGNP,

Ewovit: Acmoupyia acUpparou eAgyxou.
Ewovitw: Karaoracn prarapiac

Tpénoe Aemoupyiac: Autdparm Asroupyia

b3

& 3t > % © 0 9) )OSQI

Tponog Aemoupyiac: Acmoupyia wolng
Tponoc Aemoupyiac: Acooupyia apuypavenc,

Tpdnoc Aemoupyiac: Acooupyia Béppavon
Tpénoe Aemsupyiae: Aeooupyia avepoTipa

"ExBendn npr¢: Eppavileand npoemhoyn
puBpGpEwn Beppokpadia, Ty TayuTnTa 16U
avepomnpa n {Pe evepyononpevo xpovodakdmmm)
™ puBpon Tou Xpovobakdrmn.

Ewovibio: 'Evbealn peradoonc, avafe oray 1o

A TNAEXEIPWGTAPIO OTEAVEL ON A OTNY EOWTEPIK
povaba.

Ewovibo: O xpovobakdmne evepyonoinonc/

OFF | QMEVEQYOTIOINGNE Eival evepyoc,

2@
®

o Il | Evbedn myn¢: Acivamy péxouoa Pabpiba
avepornpa. Ymapxeuy 10 dapopenkée Pabpidec
wyUo¢ kaun emioy AUTO yia autopar puBpon.
Ewovibie: H autdparn Aemoupyia kaBetnc otpéunc
evatevepyn {enavi/Kkarw).

Ewovidio: H ypiyepn wilnfypryopn Béppavon
EWaLEVEDYT.

fiv. 33 Zupfiodn omy o8
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Xepuwopde

3.3 Xpfon rou mAexewprompiou
To elpoc Tou onparoc eivan 8 m. Avikeipeva mou oTekovtal oto Spdpon n
X P o1 opIop Evty AQUIT puiv pBopop ol ooy IB1o Xwpo propel va
EMNPEAGELTT PETABOON TOU G ATOE.
B STPEWTE TO TNASKEIOTIPO TIPOE TO TApaBbu po Afwnc of paroeg e
GUOKEUN ¢ KALTATAGTE TO eMBURNTO TANKTPO.
H ougkeun kaver évay fxo "pmm", érav AdPeéva onpa.

EINOITOIHIH

H anpdokotmn Aaroupyia Tou TRAEXEOTN piou PTopel va enmpeactel
povipa.

» WMy ekBETETE TO TNASXEIDITT MG OTO Q) ECO NALAKD Plac.

» Wy QpRvere To TRASXEDIOTAPIO KOVTA O€ TNYEC BeppdtnTac.

» TTpooTareloTe T0 TNASKEIOTIDWS ATO UYRAoia KauxXTunm paTa.

3.4  PiSpon kiopov tpdmou Aerroupyiac

Evepyomoinonfunevepyonoinon suoKeurng

b Tlar ore TomhRkipe (), yia va evepyorow] 0ETE 1) va amevepyoTion oeTe
N GUOKEUN.
H ouokeun ekkvel oTov puBpopEve TROND ASmou pyiac.

PuBpioec priopouy va npaypatenowBoly akdpa kal oe
anevepyorompévn karaoraon. H suskeun anoBnkeieune pubpices
QKGHA KL GE TIEPUTTWon Sakom ¢ pelparod.

[i]

MetaTny amevepyoToinon N GUGKEU | TApapEvELoe ASTou pyia avapovnc.
H &fummvn TexvoAoyia evepyomoin on ¢/ amevepyonaingne emmpene Ty
AuToRATH AToupyia eCOKOVOUN o ¢ EVEDVELC OTI ASTOUDYIA avapowvn e
{1 W standby).

Autdpari Aeroupyi

Iy auTopen Asmoupyia, n cuskeun perafaive autdpara ané

hemroupyia Béppavenc omn Astoupyia wogng K avTioTpopa, na va

Suarnpnoertny emBupnTn Beppokpadic.

» Tamore 1o mAnkTpo Mode doec popéc ypedfetay, péxpiva eppaviorel
oy oBovn n évbaln JA

» PuBpiote v emBupn Beppokpasia pe Ta ThRkipa A k.

[i]

Ty autdpaTn Acrou pyia Hev priopet va puBpiotet n Pabpida avepopa.

Aewoupyio poing

» Tamore 10 mAfkTpo Magle doec popéc xperdietar, péxpva eppavioTei
gy 08ovn n evben # L.

> Tlati oTe To TARKTOO <6 0oeC Popee xparaleTar, péxptva emreuxBein
emBup T TAUTTa QVEp IGTAPA.

» PuBpiote v emBupn Beppokpacia pe Ta mAfkrpa A kv,

Acwroupyin avepoTipy

» Tlamn ore 1o nhfkTpe Made 6oec popéc xpeialetal, péxpiva e ppavioTel
oy oBovn 1) evialn 25

> TTaTr oTe To TARKTOe <5 O0EC (PODEC XpEIaTeTal, | éxpt va enreuyBein
emBupn Pabyida avepormpa. Na autdparm pu Buwon pnopei va
oporel n emioyn AUTO.

[i]

T dewrou pyia avepnoripa n Beppokpacia Gey propei va puBpoteikm ey
gppavileras




Xeumopoe

Actroupyin auypavong

» Tarnore 1o mAnkpo Marla doec popéc xpedlera, pégptva eppayoTel
oy oBdvn n évbeadn{_=.

» PuBpiote v emBupn Beppokpasia pe Ta mARkTpa A kv,

[i]

T Actroupyia aplypavon ¢ Hey prepel va puBporeln PaBpida
avepomm pa.

Aeroupyin Séppavone

» Tlamore 10 mhikToo Mode, pexpt va eppaviotei otnv 08dvn n
evbeln L.

»  PuBpiote Ty emBupnm Beppokpasia pe Ta mARKIDa A kAl .

» TTaTioTe 10 TANKTO0 c%: Boec popec xperafetan, péxpuva emreuxBein
emBuUpNT TAUTTA QVepIGTIPA.

[i]

Te moAl yapnAéc eftmepkée Beppokpaoied n wxic Béppavanc Tou
CUOTAPATOC KAPANGPoD evOEXETAL YA Py ENAPKEL ZUMOTOUNE va
EVEDYOTION UETE MEPIOSOTEPDUC Bepp avn pec.

3.5  PiOmon xpovodiakdmmy

O xpovoDIaKOTTES EVEPYOIBINGNC KALATIEY EPYONGIN 6N ¢ PopoUy va
puBwToly and O étee 24 wpee, ya ne mpwtee 10 wpee pe péyeboe
Briparoc 30 Aermu, orn ouvexewa pe péyeBoc Priparoc 1 wpac.

Me n poBpon O wpwy n Aemoupyia Tou xpovodakdn SuakdteTal

PuBpwon xpovobukomm evepyonoinone

» Tarfore ToTAKTPo {51 Boeg popéc xpeldleTal, péxpiva eppavorei o
obppole 8.

» TMarmfore To nafkTpe A § V', via va puBpicete Tov emBupnTd Xpdvo,
Merd and Atye ) puBpon epappélerad

PO8pwon xpovobwkdmm umevepyonolnone

» Tlatrore TomifKmps (D) 6oet popéc xpetaleTal, PEXpLYa EppanoTeLTo
obpporo 2.

» Tlathore To mhRkTpo /A V', yia va puBpiseTe 1oy emBupntd xpove.
Metd and Aty n poBuwon epappoleTal

Awkonn Aewroupyiag xpovobakomm
» MeTomhnkmpo (2 enhéfre Tov avtiorone xpoveSakdmn.
» Pubpiore 0.0 wpec.

Merd and Atye n Acooupyia Tou xpovodakdrmn SakdrmeTa

Fuvbuuopoc xpovobukorray

O Bue xpovobuakdtmes propo Uy va puBpiotely Tautdxpova. KaBe
¥poVOOIIKOITN G PMOPEL v TIPOYPAY PATIOTEL ETOL LIOTE Vi1 EVEDYOTIOIETL
TP o Tov AAo.

»  PuBpioTe Tov xpovodIaKGIT Evepyamoinon ¢ KaL ameve pyoTioin onc.
O pubpioer suvbuaiovta audpar.

Tpéyousa wpa Npa 13:00
PUBpwon Tou xpovodiakdimm evepyonoinonc 4,0h
PUBw0on Tou xpovobakdimm anevepyonoineng 8,5h
Xpovor evepyomoinonc Npal17:00
Xpovoe anEVEQYOTIoN on¢ Tipa 21:30

fliv. 34 flapadewpn

[i]

OLxpovodIaKOITES eveEpYONoInGnC KaLanevepyoroin one Hev pnopoiy va
TPOYP AL JATIOTOUY ETOLWGTE 1] CUOKEUT] va ASTOUDVETL P BIaPOPETIKES
Beppokpaoiee n aitec puBpioerc.

® BOSCH

3.6 Teparépw Aerroupyieg

3.6.1 PaBuon Aewroupying otpéyng

EIAOITOIHEH

Av evmepoifiec pofe aépa napapeivouy kard ) Sapkewa me Aeooupyiac

Wulne yia mapaTeTapéve xpoviko Hiacmmnpa o xapnAdTtepn B¢on, pmopei

va eKkpel oen supmUKvwpa. H kaBetn puBpion twy nepoibuwy ponc agpa pe

ToXEpLPMopEl va Tpokatéoet PAafec.

» Ty kaBen puBpon Ty MEpoiduy ponc agpa XOn Moo IETE Pove
TO TNASKEOTADID.

Opwidvnu arpéyn (uporepi/Sefid)

Hopibvma Béon mpénetva puBpoTel pe 1o xépL

» AnevepyonouoTe TNy ecuTepIKN povada km BuakdyTe Ty mapoxn
NAEKTRIKOU pELpaToC.

» Avoilte o Eaopa odiynonc aépa mpoc ta kamw (= Ix. 2).

B TTpEWTE TICTIEPGIDES PONE AEPA JIE TO XEPLOMILOWTLA OTNY
emBupnT Béon.

» Enavapepere 10 haoya odiynone aépa omy apxkn Béon.

Auvtdpom kifern orpéyn (emive/kiTw)

» Kparnore matnpévo 1o TA KTpo Swing yia mdvuw and 2 GeutepoAera,
YICT VO EVEDYOTICU] GETE TNV AUTOPATT Kﬁl\BETn oTpéwn.
TomAexepompo beigverto sUpPoko 3

» T va TepparioeTe v autopar kaBem orpéyn:

Marfore fava 1o nAfkrpe Swing.

Béon keBuplopod

Name elkoho kaBapepo, oimepaidec penc aépa Pnopoly va TeBouy oe

elbkn Béon {avaroya pe 10 HovTEAD).

» Me anevepyomoupévn T GUGKEUR, KPATH OTE TIETN VA TAUTEXpova 1a
mhriktpa Mode ka Swing v éva deutepdhero.

» Ta éfodoand m Béon kaBapwpol: Kpamare mampéva fava ta buo
TANKTOA.

3.6.2 Evepyomoinonfomevepyomoinon o8ovne evbeifewy ka
Bopfnmi cuvayeppod (Mute Mode)

» [0 va EVEQYONCINCETE 1| VO anevepyormoumGeTe Ty oBovn evbeilety
kauTov fopfPnTn cuvayeppol TG eoWTEpKNC povadac, maThore 1o
mfktpo LED.

» Ta va eppavioere Ty Tpexouca Beppokpaoia xupou: Kparore
narn pevo e nAnktpo LED yia 5 Seutepdherma.

» Navaeppavicete n puBpopévn Beppokpacia, KpATHoTE MATNEEVe TO
mAfKTpo LED via & Seutepderma akopa.

3.6.3 Tpivopn wikn/ypiivopn 8éppuvan

m ypnyopn woln/yonyopn Beppaven n eowTepkn povada Acmoupyei pe

PEVIOTN 0L, yicr va Bepp avern va wueLypiyopa Tov Xupo.

» Tpiyopn woln: Evepyononore T Aemoupyia wolne Koumarone 1o
mAfKTpo Turbo.

» [piyopn BEppavon: Evepyomomore T Acmoupyia BEppavonc ka
marore 10 TARKTPo Turbo.

Tepp anop ¢ e Aaroupyiac:

» Tamore favd o mankmpe Turbo.

Climate S000i M- 6721
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3.6.4 Avrmayerwn mpooTucin (8 °C Heating)

H avnmayenkn mpoorascia pnopei va evepyomow Beiaa ) duarn pnon e

Beppokpaciac xwpou Toukdporoy oToue 8 °C.

» 310 Aewroupyia Béppavon cmarmore 2x evtoc 1 Geutepoiénmmou 1o
mAfKTpO WV,
H Aewrou pyia Ti¢ ouokeun ¢ oTaparaey, péxpn Beppokpacia va nésel
KTt emo Touc 8°C.

Tepp aTnopPoe TG AcToupyiac:

» Tarfote TomAktpo (O, To nAdkrpo Mode, To mhdkrpo Turbo f 1o
nfkTpo Clean.

3.6.5 Khetbwpt nAikmpuy
Me 1o kheitsp a mAfKTpLyY KAeOLVOU Y TO TANKTOO TOU TNASKEIDLOTN DIoU.
» [a va evepyomon oeTe anevepyonoIoeTe 1o KASIO WY a AN KTPWwY:
MarnoTe Tautdxpova To AR kTpo Clean kavro minkrpo Turbo yia
5 Bevrepbherma.
‘Oray eivan evepyonow pévo 1o khe i wp a TARKTDWY, N o80vn eppavifel
10 oUp foio IEI .

3.6.6 Exkteruptvec AelToupyieg

» TTamoTe 1o mANKTpo Set.

» EmiéLTe T Acroupyia pe TomARkTpo Setf Tamhfkma A, V.
- =N = Aemoupyia npepiac
- A = Aemoupyia Follow me
— 72 = Aemoupyia aclppaTou Agyxou

» Emfefawsore my emioyn pe 1o mAnkmo OK.

Teppanopoe e Aemoupyiac:

» Enavaiafere tamapandves Phpar.

Aeiroupyln vaxTud @

H AetToupyia au T Xpnowel eLoTny EEOKoVBINOT EVEPYEIC KATA TIC tIPEC
npepiac. Mera and pia wpa, N ouskeun Beppatvern WOXe P AyoTepn
évraor). Na Tov okond autoy, i puBpopévn Beppokpaoia petafaiieral
kara 1 °C. Meta and fuo tpee arhafeun puBpop évn Beppokpacia keard
emmiéov 1 °C. 1) ouvéxewr mapap éver ot véa Beppokpacic,

[i]

H Aewrou pyia Bev eivan SraBéoyn orn Acmoupyia apiypavenc Kaun
Aemoupyia avepoTrpe.

Aewmoupyin Follow me (Follow Me) P\

H Aetroupyia auTr evEpYONBIEL TO TRAEXEIDIOTI IO OTNY TPEXOUCA
TonoBesiaya n pérpnon Tne Beppokpaciac ava St para 3 Aermuw.
H esureprn povaba ehéyxetartwpa pe faon aurée nig Tpée pérpnonc.

[i]

H Aetroupyia eiven aBéoyn povo o Aaroupyia wifne, mAeroupyia
BEPLAVONC KALTNY QUTBRATH ASTOUDYICL

Aeroupylu aolpparou eAdyxou 75

H herrou pyia aurr xpnoy e om Snpoupyia sovieon ¢ péow WLAN. v n
suokeur] Bev eppavideln Aemoupyia, mpénel va mamBei ypriyopa 1o
ninkrpo LED ermd popéc Saboyka.

[i]

Nam oovbeon pe 1o WLAN anareirm éva evowp arwpéve IP-Gateway
{mpdoBeroc efomAwpoc).

Climate 5000i M- 67218553
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Armokaraoraon pAapuy

4 Anokatdaotaon BAapov

4.1  BAdfegpe évledn (Self diagnosis function)

Ay kara ) Aemoupyia mapouoaorel pa PAAPn, otiuxviee LED

avafoofnvouy yia naparetapévo xpovikd Siaotnua f n oBovn eppavidel

évay kwbud frapne {m.x. EH 02).

Ay pa frapn eppavifetavna mepoootepa and 10 Aerma:

» AGKOWTE TNY TROPOGOTIA TAONC MG GUVTONO XPOYIKD BIACTN LA Kat
evepyonomote Cava Ty eowtepu) povada.

Oray pa PAAPN Bev propei va avnpeTwmeorek
> EmrowisvhoTe Je 10 TRNpa eCurmpéTn one meharwy KO avapePETE Tov
KkuHKG PAPNC, KaBLC KL TA OTOKEID TN C CUOKEUNC.

4.2  Ziykpouon tpdmou Aertoupyiac
Te mePImuen xpn one suokeu iy kAganopol Multisplit eiva Suvartot dhot
oLTPOIOLAEITOU pyiac, adhad pe ne efncbamepdmrec:

Edav Aeroupyeire mepoodteper and pia eotsrepkéc povabee, evbéxerm ol
eowTepkéc povadec va perafoly oe avapovr {Standby) efamiae
GUYKOOU o ¢ Tou Tponou Aeroupyiac. H olykpouon Tponou Aewrou pyiac
TIPAYHATOTOE T GTAaY TUACYLOTOY pia eawTepikn povada Pploketaloe
Aemroupyia BEppavoNe KaLTAUTOXPOYA TOUAGXIGTOY AN pia eowTepkn
povaba Ppioketar oe aMov Tpdmo Aemoupyiac (. x. Aaroupyia wiofne). H
Aemroupyia Béppavone éxelnavta mporepadnra. 'OAec oLeotTepkée
povadec, mou Gev PplokovTan oe Acmoupyia BEppavonc, perafaivouy og
avapovr {Standby) efawiac e olykpouone Tpodnou Aemou pyiac.

[i]

TeMEPINTWOnN SUYKPOUGHC TROMOU AETOU pYLac e pavileTaLorny oBdvn e
eowTepwn ¢ povadac n évbedn «--».

Anopuyn cUykpousne TpONou Aemoupyiac:

«  Kapia eowrepun povada Hev Ppioketan o hemoupyia BEpp avor c.

« 'Dhecoresumepkec povade Poiokovial oe Aewroupyia BEppavoncn
EivaL aneEve Yoo PEVEC.




Anorkardoracn Phapoy

4.3  BAdfegxwpic évbeiln

Ay kara ) dapkea TNe Aarou pyiac mapoucastol v PaaPec, mou ey

HTIBPOUY va QVTIHETWMOTOUY:

» EMKowtsy (OTE PE To TPARA eECUNMPETNGNE MEAATUY KaLavapepeTe T

PAGPR, kaBuc kauTa oTOE TNC U OKEUNC.

BAdapn TBuvég uurieg

H wlic e eotwtepikn ¢ povadac elvatmoil
Xaunan.

H eowrepwn povada Gev evepyonoeita

0 ponoc Aemoupyiac adalevand wuln i
Béppavon oe ALToupyia avepIoTipa.

H eowtepkn povaba mapyet ACUKS vepoc.

H eotwepn povada kaun efurepkn povada
AP YO UY ACUKD YEPOC.

H eotwepn povada kaun efurepkn povada
kavouy Bopu fio.

H eowreprn povadan nefwrepkn povaba
Pyaleiokovn.
Boxnun oopn KaTa ™ ASToupyia.

O avepomipac e eCwrepknc povabac Hey
Aerroupyel povipa.

H Aeroupyia elven akavonorn 1§ anpdPierm i
eowrepkn povada dev ambpd.

Toéhaopa obiynone aépan ounepoibee pone
aépa Hev KvolyTa owoTa.

ffiv. 35

H 8eppokpacia &g puBpotei oe oAl uynAn N TOAD xapnAn Ty,

To pittpo aépa eivat Ppopiko kaunpeénet va kaBapoTel.

Auopevic mepifariovnen enidpaon oy ecurepkn povada, 1y, Adyw epnodiwy PmpeoTa and 1a
VOLYLATA TWY CUGKEULY, AGYt QVOIXTIY TopTUY Tapa Bl puy ooy Xwoo 1 AGYLW WOXUDWY TINYY

Bepp OTNTAC OTOY XWPO.

H herroupyia xapniol BopuPou eivan evepyorom pévr ko epmoGileu Ty a fuomoin on Tne mAR pouc 1oyl o,
H eowrepkn povada Gubérer évay pnxaviop 6 npooraciac évavmunep@dpruwonc. Mnopei va
¥PEWIoTOUY 3 AETTA PEXm va elvat SuvaTh N enavekkivnan e ecwTepki ¢ povadac.

Oupmarapied 1ou TNASXE T piou eivan abeec.

O ¥povoOIKBITING ElVaL EVEPYOTIO PHEVOC.

H eotwrepkn povada aArdle oy 1pdno Aeroupyiac, ya va anopeuyBel o oxnp anopde nayou.

H puBpnop évn Bepp okpadia enrelyBnke npoowpva.

e UYDEC MEPIOXES, 1A HEYAAN Blapopa BeppoKkpasiac avapeoa oTov EGWTEDIKD AEPA KALTOY aépa
KA ATIOY 0L PTIOPEL va TIPOKAAEGEL ACUKD VEPOC.

Ay peTa Ty auTtop amn anondywon Acroupynoel kareuBelay n BEppavon, priopel va dnpoupynBel
Aeukd vépoc Adyw e aufnpévne vypasiag Tou aépa.

Mrnopeiva akouorel évac Bopu foc omy eowtepikn povada o1av To TASYUA pEl JaTeC AEPa ENavepXETaL
ot Beon Tou.

"Evac owavoc Bopufoc opupivyaroc karatn Sudpkewa e Aeroupyiac eivaupu oohovikae. TpokaAerat
ano Th) PO TOU WUKTIKOU UYPoU.

Mnopeiva akouoTel éva TpiCY o, Kabue T PETaAMKA KOLTA TAQGTIKA LEpN TNC CUTKEUNC lacTéArovral
N suoTéMovTa kata m Béppavon/yuln.

H efurepwn povada kave kara mn Sapkewa e Aemou pyiac Siapopou . akiouc BopuPoue, oLomoiot
EIvaL PUOIOAGYIK DL

€ MEPMTLION MAPATETAREVOU XPovIKoU BlagTiparod jn ASToupyiac pnopei va ouooWLPEUTELOKOY OTIC
GUGKEUEC, av auTeC ey kakupBouy.

MIopel va e1oxupnoouy QoXNEC OOES and Tov AEPQ OTIC CUOKEUES Kaw va efaniwloly.
To pittpo aépa propei va éxer pouxtdoe kampéne va kaBaporel
N féanom Aeroupyia o aveporpac pubpitera Sapopenkd.

Tuxdv napepPoiéc and mipyouc KwnTe TNASPuVIAC f efwTepkoUe evigyuTES GRPaTo: Pnopel va

ETMNPEACOUY TNY ECWTEPIKT Povada.

» AnoouyBeore yia Ay Ty eswrepkn povada and my nap oy nAEKTHK D pEOPaTo: KaL
EMAVEKKLVT OTE TN V.

To éhaopa obiynone aépa n ounepoifee poic aépa puBpioray pe 1o XEpLn ey éxouy TonoBern Bel

GLICTA.

» Anevepyonon ote Ty eattepkn povada ke eiéyEre av ta efapmpara éxouy aopaiice sword.

» EvepyonouoTe Ty eowTepkn povada.

Climate 5000i M - 6721855383 (202 4/06)
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ZuvTipnon

5 ZuvTijpnon

A TIPOZOXH

KivGuvoc amd nAektpormAnfio f kvodpeva pépn

»  AnoouvBéaTe Ty apoyn pelPaTeE TPl ané o dnmoTe epyagia
GUYTH PN ONC.

» Ta Prpara suvmpnont nou Gev avapepovtal et THEneLva
TOCAYLATONOOUVTON POV aro eykekpévn eadikeup v etnpeia.

5.1  Avrwardoraorn pmarapuov

Xpealeore 2 pmatapiec peyéBoue AAA. Aev ouvaTdTawn xpron

EMavaPopTUO) EY LY PTaTapLDY.

> Apapéore 1o KA ppa e Bkne pmarapwsy {= Lxipa 3).

» TonoBernore KavoUPES PTATAPIES PO EXOVTAC T GLoTH
TOMKOTITEL

» TonoBernore Cava 1o KA ppa e BAkNe pnarapuuy.

5.2  KaBapwpdc Trc ovokeuic kal Tou TAexepompiou
EIAONIOIHIR
Znuéc on suokeun Adyw akaraAiniou kafoupwpoi!

» My yeralere q pixvere ameuBeiac vepo.
» Mnv ypnoyonoeite ot vepd, ASVTIKG OKoyN [ WXUHoUC SiATEC.

» [aTov kaBapopd okouTiore Ty cowTepk povada ko
TNAEXEDICTI IO JE Eva PataKG TTavl

»  AvaBéore Tov kaBapopo e eCurepnc povadac povo oc
efouobomn pévo ouvepyam.

5.3  KaBapwpog pikrpwv aépa
EIAONIOIHIA

To pikTpo aépa pnopei va mapap oppuel oTo APeso NAKS pu.
> MnvaphvereTa pirpa aépa exteBeéva oe QPETo NAIKS Puc.

KaBapilere 1a pikrpa aépa kabe 2 efbopadec, kablse kaumpy kan perd
amo mapareTap v pn Asmoupyia.

Anevepyoriom oTe TNy eowTepIK | ovada.

Avoifre To enfvty KAAUpPA TNE ESWTEPIKNAC | ovaBac MPoC Ta enavi.
TTEoTe T (PIATPO QEPa TIPOC TA A KaL apapéote 1o (= Txnpa 4).
Apapéore 1o pkpd piktpo aépa, avunapxed{—=> Dxpa 1, [2]).
KaBapiote o pikpd piktpo aépa | e nASKTPIKS CKOUTIAKL

TThuveTe To peyako piitpo aépape (eoTd vepd Kat Pe (Mo KaBapoTiks
KO OTEYVLOTE TO 01 OKIA.

» TonoBerdore Cava 1o KPS KALTO Peyaio pidtpo aépa.

¥ ¥ ¥y yyy

5.4  Tlaparerapévn pn Aeroupyia

TMpw and napareray évn kN AcToupyia

» KaBapiote  pikrpa aépa.

»  Evepyomnounore Tov autokabapiopo e esutepiknc povadac pe 1o
koupmi Clean.

» Metd Tov autokaBaplop & evepyonom oTe T Aeaoupyia avepormpa,
PEXPLYG OTEYVLOEL N EOLTEPIKN povaba.

» Anevepyoriou] oTe Ty eoTepkn | ovada ka Pyaire Ty and my

mapakn pelpaToe.

Apapéore Tic prarapiec and 1o TASYEITADL.

TTPGOTATEUGTE TIC OUCKEUES (TG GKOYT).

¥y
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6 TMpooTacia Tou nepLaAiovTocg Kal amdppuyn

H mpootasia tou nepPaiiovtoc anoreiet BepeAwdn ape Tou opitou
Bosch.

H nodTrra Ty npoidyTisy, 1 anoSomksTn Ta Kann npooTacia Tou
mepiPaihovros amoreioly ya epde ordgouc iduae papurnrac. Ouvdpot ka
KQvOvIOLOL A TNy TRooTacia Tou meptf GovTod TnpolvTal auen pa.

Na va mpooratetooupe 1o Tepipaiioy xpnowonowy pe mn Péinom
TEXVOAOYIa KaLTa KIAUTEPA uAKd, Aap favovtac ndvra undyn pac Toue
TAPCYOVTES Y10 TNV KAAUTEDN anmoBoTkeTm o,

Tuokeuusio

161 T GUOKEU 0O GUPPETEXDU IE OTA EYXUIMIA OU OTNLATA Qv aKUKALG NG
ToU anoTeAoy eyyUnarn yia PEATGTN avakl khuwor.

'OA 10 LAKG usKEuasiac elvat Prika mpod 1o meppaiioy Kat
avakukAuoa.

Moo cuckewn

Quxpnoonownpéved suokeuée mepiéxou v aliomon oyia vhkd, Ta omoia
HTEpolY va enaveypnoponom oy,

OuBaradec e suCKEUn ¢ Pnopoy UKo va SiaywmoTouy kaLta
mAaoTka pépn pépouy oy avon. Tamhaomka pépn pépouv sipavon. "Bt
pmopoly va tTafvopun Boly o katnyopiee Ta P opa THNL aTa Katva
BuareBouy yia avakikAwon f andppupr.

TMuAuéc NAEKTPLKES KUL NAEKTPOVIKE GUOKEUES

To oUpfoio autd onpaivel dnto poidy dev enapéneralva

anoppupdet palipe arha anoppippar, adha npéneva

Buariferanyu Sumeipon, suAhoyr, enavaxpnayionoinon kat

andppuun oTa EBKd orpein GURAGYNC aroppp ATy,

To oUppoio wxlerya xupee 6nou unapxouy mpoduypapeée
yie1 axpnoTa nASkTpovikd vAra, my. "Euptnaikn Obnyia 2012/19/EK
OXETWKA e Ta amoPANTA NASKTOWKOU Kt nAEKTpOVKOU efonhop ol
{AHHE)". Qumpobaypapéc autée opilouy ToU ¢ Hpou C-TAQLOLO TTOU WOXUoUY
Y10 TNY ETLOTROP KAL AVAKU KA on Tty amoPAf Ty nASKTpoviKo
efonhgpol oe kABe xwpa fexwmora.

HeBopevou OTLOLNAEKTPOVIKES TUOKEUEC EvDEXETaL VA TIEPIEXDUY
emKivOuya UMKQ, TIPETEL v Qv KUKALYOVTAL UITEUBUYa, ETOLLIOTE va
ehmpoTononivTamBavee Inpéc oro nepipathov kakivbuvorpa my
avBpusmyn uyeia. Emmiéoy, n avakikAwon nAckrpovikiy oo PANTwy
GuVBPALEL 0TIV THOGTAGLA TLY PUOIKLY TIBPLY.

NG mepIosoTEPEC TANPOPOPIES TYETIKA PE TNY OIKGAGYIKT aIBppupn
NAEKTPIK Y KaNAEKTPOVIKGY amofan Ty aneuBuvBeite ome kara 1éns
appdowee apyee, one erapeice Suayeipon ¢ amofAfTwy e mepen ¢ oac N
GTOY EPTOPIKD VTINPOOWITG, N0 TOV ONIOIO (YOPAGATE TO TIPOIDY,
Mepwobteper nAnpopopiee Ba Ppeire ebus:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Mrurtapiec

Ovpmarapiee Hey emrpemeran va anoppimoyTal padl Je 1a owweka
anoppiy para. Qupnoy eronpéves pnarapiee npénetva Suaribeytalota
KOTQ TOTIOUC GUGTAR AT GUAOYC.

Wukrwkd uypd R32

H ouokeur mepiéxen pBopolye aépo Beppoknmiou R32
A {Buvaps unepBEppavont ou thavim 675 Y} 1o onoio
EivaLEAaOTA EDPAEKTO KL XapnAn g Tofikdme {A2L 1 A2).

H mepuexdp evn mosdrnra avaypaperal oy myakida
TEXVLKLN XODAKTI PLOTUCY.
Ta yukTka uypa anoteAol v Kivbuvo yia 1o nepfaiioy kalmpeneL va
GurkéyovTal kaw va anoppirmovtal fexwmora,

1} pacetou mapapripatos | Tou Kavowop ol {EE) ap. 5172014 tou Eupwmaikol
KowvoPoukiou katTou Zupfouiou The 16ncAmpiiou 2014,
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7 Eiwbomoinon oxeTwkd e Tnv nposTacia
debojéviov nposwmkod xapakTipa

A = E| H erapeia Robert Bosch A.E., EPXEIAE 37, T.K.
- 13400 KOPOMI, EAAGGu, unofaie oe enelepyacia
TIC MANPOPEPIES TPOIGYTOE KaL EYKATAGTAoN:, T
Texvika Hedopéva km dedopéva olvbeonc, Ta
Bedop éva emrowtsviag, Ta Gedopéva karaxumon
TIPOIOVTOC KALTOU WOTOPIKOL TIEAGTL Y JE OKOTIO TNY
TP Twy Acroupyiuy Toupoidyrod [apBpo 6 {1) orogeio 1 {PITKIA],
U0 TH v EKTARPLIOHN TNC UNGXPELONE Pac va ENTmpol JE To TPGIOY KaLyia
oromoue acpaiaas Tou podvroc [ap. 6 {1) otoweio 1 {or) TKTA],
Brapiialn Tuw SikaspaTLY TNC ETAREINE PAC GE GXECN PE TIC EPLITHOELL
TOU aPapo Uy TNy EYYUN G KaLTNY KATaxmpion Tou mpoiovTod [apBpo 6{1)
oroneiol {or) TKTIA] kautny avaiuon Tuy Bedopéviy duavopnc Tuy
npoidyTiy pac kaBug kautny napox n efatopkeup évisy TANPoPopILY KAl
MPOGPOPLY TOU oxeTilovTan Pe To Tpoidy [apbpo 6 (1) oroweis 1 {oT)
TKTTA]. Avapopusa pe Ty mapoxn unnpEosy, Omuwe elval oLurm pesiee
TIAr GE v KON PHAPKETIYE, 1) OuTeipesn oupfacewy, o Oakavovispoe
TANPLPLY, O TPOYDAPPmopae, N guiolevia Gedop évtuy KawoLunnpesies
QYOLKTIC TAS PLIVIKIC YDARLAC, PTIOpoULE va TIC avaBEToUpE KaLva
petafifaioupe bebopéva oe efttepikolc mapdyouc urmpeotsy f/Kka
Buyarpuée enyepnoe e Bosch. Te opopéves mepamuoe, povo
epoooy asparileran n oo onkou sa npootacia Gedop éviw, Ta
mpocwnkd fedopéva evbéxer vaperapipalovrace anodékrec pe ébpa
ekT6C Tou Eupunaikol Owovopkos Xwpou. Tepmoodtepee mAnpogopiee
TIAPEXDLTAL KATOMY GXETKOU ammpaTtoc. MIopeire va emKowuvnoETe pe
Tov umel Buvo mpootagiac Hedopeviy E eTapeiac pag oy el
BieuBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
{C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Pestfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA,

Aamnpeire ava naca oTypi 16 dwaipa va avrmaxBeite oty ek pépouc
pac enefepyaoia Twy mpoowmky oac edopéwwy, pe paon teapbpod
{1} oroeio 1 {or) TKTA, yua Adyoucmou apopoly Tny bk karaorac
sacn epdoov Tampoowmkd oac Sedopéva unoparioviace enefepyasia
Y10 QUECOUC EPMEpKoUC okomolc. Na Ty aoknon Twy dkawsparwy cac
emkowtwnete pali pac om dietBuvon DPO@hosch.com. MNa
TEPIBOATEPES TANPOPOpiEC akoAouBnoeTe Tov kwbkd QR.
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Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.
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i

Table 36

For operation follow the instructions of the user manual.




Explanation of symbols and safety instructions

1.2  General safety instructions

25 Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air
conditioning system. All system-relevant instructions must be observed.
Failure to comply with instructions may result in material damage and
personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.
» (Observe the safety instructions and warnings.

A\ Intended use

The indoar unit is intended for installation inside the building with

connection to an outdoor unit and further system components,

e.g. controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system isintended for commercialfresidential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. Theair conditioning systemis not

suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. &ny damage that may result

from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations {underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» First refer tothe requirements for the installation site in the technical
documentation,

25 General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with fire, it may generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor,

» Ifthere is a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

It modifications 1o the air conditioning system are not carried out

correctly, this can resultin personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do notmake any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

® BOSCH

A Notices on handling the system
It the air conditioning system is used incorrectly, this could impair
your health.

» Do notstand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the roomtemperature is suitable for all people inthe room,
including bahies, children, elderly, bedridden or disabled people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

It the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance
and also damage to the unit and personal injury.

» Do notblock the air inlets and outlets of the unit.

» Shutdoors and windows when the unitis in operation.

» Protect theindoor unit from water ingress.

» Check the sutdoor unit mounting rack periodically for wear and to
make sure it is firmly in place.

» Do notapplyany weight tothe outdoor unit, e.g. objects or persons.

» Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor
unit to a minimum.

» Do notuse highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

> If there appears to be something wrong with the air conditioner
{burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without super vision.”

“If the power cableis damaged, it must bereplaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The fizures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to thefigures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
inthese instructions.

Climate S000i M- 6721
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2 Product Information

2.1  Declarationof conformity
The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

c The CEmarking declares that the product complies with all the
applicable EU legishation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: www,bosch-industrial. co.uk.

2.2 Specifications of remote control

Power supply 2 AAA batteries
Signal range Bm
Permissible ambient termperature -5°C...60°C
Table 37

3 Operation

3.1  Indoor unit overview
Key to Fig. 1:

[1] Toppanel

[2] Spacefor small fiter

[3] Airfilter

[4] Back of the display

[5] Buttonfor manual operation
[6] Airflow panel

Display of indoor unit

Product Information

3.2 Remote control overview

Keys an remote control

Mode

©)

T

i

SET @J
(%] fowe] (A
BB

|—&_J

€]

I 7T

00 10032826-003

e B i
L=
Ad

T T H
Q04003387 001

Number Temperature display

= WLAN connection” active

an Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is
switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

BF Frost protection active: the indoor unit keeps theroom
temperature at at least 8 °C.

CL The self-cleaning function is active {l clean)

Ex, Px, | Faultcode {"x” stands for any digit).

Fx

1) Only available as accessory with IP-Gateway.

Table 38 Symbols in the display
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mm Function

Switch on/off.
Made | Set operating mode.

2 SET Select advanced operating functions.
0K Confirm choice.
o Set timer.
A Increase temperature,
v Reduce temperature.
< E Fan step

Swing | Setswing function.
Turbo  |Turbo cool/Turbe heat

LED Switch off display of indoor unit and alarm buzzer
{Mute Mode).

Tabie 39 Keys onremote controf




Operation

Display of remote control

=1
&% Gxx$

AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SETTEMP.

@F” II ald
RH
(QLF_I—I %
Se ] Avre

N
—
- 2T @

r

I Y

i

fjf

-~

OR1GMEINE

Without function.

Operating function: sethack mode is active.

[

& 3 > % ©09) )OSQE

Operating function: Follow Me function is active
{Follow Me); temperature measurement at the
remote control.

Infographic: wireless control function.
Infographic: battery status
Operating mode: automatic mode

b

Operating mode: cooling mode

QOperating mode: dehumidification mode

Operating mode: heating mode
Operating mode: Fan Mode

Value display: shows the settemperature, fan speed
or {when timer is activated) the timer setting as
standard.

Infographic: transmission indicator; lights up when
the remote control sends a signal to the indoor unit.

Infographic: ON/OFF timer active.

>1) E

ON OFF

Sa(|111] Valuedisplay: shows the current fan speed. There are
10 different output stages and the setting AUTO for
automatic control.

Infographic: automatic vertical swing function active.
{up/down}.

Infographic: Turbo cool/Turbo heat is active.

¥ &

Table 40 Symbols in the display
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3.3  Usingthe remote control
The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE
The remote control may be permanently prevented from working
corractly.
» Do notexpose the remote control to direct sunlight.
» Do notleave the remote control near a heating appliance.
» Protectthe remote control from moisture and impacts.

3.4  Setting main operating mode

Switching onfoff the unit
b Pressthe ) keyto switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.
Settings can also be made when the unitis switched off. The unit saves
the settings, and also retains them in the event of a power failure.

[i]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode {1 W standby).

Automatic mode
In automatic mode, the unit automatically switches between heatingand
cooling mode to maintain the desired temperature.

» Press Mode key repeatedly until {2 appears on the display.
b Select the required temperature with the A and V' keys.

[i]

Thefan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling made

» Press Mode key repeatedly until* appears on the display.
» Pressthe <5 key until the required air speedis reached.

» Select the required temperature with the A and V' keys.

Fan {Only) mode

» Press Mode key repeatedly until-;% appears on the display.

» Pressthe <5 key until the required fan speed is reached. AUTO can
be selected to enable automatic control.

[i]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.
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Dehumidification mode
» Press Mode key repeatedly until C='- appears on the display.
b Set the required temperature with the A and V' keys.

[i]

The fan speed cannot be adjusted in dehumidification mode.

Heating mode .

» Press Mode key repeatedly until '3,1' appears on the display.
b Settherequired temperature with the A and V keys.

» Press the c%’—‘ key until the required fan speed is reached.

[i]

It the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.5  Setting timer

ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for thefirst 10 hours, thenin 1-hour increments. If 0 hours is
set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe (O key untiltheg symbol appears,

» Pressthe A or V key 1o set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer

b Press the (O kay until theo@F symbol appears.

b Pressthe /A or V' key 1o set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Press the (0 kay toselect the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior tothe other

» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 d'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 d'clack
Switch-off time 21:30 o'clock

Tabie 41 Exampie

[i]

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

Climate 5000i M- 67218553
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3.6  Otherfunctions
3.6.1 Setting the swing function

NOTICE

If the louwre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may be discharged. Adjusting the louvres
vertically by hand may cause faults.

» Only usethe remote control to adjust the louvres vertically.

Swinging horizontally {left/right)

The horizontal position must be set by hand.

» Switch off the indoor unit and disconnect the power supply.

» Flip down the air baffle {—= Fig. 2).

» Swivel the louvres horizontally by hand into the required position.
» Putthe air baffle back in the original position.

Automatic vertical Swing mode (upfdown)

» Press the Swing key for longer than 2 seconds to activate the
automatic vertical Swing mode.
The remote control displays the symbol‘—.‘:lj )

» To cancel the automatic vertical Swing mode:
press the Swing key again.

Cleaning position

Tomake cleaning easier, the louvre can be broughtinto aspecial position

{depending on product type).

» Pressthe Mode and Swingkeys simultaneously for one second when
the device is switched off.

» Toexit the cleaning position: press and hold both keys again.

3.6.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode)

» Toswitchon or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:
press LED key.

» Todisplay the current room temperature, press the LED key and hold
for 5 seconds.

» To display the set temperature: press and hold the LED key for
another 5 seconds.

3.6.3 Turho cool fTurbo heat

When Turbo coolfTurbe heat is active, the indoor unit operates at
maximum power 1o heat or cool the room quickly.

» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
Exiting the function:

» Press the Turbo key again.

3.6.4 Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature ata
minimum of 8°C.
» In heating mode, press the V' key 2x within 1 second.

The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.
Exiting the function:
» Press the () key, Mode key, Turbo key or Clean key,




Troubleshooting

3.6.5 Key lock function
The keys of the remote control can be locked with the keylock.
» Toswitch the keylock onfoff: press the Clean and Turbo keys

simultaneously for 5 seconds.
The symbol [EI appears in the display when the keylock is active.

3.6.6 Advanced operating functions

» Press the Set key.

b Pressthe Set key or A,V keys toselect the function.
- ) = Sleep mode function
- S =Follow mefunction
- 72> = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:
» Repeatthe above steps.

Sleep mode @

The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To dothis, the set
termperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1 °C. Then it rernains at the new temperature.

[i]
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The function is not available in dehumidification mode and Fan Mode.

Follow me function (Follow Me) ,Q,

The function activates the remote controlat the current location in order
to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is
now controlled with reference to these measurements.

[i]

The Follow Me function is only available in cooling mod e, heating mode
and automatic mode,

Wireless control function 23

The purpose of thisfunction is to establish a connection via WLAN. If the
unit is not displaying the function, the LED key must be pressed quickly
seven times in succession instead.

[i]

Toconnect to WLAN an IP-Gateway {accessory) must be installed.

4 Troubleshooting

4.1 Faults with indication (Self diagnosis function)

If afault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period
or an error code is displayed {e.g. EH 02).

If afault is present for more than 10 minutes:
» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor
unit back on,

It a fault persists:
» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

4.2  Operating mode conflict
When using multi-split air conditioners, all sperating modes are
possible, but with the following special features:

If you operate more than ene indoor unit, indoor units may gointe
standby dueto an operating mode conflict. An operating mode conflict
oceurs when at least oneindoor unit is in heating mode and atleast one
indoor unit is in another operation mode at the same time {e.g. cooling
mode). Heating mode always has priority. Allindoor units that are notin
heating mode go into standby due to the operating mode conflict.

[i]

During operating mode conflict, the indoor unit shows "--"in the
display.

Avoid the operating mode conflict:
« Noindoor unit is in heating mode.
« Allindoor units are in heating mode and/or off.

Climate S000i M - 6721855
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4.3 Faults notindicated

Troubleshooting

I faults oceur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Falt Possibecause

The output of the indoor unit is too low.

Indoor unit does not switch on.

Operatingmode changesfrom Cooling or Heating
to FanMode.

A white mist is coming frem the indeor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit.

There is noise coming from the indoor unitand
outdoor unit.

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdaor unit.

Unpleasant odour during operation.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air baffle or louvres do not run correctly.

Table 42

Climate 5000i M - 672185

Temperatureis set too high or too low.
Air fitter is sciled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
obstructed, deoors/windows in the room are open or the roem contains powerful heat sources.

Low-noise pperation is activated and prevents the full sutput from being used.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes, until the
indoor unit can be restarted,

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
The set temperature is reached provisionally.

In humnid regions, white mist may appear if thereis a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humnidity.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
A quiet hissing noise is normal during operation. Thisis caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.

Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.

Unpleasant odoursin the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Wariable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
amplifiers.

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restartit.
Air baffle or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off theindoor unit and check whether the compenents are engaged correctly.
» Power on the DU,
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5 Maintenance

CAUTION
Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any
maintenance work.

» Have any maintenance steps that arenot listed here carried out by an
approved installer.

5.1  Replacing the batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover {= Fig. 3).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

5.2  Cleaningthe unit and the remote control

NOTICE

Damage to unit dueto incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents,

» Cleanindoor unit and remote control by wiping them with a soft cloth.
» Only have the cutdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaningthe air filter

NOTICE

The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

» Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unitup.

Push the air filter up and pull it out {= Fig. 4).

Take out the smallair filters, if installed (= Fig. 1, [2]).

Clean the small air fitters with a handheld vacuum cleaner.

Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.

Reattach the small air filker and the large air filter.

¥ YyY¥YVy¥Yy
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5.4 Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter.

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indoorunitisdry.
Turn off indoor unit and disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

¥ Yy v¥YyYVyYVyy

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and envirenmental safety are
all of equalimportan ce to us andall environmental protection legislhtion
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and
can be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.
Thevarious assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore besorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

0Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "European Directive
2012f19/EC onold electronic and electrical appliances". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
serap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Batteries

Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32

Theappliance containsfluorinated gas R32 {global warming
A potential 67511 mild combustibility and low toxicity

{A2L or AZ).

Contained quantity iz indicated on the equipment outdoor

unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Basedon ANMEX | of REGULATION {EU) Mo 517/20:14 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014,
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7 Data Protection Notice

Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality {art. 6 {1} sentence 1 {b}
GDPR}, to fulfil our duty of product surveillance and for product safety
and security reasons {art. 6 {1) sentence 1 {f} GDPR), to safeguard our
rights in connection with warranty and product registration questions
{art. 6 {1} sentence 1 {f) GDPR} and to analyze the distribution of cur
products and to provide individualized information and offers related to
the product {art. 6 {1} sentence 1 {f) GDPR). To provideservices such as
sales and marketing services, contract management, payment handling,
programming, data hosting and hotline services we can commission and
transfer data to external service providers and/or Bosch affiliated
enterprises. In some cases, but only if appropriate data protection is
ensured, personal data might be transferred to recipients located
outside of the European Economic Area. Further information are
provided on request. You can contact sur Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data whichis based
onart. 6 {1} sentence 1 {f} GDPR. To exercise your rights, please contact
us via privacy.ttgh@bosch.com To find further information,

please follow the QR-Code.

Climate 5000i M- 67218553 024,/08)
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1.2  Indicaciones generales de seguridad

25 Avisos para el grupo objetivo
Este manual de servicio esta dirigido al usuario de lainstalacion de aire

acondicionado. Cumplir con las indicaciones de todos los manuales rele-

vantes para las instalaciones. La inobservancia puede oeasionar dafos
materiales yfolesiones a las personas, incluso peligro de muerte.

» Leery guardar los manuales de servicio adjuntos de todos los compo-

nentes del aparato.
» Tener en cuenta las advertencias eindicaciones de seguridad.

A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefada para lainstalacién dentro de un edi-
ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
tema, p. &j. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacién fuera de un edifi-

ciscon conexidn a una o a varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. &j. repulaciones.

Lainstalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso
comercial/privado cuando [as diferencias de temperaturarespecto alos
puntos consigna ajustados no provoque daifios personales o materiales.
La instalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-

guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.
Parainstalar en lugares especiales {garaje subterranes, salas de servicio
técnico, baledn o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primerclos requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacidn téenica.

A\ Peligros penerales por el refrigerante

» Este aparato ha sidollenado con el refrigerante. Una fuga del refrige-

rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuegp.
» Encargar auna servicio especializado la inspeccion y el manteni-
miento periddico de la instalacién.

» Encaso dehaber alguna sospecha de una fuga de refrigerante, venti-

lar bien la habitacion y contactar al servicio téenico autorizado.

A\ Reformas y reparaciones

las modificaciones inadecuadas en la instalacion de aire acondicionado

pueden causar dafios personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos dnicamente a una empresa autorizada.

» Norealizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de lainstalacion deaire acondicionado.

» Antes deempezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacién de aire acondicionado de la alimentacion eléctrica.

Climate 5000i M- 5
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A Indicaciones acercadel manejo de la instalacidn

Eluso erréneo de lainstalacién de aire acondicionado puede tener con-

sgcuencias en susalud.

» Noexponer el cuerpo directamente a un chorro de aire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse que latemperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacién, especialmente para
bebés, nifios, ancianos, enfermos o discapacitados.

» Nointroducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

Elmangjo errdneo del aparato puede conllevar la reduccion de la poten-

¢ia, incluyendo dafios materiales y personales.

» Nobloquear las entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger la unidad interior contra el ingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor de montaje de la

unidad exterior.

Moejercer pesoenlaunidad exterior, p. gj. mediante ohjetos o personas.

Mantener el polvo, los vapores y la humedad en la sala de instalacin

de la unidad interior en un nivel minimo.

» No utilizar gases de facil combustidn en la cercania de los aparatos,
p. 8. aerosoles.

» En caso de haber alguna situacién sospechosa {p. &j. olora que-
mado, cable defectuoso), detener inmediatamente el funciona-
miento ¥ desconectar de la alimentacién eléctrica.

y¥r

5 Sepuridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico yfines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes

normas, segun EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezean de experiencia y conocimiento, sismpre y cuando estén bajola
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el mangjo
sepurodel aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Losnifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

"Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio téenico v otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del models, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.
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2 Datos sobre el producto

2.1  Declaracidn de conformidad
La construccion v el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c Con laidentificacidn CE se declarala conformidad del producto
con todas las directivas legales aplicables en la UE que prevén
la colocacién de esta identificacién.

Eltexto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-climate. es,

2.2 Datos técnicos del mando a distancia
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3.2  Vistageneral mando a distancia

Teclas del mando adistancia

Fuente dealimentacion Baterias 2 AAA
Distancia de sefal 8m
Temperatura ambiente permitida -5°C...60%C
Tab. 44

3 Funcionamiento

3.1  Vistageneral unidad interior
Leyenda de la fig. 1:

[1] Cubiertasuperior

[2] Espacioparafiltropequefio

[3] Filtrodeaire

[4] Lado posterior de [a pantalla

[5] Teclapara el funcionamiento manual
[6] Chapa-guia deaire

Pantalla de |a unidad interior

|
)

8
©

EIEES
| (ree] (2 [

—
0010033367-001

Numero | Indicacion de temperatura
Conexidn WLAN' activo
an En casode algunas funciones, se indica cuando se las

conecta. Silaunidad interior esta desconectada, indica que
la temporizacion de conexion esta activada.

OF En casode algunas funcienes, se indica cuandose las
desconecta.

dF Desescarche automatico activo

FP Proteccién antiheladas activa: Launidadinterior mantiene la
temperatura ambiente a min. 8 °C.

CL La funcidn de autolimpieza esta activa {1 clean)

Ex, Px, |Codizode averias {"x” indica un nimero aleatorio).
Fx

1} S6lo posible con portal IP como accesorio.

Tab. 45 Simbotos en ef display

; & _J OO L00E2E2 F003
i
latecla
1 O Encender/apagar.
Moado Ajustar el tipo de funcisnamiento.
2 SET Elegir funciones operativas ampliadas.
0K Confirmar la seleccion.
G Ajustar la temporizacién,
A Incrementar la temperatura.
v Reducir la temperatura.
3 & Velocidad ventilador
Swing Ajustar la funcion de oscilacion.
Turbo Frio rapido/calor rapido
LED Desconectar la pantalla y el zumbador de

alarma de la unidad interior (Mute Mode).
Tab. 46 Teclas def mando a distancia
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Indicacidn del mando a distancia

4
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AUTO COOL DRY HEAT FAN
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TR100A6380-001

Sin funcién.

Funcionamiento: el modo reducide esta active.

[y

X © 09 )D@;QE

Funcionamiento: lafuncidn "Follow Me" estd activa
{Follow Me); medicidn de temperatura en el mando a
distancia.

Grafico informativo: funcidn de control inalambrico.
Grafico informativo: estado de bateria
Tipo de funcionamiento: mode automatico

b3

Tipo de funcionamiento: modo frio

Modo de funcienamiente: modo de deshumectacién

Funcienamiento: Modo de calefaccion

Tipo de funcionamiento: mado ventilacidn

D &5 3 >

[ma]
2T

Indicacidn de valor: Indica la temperatura
configurada, la velocidad del ventilador o la
configuracion del temporizador {con temporizador
activado).
— Grafico informativo: Indicacién de transmision,

A reluce si el mando a distancia emite unasefal ala

unidad interior.

G_) G_) Grafico informativo: Temporizacion ON/OFF esta
ON OFF activa.

g 111111/ Indicacidn de valores: indica la velocidad actual del
ventilador. Existen 10 diferentes niveles y la
configuracion AUTO para la regulacidn automatica.
Grafico informativo: La funcidn de giro vertical
automatica esta activa {arriba/abajo).

Grafico informativo: Frio rapido/calor rapido esta
activo.

Tab. 47 Stmbofos de fa pantafia

Climate 5000i M- 6721855
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3.3  Usodel mando adistancia
Elalcance de la sefial esde 8 m: cualquier obstaculo o use de ciertas lam-
paras fluorescentes en la misma habitacién pueden influir en la transmi-
si6n de la sefal.
» Dirigir el mandoa distancia hacia la ventanareceptora de sefiales del
aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacidn acustica cuando recibe la sedal.

El funciosnamiento correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.

» No exponer el mando a distancia directamente a la luz solar.

» No dejar el mando a distancia cerca de una calefaccion.

» Proteger el mando a distancia contra la humedad ¥ contra impactos.

3.4  Ajustar el tipo de funcionamiento principal

Conectarfdesconectar el aparato
b Pulsar la tecla ¢ para conectar o desconectar el aparato.

El aparato arranca en el modo funcionamiento configurada.
También en estado desconectado se pueden realizar configuraciones.
El aparato guarda las configuraciones, aun en caso de un corte de
alimentacién.

[i]

Después de desconectar, el aparato permanece en el modo ausencia.
Latecnologia ONJOFF inteligente permite un modo automatico de
ahorro de energia en el modo ausencia {1 W standby).

Funcionamiento automético

En elmodo automatico, el aparato cambia automaticamente entre modo
calor y modofrio, para mantener la temperatura deseada.

» Pulsar latecla Modo hasta que se visualice {2 en la pantalla.

P Ajustar latemperatura deseada con las techs A y V.

[i]

En el medo automatico no se puede ajustar el nivel de ventilador.

Mado refrigerante

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice*en la pantalla.

» Pulsar la tecla <%= hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

B Ajustar [atemperatura deseada con las techs A y V.

Modo ventilacidn

» Pulsar [ tecla Modo hasta que se uisualiceu.%en la pantalla.

» Pulsar la tecla <& hasta haber alcanzado el nivel deseado del ventila-
dor. Para la regulacién automética se puede seleccionar AUTO.

[i]

En el modo ventilacidn no se puede ajustar o visualizar la temperatura.




Funcionamiento

Modo de deshumectacidn
» Fulsar la tecla Modo hasta que se visualiceCﬁen [a pantalla.
b Ajustar latemperatura deseada con las tecls A y V.

[i]

En elmodo de deshumectacidn no se puede ajustar el nivel del ventilador.

Funcionamiento de |a calefaccion .
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice ¥ en la pantalla.
B Ajustar latemperatura deseada con las teclhs A ¢ V.,

» Pulsar la tecla < hasta haber alcanzads la velocidad deseada del
ventilador.

[i]

En caso de temperaturas exteriores muy bajas, puede darse el caso de

que la capacidad calefactora delainstalacién de acondicionamiento de
aire no sea suficiente. Recomendamos afadir generadores adicionales
de calor.

3.5 Ajustar latemporizacidn

Temporizacion ON/OFF pueden ser configuradas de 0 a 24 horas; para
las primeras 10 horas con pases de 30 minutos, a continuacion con
pasos de 1 hora. Al configurar 0 horas, latemporizacién se desconecta.

Configurar |a temporizacidn ON

» Pulsar [atecla (T hasta que se visualice el simbolog,

b Pulsar [a tecla A oV para configurar el tismpo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Configurar la temporizacién OFF

» Pulsar [atecla (5 hasta que se visualice el simbolo‘@;.

» Pulsar [a tecla /A oV para configurar el tismpo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracidn.

Cancelar |a temporizacidn
> Seleccionar latemporizacion respectiva con latecla (5,
» Configurar 0.0 horas.

Después de poco tiempo, la temporizacion se desactiva.

Combinar |atemporizacidn

Loz dos temporizadores pueden ser configurados de manera simuhta-
nea. Cada temporizador puede ser programado de tal manera que se
activa antes del otro.

» Configurar latemporizacién ON/OFF.
Las configuraciones se combinan de manera automatica.

Hora actual Hora 13:00
Configuracion temporizacién ON 4,0h
Configuracion temporizacidn de desconexidn 8,5h
Tiempo de conexidn Hora 17:00
Tiempo de desconexion Hora 21:30
Tab. 48 Ejemplo

[i]

No es posible programar la Temporizacion ON/OFF para que el aparato
funcione a diferentes temperaturas o a configuraciones diferentes.

3.6 Otras funciones

3.6.1 Ajustar la salida de aire

En caso de que las lhminillas de flujo de aire permanezean en |a posicién
inferior durante elmodo frio durante un periodo mas largo, puedeprodu-
cirse condensado. El ajuste vertical manual de las laminillas de aire
puede causar una averia.

» Paraajustar la posicion vertical de las laminillas, usar dnicamente el
mandoa distancia.

Giro horizontal (izquierdafderecha)

La posicién horizontal debe ser ajustada con [a mano.

» Desconectar la unidad interior e interrumpir la alimentacion eléctrica.

» Girar la chapa-guia de aire hacia abajo {—= fig. 2).

» Girar las laminillas de corriente de aire horizontalmente a la posicién
deseada.

» Colocar la chapa-guia de aire en la posicidn original.

Giro vertical automitico (arriba/abajo)

» Pulsar |a tecl Swing durante mas de 2 segundos para activar el giro
vertical automatico.

. . r .e
Elmandoa distancia presenta el simbolo =’|:|,
» Parafinalizar el giro vertical automatico: pulsar nuevamente la tech
Swing.
Posicidn de limpieza
Para una limpieza mas sencilla, es posible ubicar las laminillas de
corriente de aire en una posicién especial {dependiendo del modelo).
» Con el aparato desconectado, pulsar las tecls Modo y Swing simul-
taneamente durante un segundo.

» Para cancelar la posicion de limpieza: pulsar nuevamente ambas
teclas,

3.6.2 Cambiarlapantalla y el zumbador de alarma (Mute Mode)

» Para conectar o desconectar la pantalla y el zumbador de alarma, pul-
sar latecla LED.

» Para visualizar la temperatura ambiente actual: Pulsar |a tecla LED
durante 5 segundos.

» Para visualizar la temperatura confizurada: Pulsar [a tecla LED
durante otros 5 segundos.

3.6.3 Friorépidofcalor rapido

En caso de un enfriamiento/calentamiento rapido, launidad interior fun-
ciona a maxima potencia, para calentar o enfriar la habitacién lo mas
pronto posible.

» Frio turbo: conectar el modo frio y pulsar la tecla Turba.

» Calor turbo: Conectar el modo calor y pulsar la tecla Turbo.

Finalizar la funcidn:
» Volver a pulsar la tecla Turbo.
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3.6.4 Proteccidn antiheladas {8 °C Heating)

Es posible activar la funcion anticongelante para mantener la tempera-

tura ambiente a min. 8°C.

» Enelmodo calor 2x pulsar la tecla V' en el lapso de 1 segundo.
El aparato permanece desconectado hasta que la temperatura cae
bajo los 8°C.

Finalizar la funcidn:

» Pulsar latecla (9, latecla Modo, la tecl Turbo o la tecla Clean.

3.6.5 Blogueoteclas
Con el blogqueo de teclas se pueden bloquear las teclas del mando
adistancia,

» Para conectar/desconectar el bloqueo de teclas, pulsar simultanea-
mente latecla Clean y Turbo durante 5 segundos.

Con el blogueo de teclas activado, la pantallavisualiza el simbolo& .

3.6.6 Funciones operativas ampliadas

» Pulsar latecla Set.

» Seleccionar lafuncidn con latecla Set o con las teclas A, W,
- 5 = Funcién de modo reposo
- S =Funcién "Follow Me"
— »z> = Funcién de control inalambrico

» Confirmar |a seleccidn con la teclk OK.

Finalizar la funcidn:

» Repetir los pasos de arriba.

Modo descanso Q

Esta funcién sirve para ahorrar energia en tiempos de reposo. Después
de una hora, el aparato reduce su potencia de calefaccién o de enfria-
miento. Para ello se modifica la temperatura configurada por 1 C.
Después de dos horas, la temperatura configurada cambia por

otros 1 °C. A continuacion permanece en la temperatura nueva.

[i]

La funcidn no esta disponible en el modo de deshumectacion y en el
modo ventilcion.

Funcidn "Follow Me" (Follow Me) ,Q,

Esta funcién activa el mando a distancia en el lugar actual para medir la
termnperatura en un intervalo de 3 minutos. La unidad interior es contro-
lada segin estos valores medidos.

[i]

La funcidn sdlo esta disponible en el modo calefaceidn y en el modo
automatico.

Funcidn de controlinaldmbrico 23>

Esta funcién sirve para establecer una conexién mediante WLAN. Siel
aparato no visualiza “lafuncidn, es necesario pulsar rapidamente latecla
LED durante sigte veces consecutivas.

[i]

Para conectar con WLAN, es necesario usar un portal IP incluido
{accesorios).
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Eliminacion de fallos

4 Eliminacidn defallos

4.1 Errores conindicaciones (Self diagnosis function)
En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-
dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de
error {p. &j. EH02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:
» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad intericr.

Siuna averia nose puede resolver:
» Ponerse encontacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el cadigo de error y los datos del aparato.

4.2 Conflicto de modo femto.
En caso de usar acondicionadores de aire Multisplit, s posible usar
todos los tipos operativos, aunque con las siguientes especialidades:

En caso de utilizar mas de una unidad interior, las unidades interiores
pueden cambiar amodo de espera debido a un conflicto de modos de
funcionamiento. Se produce un conflicts de modo fomto. cuando por lo
menos una unidad interior se encuentra en el modo calor v, simultanea-
mente, una unidad se encuentra en otro modo de funcionamiento

{p. ). modorefrigeracidn). El funcionamiento de la calefaccidn siempre
tiene prioridad. Todas las unidades interiores que no estan en el modo
de calefaccion, cambian al modo de espera debido al conflicto de
modo fomto.

[i]

La unidad interior visualiza en la pantalla " --" en caso de haber un
conflicto del modo fomto.

Evitar el conflicto del modo fomto.

« Ninguna unidad interior se encuentra en el modo de calefaccion.

+ Todas las unidades interiores se encuentran en modo de calefaccidn
y/oestan desconectadas.




Eliminacion de fallos

4.3 Averias sin indicacion

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan

eliminar:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente cormunicandoles el cddigo fallo y los datos del aparato.

Error Paosible causa

La potencia de |a unidad interior es insuficiente.

Launidad interior nose activa.

Eltipo de funcionamiento cambia del modo frio o
del modo calor al modo ventilacidn.

Launidad interior genera niebla blanca.
Launidad interior v la exterior generan niebla

blanca.
Launidad interior y exterior generan ruidos.

Launidad interior o exterior expulsa polvo.

Mal olor durante el funcicnamiento.

El ventilador de launidad exterior nofuncionade
Manera permanente.

Elfuncionamiento esirregular oimpredecible o la
unidad interior no reacciona.

Lachapa-guia de aire olaslaminillas de corriente
de aire no se mueven correctamente.

Tah. 49

Temperatura configurada demasiado alta o demasiado baja.
Elfittro de aire esta sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfaverable en [a unidad interior, p.gj. por obstaculos delante de los orificios de aire de
los aparatos por puertas/ventanas abiertas en la habitacidn o por fuertes fuentes de calor en la
habitacidn.

El funcionamiento silencioso esta activado v evita el usode [a potencia completa del aparato.

Launidad interior cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutos hasta poder reiniciar la unidad interior.

Las baterias del controlador a distancia estan vacias.

La temporizacién esta conectada.

La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacién de escarcha.
Se alcanzo la temperatura configurada.

En regiones himedas, la diferencia de temperatura entre elaire interior y el aire climatizado puede
causar niebla blanca.

En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede
producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

En la unidad interior puede producirse un zumbido si la rejilla de flujo de aire resetea su posicidn.

Un ruido zumbante silencioso durante el funcionamiento es normal. Es causado por el flujo del
refrigerante.

Puede surgir un ruido chirriante debido a que piezasmetalicas y de plastico del aparato se expanden
osecontraen al calentarse/fenfriarse.

La unidad exterior genera divers os ruidos durante el funcisnamiento, los cuales son normales.

Encasode una puesta fuerade servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvo enlos
aparatos, sino se los cubrid.

Malos olores pueden acceder alos aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos.
Elfiliro de aire puede estar con moho y es necesario limpiarlo.
Para un funcionamiento 6ptimo, se regula el ventilador de manera diferente.

Inteferencias de torres repetidoras de telefoniamévil o amplificadores externos de sefales pueden

influir en la unidad interior.

» Separar la unidad interior durante un breve tiempo de la alimentacion eléctrica y reiniciark.

La chapa-guia deaire o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han

sido correctamente montadas.

» Desconectar launidad interior y comprobar silos componentes estan correctamente
encastrados.,

» Conectar la unidad interior,
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Mantenimiento

5 Mantenimiento

ATENCION
Peligro de electrocucidn o por piezas mdviles

» Interrumpir la alimentacion eléctrica antes de iniciar los trabajos de
mantenimiento.

» Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza-
dos por un servicio técnico autorizado.

5.1 Cambiar las baterias

Senecesitan 2 baterias deltamaiio AAA. No se recomienda usar baterias
recargables.

» Retirar la tapa del compartimiento de baterias {= fig. 3).

» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.

» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5.2  Limpieza del aparato y del mando a distancia

Dafos del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar osalpicar directamente con agua.
» No usar agua calients, polve limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafio suave para limpiar la unidad interior y el mando
a distancia.

» Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio téenico
autorizado.

5.3  Limpiar filtro de aire

Elfiltro de aire puede deformarse en laluz solar directa.
» Noexponer elfiliro de airea la luz solar directa.

Limpiar los fittros de aire cada 2 semanas, asi como antes y después de
una puesta fuera de servicio durante un tiempo mayor.

Desconectar la unidad interior,

Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
Empujar el filtro de aire hacia arriba yretirarle {= fig. 4).

Retirar el filtro de aire pequefio, en caso de constar {2 fig. 1, [2]).
Limpiar el filtro de aire pequefio con una aspiradora manual.
Limpiar el filiro de aire mayor con agua templada y con un agente de
limpieza suave y dejar secarlo en la sombra.

» Colocar nuevamente los filtros de aire.

¥ ¥ Y yYyYyy

5.4  Puestafueradeservicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar la autolimpieza de la unidad interior con latecla Clean.

» Después de laautolimpieza, conectar el modo ventilacidn, hastaque
la unidad interior esté seca,

» Desconectar la unidad interior v separark de la alimentacion
eléctrica.

Retirar las baterias del mando a distancia.
Proteger los aparatos contra el polvo.

¥y
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6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios ernpresariales

del prupo Bosch.

La calidad de los productos, 1a productividad y [a proteccin del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismonivel. Las leyes y

los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son respetados de

forma estricta.

Para |a proteccion del medio ambiente utilizamos |a mejor técnica ylos

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmicos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un éptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar v los plasticos se encuentran sefia-
lados. Los materiales plasticos estan sefalizados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccidn y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electrdnicos
Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-
nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a
puntos limpios para el tratamiento, |a recopilacién, el reci-
chije y la eliminacién.
e Elsimbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electrénicos, p.gj. "Directiva europea 201 2/19/CE acerca de aparatos
gléctricos y electrénicos usados". Estas directivas fijan [as condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electrd-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electrénicos contienen materiales nocives, nece-
sitan serreciclhdos de maneraresponsable para minimizar posibles peli-
gros para la salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdicios
electrénicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Para informaciones adicionales acerca dela eliminacion de residuos res-
petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electrénicos
usados, contactar a las avtoridades locales respectivas, asuempresa de
eliminacién de residuos o al vendedor al que le compré el producto.

Informaciones adicionales constan en:
wivw.weee. bosch-thermotechnology.com/

Baterias

No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
Elaparato contiene gases flusrados efectoinvernaders R32
A {potencial de calentamiento global 675 1}} con combustibi-
lidad reducida y baja toxicidad {421 0 A2).
La cantidad estd indicada en la placa de caracteristicas dela
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos v eliminados de una manera especial.

1} enbasealanexo | dela directiva{UE)N°517/2014 del Parlamento Eurcpeo y del
Consejo del 16. de abril del 2014,
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7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia 5.L.U., Bosch
Termotecnia, Avenida de la Institucidn Libre de
Ensefanza, 19, 28037 Madrid, Espaia, tratamos
informacion del producto v b instalacidn, datos téeni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto {(art. 6 {1}, parr. 1 {b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del products, parala
sepuridad del producto y por motivos de seguridad {(art. 6{1), parr. 1 {f}
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto {(art. 6 {1}, parr. 1 {f} del
RGPD} y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacidn y ofertas individualizadas relativas al producto

{art. 6{1), parr. 1 {f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como ser-
vicios deventas y marketing, gestidn de contratos, tramitacidn de
pagos, programacion, servicios de linea directa y alojamiento de datos,
podemos encargar y transferir datos a proveedores de servicios exter-
nos y/o empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo sise
asegura una proteceién de datos adecuada, se podrian transferir datos
personales a receptores ubicados fuera del Espacio Econdmico Euro-
peo. Pdngase en contacto con nosotros para solicitarm os mas informa-
cidn. Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccidn de
datos: Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/1SP},
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar |a imitacion del tratamiento, |a portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electrénico

a privacy.rhib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas
informacién.
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Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.




Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.2 Uldised ohutusjuhised

N\ Mérkused sihtriihmale

See kasutusjuhend on méeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb
kbigis seadmega seotud juhendites esitatud juhizeid. Nende jargimata
jatmine véib kahjustada seadmeid ja péhjustada kuni eluohitlikke
vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist [3bi
lugedaja alles hoida.
» Jirgida tuleb chutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettendhtud kasutamine
Sizeilksus on madratud paigaldamiseks hoonetes sees ning thenduses
valisiksuse ja teiste sisteemi osade, nt regulesrimisseadmega.

Vilisiksus on madratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning
thenduses Ghe voi mitme sisel ksuse ja teiste sisteemikompenentide,
ntreguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevdtluses/eramajapidamises,
kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikérvalekalded i kahjusta
elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse
Bhuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.
Vadrkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimusteza kohtadesse
{allmaaparkla, tehnikaruum, rédu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha tingimusi.

A\ Uldised kil maainega seotud ohud

» Seeseade on taidetud killmaainega. Kilmaaine gaas vaib tulega
kokku puutudes moedustada mirgiseid gaase.

» Sisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevittel lasta
regulaarselt iile vaadata ja hooldada.

» Kuitekib killmaaine lekkimise kahtlus, hutage hoolikalt ruumi ja
vitke ihendust spetsialiseerunud ettevittega.

A\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures vBivad pahjustada

isikukahju ja/vBi materiaalset kahiju.

» Neid t8id tohib teha lasta ainult kittteseadmetele spetsialiseerunud
ettevattel.

» Vilismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei whi muuta.

» Ennemis tahes hooldustttde tegemist lahutage seade elekiritoitest.

® BOSCH

A Seadme ldisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine vaib kahjustada teie tervist.

» Arge seadke keha pikemaks ajaks otse 8huvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemateinimeste, haigevoodis olijate voi puudega
inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks ruumis
viibijatele.

b Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse,
sest te voite viga saada.

Seadme vale kisitsemine vbib pohjustada vBimsuse vihenemist voi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahju.

» Arge blokeerige seadmete Bhu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme té6tamise ajal aknad ja uksed.

» Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest,

» Kontrollige valisseadme paigaldustar vikuid regulaarselt kulumise ja
kindla kinnituse suhtes,

» Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed vai inimesed.

» Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis
minimaalsena.

b Arge kasutage seadmete l3heduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

» Kuitundub, et klimaseadmega pole kéik korras {nt kirsahais, vigane
kaabel}, lilitage seade kohe vilja ja hhutage elekiritoitest.

A\ Elektriliste majapid amismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest Bhtuvate shiude viltimiseks kehtivad standardile

EN 60335-1 vastavalt jargmised nduded:

»Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fidsiliste, tunnetuslike vi vaimsete vBimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all v6i kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid maistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta hstel teha ilma jarelevalveta.”

.Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimis eks lasta
tootjal, tema klienditeenind usel voi manel teisel sarnase
kvalifikatsiconiga isikul vilja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi [ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted whivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

Climate S000i M - 6721855
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2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tBparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisis estele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust koigile
kohalduvatele EL igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis:
www.junkers.ee,

2.2 Tehnilised andmed W

Elektritoide 2 AAA patareid
Signaali leviulatus Bm
umbritseva keskkonna lubatud temperatuur - |-5°C ... 60°C
Tab. 51

3 Juhtimine

3.1  Siseseadme dlevaade
Joonise legend 1:

[1] Ulemine kate

[2] Kohtvaikese filtri jacks
[3] Ohufitter

[4] Niidiku tagakiilz

[5] KasireZiiminupp

[6] (Ohujuhtimisplaat

Siseseatlme naidik

e B i
L=
Ad

T T H
Q04003387 001

T TSelts

Arv Temperatuurinait

= WLAN iihendus®’ rakendatud

an Kuvatakse mne funktsiooni sisseliilitamisel. Naitab
viljalilitatud siseseadme korral, et sisselilitustaimer on
aktiivne.

OF Kuvatakse méne funktsiooni valjalilitamisel.

dF Automaatne sulatus aktiivne

FP Killmumiskaitse aktiivne: siseseade hoiab
ruumitemperatuuri vahemalt 8 °Cjuures.

CL Isepubastusfunktsioon on aktiivne {I clean)

Ex, Px, |Torkekood {.x" tahistab suvalist arvu).

Fx

1) voimalik ainult lisavarustusse kouluva lP-lidsiga.

Tab. 52 Siimbolid néidikut
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Andmed toote kohta
3.2  Kaugjuhtimispuldi iilevaade
Kaugjuhtimispuldinupud
O [0 (m=] 2]
[ ~
QO— |sEr @ EJ
i ~
[ o (&)
O—
| (ze0) {120 o]

|—&_J

00 10032826-003

Nr|Nupp |
1 O Sisse-fviljalilitamine.

Mode  Té6reziimiseadmine

2 SET Lisafunktsiconide valimine
0K Valiku kinnitaming
o Taimeri seadmine
FAN Temperatuuri tBstmine
v Temperatuuri langetamine
< E Ventilaatori kiirus
Swing | Vonkefunktsiooni seadmine
Turbo  [Kiirjahutus/kiirsoojendus
LED Siseseadme ndidiku ja alarmsummeri valjalllitamine
{Mute Mode).

Tab. 53 Kaugiuhtimisputdi nupud




Juhtimine

Kaugjuhtimispuldindidik

=1
&% Gxx$

AUTO COOL DRY HEAT FAN

'i"SETTEMP.
mlmios
RH
QLILID %
Se U] Aure

N
—
- 2T @

r

I Y

i

fjf

-~

OR1GMEINE

Nr | Tahis

Funktsioon puudub.

Todfunktsicon: sadstureziim on aktiivne.

[

& 3 > % ©09) )OSQI

Todfunktsioon: funktsioon "Jarzne mulle® on sisse
lilitatud {Follow Me); Temperatuuri mé6tmine
kaugjuhtimispuldiga.

Infograafika: traadita juhtimisfunktsioon.
Infosiimbol: aku seisund

Todrediim: automaatreziim

b

Taoreziim: jahutusreZiim

Taoreziim: niiskuse eemaldamise reZiim

Téoreziim: kitmisreziim

Tadrediim: ventilaatorireziim

Vadrtuse nait: vaikimisi naitab seatud temperatuuri,

ventilaatori kiirust v6i {t66tava taimeri korral) taimeri
seadistust,

Infosimbol: signaaliedastuse margutuli; siittib, kui
kaugjuhtimispult saadab siselksusele signaali.

Infosimbol: sisse-fvaljalilitustaimer 166tab

>1) E

ON OFF

o[ |111] Vadrtuse nait: nditab ventilaatori prasgust kiirust.
Automaatseks reguleerimiseks on 10 erinevat
vBimsusastet ja seadistus AUTO.

Infograafika: automaatn e vertikaalne
pédrdfunktsioen on aktiivne {ilesfalla).
Infosimbol: kiirjahutus/kiirsoojendus on sisse
lilitatud.

Tab. 54 Néidikui ndidatavad simbofid

¥ &

® BOSCH

3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid vBi monda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis vbib signaali edastamist
méjutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuydtja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale Ghe piiksuva heli.

Kaughalduse térgeteta toimimist saab pidevakt méjutada.

» Argeasetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte,
» Arge jitke kaughalduse pulti kiittekeha Bhedusse.

» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja 166kide eest.

3.4  Pohitddreziimi seadistamine

Seadme sisse- ja valjalilitamine

b Seadmesisse- voi valjalilitamiseks vajutada nuppu (.
Seade kaivitub seadistatud t66reziimis.

Seadistusi saab teha ka valjalilitatud olekus. Seade salvestab seaded,
ka elektritoite katkestuse korral.

[i]

Parast valjalilitamist jaab seade potereziimi. Nutikas sisse-vilja-
tehnoloogia vbimaldab ootereziimis automaatset energiasadstureziimi
{1 W standby).

AutomaatreZiim
AutomaatreZiimis lilitub seade soovitud temperatuuri heidmiseks
automaatselt kiitte- ja jahutusreziimi vahel.

» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub 2 .
b Seadistage soovitav temperatuur nuppudega A jaVv,

[i]

AutomaatreZiimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.

Jahutusrez.

» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub *

» Vajutage nuppu :‘%ﬂaeni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori
kiirus.

» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega Aja V.

VentilaatorireZiim

» Yajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub \3%‘

» Vajutage nuppu < seni, kuni on saavutatud soovitay
ventibatoriaste. Automaatseks reguleerimiseks saab valida AUTO.

[i]

Ventilaatorireziimis i saa temperatuuri seadistada ega kuvada.

Niiskuse eemaldamise reZiim
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub C=
b Seadistage soovitav temperatuur nuppudega A jaVv,

[i]

Niiskuse semaldamise reziimis ei saa ventilaatoni astet reguleerida.
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KiitmisreZiim
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub-r,I-,
b Seadistage soovitavtemperatuur nuppudega A ja V.

> Vajutage nuppu < seni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori
kiirus.

[i]

Vaga madalate vilistemperatuuride korral &i pruugi klimaseadme
kiittevBimsus olla piisav. Soovitame juurde lilitada
lisasoojusgeneraatori.

3.5 Taimeri seadistamine

Sisse- ja viljalilitustaimeri saab seadistada vahemikus 0 kuni 24 tundi,
esimese 10 tunni jocksul 30-minutiliste sammudega, parast seda 1-
tunniste sammudega. 0 tunni seadistamisel taimer katkeb.
Sisseliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu 5 seni, kuni kuvatakse sﬂmbolg.

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A véi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Viljalulitustaimeri seadistamine
» Vajutage nuppu <& seni, kuni kuvatakse simbol S'F')F,

P Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A vBi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Taimeri katkestamine
» Yalige nupuga (& vastav taimer.
» Seadistage 0.0 tundi.

Veidiaja parast taimer katkeb.

Taimeri kombineerimine
WMalemat taimerit saab seadistada samaaegselt. [ga taimerit saab
programmeerida nii, et see aktiveeritakse teise esl.
» Sisse- ja vilialilitustaimeri seadistamine.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisselillitustaimeri seadistamine 4,0h
Valjalilitustaimeri seadistamine 85h
Siszelillitusaeg Kell 17:00
Yaljalillitusaeg Kell 21:30

Tah. 55 Ndide

[i]

Sisze- ja viljalilitustaimereid ei saa programmeerida selleks, et seadet
erinevate temperatuuride voi muude seadistustega kaitada.

Climate 5000i M - 672185

Juhtimine

3.6 Muud funktsioonid
3.6.1 Kallutusfunktsiconi seadistamine

TEATIS

Kui shuvoolularmell jaab jahutusreziimi au_ial pikemaks ajaks alumisse
asendisze, vBib kondensaat vilja tulla. Chuvoolulamellide kasitsi
vertikaalne regulesrimine vib pohjustada torkeid.

» Kasutage shuvoolulamelli vertikaalzeks reguleerimiseks ainuk
kaugjuhtimispulti.

Horisontaalne kallutamine (vasakule/paremale)
Horisontaalne asend tuleb seadistada kasitsi.

» Lilitage siseseade vilja ja katkestage elektritvide.

» Podrake shujuhtimisplaat alla {= joonis 2).

» Kallutage shuvoolulamell kdega horisontaalsel soovitud asendisse.
» Viige Shujuhtimisplaat algsesse asendisse tagasi.

Automaatne vertikaalne pbéramine (llesfalla)

» Automaatse vertikaalse kallutamise aktiveerimiseks hoidke nuppu
Swing kauem kui 2 sekundit all. .
Kaugjuhtimispuldile ilmub simbol ‘—.;|:|

» Automaatse vertikaalse kallutamise Bpetamiseks vajutage vuesti
nuppu Swing.

Puhastusasend

Hélpsamaks puhastamiseks saab Shuvoolulamelli eriasendisse viia

{soltub mudelist),

» Viljalilitatud seadmel hoidke nuppe Mode ja Swing korraga iiks
sekundall.

» Puhastusasendist lahkumine: hoidke mélemat nuppu uuesti all.

3.6.2  Naidiku ja alarmsumisti imberliilitamine (Mute Mode)

» Siseseadmel olevaniidiku jaalarmsummeri sisse- v6i viljaliilitamine:
vajutaze nuppu LED.

» Praeguse ruumitemperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED 5
sekundit all.

» Seadistatud temperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED veel 5
sekundit all.

3.6.3 Kiirjahutus/kiirsoojendus

Kiirjahutus-fkiirsoojen dusreziimis toétab siseseade maksimaalse
vBimsusega, et ruumi kiiresti kitta v5i jahutada.

» Kiirjahutus: lilitage jahutusreziim sisse ja vajutage nuppu Turbo.

» Kiirsoojendus: lilitage kiitmisreziim sisse ja vajutage nup pu Turbo.
Funktsiooni Bpetamine:

» Vajutage uuesti nuppu Turba.

3.6.4 Kulmumiskaitse (8 °C Heating)
Killmumis kaits e aktive erimizsel hoitakse ruumitemperatuuri vahematlt
8°C juures.

» Vajutage kiittereziimis 2x 1 sekundijooksul nuppu V.
Seade lilitub vilja, kuni temperatuur langeb alla 8 C.

Funktsiooni Bpetamine:
» Vajutage nuppu &, nuppu Mode, nuppu Turbo v8i nuppu Clean.




Térgete kdrvaldamine

3.6.5 Nupulukustus

Nupulukustusega saab kaugjuhtimispuldi nupud lukustada.

» Nupuluku sisse-fvalialilitamine: vajutage 5 sekundit jarjest korraga
nuppe Clean ja Turbo.
Altiivse nupuluku korral kuvatakse ekraanil simbolit [EI )

3.6.6 Laiendatud todfunktsioonid
» Vajutage nuppu Set.
b Valige funktsioon nupuga Set vainuppudega A\, V.
~ N = pubkeregiimi funktsioon
- A =jargimisfunktsioon
— 72> = traadita jubitimisfunktsioon
» Kinnitage valik nupuga OK.
Funktsiooni l6petamine:
» Korrake samme otsast peale.
Langusreziim 2)
See funktsioon on méeldud energia sidstmiseks puhkeajal. Uhe tunni
parast kiitab vii jahutab seade vahem. Selleks muudetakse seadistatud

ternperatuuri 1 °C vérra. Kahe tunni parast muutub seadistatud
ternperatuur veel 1 °C vorra. Seejarel pisib uus temperatuur.

[i]

Funktsioon ei ole saadaval niiskuse semaldamise reziimis ja
ventilaatorireZiimis,

Jargimisfunktsioon (Follow Me) 2

See funktsioon aktiveerib praeguses asukohas kaugjuhtimispuldi
temperatuuri mbtmiseks 3-minutilise intervalliga. Siseseadet juhitakse
ainult sdltuvalt nendest modtevadrtustest.

[i]

See funktsioon on saadaval iksnes jahutusreziimis, kiittereziimis ja
automaatreziimis.

Traadita jubtimisfunktsioon 7=
Seefunktsioan on mdeldud ihenduse loomiseks WLAN kaudu. Kuiseade
ei kuva funktsiooni, tuleb vajutada seitse korda jarjest nuppu LED.

[i]

Uhenduse loomiseks seadmega WLAN on vajalik sisseshitatud IP-liis
{lisatarvik).

® BOSCH

4 Torgete kdrvaldamine

4.1 Niitudega torked (Self diagnosis function)

Kui t66 ajal tekib torge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul véi
kuvatakse naidikul tBrkekoodi {nt EH02).

Kuitdrgeesineb dle 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja lilitage siseseade uuesti sisse.

KuitBrzet ei dnnestu kbrvaldada:
» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

4.2 Kasutusviisi konflikt

Multis pliti klimase ad mete kasutamisel on vBimalikud kéik kasutusviisid,
kuid jargnevate erisustega,

Kui te kaitate enam kui Uhte sisemoodulit, vdivad sisemoodulid
kasutusviisi konfliktitattu minna ootereziimile. Kasutusviisi konflikt leiab
aset, kui vihemalt Gks sisemoodulitest on kittrisreziimil ja samal ajal on
vahemalt iks sisemoodul muus t86refiimis {nt jahutamine).
Kiitrmisreziim on alati prioriteetne. Koik sisemoodulid, mis pole
kirtmisreziimil, lahevad kasutusviisi konflikti tdtiu ootereziimile.

[i]

Sisemoodul kuvab kasutusviisi konflikti thttu ekraanil ,--".

Kasutusviisi konflikti valtimiseks:
«  [kskisisemoodul pole kiitmisre dimil.
«  kbik sisemoodulid on kitmisreziimil jafvdi vilja lilitatud.
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4.3 Niiduta torked

Torgete korvaldamine

Kui 166 ajal tekib torkeid, mida ei saa kdrvaldada, toimige jargmiselt:
» Helistage klienditeenind usse ning teatage torkest ja seadme

andmed.

Toge Vomalikpohis

Siseseadme voimsus liiga vaike

Siseseade e lilitu sisse.

Todreziim lilitub jahutuselt vbi kitmiselt
ventilaatorireziimile.

Siseseade tekitab valgetudu.
Sise- ja vilisseade tekitavad valget udu.

Sise- ja vilisseade teevad mira.

Sise- vBi valisseade paiskab valja tolmu.
Ebameeldiv I5hn t66 ajal.

Walisseadme ventilaator ei t6ita pidewalt.

Kasutamine on ebaregulaarne vii ettenagematu
vii siseseade gi reageeri.

Ohujuhtimisplaat vbi shuvoclulamell & liigu
Bigasti.

Tah. 56
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Temperatuur on seatud liiga kdrgeks vi liiga madalaks.
Ohufilter on maardunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodne keskkonnamiju siseseadmele, nt seadmete dhuavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste ustefakende vBiruumis oleva vBimsa soojusallika t6ttu.

Miravaba reziim on aktiveeritud ja takistab taisvéimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemnehhanism Ulekoormuse vastu. Vaib kuluda 3 minutit, enne kui sisesead me
saab vuesti kdivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.

Taimer on sisse lilitatud.

Siseseade muudab kilmumise valtimiseks té6reziimi,
Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades vdib ruumidhu ja klimatiseeritud 8hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatusthakkab kohe t66le kiittereziim, vaib suurenenud shuniiskuse tottu
tekkida valge udu.

Siseseadmes vbib tekkida sisisev heli siis, kui Shuvooluvdre asendit [ahtestatakse.
Kerge sisin t66 ajal on normaalne. Seda tekitab kilmaaine voolamine.

Kriuksuy heli vbib tekkida seetdttu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad v8i kahanevad kiitmisef
jahutamise ajal.

Yalisseade teeb 168 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Kui seade on kaua agga ilma kinni katmata seisnud, vaib sinna koguneda tolm.

Seadmesse voib sattuda 6hust ebameeldivaid Bhnu, mida seade edasi levitab,

Ohufilter vdib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Optimaalse kasutamise jacks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.

WMobiilisaatjate hdired ja valised signaalivimendid vaivad siseseadet méjutada.

» Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kaivitage uuesti.
Ohujuhtimisplaati vdi dhuvoolulamelli reguleeriti kisitsi véi ei ole need Bigesti paigaldatud.

» Lilitage siseseade vilja ja kontrollige, kas kompoenendid on digesti fikseerunud.
» Lilitage siseseade sisze
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5 Hooldus

A ETTEVAATUST
Elektril 53gist vai liikuvatest osadest tingitud oht
» Enne mistahes hooldustétde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

»  Siin loetlemata hooldustsid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustotkajas.

5.1 Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht A&4-suurusega patareid. Taaslastavate patareide
kasutamine pole soovitatay.

» Yitke patareipesa kaas dra (= pilt 3).

» Pange uued patareid sisse, jalzides diget poolust.

» Pange patareipesa kaas taas peale.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

b Arge pritsige ega valage seadmele vett.
b Arge kasutage kuuma vett, kilirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Pihkize siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske vilisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevottel.

5.3  Ohufiltri puhastamine

Ohufitter vaib otsese paikesevalguse kies deformeeruda.
b Arge jatke hufiltrit otsese piikesevalpuse kitte.

Puhastage shufiltritizga 2 nadala jarel ning enne ja parast pikematseisma
jatmist.

» Lilitage siseseade vilja.

Padrake siseseadme dlemine kate Gles.

Vajutage Shufilter Gles ja tbmmake valja {= joonis 4).

Votke viike dhufilter valja, kui see on olemas (= joonis 1, [2]).
Puhastage viike Shufilter kasitolmuimejaga.

Peske suurt Shufiltrit sooja vee ja Grnatoimelise puhastusvahendiga
ning laske varjus kuivada,

» Faigaldage viike ja suur shufitter tagasi,

¥ Y¥yYyYy¥YYy

5.4  Pikemaks ajaks seisma jiatmine

Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

» Puhastage Shufilter.

» Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.

» Pirast isepuhastust lilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

Lilitage siseseade valja ja lahutage elektritoitest.
Votke patareid kaugjuhtimispuldist valja.
Kaitske seadmeid tolmu eest.

y¥v¥Yy

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt kdrvaldamine
Keskkonnakaitse on iheks Bosch-grupi ettevitete t66 pahialu seks.
Toodete kvaliteet, Skonoomsus ja loedusheid on meiejacks vBrdvadrse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid véimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imberttétlus siistesmi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Kaik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on vBimalik taas kasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt thistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda vbi
kasutuselt kérvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
Seesiimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb té6tlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt kérvaldamise jacks viia
jadtmekogumis punktidesse.

E— Simbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
easkirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012 /19/EQ
elekiri- ja elektroonikassadmetest tekkinud jddtmete kohta. Need
seskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vBivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundliku It taaskasutada, et muuta vaimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimter visele vaimalikult viikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sdastmisasse,

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasdbraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta p&érduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevitte voi
edasimiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
www. weee. bosch-thermotechnology.com/

Akud
Akud eitohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissistesmis.

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 {glebaals et
A soojenemist phjustav potentsiaal 675 1}} raskesti siittivja
vahemirgine aine (421 voi A2).

Sisalduv kogus on mérgitud vilisseadme tiibisildile.

Killmaained on keskkonnale chilikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopapardamendi ja nbukogu madruse (EL) nr 517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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7 Andmekaitsedeklaratsioon

Foidep]  Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
i F_ﬁ}r 75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, t66tleme toote-
Foo K japaizaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,

- sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsion egrimine
{isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimeselause punktb}, tiita oma otejarelevalve kohustust ning tagada
tooteshutus ja turvalisus {isikuandmete kaitse dldmagruse artikli 6 16ike
1 esimese lause punkt f}, kaitsta oma Bigusi secses garantii ja toote
registreerimise kisimustega {isikuan dmete kaitse Gldmaaruse artikli 6
I6ike 1 esimese [ause punkt f}, analiisida oma toodete levitamist ning
pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta {isikuandmete
kaitse Uldmadruse artikli 6 6ike 1 esimese lause punkt f). Selliste
tesnuste nagu miigi- ja turundusteenused, lepingute haldamine,
maksete korraldamine, programmeeriming, andmehoid ja klienditoe
teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid valistele
teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevbtetele. Manel juhul, kuid
ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, vBib isikuandmeid
edastada viljaspool Euroopa Majanduspiirkonda asuvatele
andmesaajatele. Taienday teave esitatakse néudmisel. Meje
andmekaitsevolinikuza saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on Bigus oma konkreetsest olukorrast lAhtudes vbi isikuandmete
té6tlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete téatlemise suhtes, midatehakse isikuandmete kaitse
ildmaaruse artikli 6 Bike 1 esimese lause punktif kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume vbtta meiega Dhendust e-posti aadrassil
DPO@hosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume

kasutada QR-koodi.
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Andmekaitsedeklaratsioon




Sommaire @ BOSCH
Sommaire 1 Explication des symboles et mesures de sécurité
1  Explication des symboles et mesures desécurité..... .... 74 1.1 Explications des symboles
1.1 Explications dessymboles . ................. ... 74 Avertissements
1.2 Consignes générales desécurité. ... .......... .... 75 Les mots de signalement des avertissements caractérisent le type et
1.3 Remarques relatives  cette notice . ... ........ .... 75 Fimportance des conséquences édventuelles siles mesures nécessaires
pour éviter le danger ne sont pas respectées,
2 Informations sur le produit. ... L 76 Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent &tre utilisés
2.1 Déclaration de conformité. . ................. .... 76 dans le présent document :
2.2 Caractéristiques techniques de la commande a
QISEANCE . 76 A\ DANGER
I DANGER signale la survenue d'accidents graves amortels en cas denon
3 Utilisation .........iiiiiii i i e 76 respect.
3.1 Apercudelunitéintérieure. ........ .. ... .. 76
3.2 Apercucommande adistance. ............... L 76
3.3 Utilisation dela commandeadistance. ........ .... I & AVERTISSEMENT
3.4 Réglerle mode principal .................... ... 77 AVERTISSEMENT signale le risque de dommages corporels graves a
3.5  Réglerlaminuterie......................... ..., 78 mortels.
3.6 Autresfonctions..............c..eiiiiiiis vuas 78
3.6.1 Régler lafonction pivotement ................ .... 78 & PRUDENCE
3.6.2 Commutation de l'affichage et duvibreur dalarme : : : :
(MU NOGE) e 78 PRUDENCE signale le risque de dommages corporels [égers a moyens.
3.6.3 Puissance max froid/puissance maxchaud . ... . ... 78
3.6.4 Protection antigel (B°CHeating) ............. .... 79
3.6.5 Verrovillagedestouches . ................... ..., 79 AVIS signalele risque de dommages matériels.
3.6.6 Extensionsdefonctions. .................... .... 79
4 Elmination des dfautS. ..o v vveveeeeseresreessen oens 79 Informations importantes
4.1 Défauts avec affichage (Self diagnosis function}. ....79 | i |
4.2 Conflit demodes defonctionnement.......... ... 9 Les informations impor tantes ne concernant pas de situations a risques
4.3 Défautssansmessage...................... .... 80 pour I'homme ou le matériel sontsignalées par le symbole dinfo indiqué.
L 1 - 81 e
5.1  Changerlespiles .......................... .... 81 m Sugnncatmn -
. . : Avertissement substances inflammables : le
5.2 Nettoyage de l'appareil et de la commande 3 o .
distance .. ... 81 réfrigérant R32 contenu dans ce produitestun gaz
L avec une inflammabilité et une toxicité moindres (A2L
5.3 Nettoyer lefiltredair ... ... ... .. ... ... 81 ouA?)
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La maintenance doit &tre réalisée par une personne
qualifiée qui respectera les directives mentionnées
dans la notice de maintenance.

£E]
i

fab. 5

En fonctionnement, respecter les consignes dela
notice d'utilisation.
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1.2  Consignes générales de sécurité

5 Consignes pour le groupe cible
Cette natice d'utilisation s'adresse a l'utilisateur du climatiseur. Les

consignes de toutes les notices concernant Finstallation doivent étre res-

pectées, Le non-respect peut entrainer des dommages matériels, des
dommages corporels, voire [a mort.

» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les composants de
Finstallation avant utilisation.
» Respecter les consignes de sécurité et d avertissement.

A Utilisation conforme A 'usage prévu

Lunité intérieure convient pour linstallation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d'autres composants du
systéme, par ex. régulations.

Lunité extérieure convient pour linstallation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d'autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privéfprofes-
sionnel, lorsque les &carts de température des valeurs de consigne
définies n’entrainent pas dommages corporels ou matériels.

Le conditionnement d'air m'est pas congu pour régler et maintenir avec
précision lhumidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme
et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour uneinstallation sur des sites spéciaux {parking souterrain, pigces
techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d'abord des exigences requises pour le lisu d'ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques pénéraux dus au réfrigérant

» Cetappareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz towigues en contact avec du feu.

» Raireinspecter et entretenir réguligrement finstallation par une
entreprise qualifige.

» Encas desoupgon defuite de réfrigérant, aérer la pigce a fond et
informer Fentreprise qualifiée.

A Transformation et réparations

Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures et/ou des dommages matérigls.

» Faireréaliser ces travaux exclusivernent par une entreprise spéciali-
sée qualifiée,

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et intérieurs
ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper lalimentation électrique avant d'effectuer tous types de
travaux d'entretien sur le climatiseur.

Climate 5000i M- 5
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A\ Remargues concernant I'utilisation de l'installation
L'utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne passoumettre e corps directement au débit d’air pendantune
longue périnde.

» Encequiconcerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes
agées, les personnes alitées ou handicapées, sassurer quela
température ambiante convient aux personnes qui se trouvent
dans la pigce.

» Nejamaisintroduired objetsdans Fappareil pour éviter de se blesser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-
sance, voire [endommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pasbloquer les entrées et sorties d'air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendantle fonctionnement,

» Eviter la pénétration d’eau dans l'unité intérieure.

» Contréler réguligrement I'usure et la bonne fixation du support de
montage de l'unité extérieure.

» Ne pas peser sur lunité extérieure, par ex. eny posant des objets ou
en s appuyant dessus.

» Veiller a cequelapoussigre, la vapeur et Ihumidité soient réduites au
minimum dans le local d'installation.

» Ne pas utiliser de gaz facilementinflammables a proximité des appa-
reils, par ex. provenant des sprays.

» Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement {par ex.
odeur de brillg, cible défectueux), I'arréter immédiatement et le
déconnecter.

5 Séeurité des appareils électriques A usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s appliquent conformément a la norme ENG0335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensoriellss ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils {si elles)
sont correctement surveill&{e)s ou si des instructions relatives a l'utilisa-
tion del'appareil en toute sécurité leur ont été donn ées et siles risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«5ile raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit &tre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne
disposant d'une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.
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3.2  Apercu commande i distance

2 Informations sur le produit
Touches de la commande adistance

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication &t le fonctiennement de ce produit répondent aux direc-

tives européennes et nationales en vigueur.

c Lemarquage CE prouve [ conformité du produitavec toutes les
prescriptions européennes [égales, qui prévoientlaposede ce
marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur

Internet: www.pro.bosch-climate.fr.

|
)

2
o]
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2.2  Caractéristiques techniques de lacommande AV

a distance - —
Alimentation électrique 2 piles AAA {"Sf} [s"'m} [ R%]
Portée du signal Bm
Température d’'ambiance admissible -5%C .. BO°C [TurbuJ [ LED ] [Cbm}
Tab' 58 _ & _J OO L00E2E2 F003
3 Utilisation Pos. [Touche Fonction

1 O Activerfdésactiver.

3.1  Apercu del'unité intérieure Made  Réglage dumode de fonctionnement.
Légende dela figure 1: 2 SET Sélectionner des extensions de fonction.
[1] Protection supérieure 0K Confirmer la sélection.
[2] Emplacement pour petit filre c Régler la minuterie.
[3] Filtrea a\_i‘r .. A Augmenter la température.
[4]  Facearriére delécran v Dirminuer la température.
[5] Touche pour mode manuel
[6] Tole de guidage de Fair 3 & Vitesse de rotation du ventilateur

Swing  |Régler lafonction pivotement.

Ecran de 'unité intérieure - —
UnRe mteneu Turbo  |Puissance max froid/puissance max chaud

LED Désactiver I'écran de l'unité intérieure et le vibreur
I I l I‘—-'-..‘ d'alarme {(Mute Mode).
I—| I—I E Tab. 60 Touches e fa commantle a distance
T —_——
0010032387001

Nombre Affichage de la température
200

Connexion WLANY active

=

on S'affiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
activées. Indique que le minuteur d'activation est actif
lorsque lunité intérieure est désactivée.

OF S'affiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : I'unité intérieure maintient la
température ambiante a au moins 8 °C.

CL Lafonction auto-nettoyage est active {I clean)

Ex, Px, Codede défaut {sx» pour n’importe quel chiffre).

Fx

1) Possible uniguement avec la passerelle IP comme accessoire.

Tab. 59 Symbolesa féeran
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Affichage de la commande 3 distance

4

=1
&% G xP

AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SET TEMP.

A aT
RH
o0«
Se N1TH1] aure
] & @

r

[T

i

I

”

TR100A6380-001

Sans fonction.
Fonction : le mode réduit est actif.

Fonction: lafonction suivez-moi est active (Follow
Me); Fonction : mesure de latempérature sur la
commande a distance.

Infographie : fonction de commande sans fil.
Infographie : état des piles

Mode : automatique

Mode : refroidissement

b3

G> % © U 9) )D@;QE

Mode de fonctionnement : mode déshumidification
actif
Mode defonctionnement : chauffage

Mode defonctionnement : ventilateur

D o 3

E;ﬁ Affichage de valeurs : affichage standard dela
* température réglée, de la vitesse du ventilateur ou (i
la minuterie est activée) du réglage de la minuterie.

Infographie : affichage de transmission ; sallume
lorsque la commande a distance envoie un signal a
l'unité intérieure,
@ Infographie : la minuterie marche farrét est active.
ON OFF

>)

S 1111 Affichage de valeurs : affiche la vitesse actuelle du
ventilateur. Il y a 10 vitesses différentes et le réglage
AUTO pour la régulation automatique.

Infographie : la fonction de pivetement vertical
automatique est active {vers le haut/vers le bas).
Infographie : puissance max froid/puissance max
chaud est actif,

Tab. 61 Symbofesalécran

9] &
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Utilisation

3.3  Utilisationde la commande 2 distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou l'utilisation de
certaines lampes fluorescentes dans la méme pigce peutinfluencer la
transmission du signal.
» Orienter la commande a distance vers 'écran de réception du signal
et ap puyer sur latouche souhaitée.
L'appareil émet un bip lorsquiil regoit un signal.

Le bon fonctionnement de la commande a distance peut &tre entravé
durablement.

» Ne pas soumettre la commande a distance a la lumiére solaire directe.
» Ne pas laisser la commande a distance a proximité d'un chauffage.
» Protéger la commande a distance de I'humidité et des chocs.

3.4  Régler le mode principal

Mise en marche [ arrét del'appareil

b Appuyer sur latouche ¢ pour activer ou désactiver 'appareil.
L'appareil démarre dans le mode réglé.

Méme al'arrét, les réglages peuvent étre effectués. L'appareil enregistre

les réglages méme en cas de panne de courant.

[i]

Aprés la mise en arrét de lappareil, ce dernier reste en mode veille.
La technologie intellizente ON/OFF permet un mode veille automatique
{1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, I'appareil commute automatiquement entre le

chauffage et le refroidissement pour maintenir la température souhaitée.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce quelécran
affiche (&) .

» Régler latempérature souhaitée a laide des touches A et V',

[i]

La vitesze du ventilateur ne peut pas étreréglée en mode automatique.

Mode refroidissement

»  Appuyer plusieurs fois sur latouche Mode jusqu'a ce que I'écran
aﬁiche?ﬁ,

» Appuyer plusieurs fois sur la touche <2 jusqu'a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur,

» Régler latempérature souhaitée a laide des touches A et V.

Mode ventilateur

» Appuyer .Iusieursfois sur latouche Mode jusqu'a ce quel'écran
affiche=.§,

» Appuyer plusieurs fois sur latouche c%ﬂ jusqu'a atteindre la vitesse
spuhaitée du ventilateur. Pour larégulation autormatique, AUTO peut
étre sélectionné.

[i]

En mode ventilateur, latempérature ne peut pas &tre réglée ni affichée.




Utilisation

Mode déshumidification

»  Appuysrolusieurs fois sur latouche Mode jusqu'a ce que l'écran
affiche { ==
b Régler latempérature souhaitée a laide des touches A et V',

[i]

La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode
déshumidification.

Maode chauffage .

» Appuyer sur latouche Mode pour afficher :(i'

» Régler latempérature souhaitée a Iaide des touches A et V.

» Appuyer plusieurs fois sur latouche c%ﬂ jusqu'a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur.

[i]

Siles températures extérieures sont trés basses, il se peut que la puis-
sance calorifique du climatiseur ne suffise pas. Nous recommandons de
rajouter d'autres générateurs de chaleur.

3.5  Régler la minuterie

Les minuteries d activation et de désactivation peuvent étre réglées de
04 24 heures, pour les 10 premiéres heures par étapes de 30 minutes,
puis par étapes de 1 heure. La minuterie 5 arréte si le réglage est de

0 heure.

Réglage de laminuterie d’activation
» Appuyer plusieurs fois sur latouche (O jusquace que Iesymboleg
apparaisse.

» Pour régler I'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche
AoV,
Le réglage est enregistré rapidement.

Régler la minuterie de désactivation
» Appuyer plusieursfoissur la touche (S jusquiace quzatle-s.j,rmbolzala@=
apparaisse,

» Pour régler I'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche
AoV,
Le réglage est enregistré rapidement.

Couper laminuterie
» Sélectionner la minuterie correspondante a laide de la touche (D),
» Réglage des heures

La minuterie se désactive rapidement.

Combiner les minuteries

Lesdeux minuteries peuvent étre réglées en mémetemps. Chaque minu-

terie peut &tre programmeée de maniére a étre active avant lautre.

» Régler la minuterie d'activation et de désactivation.
Les réglages sont combinés automatiquement.

Heure actuelle: 13:00h
Réglage de |a minuterie d'activation 4,0h
Réglage de la minuterie de désactivation 8,5h
Heure d'enclenchement 17:00 h
Délai de désactivation 21:30h

Tab. 62 Exemple

[i]

Les minuteries d’activation et de désactivation ne peuvent pas étre pro-
grammées de maniére a faire fonctionner Fappareil a des ternpératures
différentes ou avec d'autres réglages.

3.6 Autres fonctions

3.6.1 Régler la fonction pivotement

Siles lamelles de débit dair restent longtemps en position minimale
pendant le mode refroidissement, des condensats peuvent s’écouler.
Le réglage vertical manuel des lamelles de débit d'air peut entrainer des
défauts,

» Utiliser uniguement la commande a distance pour le réglage vertical
des lamelles de débit d'air.

Mode angle variable horizontal (pauche/droite)
La position horizontale doit étre réglée 3 [a main.

» Désactiver l'unité intérigure et couper Ialimentation électrique.

» Rabattre le déflecteur dair vers le bas {—= fig. 2).

» Pivoter les lamelles horizontalement avec la main dans la position
souhaitée,

» Remetire le déflecteur d'air dans sa position d'origine.

Mode angle variable vertical automatique (vers le hautfvers le has)

» Maintenir la touche Swing pendant plus de 2 secondes pour activer
le pivotement vertical automatigue.
La commande a distance affiche le symbolea:ﬂ,

» Pour quitter le pivotement vertical automatique : réappuyer sur la
touche Swing.

Position de nettoyage

Pour faciliter le nettoyage, les lamelles de débit dair peuvent étre pla-

cées dans une position particuligre {en fonction du modéle).

» Lorsque lappareil est désactivé, appuyer simultanément pendant
une seconde sur les touches Mode et Swing.

» Pour quitter la position nettoyage : réappuyer et maintenir les deux
touches.

3.6.2 Commutation de I'affichage et du vibreur d'alarme
(Mute Mode)
» Pour activer ou désactiver Fécran de Funité intérieure et le vibreur
d'alarme : appuyer sur la touche LED.
» Pour afficher la température ambiante actuelle : appuyer sur la
touche LED pendant 5 secondes.

» Pour afficher la température réglée : appuyer sur la touche LED
pendant 5 secondes supplémentaires.

3.6.3 Puissance max froid /puissance max chaud

Pour la puissance max froid fpuissance max chaud, l'unité intérisure

fonctionne a puissance maximale pour chauffer ou refroidir la pigce

rapidement.

» Puissance max froid : activer le refroidissement et appuyer sur la
touche Turbo.

» Puissance max chaud : activer le chauffage et appuyer sur la
touche Turbao.

Quitter la fonction :
» Réappuyer sur b touche Turbo.
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3.6.4 Protection antigel (8 °C Heating)
La protection hors gelpeut étre activée pour maintenir la température
ambiante & minimum 8 °C.
» En mode chauffage 2x appuyer sur la touche V' dans un délai de
1 seconde.
Lappareil reste désactivé jusqu’a ce que latempérature
soit inférieure a8°C.
Quitter la fonction :
» Appuyer sur latouche &, la touche Mode, la touche Turbo ou b
touche Clean.

3.6.5 Verrouillage des touches
Le verrouillage des ouches permet de verrouiller les touches de la
commande a distance.

» Pour activer/désactiver le verrouillage destouches : appuyer simulta-

nément sur les touches Clean et Turbo pendant & secondes.

Sile verrouillage des touches est actif, I'écran affiche le symbolerel .

3.6.6 Extensions de fonctions

» Appuyer sur latouche Set.

» Sélectionner la fonction avec la touche Set ou les touches A, V.
~ =N =fonction mise en veille
- S =fonction suivez-moi
- 72> = fonction commande sans fil

» Confirmer la sélection avec la touche OK.

Quitter la fonction :
» Répéter les étapes ci-dessus.

Mode nuit @

Cette fonction sert a économiser 'énergie pendant les heures de veille.
Aprés une heure, Mappareil chauffe ou refroidit moins. Pour cela,

la température réglée est modifiée de 1°C. Aprés deux heures,
latempérature réglée change d'un autre 1°C. Puis la nouvelle
température est maintenue.

[i]

Cette fonction n'est pas disponible en mode déshumidification
et ventilateur.

Fonction Suivez-moi (Follow Me) R

Cette fonction active la commande a distance a lfemplacement actuel
pour mesurer la température toutes les 3 minutes. L'unité intérieure est
maintenant commandgée en fonction de ces valeurs de mesure,

[i]

Cette fonction n'est disponible qu'en mode refroidissement,
chauffage et automatique.

Fonction commande sans fil 22>

Cettefonction sert aétablirla connexion viaWLAN. Si lap pareil n‘affiche
pas la fonction, il faut appuyer sept fois a la suite rapidement sur la
touche LED.

[i]

Pour la connexion avec WLAN, une passerelle IP intégrée {accessoire)
estnécessaire.
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Elimination des défauts

4 Elimination des défauts

4.1 Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendantun
certain temps ou I'écran atfiche un code de défaut {par ex. EH02).

Siun défaut persiste pendant plus de 10 minutes :
» Couper lalimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Siun défautne peut pas étre éliminé :
» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
paramétres de lappareil.

4.2 Conflit de modes de fonctionnement
Sides climatiseurs Multisplit sont utilisés, tous les modes de fonctionne-
mentsont possibles, mais avec les particularités suivantes :

Siplusieurs unités intérisures sont utilisées, les unités intérieures
peuvent étre mise en veille en raison d'un conflit de modes de fonction-
nement. Un conflit de modes defonctionnement a lieu quand au moins
une unité intérieure est en mode chauffage et qu'en méme temps au
moins une unité intérigure est dans un autre mode de fonctionnement
{par ex. mode refroidissement). Le mode chauffage est toujours priori-
taire. Toutes les unités intérieures, quine sont pas en mode chauffage,
bascule en mode veille en raison du conflit de modes de fonctionnement.

| )

1
L’écran de Funité intérigure affiche «—-» en cas de conflit de modes de
fonctionnement.

Eviter un conflit de modes de fonctionnement :
« Aucuneunitéintérieure n'est en mode chauffage.
«  Toutes les unités intérieures sont en mode chauffage etfou éteintes.




Elimination des défauts ® BOSCH

4.3  Défauts sans message

Si des défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre

éliminés:

» Contacter le service aprés-vente et indiquer la panne ainsi que les
caractéristiques de lappareil.

Défaut " Cousepossible

La puissance de [unitéintérieure esttrop faible. | Température réglée trop haut ou trop bas.
Lefiltre & air est encrassé et doit &tre nettoyé.

Influence ambiante défavorable sur Funité intérieure, par ex. en raison d'obstacles placés devant les
ouvertures dair des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la pigce ou de sources de chaleur
importantes dans la pigce.

Lefonctionnement silencieux est activé et empéche lutilisation de [a pleine puissance.

L'unité intérieure ne s'enclenche pas. L'unité intérieure dispose d'un mécanisme de protection contre la surcharge. Le temps d'attente
pour redémarrer lunité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles dela commande a distance sont vides.

La minuterig est activée,
Lemode passe des modes refroidissement ou | L'unité intérieure change le mode pour éviter la formation de gel.
chauffage au mede ventilateur. La température réglée est temporairement atteinte.

L'unité intérieure génére une brume blanche.  |Dans les régions humides, une forte différence de température entre [air ambiant et l'air climatisé
peut former une brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure générentune | Sile chauffage tourne juste aprés le dégivrage automatique, le taux important d'humidité de lair
brume blanche. peut générer de la brume blanche.

Les unités intérieure et extériseure fontdu bruit. | L'unité intérieure peutfaire du bruit lorsque la grille de circulation d'air réinitialise sa position.

Un léger bruit de sifflement pendant [a marche est normal. Il est provoqué par la circulation du
réfrigérant.

Un grincement peut provenir de la dilatation ou de la rétractation des éléments en métal ou en
plastique sur Iappareil lors du chauffage/refroidissement.

Pendant le fonctionnement, Funité extérieure fait divers autres bruits qui sont normaus.

Les unités intérieureou extérieurs évacuentdela | Sila mise hors service dure longtemps, de b poussigre peut s'accumuler dans les appareils 5'ils ne
poussigre, 50Nt PAs recouverts,

Mauvaise odeur pendant le fonctionnement. Des mauvaises odeurs provenant de air peuvent pénétrer et se répartir dans les appareils.
Lefiltre a air peut &tre moisi et doit &tre nettoyé.

Le ventilateur de lunité extérieurs tourne Le ventilateur est régulé différemment afin d’assurer un fonctionnement optimal.

constamment.

Lefonctionnement estirrégulier ouimprévisible | Des interférences provenant de stations de téléphonie maobile ou damplificateurs de signaux

ou lunité intérieure ne réagit pas. externes peuvent agir sur Funité intérieure.

» Couper lunitéintérieure de lalimentation électrique pendant un court instant, puis la
redémarrer,

Le déflecteur d'air ou les lamelles de débitd'air | Le déflecteur d'air ou les lamelles de débit d'air ont &té réglés manuellement ou sont mal montés.

ne bougent pas correctement. » Désactiver [unité intérisure et vérifier si les composants sont bien enclenchés.

» Enclencher lunité intérieure.
Tab. 63
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5 Entretien 6 Protection de 'environnement et recyclage
La protection de 'environnement est un principe de base du groupe Bosch.
PRUDENCE

Risque d'électrocution ou danger dii & des pigces en mouvement
» Avanttous types d'opérations de maintenance, couper lalimentation
électrique.

» Lesétapes delentretien quine sont pas indiquéesici doivent &tre
effectuées par une entreprise spécialisée.

5.1 Changer les piles

2 piles AAA sontnécessaires. Lutilisation de piles rechargeables n’est
pasrecommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (= fig. 3).

» Introduire les nouvelles piles et veiller A la polarité exacte.

» Remettre le cache en place.

5.2  Nettoyage de l'appareil et de lacommande 2 distance

Appareils endommagés suite  un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d'eau dessus ni éclabousser directement.
» Ne pas utiliser d'eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

» Pour nettoyer lunité et la commande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

» Lunité extérieure ne peut étre nettoyée que par un
professionnel qualifié.

5.3  Nettoyerlefiltre 3 air

Le filtre dair peut se déformer s'il est soumis a la lumiére directe du soleil.
» Ne pas soumettre le filtre 3 air a lalumiére directe du soleil.

Nettoyer le filtre & air toutes les 2 semaines ainsi qu'avant et aprés une
mise hors service prolongée.

Désactiver I'unité intérieure.

Relever le couvercle supérieur de l'unité intérieure.

Appuyer lefiltre  air vers le haut et le retirer (= fig. 4).

Retirer les petits filtres a air si existants (= fig. 1, [2]).

Nettoyer les petits fittres a air avec un aspirateur a main.

Rincer le grand filtre a air avec de Feau chaude et un détergent doux,
puis le sécher A lombre.

» Remettre les petits filtres 3 air et le grand filtre 4 air en place.

¥ ¥ ¥y yyy

5.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée :

» Nettoyer lefiltre & air.

» Activer ['auto-nettoyage de Iunité intérieure avec la touche Clean.

» Aprés fauto-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqu'a ce que
Funité intérieure soit séche.

Désactiver l'unitéintérieure et la couper de Ialimentation électrique.
Retirer les piles de la commande a distance.

Protéger appareil de la poussiére.

y¥ryYy
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Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, 3 leur
rertabilité et i la protection de 'environnement. Les lois et prescriptions
concernant|a protection de 'environnement sont stricterment observées.
Pour |a protection de|'envirornement, nous utilisons, tout en respectart|es
aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux possibles.

Emhballages

En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en valeur
spécifiques & chaque pays, qui visent a garantir ur recyclage optimal.

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent |'environnement et sont
recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contienrent des matériaux qui peuvent étre réutilisés.
Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques sont
marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de leur

recyclage ou de leur éliminatior.

Appareils électriques et électroniques usagés
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre &liminé
avec les autres déchets, mais doit &tre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour letraitement, lacollecte,
lerecyclage et I'élimination.

Le symbole s'applique aux pays concernés par les réglements
sur les déchets électroniques, par ex. |a « Directive européenne 2012/19/
CE sur les appareils électriques et électroniques usapés ». Ces reéglements
définissent les conditions-cadres quis'appliquent & la reprize etaurecy-
tlape des appareils électroniques usagés dans certains pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux etrisques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-
reils électriques et électroniques usagas, veuillez contacter Iadministra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Piles

Les piles ne doivert pas étre recycl ées avec les ordures ménagéres. Les
piles usapeées doivent étre collectées dans les systémes de collecte locale.

REPRSE A DEPOSE! A
A LA LIVRAISON mm‘h Hmi

Cet appareill
et ses accessolres
sa racyd

Fluide frigorigéne R32

Lappareil contient un gaz a effetde serre flusré R32 {poten-
A tielde réchauffement global 6751 dont linflammabilité et

la towicité sont moindres {421 cu A2).

Le volume contenu est indiqué sur laplaque signalétique de
l'unité extérisure.

Lesréfrigérants sont un danger pour Fenvironnement et doivent étre col-
lectés et recyclés séparément.

1) conformément &l'annexe | de l'ordonnance (UE) n° 5172014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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7 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc 5.A.5., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermaotechnology n.v.fs.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus 5.A., Z.I. UmMonkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de Fhistorique du
clientpour assurer lafonctionnalité du produit {art. 6 {1) phrase 1 {b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit {art. 6 {1) phrase 1 {f} RGPD}, pour protéger nos droits en matigre
de garantie et d'enregistrement de produit {art. 6 {1} phrase 1 {f} du
RGPD}, pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit
{art. 6{1) phrase 1 {f} du RGFD). Pour fournir des services tels que les
services de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement
des paiements, la programmation, lhébergement de données et les ser-
vices d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et
les transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entre-
prises affiliées A Bosch. Dans certaing cas, mais uniquement siune pro-
tection des données appropriée est assurée, les données a caractére
personnel peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de
I'Espace économique européen. De plus amples informations sont
disponibles sur demande. Yous pouvez contacter notre responsable de
la protection des données a I'adresse suivante:

Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 704432 Stuttgart,
ALLEMAGNE.

Yous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 {1) phrase 1 {f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct.
Pour exercer votre droit, contactez-nous via Fadresse

[FR] privacy. ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@hosch.com,

[LU] DPO@hosch.com. Pour de plus amples infermations,

veuillez scanner le QR code.
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1.2 Opcesigumosne upute . .................... .... 84 U uputama za ohjagnjenje signalne rijedi oznacavaju vrstu i tezinu
1.3 Napomeng oovimuputama. ..........oo.vvvn oos. 84 posljedica u slucaju nepridriavanja mjera za uklanjanje opasnosti.
] ] Sliedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebliene u ovom
2 Podacioproizvodu...........oiiiiii i e 85 dokumentu:
21 Zjavaouskladenosti . ... . ... ... ... .. L. 85
2.2 Tehnic¢ki podaci daljinskog upravljaca. . ........ ... 85 A OPASNOST
OPASNOST znaci da ce se pojaviti tedke do po Zivot opasne ozljede.
3 Rukovanje ......cciiiiiiiii i et raes 85 znact pojavit Po Zivotop 2
3.1 Pregled unutarnjejedinice .. ... ... L. 85
3.2 Pregled daliinskogupravliaca ................ ... 85 & UPOZORENJE
3.3  Koristenje daljinskogupravljaéa ... ........... .... 86 UPOZORENJE znacdi da se mogu pojaviti teske do po zivot opasne
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3.5 Postavljanje brojadavremena .. .............. ... 87
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Mode) ..o 87
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4.3 Smetnjebezprikaza............. ... L 89
5 OUMEAVANI. . .eeeeeeeeeseeeeessss seseeeeeeas aans AN Sinbol ___(Znatenie |
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Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.
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Objagnjenje simbola i upute za siguran rad

1.2  Opdesigurnosne upute

25 Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustay moraju se postovati.

Nepoitivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljedaili

opasnosti po Zivot.

» Prije korigtenja proditajte i saduvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridriavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

N\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade 5

priklju¢kom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava,

npr. regulator.

Yanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili vise unutarnjih jedinica i dod atne dijelove sustava,

npr. regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri éemu odstupanja temperature od zadanih vrijednostinede

nastetiti Zivirn bicima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrZavanje Zeljene apsolutne viaznosti.

Svaka druga primjenanije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

steta ne podlijezu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima {podzemna garaza,

tehnicke prostorije, balkon ili drugi polustvoreni prostori):

» Prije svega se driite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokume ntaciji.

25 Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovladtenog struénjaka da provjeri i odrzi sustay.,

» Sumnjate li daistjederashladno sredstvo, dobro prozradite prostoriju
i sbavijestite ovlagteni struéni servis.

A\ Promjene i popravei

Nestruéne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne $tete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasgteni struéni servis.

» Ne vréite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici il na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrZavanja odvojite klima-uredaj od
opskrbe strujom.

® BOSCH

A Napomene o rukovanju sustavom
Pogresna uporaba klima-uredaja moZe utjecati na vase zdravlje.

» NeizlaZite tijelo dulje vrijeme izravnoj zradnoj struiji.

» Nalaze li se u prostoriji dojenéad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevetili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umedite predmete u uredaj — mozete se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oétecenja uredajai ozljeda.

» Neblokirajte ulaze iizlaze zraka na uredajima.

» Vrataiprozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

» Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

» Redovito provieravajte istrodenostiévrst dosjed montaznog postolja
vanjske jedinice.

» Neopteredujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili ssobama.

» Pradinu, pare i vlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica
drzite na najmanjoj mogudoj mjeri.

» Neupotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja,
npr. iz limenki za raspriivanje.

» Ako vam se gini da neéto nije u redu s klima-uredajem {npr. miris
izgaranja, neispravan kabel), odmah obustaviterad uredajai odvojite
za od opskrbe strujom.

A Sipurnostelektriénih uredaja za uporabu u kuéii sliéne svrhe
Za izbjezavanje opasnosti od elektricnih uredaja viijede sliedede norme
prema EN 60335-1:

.Ovajuredaj mogu koristiti djeca od 8 gedina i esobe sa ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceniu
sigurno korigtenje uredaja te stoga razumiju mogucde opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cigéenje i odrfavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

Akoje vod mreinog prikljucka ostecen, nadomjestiti ga moraju
proizvodad, sluzba za koriznike ili neka druga kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle opasnosti.”

13 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upudivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim uputama.

Climate S000i M- 6721
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3.2  Pregled daljinskog upravljaca
2 Podaci o proizvodu ) . .
Tipke daljinskog upravljata

O] e

N\

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i ponasanju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" sznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
syim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

0

Cieloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu: SET @
www.bosch-climate.com.hr,
2.2 Tehniékipodaci daljinskog upravljaéa A\
Napajanje naponom 2 AAA Baterije -

o %\
Domet signala 8m [ "%51 [SWITB} [ A }

Dopudtena temperatura okoline  |-5°C... 60°C

tab. 65 i [T"mj [LEDJ [c'm]

I 7T

; & _‘ 00 10032E25-003%
3 Rukovanje Poz. |Tipka | P
ipka |Funkcija

3.1  Pregled unutarnje jedinice 1 0 Ukljucitefiskljucite uredaj.
Lependa uzsl. 1: Made  Podesitenadinrada.
[1]  Gomiji poklopac 2 |SET Odaberite napredne radne funkcije.
[2] Wijesto za malifiltar 0K Potvrdite odabir.
[3]  Zracni fiktar © Postavite tajmer.
[4]  Poledinazaslona A Povecajte temperaturu.
[5] Tipkazarucni pogon v -
[6]  Lin za vodenje zraka Smanjite temperaturu.

< E Brzina ventilatora

Zaslon unutarnje jedinice Swing | Podesite funkciju zakretanja.

Turbo  |Brzo hladenje / brzo grijanje
l “ I - LED Iskljuéite zaslon unutarnje jedinice i "zujalicu” alarma
R — {Mute Mode},
l “ I H tab. 67 Tipke dafiinskog upravijada
- T
001033387001

Simbol Tamaterie

Broj Indikator temperature
= Veza WLAN Y aktivan
an Pokazuje se kada se uljutuju odredene funkcije. Kada je

iskliu¢ena unutarnja jedinica, pokazuje daje aktivan brojac
vremena za ukljucivanije.

OF Pokazuje se kada se iskljucuju odredene funkcije.

dF Automatsko odmrzavanje aktivno

FP Zaitita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava
sobnu temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Furnkcija samostalnog éiscenja je aktivna {1 clean)

Ex, Px, |K&dsmetnje {,x" predstavlja bilo koju brojku).

Fx

1) Dostupnosamo s 1P gatewayjem kao priborom.

tab. 66 Simboli na zasfony
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Rukovanje

Prikaz daljinskop upravljata

=1
&% Gxx$

AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SETTEMP.

® | &°F
of I | P

ST Aure

I Y

i

\
{ : —| || &2
- NN @
b 7
Lhinthlikk kil
Por. ISimbol (ot
Bez funkcije.

Radna funkcija: aktivan je nadin spuitanja.

1 Radnafunkcija: aktivnajefunkcija "slijedime" {Follow
WMe); mierenje temperature daljinskim upravljacem.
Ingrafika: funkcija beziénog upravljanja.
Infografika: stanje baterije

2 Nadin rada: automatski nacin

Nadin rada: pogon hladenja
Nadin rada: rezim odvlazivanja
Nacin rada: pogon grijanja

Nacin rada: ventilatorski rezim

%ﬁ@%@ﬂ@)@&%

Prikaz vrijednosti: standardno prikazuje podedenu
temperaturu, brzinu ventilatora ili {kad je aktiviran
tajmer) postavku tajmera.

Infografika: prikaz prijenosa; zasvijetli kada daljinski
upravlja¢ podalje signal unutamijoj jedinici.
Infografika: aktivan je tajmer za ukljudivanje/
iskljucivanje.

3@ )

o]
m
bl

Sa (1111 Prikaz vrijednosti: prikazuje trenutaénu brzinu
ventilatora. Postoji 10 razliéitih razina snage i
postavki AUTO za automatsku regulaciju.

4 E\D Infografika: aktivna jefunkcija automatskog okomitog

’ zakretanja {zore/dolje).

w Infografika: aktivno je brzo hladenje / brzo grijanje.

tab. 68 Simboli na zasionu

® BOSCH

3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signala iznosi 8 m. Prepreke na putu ili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiliki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos signala.
» Usmjerite daljinski upravliac prema prozoru za prijam signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj ce is pustiti zvucni signal kada primi signal.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravljada moze biti trajno narusen.
» Neizlazite daljinski upravijac izravn om sunéevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaca.

» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

3.4  Podedavanje glavnog naéina rada

Uklju€ivanjefiskljutivanje uredaja
» Pritisnite tipku ¢ da biste ukljuéili ili iskljugili uredaj.
Uredaj se pokrece u podesenom nacinu rada.
Uredaj mozete podesavatii dok je iskljuGen. Uredaj sprema postavke,
tak i ako nestane struje.

[i]

Nakon iskljucivanja ureadaj ostaje u pogonu pripravnosti. Tehnoelogija
pametnog ukljucivanja i iskljucivanja omoguduje automatski nacin
Stednje energije u pogonu pripravnosti {1 W standby).

Automatski reZim

Uredaj uautomatskom rezimu automatski prebacuje izmedu pogona
grijanja i pogona hladenja da bi odrZao Zeljenu temperaturu.

b Pritiicite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi {2 .

» Podesite Zelienu temperaturu tipkama A iV,

[i]

U avtomatskom rezimu ne mozete podesiti razinu ventilatora.

Pogon hladenja

» Pritiscite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi *

» Pritigéite tipku <= dok ne dostignete feljenu brzinu ventilatora.
» Podesite Zelienu temperaturu tipkama A iV,

Ventilatorskirezim

» Pritiscite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi \%‘

» Pritiscite tipku c%ﬁ dok ne dostignete zeljenu razinu ventilatora.
Za automatsku regulaciju mozete odabrati AUTO.

[i]

U ventilatorskom rezimu ne moze se podesavatiili prikazati temperatura.

Climate S000i M - 6721855
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Rezim odvlaZivanja
» Pritigcite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi C='-
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A iV,

[i]

U rezimu odvlazivanja ne mozete podesiti razinu ventilatora.

Pogon prijanja .

» Pritigéite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi '1,1'

» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

» Pritigcéite tipku c%’—‘ dok ne dostiznete Zeljenu brzinu ventilatora.

[i]

Pri vrlo niskim vanjskim temperaturama mozda nece biti dovoljna snaga

grijanja klima-uredaja. Preporucujemo da ukljucite dodatni izvor topline.

3.5  Postavljanje brojaca vremena

Brojac vremena za ukljuéivanje i iskljudivanje mozete podesiti od O do
24 sata: za prvih 10 satiu koracima od 30 minuta, a zatimu koracima od
1 sata. Namijestite li O sati, brojac vremena se prekida.

PodeSavanje brojata vremena za ukljutivanje

» Pritiséite tipku (5 dok se ne pojavi simbol Q

» Pritisnite tipku /A ili V" da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Naken kraceg vremena postavka se preuzima.,

PodeZavanje brojata vremena za iskljuéivanje

b Pritiséite tipku (© dok se ne pojavi simbal a@g

b Pritisnite tipku A ili' V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Naken kradeg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojata vremena
» Tipkom (T odaberite Zeljeni brojac vremena.
» Podesite 0.0 zati.
Nakon kraceg vremena prekida se brojac vremena.

Kombiniranje brojatavremena

Mozete istovremen o podesiti oba brojaca vremena. Svaki brojac

vremena mozete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite brojad vremena za ukljucivanje i iskljucivanje.
Postavke se automatski kombiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00h
Postavka brojaca vremena za ukljuivanje 4.0h
Postavka brojada vremena za iskljucivanje 85h
Yrijeme ukljudivanja 17:00h
Yrijeme iskljucivanja 21:30h

tab. 69 Primjer

[i]

Brojac vremena za ukljuéivanje i iskljucivanje ne mozete programirati za
rad uredaja s razlicitim temperaturama ili drugim postavkama.

Climate 5000i M - 672185

Rukovanje

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podefavanje funkcije zakretanja

NAPOMENA

Ako lamela za zraénu struju ostane unajnizem poloZaju u pogonu
hladenjatijekom duljeg vremena, moZecuriti kondenzat. Ruéno okomito
pomicanje lamele za zraénu struju moze vzrokovati smetnje.

» QOkormito pomicite lamelu za zraénu struju samo daljinskim
upravljacem.

Vodoravno zakretanje (lijevo/desno)
Vodoravni polozaj morate ruéno namjestiti.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i prekinite opskrbu strujom.

» Preklopite lim za vodenje zraka prema dolje {—= slika 2).

» Rukom vodoravno zakrenite lamelu za zradnu struju u Zelieni polozaj.
» Vratite lim za vodenje zraka v pocetni polozaj.

Automatsko okomito zakretanje (gore/dolje)

» Drzite tipku Swing dulje od 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
okomito zakretanje.
Daljinski upravljac pokazuje simbol ‘—::D .

» Da biste prekinuli automatsks okomito zakretanje: ponovo pritisnite
tipku Swing.

Polozaj za {iscenje

Da bi vam ¢iscenje bilo lakie, moZets postaviti lamelu za zranu struju u

poseban polozaj {ovisno o modelu).

» Dok seuredaj iskljucen, istovremeno pritisnite tipke Mode i Swing
jednu sekundu.

» Da biste napustili poloZaj za éiséenje: ponovo pritisnite obje tipke.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zujalice alarma (Mute Mode)

» Da biste ukljuciliili iskljucili zaslon na unutarnjoj jedinicii zujalicu
alarma: pritisnite tipku LED.

» Da biste vidjeli trenutaénu sobnu temperaturu: pritiscite tipku
LED 5 sekundi.

» Da histe vidjeti podedenu temperaturu: drzite tipku LED jod
5 sekundi.

3.6.3 Brzohladenje [ brzo grijanje

Pribrzom hladenju / brzom grijanjuunutarnja jedinica radi maksimalnom
snagom da bi brzo zagrijala ili ohladila prostoriju.

» Brzo hladenje: ukljuéite pogon hladenja i pritisnite tipku Turbo.

» Brzo grijanje: ukljuéite pogon grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Zavrsetak funkcije:

» Ponovo pritisnite tipku Turbo.

3.6.4  Zaltitaod smrzavanja (B °C Heating)
Zadtitu od zamrzavanja mozete aktivirati da biste sabnu temperaturu
odrzavali prinajmanje 8°C.
» U pogonu grijanja 2x pritisnite tipku V unutar 1 sekunde.

Uredaj ostaje iskljuéen dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
Zavrsetak funkeije:
» Pritisnite tipku ¢, tipku Mode, tipku Turba ili tipku Clean.




Uklanjanje problema

3.6.5 Blokadatipki
Blokadom tipki mozete blokirati tipke daljinskog upradjaca.
» Da biste ukljudilifiskljucili blokadu tipki: istovremeno drzite tipku

Clean i tipku Turbo 5 sekundi.
Kada je aktivna blokada tipki, na zaslonu se prikazuje simbol IEI .

3.6.6 Napredne radne funkcije

» Pritisnite tipku Set.

» Odaberite funkciju tipkom Setili tipkama /A, V.
~ N = funkcija nagina mirovanja
- A =funkeija "slijedi me"
— 72> = funkcija bezicnog upravljanja

» Odabir potwrdite tipkom OK.

Zavrsetak funkeije:

» Ponovite prethodne korake.

Noéni nadin rada @

Qva funkcija sluzi za étednju energije tijekom mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj slabije grije il hladi. Da bito bilo moguée, podedena se
ternperatura mijenja za 1 °C. Nakon dva sata podesena temperatura
mijenja se za jog 1 °C. Nakon toga ostaje na novej temp eraturi.

[i]

Funkcija nije dostupna u rezimu odvlazivanja i ventilatorskom rezimu.

Funkeija "slijedi me" (Follow Me) S

Ova funkcija aktivira daljinski upravljad na trenutaénoj lokaciji za
mjerenje temperature u intervalima od 3 minute. Tada se unutarnjom
jedinicom upravlja ovisno o tim mjernim vrijedn ostima.

[i]

Funkgija je dostupna samo u pogonu hladenja, pogonu grijanja i
automatskom rezimu,

Funkeija bezZiénog upravljanja 7=

Ova funkcija sluZi za uspostavljanje veze preko mreze WLAN. Akouredaj
ne prikazuje funkciju, morate pritisnuti tipku LED sedam puta brzo
zaredom.

[i]

Za povezivanje s mrezom WLAN potreban je ugradeni IP gateway {pribor).

® BOSCH

4 Uklanjanje problema

4.1  Smetnjes prikazom (Self diagnosis function)

Ako setijekorn rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje wrijeme ili

se na zaslonu pojavljuje kid smetnje {npr. EH 02).

Akoje smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Akose smetnja ne moZe ukloniti:

» Nazovite struéni servis te prijavite kid smetnje i podatke uredaja.

4.2  Sukob naéinarada
Prilikom upotrebe multi split klima-uredaja mogudi su svi nadini rada,
ali vz sliedeée posebnosti:

ko upravljate s vise od jedne unutarnje jedinice, unutarnje jedinice mogu
prijedi u stanje pripravnosti zbog sukoba nacina rada. Do sukoba nadina
rada dolazi kada je najmanje jedna unutarnja jedinica u pogenu grijanja,
aistovremeno je najmanje jedna unutarnja jedinica u nekom drugom
nacinu rada{npr. u pogonu hladenja). Pogon grijanja uvijek ima prioritet.
Sve unutarnje jedinice koje nisu v pogonu grijanja bit e u stanju
mirovanja zbog sukoba nacina rada.

[i]

Usluéaju sukoba nacina rada, unutarnja jedinica na zaslonu
pokazuje ,--".

Izbjegavanje sukoba nacina rada:
« Nijedna unutarnja jedinica nije u pogonu grijanja.
« Sve suunutarnje jedinice u pogonu grijanja ifili iskljucene.
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4.3  Smetnje bez prikaza

Uklanjanje problema

Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
»  Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

Smeta | Moguiuarok

Snaga unutamnje jedinice preslaba je.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Nacin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim,

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.

Unutarnjai vanjska jedinica proizvode bijelu
maglu.

Unutarnjai vanjska jedinica proizvode zvukove.

Unutarnjaili vanjska jedinica izbacuje praginu.
Neugodan miris tijekom rada.

Wentilator vanjske jedinice ne radi trajno.

Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja
jedinica ne reagira.

Lim zavodenje zraka ili lamela za zraénu struju ne
pomice se pravilno.

tab. 70

Climate 5000i M- 6721855

Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.

Zracni je fittar zaprljan i morate za odistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji il zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprjecava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preopterecenja. Mozda éete morati pricekati do
3 minute da postane mogude ponowno pokretanje unutamje jedinice.

Baterije daljinskog upravljaca prazne su.

Ukljucen je vremenski brojac.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijecila nastanak mraza.

Podefena je temperatura privremen o postignuta.

Welika razlika u temperaturi zraka prostorijei klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
vzrokovati bijelu maglu.

Ako senakon automatskeg odmrzavanja odmah ukljuci pogon grijanja, moze nastati bijela magla
zhog povecane vlage u zraku.

Unutarnja jedinica moie brujati kada se redetka za strujanje zraka vraéa u potetni polozaj.
Normalno je da se tijekom rada Guje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se cuti Skripanje jer se metalni i plasti¢ni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/
hladenja.

Yanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove kaji su normalni.

Ako uredaji stojeizvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu udéi v uredaje i prosiriti se.

Zracnifiltar moZe biti pliesnivi morate ga odistiti.

Yentilatorom se razli¢ito upraviia da bi se postigas optimalan rad.

Interferencije mobilnih radiotormjeva ili stranih pojacivaéa signala mogu utjecati na unutarnju
jedinicu.

» Nakratko odvojite unutamiju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.

Lim za vodenje zraka ili lamele za zraénu struju ruéno su podeseniili nisu pravilno mentirani.
» Iskljuéite unutarnjujedinicu i provierite jesu li dijelovi ispravno uglavjeni.

» Ukljuite unutarnju jedinicu.




Odrzavanje
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5 Odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od strujnog udara ili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovladteni struéni servis,

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije velicine AAA. Ne preporudujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinea za baterije {—= slika 3).

» Umetnite nove baterijei pritom pazite na ispravni polaritet.

» VYratite poklopac pretinca za baterije.

5.2  Ciscenje uredajaidaljinskog upravljaca

NAPOMENA
O&teéenje uredaja zhop nestruénog Eidéenjal

» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vrudu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» QOdistite unutarnju jedinicui daljinski upravljac tako da ih prebrisete
vlaznom krpom.

» Yanjsku jedinicu smije ¢istiti samo ovlasteni struéni ser vis.

5.3  Ciscenje zraénog filtra

NAPOMENA
Zracni sefiltar moZe izobliciti na izravnom suncevom svijetlu.
» Ne izlazite zradni filtar izravnom sunéevom syjetlu.

Cistite zraénefiltre svaka 2 tiedna te prije i nakon duljih razdobljakadaje
uredaj izvan pogona.

Iskljuéite unutarnju jedinicu.

Otklopite gormii poklopac unutarnje jedinice.

Pritisnite zraéni filtar prema gore iizvucite ga {—= slika 4).

Uklonite male zracne filtre ako postoje (= slika 1, [2]).

Qcistite male zradne filire ruénim usisavacem.

Isperite veliki zracni filtar toplom vodom i blagim sredstvom za
gisdenje te ga ostavite u sjieni da se osusi.

» Ponovo postavite male zradne filtre i veliki zraénifittar.

¥ ¥y Y Vy¥YYyYY

5.4  Duljestavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavijanja izvan pogona:

» Otistite zradnifiltar.

»  Aktivrajte samostalno éiscéenje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog éigéenje ukljudite ventilatorski rezim i pricekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

Iskljuéite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.
lzvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

Zastitite uredaje od pragine.

y¥yYYy

6 Zastita okolia i zbrinjavanje u otpad

Zaétita okoliga je osnovno nadelo poslovanja tertke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okolida su jednake vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okoliga.

Usvrhu zastite okolida te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

AmbalaZa

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene driave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.
Sviupotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolinii mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrie materijale koji se mogu ponovno vrednovati.

Komponente se lako mogu odvoiiti. Plasticni dijelovi su oznaceni.

Tako se mogu sortiratirazne skupine komponenatate ponovno iskoristiti

ili zbrinuti.

Elektroniéki i elektritki stariuredaji
Ovaj simbol oznadava da se proizved ne smije odlo?iti 5
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skuplianje, recikliranje i odlaganje.

— Simbed vrijedi za driave s propisima za odlaganje

elektricnog i elektronickog otpada, npr.. "Europska
Direktiva 2012 /19/E7 o otpadnoj elektriéno i elektronickoj opremi®.
Ti propisi odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje
starih elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Bududi da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile mogude ekoloske tete i opasnosti
za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronickog otpada
pridonosi oéuvanju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloskom odlaganju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini,

svojoj turtki za odlaganje otpada ili trgovea koji vam je prodaoc proizvad.
Dodatne informacije potrazite na:

www. weee. bosch-thermotechnology.com/

Baterije
Baterije s& ne smiju bacati u kuéanski otpad. Istrodenebaterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadri fluorirani staklenicki plin R32 {potencijal
A globalnog zatopljenja 675 1}'} niske zapaljivosti i niske
otrovnosti {A2Lili AZ).

Sadrzana kolicina navedena je na tipskoj plodici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okolis te h morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Prilogal. Uredbe {EUY br. 517/2014 Europskog pardamenta i Vije éa
od 16. travnja 2014.
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7 Napomena o zastiti podataka

Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
sbradujermna informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke oregistraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamcili
funkcionalnost proizvoda (€ 6st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bizmo
ispunilisvoju odgovornost nadzora proizvada, zbog sigurnesti proizveda
i iz sigurnosnih razloza (€. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a)}, da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstyva i pitanja registracije proizvoda

{¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruzili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom {€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravjanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim poduzedimatertke Bosch. Unekim slucajevima, ali samoako
je zajamcena odgovarajuda zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrudja Europske ekonomske zajednice.
Vide informacija pruza se na upit. MoZete seobratiti nagern sluzbeniku za
zastitu podatakana adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,

70442 Stuttgart, NJEMACKA,

Imate pravo prigovera na obradu vasih esobnih podataka na temelju
¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
adredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinikih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svaja prava,
ahratite nam se putem privacy.rbkn@hosch.com. 7a vide informacija
slijedite QR kod.
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1.2 Altaldnos biztonsagi tudnivaldk

A Tudnival bk a célesoport szimira

Ez akezelésidtmutatd aklimaberendezés lizemeltetdje szamara késziilt.
Aberendezésrevonatkozd utasitasokban szerepld 6sszes eldirast be kell
tartani. Figyelmen kivil hagyasuk anyagi karokhoz ésfvagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» A hazznalat eldtt olvassa el a berendezés sszes alkatrészének a
kezelési Gtmutatdjat és drizze meg dket a késobbi felhasznalas
céliabal.

» Yezyefizyelernbe a biztonsagi tudnivaldkat és a figyelmeztetésekst.

A\ Rendeltetésszeri hasznélat

A beltéri egységet az épileten belil t6rién 6 telepitésre szanjak, kiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhesz, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akiléri egységet az épiileten kivill toriénd telepitésre szanjak, egy vagy
t6bb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizardlag kereskedelmifmagan célra és olyan helyen

hasznalhatd, ahol a beallitott &rtéktd] mért hdmeérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az élélényekre vagy az anyagi javakra.

A klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszolit paratartalmat

pontesan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendehetésszerinek mindsil.

A szakszeritlen hasznalatért és az ebhdl eredé karokért nem vallalunk

feleldsségat,

Specialis helyekre {mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy barmely

télig nyitott terilet) térténd telepitéshez:

» Elbszor vegye figyelembe atelepités helyére vonatkozié
kiwetelményeket a miszaki dokumnentaciéban.

A Ahiitdkbzeppel kapesolatos Altaldnos veszélyek

» Ezakészilék hitokozegzel van felttlive. A hitdkozegeaz tizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Aberendezéstrendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeziesse el velik a karbantartasi munkakat.

» Hafennall annak a lehetds ége, hogy hitdkézeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szelldztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés s javitisok

A klimaberendezés szakszeritlen megvalioztatasa személyi

sériilésekhez ésfvagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkez6 szakvallalattal végeztesse ela munkakat.

» Sohane médositsa a kilhéri egysépet, a beltéri epységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» A klimaberendezést harmiféle karbantartas elétt le kell valasztani az
aramellatasral.

Climate 5000i M- 6721855
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A Aberendezés kezelésével kapesolatos tudnival bk
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kbzvetlen l1égaramnak a testét.

» Ujszilttek, gyerekek, idés kordak, dgyhoz kétott betegek vagy
korlatozott személyek esetén gydzédjon meg réla, hogy a helyiség
hémérséklete a helyiséghen tartézkodok szamara megfeleld.

» Sohanedugjon betargyakat a készilékbe, mivel ez sér
ilésveszéllyel jar.

A készillék nem megfeleld kezelése a teljesitmény csokkenés étélkezdve

akar a készilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezathet.

» Ne takarja le a készillék levegdbelépési és -kilépési nyilasait.

» Uzemeltetés kézben csukja be az ajtékat és az ablakokat.

» A beltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

» Rendszeresen ellendrizze a kithéri egység szerelGkeretének

kopottsagat és szilard rigzitését.

Ne terhelje meg a kiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek aktal.

» A beltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a
poztiket és a nedvességet.

b Akészillék kézelében ne hasznaljon gydlékony gazokat, példaul
hajtégazos flakonokat.

» Ha gy tinik, hogy a klimaberendezéss el kapesolathan valami nines
rendben {pl. égett szagot érez vagy a kabel megsérilt), azonnal allitsa
le az izemeletését és valassza le az aramellatasrol.

/A Hazi és egyéh hasonld hasznilatd elektromos késziilékek
bhiztonséga

Az elektromos készilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szernint a kivetkezd szabalyok érvényesek:

JEzt a készilléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek, valamint
lecstkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezd személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozd oktatas utan
ésaveszélyek tudataban szabad kezelnii k. A gyermekeknek nemszabad
jatszaniuk a készilékkel. Gyermekeknek nemszabad végezniik tisztitast
és felhasznaldi karbantartast.”

JHa halézati csatlakozdvezeték megséril, akkor azt a gyarténak, az &
vevoszolgalatanak vagy egy hasonld képesitésd személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetdk legyenek.”

v

1.3 Ezzel az utasitissal kapesolatos tudnivaldk
Az abrakat az utasitas végére Bsszegydjive talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltdl fiigzden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.




Atermékre vonatkozd adatok

2 A termékre vonatkozd adatok

2.1  Megfeleloséginyilatkozat

Ez atermék felépitését és izemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kbvetelményeknek.

c ACEjelblés azt jelz, hogy a termék megfelel a jelélés
glhelyezésérdl rendelkezd Gsszes EU jogi eldirasnak.

Amegfeleldség nyilatkozat teljies szvege az Interneten
elérhetd: www.bosch-climate hu.

2.2 Atdvszabilyozd miszaki adatai

Fesziltségellatas 2 AAA elem

A jel hatétavolsaga 8m
megengedett krnyezeti hémérséklet -5°C...80°C
72, tabf.

3 Kezelés

3.1  Abeltéri egység attekintése
Jelmagyarazata 1. brdhoz:

[1]  Felsd burkolat

[2]  Helyakis méreti szirének

[3] Levegdsz(rd

[4]  Akijelzd hatoldala

[5] Gomb kézilizemhez

[6] Légtereld lemez

A heltéri egység kijelzje

li_|
=I=I

-
L4
-_—— N H
0010033357-001

Saimbélun Magrarizat

Homeérséklet-kijelzés

’-3:* WLAN-kapcsolat! aktiv

on Néhany funkciénal megjelenik, ha ezt bekapesoliak.
Kikapcsolt beltéri egységnél jelzi, hogy a bekapesolasi
idozitd aktiy,

OF Néhany funkeidnal megjelenik, ha ezt kikapcsoljak.

dF Automatikus leolvasztas aktiv

Talppont Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség

hémérsékletét legalabb 8 °C-on tartja.
cL Ontisztitas funkcic aktiv { clean)
Ex, Px, Fx Hibakdd {az " epy tetszdleges szamjegyet jeldl).
1) Csak|P-gateway tartozék esetén lehetséges.

73, tabl. Szimbofumok a kijelzdn

3.2  Atavszabdlyozis attekintése

Atdvszabilyozd pombjai

O [0) e
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0010032525003

A T

Be-fkikapcsolis.
Made Uzermmdd bedllitasa.

2 SET Kibévitett mikdési funkeick kivalasztasa.
0K Kivalasztas megerdsitése.
G Idézitd beallitasa.
AN HEmérséklet nfivelése,
v Hémérséklet catkkentése.
3 & Ventilitorfokozat

Swing  |Levegdaramlas funkcidjanak beallitasa.
Turbo | Gyorslehités / gyors felfités

LED A beltéri egység kijelzéjének és a riasztas
hangjelzésének kikapcsolasa {(Mute Mode).

74. tabl. A tdvszabalyozo gombja
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A thvszabdlyozd kijelz8je
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AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SET TEMP.
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Nincs funkeidja.

Mikadési funkeis: éjszakai izemmdd aktiv.

[y

Mikadési funkcid: A kivessen-engem funkcid aktiv
{Follow Me); hdmérséklet mérése a tavszabalyozdn.

Infdé grafika: vezeték nélkili vezérlési funkcic.
Infografika: az elem allapota
Uzemmdd: automata izemméd

b3

Uzemmod: hiitési izemméd
Uzemmod: paramentesité iizemmad
[Jzemméd: fitési iizemmad
Uzemmdd: ventilitor izemméd

T | Ertékkijelzd: alapértelmezésben a beallitott
hémérsékletet, a ventilator sebességét vagy {aktiv

rrrrr

00 & 3 G

Infografika: az atvitel kijelzése; akkor vilagit, ha a
tavszabalyozd jelet killd a beltéri egységnek.

Infografika: iddzitd be-fkikapcsolas aktiv.

>1)

S Ertékkijelz6: az aktudlis ventilitor fokozatot jeleniti
meg. 10 kilénbdzd teljesitményfokozat van és az
AUTO beallitas az automatikus szabalyozashoz.

E‘D Infografika: autormnatikus figgdleges levepdarambas

- funkcid aktiv {fel/le).

0 Infografika: Gyors lehiités/gyors felftiiés aktiv.

75. tabl. Szimbolumok a kijefzon
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Kezelés

3.3  Atdvszabdlyozd kezelése
Ajelhatdtavolsaga 8 m. Az itban all targyak vagy az azonos helyiségben
hasznalt egyes neoncstves lampak a jel atvitelét befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a tavirdnyitst a készilék jelvételi ablaka felé, majd nyomija
meg a kivant gombot.
A készillék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki

A tavszabalyozd kifogastalan mikédése tartdsan karosodhat,
» A tavszabdlyozdt ne tegye ki a kizvetlen napsitésnek.

» A tavszabdlyozdt ne hagyja a fitdtest kizelében.

» A tavszabalyozdt dvia a nedvesséptdl és az itddésektdl.

3.4 A fd iizemmod bedllitasa

A késziilék be-fkikapcsoldsa
b A késziilék be- vagy kikapcsolasahoz nyomja maga ¢ gombot.
A készillék a beallitott izemmddban elindul.
Abedllitasok kikapcsoltdllapotban is elvégezhetdk, A készilék megdrzia
bedllitasokat, még dramszinet esetén is.

-
1
Kikapcsolas utan a készilék készenléti allapotban marad. Az intelligens

be-ki technoldgia készenléti madban automatikus energiatakarékos
médot tesz lehetdvé {1 W standby).

Automatikus lizem

Automatikus Gzemmddban a készilék automatikusan valt afitési és

hitési izemmod kézott annak érdekében, hogy a kivant hémérsékletet

tartsa.

» A Mode zombot nyomja megannyiszor, mig a kijelz6n a kbvetkezd
nem jelenik meg: G2y .

b Akivant hémérséklet a A ésV gombokkal allithats be.

[i]

Automatikus Gzemmddban a ventilator fokozat nem allithats.

Hiitési iizem

» 4 Mode pombot nvomja meg annyiszor, mig a kijelzon a kévetkezd
nem jelenik meg: #T.

» A<= gombot nyomja meg tébbszor, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

b Akivant hdmérséklet a /A ésV gombaokkal dllithato be.

Ventil ftor lizemmad

» A Mode pombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kivetkezd
nem jelenik meg: <5

» A <%= pombot nyomja meg tobbszér, mig a kivant ventilatorfokozatot
el nem éri. Az automatikus szabalyozashoz valassza az AUTO
lehetdsépet.

[i]

Ventilator izemmadban a hémérséklet nem allithatd be és nem
jelenithetd meg.




Kezelés

Paramentesitd lizemmod

» A Mode gombot memija meg annyiszor, mig a kijelzén a kvetkezd
nem jelenik meg: {_=

b Akivant hdmérséklet a /A és WV gombokkal Allithatd be.

[i]

Paramentesitd izemmodban a ventilatorfokozat nem allithatd.

Flitési izemmadd

» AMode gombpt nyomja addig, miz a kijelzén a kivetkez6 nem
jelenik meg: '33('

» Akivant hémérséklet a /A és WV gombokkal allithats be.

> A c%ﬂ gombot nyomja meg tébbszér, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

[i]

3.6  Tovabbi funkcidk
3.6.1 Levepbdramlas funkcid besllitdsa

ERTESITES

Ha a légtereld lamella hiitési izemmdéd ban hosszabb ideig a legalsd
pozicidban all, akkor rajta kondenzatum képzddhet. A légtereld lamella
kézzel fligedleges helyzetbe vald allitasa Gzemzavarokat okozhat.

tavszabalyozot hasznalja.

Nagyon alacsony kilsé hémérsékletek esetén elképzelhets, hogy a
klimaberendezés fiitési teljesitménys nem elegends. llyen esethen egy
tovabbi hétermeld bekapesolasat javasoljul.

3.5  Idozitd bedllitisa

A bekapcsolasi és kikapesolasi iddziték 0 és 24 dra kdzott allithatok be,
az els6 10 draban 30 perces, azt kivetden 1 dras [épésekben.
0 éra bedllitasa esetén az iddzités torlédik.

A bekapesoldsi iddzitd bedllitisa

» Nyomja meg annyiszor a (0 gombat, amiga 9 meg nem jelenik.

b Akivantidépont bedllitasahoz nyomja mega A vagy aV gombot,
A beallitas révid idd utan atvételre kerdl.

A kikapesolasiidizitt bedllitisa

» Nyomja meg annyiszor a (2 gombot, amiga 0(2 meg nem jelenik.

» Akivantidépont beallitisahoz nyomja meza A vagy a Vv gombot.
A beallitas révid idd utan atvételre keril.

Az idbzitd mepszakitasa
b A (D pombbal valassza ki a megfeleld iddzitét.
b Allitsabea 0.0 éra értéket,

Réwid idé mulva az iddzit6 megszakad.

Az iddzitdk kombinilisa
A kétiddzitd egyidejilegis beallithatd. Minden iddzitdt dgy dllitson be,
hogy az még a masik elétt aktivalddjon.
b Allitsa be a bekapesolasi és a kikapcsolasi idézitét.
A beidllitasok automatikusan kombinalddnak.

Aktualiz iddpont 13:00 éra
A bekapesolasiiddzitd beallitasa 4,0h
A kikapesolasi idozitd beallitasa 8,5h
Bekapcsolasiidé 17:00 6ra
Kikapcsolasiidé 21:30 6ra

76. tdbl. Példa

[i]
A be- és kikapesolasi idézitdk arra nem programozhatcék be,

hogy a késziiléket eltérd hdmérsékletekkel vagy eliérd beallitasokkal
iizemeltesse,

Vizszintes levegbaraml s (bal/jobb)
Avizszintes helyzetet kézzelkell beallitani.

» Kapcsolia ki a beltéri egységet és szakitsa meg az aramellatasat.
» Hajtsa lealégtereld lemezt{—= 2. abra).

» A légtereld lamellat kézzel allitsa be a kivant vizszintes helyzetbe.
» A légtereld lemezt hajtsa vissza az eredeti pozicidjaba.

Automatikus fuggdlepes levegBaramlas (fel/le)

» A Swing zombot tartsa nyormva 2 masodpercnél hosszabban ahhoz,
hogy az automatikus figpdleges levegdaramlas aktivalédjon.
Athvszabalyozén a 3| szimbélum lithato.

» Az automatikus fiigzéleges levezdaramlas befejezéséhez nyomja meg
tjra a Swing gombot,

Tisztitasi pozicio

A7 egyszerd tisztitdshoz a légterels lamella egy specialis llasba

mozgathatd {modelktdl fiiggd).

» Kikapcsolt késziléken tartsa lenyomva egyidejileg ezy masodperc
hosszan a Mode és a Swing gombokat.

» A tisztitdsi pozici elhagyasa: tartsa djra lenyomva mindkét gombot.

3.6.2  Akijelzd &5 ariasztd berregjének kikapesoldsa
(Mute Mode)

» A beltéri egység kijelzgjének és a riaszto berregdjének be- és
kikapesolasa: nyomja meg a LED gombot.

» A helyiség aktualis hdmérsékletének kijelzése: nyomja meg
5 masodperc hosszan a LED gombot.

» A bedllitott hémérséklet kijelzése: tartsa tovabbi 5 masodpercig
lenyomva a LED gombot.

3.6.3 Gyors lehlités/gyors felflités

Agyors lehités/gyors felfités soran a beltéri egység maximalis

teljesitménnyel dolgozik annak érdekében, hogy a helyiséget gyorsan

lehiitse, illetve felfitse.

» Gyors lehlités: kapesolja be a hitési Gzemmddot, majd nyomjamez a
Turho gombot.

» Gyorsfelfités: kapesolja be a fltési izemmadot, majd nyomja mega
Turho gombot.

Afunkcid befejerése:

» Nyomija meg djra a Turbo gombot.
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3.6.4 Fapyvédelem (8 °C Heating)
Afagyvédelem bekapesolasaval a helyiség homérséklete nem csékken
8 °Cala.
» Fitési izemmddban 1 masedpercen belil nyomja meg 2xa
V' gombot.
A késziilék kikapesolt Allapotban marad, amig a hdmérséklet 8 °C
ald nem sillyed.
Afunkcid befejezése:
» Nyomjamega(h, a Mode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

3.6.5 Billentylizér

A billentydzar funkcidval a tavszabalyozd gombai zarolhaték.

» 4 billentydzar be- és kikapesolasa: egyidejileg és legalabb
5 masodpercig tartsa lenyomva a Clean és a Turbo gombokat.
Aktiv billentylizar esetén a kijelzdn a&l szimbdlum lathatd.

3.6.6 Kibdvitett miikidési funkcidk
» NyomijamegaSet gombot.
b ASetvagya/\, WV gombokkal vilassza ki afunkeict.
- ) = nyugalmi izemméd funkeié
- S = kévessen-engem funkcic
— 2> = yezeték nélkili vezérlési funkeio
» Alkivalasztast erdsitse meg az OK gombbal.
Afunkcid befejezése:
» Ismételje meg afenti lépéseket.
Ejszakaiiizem 2)
Ez afunkcid az éjszakaiiddszak alatti energiamegtakaritast szolgdlja. Egy
dra elteltével a készillék kevésbéfit, illstve hit. Ehhez a bellitott

hémérséklet 1 °C-kal valtozik. Két éra elteltével a beallitott hémérséklet
tovabbi 1 °C-kal valtozik. Végiil az 0j hdmérséklet marad érvényben.

[i]

Afunkcit paramentesitési izemmddban ésventilator izemmdédban nem
érhetd al.

Kévessen-engem funkeid (Follow Me) ,O\

Ez afunkcid az aktualis helyszinen egy 3 perces iddészakra aktivalja a
tawszabalyozast a hdmérséklet mérésére. A beltériegységet ezen mérési
eradmények alapjan vezéreljik.

[i]

Ez a funkcid csak hitési izemmaddban, fitési tzemmadban és
automatikus iizemmddban érhetd el.

Vezeték nélkiili vezérlési funkeid =

Ez afunkcié a WLAN-on keresztilli csatlakozashoz szikséges. Haa
készilék nem jelzi ki afunkcidt, akkor nyomja meg gyors egymasutan
hétszer a LED gombot.

[i]

AWLAN-on keresztilli csatlakozashoz beépitett IP-gateway {tartozék)
sziikséges.

Climate 5000i M - 672185

Zavarelharitas

4 Zavarelharitas

4.1 Uzemzavarok kijelzéssel {(Self diagnosis function)
Ha tizemelés kizben Gzemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig
villognak, illetve a kijelzén megjelenik az iize mzavar kidja {pl. EH 02).

Ha egy Uzemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:
» Rovid iddre szakitsa meg az aramellatast, majd kapesolja djra bea
beltéri egységet.

Amennyiben egy Gzemzavart nem lehet megszintetni:
» Hiviafela vevBszolzalatot, és adja meg az Gzemzavar kédjat, valamint
a készilék adatait.

4.2  Uzemméd-konfliktus
Multisplit-klimaberendezések hasznalata esetén minden Gzemmdd
lehetséges, azonban a kivetkezd jellegzetessépekkel:

Haegynél i5bb beltéri egysézet izemeltet, a beltéri egysézek izemmad-
konfliktus kivetkeztében készenléti mddba Allhatnak. Uzemméd-
konfliktus 1épfel, halegalabb egy beltéri egysée fitési i zemmaddban van,
egyidejileg legalabb egy belérni egység pediz egy mas izemmadban
{pl. hiitési izemmad). A fitési izemmad mindig elsdbbséget élve .
Minden beltéri egység, amely nem fitési izemmddban van, az
iizemmod-konfliktus miatt készenléti llapotba all.

[i]

A beltéri egység kijelz6ién Gzemmdd-konfliktus esetén - - jelenik meg.

Az izemméd-konfliktus elkeriilése:

«  Egy beltéri egység sincs fitési Gzemmadban.

«  Minden beltéri egység flitési i zemmaddban van ésfvagy ki van
kapcsolva.
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4.3  Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Ha tizem kézben olyan iizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

elharitani:

» Hivjafel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az izemzavarrdl ésa
készilék adatairdl.

Usomzavar " Lehetséges ok

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge. Ahdmérséklet tdl magasra vagy 10l alacsonyra van beallitva,
Alevegdszind szennyezett és meg kell tisztitani.

KedvezGtlen kérnyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a készilék levegdnyilasai elftt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajték/ablakok, vagy a helyiségben erds hdforras
talalhato,

A zajszegény Gzemmdd aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljigsitmény kihasznalasat.
A beltéri egység nem kapesol be. A beltéri egysée tilterhelés elleni véddmechanizmussal van ellatva. Yarjon 3 percet, mig a beltéri

egység diraindithatd lesz.

Atavszabalyozo eleme lemeriik.

Az iddzitd bekapesaolt.
Az lizemmdd hitéshol vagy fitéshol ventilator | A beléri egység a fagyképzidés mepeldzése érdekében mepvaltoztatta az Uzemmddot.
izemmédba valt. Abeallitott eléremend hdmérs éklet nem kerill elérésre.

A beltéri egységhdl fehér kidot képez. Nedves terileteken a helyiség és a klimatizalt levegt kozaitti nagyobb hémérséklet-kilénbségek
esetén fehér kéd képzddik.

A beltéri ésakiltéri egységfehér kidét képez. | Haaz automatikus leolvasztas utan kbzvetlen il fitési izemmaod mikadik, akkor a megnévekedett
légnedvesség miatt fehér kéd képzddhet.

A beltéri ésakiltéri egység zajosan mikédik. | A beléri egységben z6rgd hang eldfordulhat, amikor a levegdtereld racs visszaall a pozicidjara.
[zem kézben a halk sziszegd hang normalis jelenség. Ezt a hitokézeg aramBsa okozza,

Csikorgs hang akkor jelentkezhet, amikor a készilék fém- és mianyag alkatrészei fitésifhitési
tzemmadban kitagulnak, illetve 6sszehizédnak.

Akiiltéri egység (zem kzben normal esethen killénféle tovabbi zajokat is kiad.

A beltéri vagy a killtéri egysézbdl por szall ki. Hosszabb iddtartama Gzemen kivill helyezés esetén eléfordulhat, hogy por rakddik le a
késziilekekben, ha azok nincsenek letakarva.

Rossz szag Gzem kézben. Akészilékbe alevegfibdl rossz szagok juthatnak be, és abbdl tovabbvezetddhetnek.
Alevegdszird bepenészedhet, ilyenkor meg kel tisztitani.

A kiiltéri egység ventilatora nem jar Az optimalis iizemektetéshez a ventilator valtozd modon vezérlddik.

folyamatosan.

A milkédés rendszertelen vagy nem Abeltéri egység mikidésére kihatassal lehetnek a radidfrekvencias adétornyok és a kiillsé

kiszamithatd, illetve a beltéri egység nem reagal. |jelerdsitdk.
» A beltéri egységet rovid idore valassza le az aramellatasrél, majd inditsa el djra.
Alégtereld lemez vagy alégtereldlamellanem | Alégtereld lemezt vagy a légterels lamellat kézzel eldllitottak vagy nem megfeleléen szerelték fel.

mozog megfeleloen. » Kapcsolia ki a beltéri egységet, és ellentrizze, hogy az alkatrészek megfelaléen illeszkednek-e.
» Kapesolja be a bektéri egységet.

77 tabl.
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Karbantartas

5 Karbantartas

VIGYAZAT
Aramiités vapy mozpé alkatrészek miattiveszély

» Minden karbantartasi munka elétt hizza ki a tapfesziltséget.
» Az ittfel nem sorolt karbantartasi mivelsteket csak jovahagyott
szakeég végertesse el,

5.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méreti elernre van sziksége. Az djratBlthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

» VYepyeleaz elemtartd rekesz fedelét (= 3. abra).

» Helyezze be az 0 elemeket (igyelve a mepfeleld polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtartd rekesz fedelét,

5.2  Akészilék és a tavszabalyozd tisztitisa

A késziilék kirosodisa a szakszeriitlen tisztitds miatt!

» Ne permetezzen vizet kizvetleniil a készilékre, i
letve ne 6ntsén ra vizet.

» Ne hasznaljon forré vizet, siroldszert vagy erds olddszert.

» A beliéri egységet é5 a tavszabalyozdt atisztitdshoz egy puha
térléruhaval torélje le.

» A kiikéri egységet csak erre feljogositott szakeéggel tisztittassa.
5.3  Alevegiszird cserdje
ERTESITES
AlevepGszird a kézvetlen napfény hatasara deformalddhat.
» A leverdszindt ne tegye ki kizvetlen napfénynek.

A levegdszirdt 2 hetente, illetve hosszabb Gizemsziinetek eldtt és utan
tisztitsa meg.

Kapcsolja ki a beliéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység felsé burkolatat.

A levegbszirdgt nyomija felfelé, majd hizza ki {— 4. abra).

Ha van, akkor vegye ki a kis levegdszirdt (= 1. abra, [2]).

A kis levegszirdt kézi porszivival tisztitsa meg.

A nagy levegdszirdt meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel mossa ki,
majd amyékos helyen hagyja megszaradni.

» Helyezze vissza a kis ésa nagy levegdszirdt,

¥ ¥ Y¥YyYIyYy

5.4  Hosszabbidejid izemen kiviil helyezés

Hosszabb idejil Gzemen kivill helye zés eldit

» Tisztitsa meg a levegdszirdt.

» Inditsa le a beliéri epység dntisztitasat a Clean zombbal.

» Az Bntisztitas utan kapesolia be a ventilator Gzemmddot, s jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az dramellatasidl,
Vegye ki az elemeket a tavszabalyozdbal,

Védje a késziléket a portdl.

y¥y¥yr

Climate 5000i M- 6721855

6 Kdrnyezetvédelem és megsemmisités

A kérnyezetvédelem a Bosch csoport vllalati alapelvét képeazi.
Atermékek mindsége, a gazdasagossag és a kirnyezetvédelem
szamunkra egyenranzu célt képez. & kbrnyezetvédelmi térvények és
eldirasok szigordan betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasag szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolds

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus érékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis dirafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kirnyezetbardt és
ujrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi készillékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket jra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kénnyen szét lehet valasztani. A
mianyagok meg vannak jelilve. gy osztalyozhatdk a kilénbézé
szerelvénycsoportok és tovabbithaték djrafelhasznalas, ill.
artalmathanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus készilékek

Ez a szimbdlum aztjelenti, hogy aterméket nemszabad mas

hulladékokkal egyitt artalmatlanitani, hanem kezelés,

gyijtés, Ojrahasznositas és Artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgydijtd helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozd
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre” rendelkezd orszagokra
érvényes, Ezek az eldirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyak
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus készilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek,

Mivel az elektronikus készilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felelésség tudataban kell djrahasznositani annak érdekében,
hogya lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozo veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tdlmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek kiirnyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatdsagokhoz, az Onnel
kapcsolatban allé hulladék-artalmatlanité vallalathez vagy ahhoz a
kereskedohéz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informacidkat itt talalhat:
www.weee bosch-thermotechnology.com/

Akkumulitorok

Az elemeket, akkumnulatorokat tilos a haztar tasi hulladékkal egyitt
kezelni. Az elhasznalddott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gylitorendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hitdkdzep

A készillék flusrozott R32 hajtégazt tartalmaz
A {iiveghazhatasi potencidl: 6751, amely alacsony
gyulékonysazi és alacsony toxicitasd (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a killéri egység tipustablajan van
feltiintetve,

A hitokbzegek veszélyt jelentenek a kirnyezetre, a gyijtésiket és az
artalmatlanitasukat elkilénitve kell végezni.

1} azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i, 5 17/2014 {EU) sz. eurdpai
rendelete |, figgeléke alapjan.




Adatvédelmi nyilatkozat

Adatvédelmi nyilatkozat

Cégiink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletig, 1103 Budapest, Gydmraitt 164.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivaldkat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kormmunikacids
adatokat, termékregisztracios és lgyféladatok
elézményeit dolzoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében {GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelizyeleti kiitelezetts ég teljesitése és atermeékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt {GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 albekezdés), a
garancialis és termékregisziracids kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében {(GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezzilk termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informacickat és ajanlatokat adjunk a termékhez {GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolzaltatasok nydjtasa
&rdekében, mint az értékesitési s marketing szolgaltatasok,
szerzidéskerzelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, dsszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapesolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfeleld adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kivilli
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbiinformacid nyujtasa
kérésre toriénik. A kivetkezd cimen léphet kapesolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafick 30 02 20,
70442 Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnekjoga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
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Far esepuire la manutenzione da una persona
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manutenzione.

Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per l'uso.




Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.2 Avvertenze disicurezza generali

A Informazioni peril gruppo didestinatari

Le presenti istruzioni per 'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.

Qsservare le indicazioni ripor tate in tutti i manuali di istruzioni relativi

all'impiante. La mancata osservanza delle indicazioni pud causare

lesioni alle persone efo danni materiali fino ad arrivare al pericolo

di morte.

» Prima dell'uso, legzere e conservare le istruzioni per 'uso di tutti i
componenti dellimpianto.

» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni
L'unitd interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-

gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolzioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all esterno diedifici con colle-

gamento ad una o pit unitd interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non éidoneo per
l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'usoimproprio e gli even-
tuali danni risultanti non sone coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari {parcheggi sotterransi, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservarsinnanzitutto i requisiti sul luogo diinstallazione nella docu-

mentazione tecnica.

A Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suointerno il refrigerante. Entrando
acontatte conil fuoco, il gas refrigerante pu dare origine a gas tos-
sici,

» far eseguire, daun'azienda specializzata autorizzata, lispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Sesispspettano fuoriuscite direfrigerante, arieggiarebengillocale e
informare 'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie allimpiante di condizienamento possons causare

danni alle persone efo a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata,

» Non apportare modifiche all'unita esterna, allunitainterna o ad altre
parti dellimpianto di condizionamento.

»  Prima di qualsiasi lavoro dimanutenzione, scollegare limpianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

® BOSCH

A Informazioni per ['utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore pub essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcaso dineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili
assicurarsi che la temperatura aria ambiente sia adatta per laloro
permanenza nel locale.

» Per evitare il pericolo dilesioni, non introdurre mai oggetti
nell'apparecchio.

L'usoerrato dellapparecchio pud ridurne la potenza e causare danni

all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture diingresso e di uscita dell'aria
dell'apparecchio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

Proteggere l'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dellunita esterna per
verificare 'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con ogpgetti o persone.

» Contenere il pit possibilela presenza dipolvere, vapore e umiditanel
luogo di posa dell'unith interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita
dellapparecchio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comportain modo anomalo (ad es. odore di
bruciate, cave conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare lalimentazione elettrica.

hd

/5 Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEIEN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzate da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull utilizzo sicure dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | barnbini non deveno gio-
care con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Seviene danneggiato il cavo dialimentazione alla rete, questodeve
essere sostituitodal produttore, dal suo ser vizio diassistenza clientio da
una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazionisulle presentiistruzioni
Le figure sonorageruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

Aseconda del modells, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.
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2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione dilegge UE da utilizzare, che prevede
l'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su
Internet: www.bosch-clima.it.

2.2 Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di alimentazione elettrica Batterie 2 AAA
Portata del segnale Bm
Temperatura ambiente ammessa -5°C..60°C
Tab. 79

3 Utilizzo

3.1  Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1] Pannello protettivo superiore

[2] Sede delfiliro piceolo

[3] Filtro dell'aria

[4] Latoposteriore del display

[6] Tastofunzionamento manuale

[6] Deflettore aria

Display dell'unita interna

Descrizione del prodotto

3.2  Panoramica del termoregolatore ambiente

(O] (s
SET @J
(%] fowe] (A
BB

|—&_J

i

I 7T

00 10032826-003

e B i
L=
Ad

T T H
Q04003387 001

Simbolo Segmone

Numero | Visualizzazione della temperatura

= Collegamento WLAN Y attivo

an Viene visualizzato all'attivazione di alcune funzioni. Indica,
con lunita interna spenta, che iltimer accensione & attivo.

OF Viene visualizzato alla disattivazione di alcune funzioni.

dF Shrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: l'unita interna mantiene la
temperatura aria ambiente ad almeno 8 °C.

CL La funzione di autopulizia & attiva {l clean)

Ex,Px, | Codicedisfunzione {«x»sta per il numero del codice).
Fx

1) Dispenibile come accessoric solo in abhinamente alllP Gateway.

Tab. 80 Simboli suf display
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Accensione/spegnimento.
Made | Impostare il tipo di funzionamento.

2 SET Selezionare le funzioni difunzionamento avanzate.
0K Conferma della selezione,
o Impostare il timer.
AN Aumentare la temperatura.
v Ridurre la temperatura.
< E Livello del ventilatore

Swing | Impostare la modalita swing.
Turbo  |Raffrescamento/riscaldamento massimo

LED Spegnere il display dell'unita interna e il cicaline di
allarme {Mute Mode).

Tab. 81 Tasti def termoregolatore ambiente




Utilizzo

Display del termoregolatore ambiente

=1
&% Gxx$

AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SETTEMP.

@F” II ald
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(QLF_I—I %
Se ] Avre

N
—
- 2T @

r

I Y

i

fjf

-~

OR1GMEINE

Pos. [Smbolo Spiegarione

Privo difunzione.

Funzione operativa: il funzionamentoin attenuazione
& attivo.

Funzione operativa: la funzione Seguimi & attiva
{Follow Me); misurazione della temperatura sul
termoregolatore ambiente.

Infografica: funzione di comando wireless.
Infografica: stato batteria

Tipo difunzisnamento: automatico

Tipo di funzionamento: raffrescamento

(=

Kol o SQE

b

Tipo difunzionamento: deumnidificazione

Tipo difunzionamento: riscaldamento
Tipo difunzionamento: ventilazione

Visualizzazione di un valore: di default viene
visualizzata la temnperatura impostata, il livello del
ventilatore o limpostazione della programmazione
oraria {5e attiva).

Infografica: trasmissione in corso; compare quandoil
termoregolatore ambiente sta trasmettendo un
segnale allunita interna.

Infografica: il timer accensionefspegnimento & attivo.

Eéﬁ-ﬁi—@

wiET

>1)

N OFF

EXTML Visualizzazione di un valore: mostrail livello attuale
del ventilatore. Esistono 10 livelli di potenza
differenti e l'impostazions AUTO per funzionamento
automatico per la termoregolazione automatica.

Infografica: il modo swing verticale automatico &
attivo {alto/basso).

Infografica: il raffrescamento/riscaldamento
massimo & attivo.

Tab. 82 Simbofi suf display
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3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o fuso

di alcuni tipi di lampade fluorescenti nello stesso locale pud interferire

con la trazsmissione del sepnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso lafinestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, l'apparecchio emette un bip.

Alcune condizioni pessono compromettere in modo permanente il
regolare funzionamento del termoregolatore ambignte.
» Non esporreil termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di
riscaldamento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

3.4  Impostazione deltipo di funzionamento principale

Accensione/spepgnimento dell'apparecchio

b Premereil tasto € per accendere o spegnere l'apparecchio,
L'apparecchio si avvia con il tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere eseguite anche ad apparecchio spento.
L'apparecchio memorizza le impostazioni anche in caso di interruzione
dell'alimentazione elettrica.

[ ]
1
Dopo lo spegnimento l'apparecchio restain funzionamento in stand-by.

Lintelligente tecnelogia On/Off consente una modalita automatica di
risparmio energetico nel funzionamentoin stand-by (1 W standby).

Esercizio automatico

Nell'esercizio automatico lapparecchio commuta automaticamente tra

riscaldamento e raffrescamento per mantenere costante latemperatura

desiderata.

» Premereripetutamente il tasto Mode finché sul display non
compare A .

» Impostare la temperatura desiderata con i tasti A e V.

L ]
1
Nell'esercizio autormnatico non & possibile impostare il livello del

ventilatore.

Funzionamento in raffreddamento

» Premererigetutamente il tasto Mode finché sul display non
compare%

» Premere ripetutamente il tasto < fino a raggiungere il livello
desiderato per il ventilatore.

b Impostare |a temperatura desiderata conitastiA e V.

Modalita ventilazione

» Premereripetutamente il tasto Mode finché sul display non
compare%

» Premere ripetutamente iltasto ¢ fino a raggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore. Perimpostare la termoregolazione automatica
& possibile selezionare AUTO.

[i]

In modalita ventilazione non si pud impostare o visualizzare la
temperatura.
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Funzionamento in deumidificazione

» Premere ripstutamente il tasto Mode finché sul display non
compareéﬂ

b Impostare la temperatura desiderata con i tasti A e V.

[i]

Nelfunzionamento in deumidificazione non & possibile impostare il
livello del ventilatore.

Funzionamento in riscaldamento .

» Premere il taste Mode finché sul display non compare{,i',

» Impostare latemperatura desiderata con i tasti A e V.

» Premere ripetutamente il tasto c%ﬁ fino a raggiungere il livello
desiderato per il ventilatore.

[i]

In presenza di temperature esterne molto basse, la potenza termica
dell'impianto di condizicnamento potrebbe non bastare. Raccoman-
diamo di accendere anche altri generatori di calore.

3.5  Impostazione della programmazione oraria

| timer accensione e spegnimento possono essere impostati perunarco
ditempo da 0a 24 ore, con intervalli di 30°minuti per le prime 10 ore e
suceessivamente conintervalli di 1 ora. Impostando il valorea O h,

la programmazione oraria viene annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premere ripetutaments il tasts (5 finché non compare il simbolo g?,

» Premere il taste /A o V' per impostare 'ora desiderata.
Limpostazione viene accettata poco dopo.

Impostazione del timer spegnimento

» Premereripetutamenteil tasto & finché non compare ilsimboloco';r.

» Premere il taste /A o V' per impostare l'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Annullamento della programmazione oraria
b Selezionare conil tasto (O |a programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopola programmazione oraria viene annullata.

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie possono essere impostate contempora-
neamente. Ogni programmazione oraria pud essere programmata in
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione dei timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Ora attuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Qrario di accensione Ore17:00
Tempo di spegnimento Ore21:30

Tab. 83 Esempio

[i]

Non & possibile impostare i timer accensione e spegnimento per far
funzionare l'apparecchio atemperature diverse o con impostazioni
differenti.

Climate S000i M- 67218

Utilizzo

3.6 Altre funzioni

3.6.1 Impostazione del modo swing

Sele alette di convogliamente del flusso d'aria rimangono per lungo
termpo nella posizione inferiore durante il funzionamento in raffresca-
mento, pud verificarsi la fuorivscita di condensa. Riportare manual-
mente le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione verticale
pud provocare disfunzioni.

» Perportare le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione
verticale, utilizzare sempre il termoregolatore ambiente.

Modo swing orizzontale (sinistra/destra)
La posizione orizzontale deve essere regolata manualmente.

» Spegnere l'unita interna e interrompere l'alimentazione elettrica.

» Ruotare verso il basso il deflettore aria {—= fig. 2).

» Ruotare manualmente le alette di convogliamento del flusso d'ariain
senso orizzontale fino alla posizione desiderata.

» Riportareil deflettore aria nella posizione originaria.

Maodo swing verticale automatico (alto/basso)

» Tenere premuto il tasto Swing per pit di 2 secondi per attivare il
modoswing verticale automatico.
Il termoregohtore ambiente mostrail simboloa:ﬂ .

» Peruscire dal modo swing ver ticale automatico: premere dinuove il
tasto Swing.

Posizione di pulizia
Per semplificare le operazioni di pulizia, & possibile portare le alette di
convogliamento del flusse d'ariain una particolare posizione
{variabile in funzione del moedello).
» Conl'apparecchio spento, premere contemporaneamente i tasti
Maode e Swing per un secondo,
» Perabbandonare la posizione di pulizia:
premere di nuovo en trambi i tasti.

3.6.2 Commutazione della visualizzazione e del cicalino di
allarme (Mute Mode)
» Perspegnere o accendere il display dell' unita interna e il cicaline di
allarme: premere il tasto LED.
» Pervisualizzare latemperaturaariaambiente attuale: premereil tasto
LED per 5 secondi.

» Per visualizzare latemperatura impostata: premere il tasto LED
per altri 5 secondi.

3.6.3 Raffrescamento/riscaldamento massimo

Con il raffrescamento/riscaldamento massimo 'unitd interna funziona

alla massima potenza per riscaldare o raffrescare velocemente il locale.

» Raffrescamento massimo: attivare il funzionamentoin raffresca-
mento e premere il tasto Turbo.

» Riscaldamento massimo: attivare il funzionamento in riscaldamento
e premere il tasto Turbo.

Per terminare la funzione:

» premere dinuove il tasto Turbo.




Risoluzione dei problemi

3.6.4 Protezione antigelo (8°C Heating)
La proteziong antigelo pud essere attivata per mantenere latemperatura
aria ambiente ad almeno 8 °C.
» Nelfunzienamento in riscaldamento, premere 2x il tasto V' entro
1 secondo.
L'apparecchio rimane spento finché la temperatura non scende
sotto gli 8 °C.
Per terminare la funzione:
b premere il tasto (O, il tasto Mode, il tasto Turbo o il tasto Clean.

3.6.5 Blocco dei tasti
Il bloceo dei tasti permette di disabilitare i tasti del termoregolatore
ambiente.

» Per attivare/disattivare il blocco dei tasti: premere contemporanea-
mente il tasto Clean & il tasto Turbo per 5 secondi.

Quando & attivo ilblaceo deitasti, sul display compare il simbolo IEI

3.6.6 Funzioni avanzate

» Premere il tasto Set.

B Selezionare la funzione con il tasto Set o coni tasti /A, V.
- %y = funzione diriposo
- £, =funzione Seguimi
- == funzione di comando wireless

» Confermare la selezione con iltasto OK.

Per terminare la funzione:
» ripetere le operazioni sopra descritte.

Funzionamento notturno @

Questafunzione serve a risparmiare energia nelle ore diriposo. Dopo
un'ora l'apparecchio riscalda o raffresca con minore potenza. A questo
scopo, la temperaturaimpostata viene modificata di 1 °C. Dopo due ore
latemperatura impostata varia dinuovo di 1 °C. Successivamente la
temperatura si mantiene su questo valore.

[i]

La funzione non & disponibile nel funzionamento in deumidificazione e
nella modalita ventilazione.

Funzione Seguimi (Follow Me) P\

Questa funzione attiva nel termoregolatore ambiente la misurazione
della ternperatura a intervalli di 3 minuti nel puntoin cui si trova al
momentoil termoregolatore. L'unitd interna viene quindi gestitain
funzione di questi valori di misura.

[i]

La funzione & disponibile solo nel funzionamento in raffrescamento,
nel funzionamentoin riscaldamento e nell'esercizio automatico.

Funzione di comando wireless =3

Questa funzione serve a instaurare una connessione via WLAN.
Sel'apparecchio non mostra la funzione, premere per sette volte in
rapida successioneil tasto LED.

[i]

Perinstaurare la connessione con [a WLAN & necessario che [apparec-
chio disponza di un IP Gateway integrato {accessorio abbinabile).

4 Risoluzione dei problemi

4.1  Disfunzioni con visualizzazione
{Self diagnosis function)
Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

giano a lungo oppure sul display viene visualizzato un codicedisfunzione
{ad es. EH 02).

Se ladisfunzione permane per piu di 10 minuti:

» interrempere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi
riaccendere ['unita interna.

Se non & possibile eliminare la disfunzione:
» chiamareil servizio assistenza clienti e comunicare il codice
disfunzione e i dati dell'apparecchio.

4.2  Conflitto modalita operativa
Se si utilizzano condizionatori multisplit sono possibili tutte le modalita
operativa ma con le seguenti eccezioni:

Se si gestiscono pil unith interne put accadere che le unita interne
entrino in standby a causa di un conflitie della modalith operativa. Un
conflitto modalita operativa avviene quando almeno una unita interna si
trova in modo riscaldamento e al contempo almeno un'unita interna & in
un'alira modalita operativa {per es. modo raffrescamento). llmodo
riscaldamento hasempre la precedenza. Tutte le unitd interne che non si
trovano in medoriscaldaments entrano in standby a causa del conflitte
della modalita operativa.

[i]

L'unita interna mostra in caso di conflitto modalita operativa « - -»
sul display.

Impedire il conflito modalita operativa:

«  nessunaunita interna sitrova in modoriscaldamento.

« Tutte le unith interne sitrovano in modo riscaldamento efo oppure
50N0 spente.
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4.3

Disfunzioni senza visualizzazione

Risoluzione dei problemi

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non & possibile

eliminare:

» chiamareil servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i

dati dell'apparecchio.

Disfunzione Possibile causa

Lapotenza dellunith interna &insufficiente.

L'unita interna non siaccende.

lHipo difunzionamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unitainterna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

L'unita interna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzisnamento.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
ACCES0.

Il funzionamento &irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

Il deflettore aria o le alette di convogliamento del

flusso non si muovono correttamente.

Tah. 84

Climate 5000i M- 5

La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filiro dell' aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per lunita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porteffinestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attiva il funzisnamento silenzioso e quindil'apparecchio non pud sfruttare la sua massima
potenza.

L'unitd interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo l'unita interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria & attiva.

L'unitd interna cambia tipo difunzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata & stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra 'aria ambiente e l'aria condizionata pud
causare |a formazione di una nebbiolina bianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldaments, la
magziore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unitdinterna pud emettere un fruscio quando la griglia diaerazione ritorna nella propria posizione.

Un ligve sibilo & normale durante il funzisnamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del
refrigerante.

Un cigolio pud verificarsi per effetto delladilatazione o contrazione delle parti in metallo g in plastica
dell'apparecchic durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unit esterna emette durante il funzisnamento anche altri rumeri, che sono normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si pud
accumulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta
possono poi diffonderli nellambiente.

Ilfiltro dell aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.

Le interferenze provocate da ripetitori ditelefoniamobile o dafortiamplificatori disegnale possono
influenzare 'unita interna.

» Scollegare per breve tempo 'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.

I deflettorearia o lealette di convogliamento del flusso sono stati spostati manualmente oppure non
sonostati montati correttamente.

» Spegrnerel'unita interma e controllare sei componentisono correttamente innestati in posizione.
» Accenderelunitainterna.
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5 Manutenzione

ATTENZIONE
Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili

» Prima diqualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere l'alimenta-
zione slettrica.

» Peri lavori di manutenzione non riportatiin questo elenco,
rivolzersi a un'azienda specializzata autorizzata.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Sisconsiglia l'uso di batterie

ricaricabili.

» Rimuovereil coperchio del vano batterie {= fig. 3).

» Intradurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta
polarita.

» Applicare dinuovo il coperchio del vano batterie.

5.2  Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente

Danni all"apparecchio in caso di pulizia impropria!
» Non spruzzare o versare acqua direttamente sullapparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulire l'unita interna e il termoregolatore ambiente con un panno
morbido.

» Per la pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un‘azienda specializzata autorizzata.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

Ifiltre dell aria put deformarsi se esposto alla luce solare diretta.
» Non esporre il filtro dell'aria alla luce solare diretta.

Pulire i filtri dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inattivita,

Spegnere lunita interna.

Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
Spingere verso l'alto il fikro dell'aria ed estrarlo {(— fig. 4).
Rimuoverei filtri piccoli dell'aria, se presenti {—=>fig. 1, [2]).

Pulire i filtri piccoli dell'aria con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtiro grande dell'aria con acqua calda e un detergente deli-
cato e lasciarlo asciugare all'ombra.

» Applicare di nuovoi filtri piceoli e il filtro grande dell'aria.

¥ Yy vyYyyYyYIyy

5.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulireifiltri dell'aria.

» Attivare l'avtopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

» Dopo lautopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente ['unita interna.
Spegnere lunitainterna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.
Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

y¥yYy

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dellambiente & un principio fondamentale per il

gruppo Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ciatteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle nerme per la protezione dellambiente.

Per proteggere l'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imhallo

Per quants riguarda l'imballe ci atteniame ai sistemi di riciclaggio
specifici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale rivtilizzo.
Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano 'ambiente e sono
rivtilizzabili.

Apparecchi ohsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere riciclati.
| cormponenti sonofacilmente separabili. Le materie plastiche sono contras-
sepnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e desti-
rarli al riciclaggio o allo smaltimerto.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo siznifica che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifivti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite allaraccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

e Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE suirifiuti di ap pa-
recchiature eletiriche ed elettroniche". Talinorme definiscononeisingoli
Paesile condizioni generali per larestituzione eil riciclagzio di rifiuti di
apparecchiature eletiriche ed eletironiche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-
lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pio pos-
sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il
riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-
buisceinolire a preservare le risorse naturali.

Per maggioriinformazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-
recchiature eletiriche ed eletironiche invitiamo arivolgersi agli enti locali
preposti, all'azienda di smaltimento rifivti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriorni informazioni consultare:
www. weee. bosch-thermotechnology.com/

Batterie

Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaktite nei centri di raccoltain loco,

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra flusrurato R32
A {potenziale di riscaldamento globale 675 1}}

con infiammabilita e tossicita ridotte {A2L 0 A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per lambiente & devono essere raccoltie
smaktiti separatamente.

1) secondo'appendice | delRegolamento {UE) n. 517 /2014 del Parlamento e del
Consiglio europec del 16 aprile 2014).
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7 Informativa sulla protezione dei dati
A.E,E_ [w] RobertBoschS.p.A., Societd Unipersonale, Via
o M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti einstallazioni, datitecniciedi
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-

lith prodotto {art. 6{1) sottopar. 1 {b) GDPR}, per
adernpiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotte (art. 6 (1) sottopar. 1 {f) GDPR), per salva-
suardarei propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti {art. 6 {1) sottopar. 1 {f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto {(art. 6 {1} sottopar. 1 {f} GDPR}. Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti @ pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi ssterni efo aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio
Economico Europeo. Ulteriori informazionisono disponibili su richiesta.
Pudrivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection
Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA,

Ha il diritto di opporsiin qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 {1} sottopar. 1 {f} GDPR in riferimento alla sua
situazionein particolare o in case di utilizzo a fini di direct marketing.
Per esercitare tali diritti ¢i contatti tramite DPO@bosch.com.

Seguail Codice QR-per ulteriori informazioni.

Climate 5000i M - 672185
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- Eksploatuadami laikykités naudojimo instrukdijoje
( i_ pateikty nurodymy.
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1.2  Bendrieji saugos nurodymai

25 Nuorodos tikslinei grupei

Si naudgjimo instrukeija skirta kondicionieriaus naudotojui. Bitina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukeijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymuy, galima patirti materialinés Zalos, gali buti suZaloti

asmenys ir net gali iskilti pavojus gyvybei.

b Prie$ pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukeijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamujy nuorody.

/A Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,

skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,

pvz., reguliatoriais.

Eorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik kemerciskai f privaciai vietose,

kuricse temperatiiros nuokrypiai nue nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir islaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikemas naudojimu ne pagal paskird.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose {pozeminiame garaZe, techningse

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrigji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas Saldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuota jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine priefitra.

» Jeijtariate, kad yra Saldymo agento nuotékis, patalpa gerai
isvédinkite ir informuokite jgaliots Sildymo sistemy techninés
prieziuros jmone,

A\ Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suzalojimai irfarba materialing Zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jzaliotai specializuotai jmonei,

» Nekeiskite iorinio bloko, vidinio bloke ar kity kondicionieriaus daliy.

» Pries pradédami bet kokius techninés prieziiros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

Climate 5000i M - 672185
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25 Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu
Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jusy sveikatai.

» Orosrautas neturi biti nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uttikrinkite, kad patalpos temperatiira bity tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kudikiams, vaikams, vyresnio amziaus
Zmonéms, i$ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems zmonéms.

» |jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susizaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas,

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro iSleidimo angy.

» Jrenginiui veikiant uZdarykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas idorinio
bloko montavimo rémas.

» Antisorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudziama ant
jo lipti Zzmonéms.

> Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatyme patalpoje nebuty dulkiy,
gary ir drégmés.

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i purskiamyjy
flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai {pvz., degésio
kvapas, paZeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tigkima.

A Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy Gkyje ir panaSiais
tikslais, sauga
Siekiant isvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis iy reikalavimy:
~aikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar zZiniy, &
jrenginj leidziama naudoti tik priziurint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktusti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zine apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudziama. Yaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés prieZiuros darbus, jei neprizidri kitas
asmuo, draudziama.”
Aei pazeidziamas prijungime prie tinklo laidas, siekiant idvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnyba arba kvalifikuota asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota Sios
instrukeijos paveikslélivose.




Dusmenys apie gaminj

2 Duomenys apie gaminj

2.1 Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenklo zyméjima, reikalavimus,

Wisas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete:
wivw. junkers. It

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tigkimo linija 2 AAA baterijos
Signalo veikimo nuotolis 8m
Leidziamoji aplinkos temperatira -5°C...80°C
Lent. 86

3 Valdymas

3.1  Vidinio bloko apzvalga
1 pav. paaidkinimai:

[1]  Virutinis dangtis

[2]  Vietamazam filtrui

[3] Orofilras

[4] Ekrano uzpakaliné pusé

[5]  Rankinio rezimo mygtukas
[6] Orodeflektorius

Vidinio bloko ekranas

— A T,
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S e
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Simbols Paadkimes

Skaitmu | Temperatiros rodmenys

0

= WLAN jungtis "’ aktyvus

an Rodoma, kai jjungiamos kai kurios funkeijos. Esant igjungtam
vidiniam blokui rodo, kad yra suaktyvintas jjungimo laikmatis,

OF Rodoma, kai idjungiamos kai kurios funkcijos.

dF Suaktyvintas automatinis atitirpinimas

AT Suaktyvinta apsauga nuo uzialime: vidinis blokas palaiko
patalpos temperatura maZiausiaiiki 8 °C.

CL Suaktyvinta savaiminio valymo funkeija {| clean)

Ex, Px, | Trikties kodas {,x" gali biti bet koks skaitrmuos).

Fx

1) Galimatik su IP tinkly sietuvu, naudcjamu kaip priedas.

Lent. 87 Simboliai ekrane
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3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nustalinio valdymo pulto mygtukai
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Pad. Mygtuka_|Funlkcia
1 0

Jiungimas/lgjungimas.

Rezimas | Yeikimo rezimo nustatymas.
2 SET Papildemy veikimo funkcijy parinkimas.
DK Pasirinkimo patvirtinimas.
o Laikmacio nustatymas.
A Temperatires padidinimas.
v Temperatires sumazinimas.
3 & Ventiliatoriaus pakopos
Swing Pasukimo funkcijos nustatymas.
Turbo Greitas atvesinimas/greitas pasildymas
LED Yidinio bloko ekrano ir pavojaus signalo zirzeklio

iBjungimas {(Mute Mode).
Lent. 88 Nuotodini valdymo pulto mystukas
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Nuotolinio valdymo pulto rodmuo
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Paaidkinimas
Neveikia.

Veikimo funkcija: suaktyvintas taupaus Sildymo
rezimas.

Veikimo funkcija: funkeija "Sekti mane" suaktyvinta
{Follow Me); temperaturos matavimas nuotolinio
valdymo pultu.

Informacinis grafinis vaizdas: belaidé valdymo
funkcija.

Informacinis grafinis vaizdas: baterijos bukle
Veikimo rezimas: automatinis rezimas

b
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Veikimo rezimas: vésinimo rezimas
Veikimo rezimas: drégmés Salinimorezimas
Veikimo rezimas: sildymo rezimas

Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas

aajCRE

Vertés rodmuo: standartidkai rodo nustatyta
temperatira, ventiliatoriaus greitj arba {esant
suaktyvintam laikmaciui} laikmacio nustatyma,
Informacinis grafinis vaizdas: perdavimo rodmuo;
jsiZiebia, kai nuotolinio valdymo pultas vidiniam
blekui siuncia signala.

Informacinis grafinis vaizd as: suaktyvintas jjungimo/
ON OFF  idjungimo laikmatis,

>1)

Se |11111| Vertés rodmuo: rodo esama ventiliatoriaus pakopa.
Yra 10 skirtingy galios pakopy ir automatinio
reguliavimo AUTO nustatymas.

Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintaautomatiné
vertikalaus pasukimo funkcija {aukstyn/zemyn).
Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas greitas
atvésinimas/greitas padildymas.

Lent. 88 Simbolial ekrane
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Valdymas

3.3  Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuotolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liurninescenciniy lempy naudgjimas toje padioje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pulta nukreipkite j jrenginio signalo prigmimo
langel; ir pasp auskite pageidavjama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS
Gali buti ilzgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas,
» Nuotolinio valdymo pulta saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulte netoli radiatoriaus.
» Saugokite nuotolinio valdymo pulta nuo drégmés ir smugiy.

3.4  Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

[renginio jjungimas/fifjungimas

» Norédami jjungti arba igjungti jrenginj, spauskite mygtuka .
Jrenginys pradeda veikti nustatytu veikimo reZimu.

Nustatymai gali buti atliekami taip patir esant igjungtai busenai.

Jrenginys i$saugo nustatymus net ir nutrukus elektros energijos tiekimui.

[i]

I5jungus jrenginys lieka veikti budéjimo reZimu. Dél paangios jjungimo-
isjungimo technologijos yra galimas automatinis energijos taupymo
rezimas veikiant budéjimo rezimu {1 W standby).

Automatinis refimas

Veikiant automatiniu rezimu, kad bity palaikoma pageidavjama

temperatura, jrenginys automatiskai persijungia i$ Sildymo rezimoj

vésinimo rezima ir atvirk$ciai.

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras
simbolis {2 .

» ygtukais /A ir V' nustatykite pageidavjama temperatiira,

[i]

Yeikiant automatiniu reZimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti negalima.

Vésinimo rezimas

B Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras
simbolis ?f‘:

» Pakartotinaispauskitemygtuka <, kolbus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.

» Mygtukais 2 ir V' nustatykite pageidaujama temperatiira,

Ventiliatoriaus reZimas

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras
simbolis <%™

» Pakartotinai spauskite mygtuka <5, kol bus pasiekta pageidaujama
ventiliatoriaus pakopa. Automatiniam reguliavimui galima
pasirinkti AUTO.

[i]

Veikiant ventiliatoriui, temperaturos nustatyti negalima ir ji negali
biti redoma.




Valdymas

Drépgmés Salinimo reZimas

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras
simbolisé-"-,

b Kygtukais A ir V nustatykite pageidavjama temperatiira,

[i]

Veikiant drégmes Salinimo rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti
negalima.

Sildymo refimas

» Pakartotinai spauskite mygtuka Made, kol ekrane atsiras
simbolis 35

» Wygtukais A ir V' nustatykite pageidavjama temperatira,

» Pakartotinaispauskite mygtuka C%: kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.

[i]

3.6  Kitos funkcijos

3.6.1 Pasukimo funkeijos nustatymas

PRANESIMAS

Jei oro srauto mentelés vésinimo reZimu metu ilgesnj laika lieka
Zemiausioje padétyje, zali istekéti kondensato. Ranka pakeitus oro
srauto mentelés padétj vertikalia kryptimi, gali atsirasti trikéiy.

» Orosrauto mentelés padét vertikalia kryptimi visada keiskite tik
nuatolinio valdymo pultu.

Esant labai zemai lauko temperatirai, kendicionieriaus Sildymo galios
gali nepakakti. Rekomendusjame prijungti kitus Silumos generatorius.

3.5  Laikmaéio nustatymas.

Jjungime ir i§jungimo laikmatj galima nustatyti nue Qiki 24 valandy,
pirmosioms 10valandy - 30 minudiy Zingsniu, po to — Lvalandos
ZFingsniu. Nustadius 0 valandy, laikmagio veikimas nutraukiamas.

ljungimo laikmatio nustatymas
» Pakartotinai spauskite myztuka (O, kol pasirodys simbolis Q.
» Norgdami nustatyti pageidavjama laika, spauskite mygtuka
AarbaVv,
Praéjus iek tiek laiko, nustatymas perimamas.

1Zjungimo laikmadio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka (O, kol pasirodys simbolis 0(2
» Norédami nustatyti pageidavjama laika, spauskite mygtuka
AarbaV,
Pragjus Siek tiek laiks, nustatymas perimamas.
Laikmatio iSjungimas
» Mygtuku (5 pasirinkite atitinkama laikmatj.
» Nustatykite 0.0 valanda.
Praéjus Siek tiek laiko, laikmatis Ssijungia.
Laikmadiy derinimas
Abu likmadius galima nustatyti tuo padiu metu. Kiekviena laikmatj
galima uzprogramuoti taip, kad jis bty suaktyvinamas pries kita.
» Nustatykite jjungimo ir iSjungimo likmatj.
Nustatymai automatiskai suderinami.

Esamas laikas 13:00 val.
Jiungimo laikmacio nustatymas 4,0 val.
ljungimo laikmadio nustatymas 8,5 vl
Jjungimo laikas 17:00 val.
Ejungimo laikas 21:30 val

Lent. 50 Pavyzdys

[i]

Jiungime ir iSjungimo laikmaciy negalima uzprogramuoti taip, kad
jrenginys veikty skirtingomis temperaturomis arba su kitais nustatymais.

Horizontalus pasukimas (kairén/deZinén)

Horizantali padétis turi buti kei¢iama ranka.

» I5junkite vidinj bloka ir nutraukite elektros srovés tiskima.

» Oro deflektoriy nulenkite Zemyn {—= 2 pav.).

» Orosrauto mentele rankiniu bidu palenkite harizontalia kryptimi j
pageidaujama padétj.

» Oro deflektoriy grazinkite j pirmine padéj.

Automatinis vertikalus pasukimas (auk3tyn/zemyn)

» Norédami suaktyvinti automatinj vertikaly pasukima,
mygtuka Swing laikykite paspausta ilgiau kaip 2 sekundes,
Nuotolinic valdymo pultas rodo simbolj ;:D

» Norédami automatinj vertikaly pasukima idjungti: dar karta
paspauskite mygtuka Swing.

Valymo padétis

Kad buty lengviau valyti, orosraute mentele galima nustatyti j specialia

padétj {priklausomai nuo modelio).

» Esant Bjungtam jrenginivi, kartu viena sekunde spauskite mygtuka
Made ir Swing.

P NorédamiiSeitiis valymo padéties: dar kart paspauskite abu mygtukus.

3.6.2 Rodmens ir pavojaus signalo zirzeklio perjungimas
(Mute Mode)
» Norédami jjungti arba i$jungti vidinio bloks ekrang arba pavojaus
signalo zirzeklj: paspauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad buty parodyta esamoji patalpos temperatira:
5 sekundes spauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad bity parodyta nustatyta temperatura: mygtuka LED
laikykite paspausta dar 5 sekundes.

3.6.3 Greitas atvésinimas/greitas padildymas

Nustacius greito atvésinimo/greito padildymo reZima, vidinis blokas

veikia maksimalia galia, kad patalpa greitai sudildyty arba atvésinty.

> Greitas atvésinimas: jjunkite vésinimo reZima ir paspauskite mygtuka
Turbo.

> Greitas padildymas: jjunkite dildymoreZima ir paspauskite mygtuka
Turbo.

Funkcijos isjungimas:

» Dar karta paspauskite mygtuka Turbo.

Climate 5000i M - 6721855383 (202 4/06)
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3.6.4 Apsauganuo uzfalimo (8 °C Heating)

Norint palaikyti bent 8 °C patalpos temperatura, galima suaktyvinti

apsauga nuo uzalimo.

» Esant jjungtam Sildymo rezimui 2x, per 1 sekunde paspauskite
mygtuka V.
Jrenginys lieka i§jungtas, kol temperatira nukrenta Zemiau 8 °C.

Funkcijos isjungimas:

b Paspauskite mygtuka €, mygtuka Mode, mygtuka Turbo arba
mygtuka Clean.

3.6.5 Klaviatiros blokavimas
Mygtuky blokatoriumi galima uzblokusti nustolinis valdyme pulto
mygtukus.
» Norédami jjungti/iSjungti mygtuky blokatoriy: 5 sekundes kartu
spauskite mygtuka Clean ir mygtuka Turbao.
Esant suaktyvintam mygtuky blokatoriui, ekrane rodomas
simbolis&,
3.6.6 Papildomos veikimo funkcijos
» Paspauskite mygtuka Set.
» Mygtuku Set arba mygtukais /A, WV pasirinkite funkcija.
- =N = ramybeés refimo funkcija
- S ="Sekti mane" funkcija
- 72> = belaidé valdymo funkcija
» Mygtuku Ok patvirtinkite parinkij.
Funkeijes i§jungimas:
» Pakartokite Zingsnius is viraus.
Naktinis reZimas @
Sifunkcija yra skirta energijai ramybés metu taupyti. Po valandos
jrenginysmaiiau Sild oar, atitinkamai, maZiau vésina. Tuo tikslu nustatyta

temperatura pakeiciama 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta temperatira
pasikeicia dar 1 °C. Po to islaikema nauja temperatura.

[i]

Si funkcija veikiant drégmes Zalinimo re#imu ir veikiant ventiliatoriui
negalima.

"Sektimane" funkcija (Follow Me) P\

Si funkcija suaktyvina nuotolinj valdyma esamojcje pastatymo vietoje
temperaturos matavimui 3 minudiy inter valu, Vidinis blokas valdomas
priklausomai nuo iy matavimo verciy.

[i]

Sifunkcija galima tik veikiant vésinimo rezimu, Sildymo rezimu ir
automatiniu reZimu.

Belaidé valdymo funkeija~2>

Sifunkeiija yra skirta rySiui per WLAN sukurti. Jei jrenginys funkeijos
nerodo, vietoj to reikia septynis kartus i$ eilés greitai

paspausti mygtuka LED.

[i]

Norint sujungti su WLAN, reikia jmontusto IP tinkly sietuve {priedas).

Climate 5000i M- 67218553
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Trikéiy Salinimas

4 Trikéiy salinimas

4.1  Triktysir rodmenys {Self diagnosis function)

Jei eksploatacijos metu jyyksta triktis, ilzesnj laika mirksi LED arba

ekrane rodomas trikties kodas {pvz., EH 02}.

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekima ir vél jjunkite
vidinj bloka.

Jei nepavyksta pagalinti trikties:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite trikties koda
bei jrenginio duomenis.

4.2 Veikimo rezimo konfliktas

Naudojant "Multisplit" kendicionierius, galimi visi veikimorezimai, tadiau
sy tokiais ypatumais:

Jeigu naudojate daugiau nei viena vidinj bloka, vidiniai blokai dél veikimo
rezimo konflikto gali persijungti j pristabdytosios veiksenos reima.
Veikimo rezimo konfliktas juykstatuomet, kai bent vienas vidinis blokas
veikia Sildymo rezime ir tuo paéiu metu bent vienas vidinis blokas veikia
kitame veikimo rezime {pvz., vésinimo rezime). Sildymo rezimas visada
yra prioritetinis. Visi vidiniai blokai, kurie néra Sildymo rezime, dél veikimo
rezimo konflikto perjungiame j pristabdytosios veiksenos rezima.

[i]

Vidinis blokas veikimo rezimo konflikto atveju rodo - -" ekrane.

Venkite veikimo rezimo konflikto:
«  névienas vidinis blokas neveikia Sildymo rezime.
«  Visi vidiniai blokai yra Sildymorezime ir {arba) idjungti.
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4.3  Ekrane nerodomos triktys

Jei veikimo metu jvyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:

» Kreipkités j klienty aptarnavime tarnyba ir nurodykite triktj bei
jrenginio duomenis.

Per silpna vidinio bloko galia. Nustatyta per auks$ta arba per Zema temperatara.
Uzterstas oro filtras ir jj reikia idvalyti,
Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél kliuciy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos Saltinio patalpoje.
Suaktyvintas tylaus veikimorezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.
Nejsijungia vidinis blokas. Yidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Galitrukti 3 minutes, kol bus galima i
naujo paleisti vidinj bloka.
lsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.
Jiungtas laikmatis.

Yeikimo rezimas is vésinimo arba sildymo Vidinis blokas keiCia veikimo rezima, kad apsaugoty nuo uzsalimo.
persijungia ventiliatoriaus rezima. Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatura.
Yidinis blokas sukuria balta riika. Dréznuose regionuose didelis temperatiros skirtumas tarp patalpos oro ir kendicionuoto oro gali

sukelti balta rika.
Yidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria balta Jei po automatinio atitirpinimo iSkart jsijungia ildymo rezimas, dél padidéjusios oro drégmés gali
rika. susidaryti baltas rikas.
Yidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triukdma. | Kaiatgal j savo padétj yra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti uZimas.
Tylus naréjimas veikimo metu yra normalus reigkinys. Jj sukelia Saldymo agento tekéjimas.
Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu plediasi
arba traukiasi.
ISorinis blokas veikimo metu skleidzia jvairius garsus, ir tai yra normalu.
Vidinis blokas arba iorinis blokas iSpucia dulkes. |llgesnj laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuve uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

Blogas kvapas veikimo metu. 15 oroj jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali buti toliau perdirbami.
Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti,
Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliatorius. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius regulivojamas skirtingai.

Yeikimas yra netolygus arba nenuspgjamas, arba | Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rydio bokéty arba paSaliniy signalo stiprintuvy trikdziai.
isorinis blokas nereaguoja. » Vidinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekimo ir jjunkite i$ navjo.
Netinkamai juda oro deflektorius arba orosrauto | Rankiniu bidu buve pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
mentelé. netinkamai sumontuoti.

» Iijunkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistaciusios.

» Jjunkite vidinj bloka.
tent. 91
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Techniné priezitra

5 Techniné prieziira
A PERSPEJIMAS

Elektros srovés smigio arba judanéiy daliy keliamas pavojus

» Pries pradédami bet kokius techninés prieziuros darbus igjunkite
elektros srovés tiekima.

» Cianenurodytus techninés prieziiros darbus leid3iama atlikt ik
jgaliotai specializuotai jmonei.

5.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydZio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti
nepatartina.
» Nuimkite baterijy dangtelj (= 3 pav.).
> |dékite navjas baterijas ir atkreipkite demesj,
ar tinkamai nukreipti jy poliai.
» Véluideékite baterijy skyriaus dangtel.

5.2  Irenginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas
PRANESIMAS
[renginio paZeidimai dél netinkamo valymo!

»  Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir jus neapipilkite.
» Nenaudokite karsto vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.

» ¥idinj bloka ir nuctolinio valdymo pulta valykite minkétu skuduréliv,
» 13orinj bloka leidziama valyti tik jgalictai specializuotai jmonei.

5.3  Orofiltrovalymas

PRANESIMAS

Orofiltras, veikiamas tiesiogings saulés viesos, gali deformuotis.
» Orofilira saugokite nuo tigsioginiy saulés spinduliy.

Oro filtra valykite kas 2 savaites bei pries ilzesnj eksploatacijos
nutraukima ir po jo.

Vidinj bloka isjunkite.

Vidinio bloko virdutinj dangtj pakelkite j virsy.

Oro filtra paspauskite aukétyn ir istraukite (= dpav.).

Jei yra, iSimkite mazus oro filtrus (= 1pav., [2]).

MaZus oro filrrus valykite rankiniu dulkiy siurbliu.

Didelj oro filtra nuplaukite diltu vandeniu ir Svelnia valymo priemone
ir dziovinkite pavésyje.

> el jdékite mazus fikrus ir didelj orofiltra.

¥ ¥ Y¥YyYIyYy

5.4  llgesnis eksploatacijos nutraukimas

Pries ilzesnj eksploatacijos nutraukima:

» lEvalykite oro filtra,

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.

» Posavaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus refima, kol vidinis
blokas isdzius.

¥y

15 nuotolinio valdymo pulto iSimkite baterijas.
Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.

v
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Vidinjbloka idjunkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokyhé, ekonomiskumas ir aplinkosauga.
Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés akty.
Siekdamiapsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomidkumo kriterijus,
gamyhoje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuotiy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Vizos pakustés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

[rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai isardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todél jvairius konstrukeinius elementus galima surigiusti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reigkia, kad gaminj draudziama galinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkty.

Sis simbolis galioja $alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikes lauzo direktyyy, pvz., "Europos direktyvos 2012/ 19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibréia
ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos grazinimuiir
utilizavirmui atskirose Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali buti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
#moniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Délissamesnés informacijos apie aplinkai nekenksminga elektros ir
elektroniniy atlieky Salinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i kurio
nusipirkote 3j gaminj.

Daugiau informacijos rasite ¢ia:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi biti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése,

Saldymo agentas R32
Jrenginyje yra fluorinty $ittnamio efekty sukeliandiy dujy
A R32 {Siltramio efekta sukeliandiy dujy potencialias 6751,
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos
{A2L arba AZ2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todel jj reikia atskirai surinktiir
Salinti.

1} remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento {ES) Nr. 517/2014, 1
priedu, 2014 m. balandfio 16 d.




Duomeny apsaugos pranesimas @ BOSCH

7 Duomeny apsaugos pranesimas

: Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
T9A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy dusmenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume vztikrinti produkto funkcionaluma {BDAR &
{1} str. 1 {b} dalis), siekiant juykdyti misy pareiga stebéti gaminjir
u#tikrinti gaminio sauga ir sauguma {BDAR 6 {1} str. 1{f} dalis),
apsaugoti musy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais {BDAR 6 {1} str. 1 {f} dalis) ir analizuoti misy produkty
platinima bei teikti individualia informacija ir pasiulymus, susijusius su
produktu {BDAR 6 {1) str. 1 {f} dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutaréiy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny likymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perdusti dusmenis iSorés paslaugy
teikéjams ir {arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama dusmeny apsauga, asmens
duomenys gali buti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
prasymu. Galite susisigkti su misy duomeny apsaugos pargiginu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/1SF), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kurivo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 {1} str. 1 {f} dalj, dél prigzasciy, susijusiy su jisy konkrecia
situacija arba tiesiogin és rinkodaros tikslais. Norédami pasinaudoti savo
teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu DPO@bosch.com.
Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.
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Satura raditajs

Satura raditajs
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Apkopi drikst veikt tikai kvalificgta persona, ievérojot
apkopes instrukcija mingtos noradijumus.

Darbibas laika ievarojiet lietod anas instrukeija minétos
noradijumus.




Simbolu skaidrojums un drodibas noradijumi

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

§ilietodanas instrukeija ir paredzéta kondicion&anas iekartas
lietotajiem. Janem vera visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie
noradijumi. Noteikumnu neievero$ana var izraistt materialos zaudéjumus
un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

B Pirms ligtodanas izlsiet visu iskartas sastavdalu listodanas
instrukeijas un saglabajiet tas.
» leversjiet drogibas noradijumus un bridinajumus.

A\ Pared z&tais pielietojums

lekigjais bloksir pared zéts instalacijai 8ka ar pisslézumu aréjam blokam
un citiem sistemas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem ieki&jien blokiem un citiem sistémas komponentiem,
piemeéram, regulatoriem.

Kondicionesanas iekarta paredzeta komercialai/privatai lietodanai, ja
iestatiio nominalvertibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam butném vai materialu bojajumus. Kondicion&sanas iekarta nav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglhbatu vélamo absoluto gaisa
mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikurniem neatbilstodu.

lzmantodana citd veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai pasas vietas {pazemes garazas, tehniskajas telpas,

uz balkena vai jebkura dalgji atverta vieta):

» Vispirmsieverojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalgsanas vietu.

A5\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Stiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Sertificetam specializ&tajam uznémumam igkarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jair aizdomas, kair izpludis aukstumagents, ripigi izvediniet telpu
un informéjiet specializéto uzpémumu.

A Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondiciongsanas iekartas izmainidana var radit personu

miesas bojajumus unfvai materialos zaudgjumus.

» Darbus drikst veikt vienig specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet argja bloka, ieks &ja bloka vai citu kondiciong$anas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsaksanas atvienojiet kondicionésanas
iskartu nostravas padeves.

® BOSCH

A Noradijumi par iekartas lietofanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitgjums jusu veselibai.

» lzvairieties no ilgas atradanas tiesa gaisa plisma.

» Jatelpa atrodas zidaini, bemi, vecaka gadagajuma cilvéki, gulodi
cilveki vai cilvéki ar kustibu traucgjumiem, parliecinieties, ka
temperatura telpa athilst 3o cilveku vajadzibam.

» Nekad neievietojiet iekarta priekimetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka art var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodarti miesas bojajumi cilvékiem.

» Nenoblokgjiet iekartas gaisaieplides un izplides vietas.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

» Sargajiet iekégjo bloku no tdens iekuianas taja.

» Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un
stabilitati.

» Neiedarbojieties uz argjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta
prieksmetus un nelavjiet uz ta atrasties cilvekiem.

» Raugieties, i iek3&ja bloka uzstadidanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums.

» lekartas tuvuma nelistojiet visgli uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jair aizdomas, ka kondicionéganas iekartai ir defekts
{piem., dezurna smaka, bojats kabelis), nekavejoties partrauciet
darbibu un atvienojiet stravas padevi.

A\ Majsaimniecibaiun lidzigiem mérkiem paredzEto elektrisko
ieritu drofiba

Lai noverstu elekiriske iencu raditu apdraudéjumu, atbilstosi

EN 60335-1ir jaievero 5adas prasibas:

.So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar

fiziskiem, uztveres vai gangiem traucgjumiem, ka an personas bez

pieredzes vai zinaanam par $aduieriéu apkalpotanu, ja ir nodroginata

pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par iernces drodu

ekspluataciju un no tas izrigtodiem riskizm. Nelavjiet berniem spéléties

ariekartu. Barni nedrikst veikt iekartas tiridanas un apkopes darbus bez

pienacigas uzraudzibas.”

LLai noverstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomaintt uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

1.3  Noridijumi par $o instrukciju
Visi atteli atredas s instrukeijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.
Atkariba no mode[a izstradajumi var at$kirties no attéliem $aja instrukcija.
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2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija

St iekartas konstrukcija un darbibas veids athilst Eiropas un valsts
likumdoganas prasibam.

c Ar CE markgjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba

visiem piemerojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas $ markéjuma pieskirsanai.

Athilstibas deklaracijas pilns teksts piegjams interneta: wwwjunkers.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA tipa baterijas
Signala parraides attalums 8m

Fielavjama apkartéjas vides temperatura | -5°C... 60°C

Tah. 93

3 Lietodana

3.1 lek3aja bloka parskats
1. att. apziméjumi:

Augdajais parsegs

Vieta mazam filtram

Gaisa filtrs

Displeja mugurpuse
Tausting manualam rezimam
Gaisa deflekiors

[l il e Bt i S

1
2
3
4
5
i}

lek3&ja bloka displejs

—
"'"'b
hd

| _I —
" H
0010033387 -001

Simbols Paskairopums

Skaitlis Temperatiras radijums
= WLAN-saviencjums 17 aktivs

on Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad as tisk jeslégtas,
Kad iek$&jais bloks izslégts, parada, kaieslegsanas taimeris

ir aktivs,

OF Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek izslégtas.

dF Automatizka atkausédana aktiva

FP Pretsala aizsardziba aktiva: iekdgjais bloks notur telpas
temperaturu uz vismaz 8 °C.

CL Pagattridanas funkcijair aktiva {1 clean)

Ex,Px, | Klumes kods {.x" noziméjebkuru ciparu).

Fx

1) Pieejams tikai ar I varteju ka piederumu.

Tab. 94 Dispieja simbofi
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lzstradajuma apraksts
3.2 Talvadibas parskats
Talvadibas taustini
O] (0] =] &)

@— SET

< (5] ]
)

5 (o) [ 2]

RERIENE

|—&_J

®_

00 10032826-003

mm Funkcijas

leslegéanafizslégsana.
Reznms Darbibas rezima iestatiSana.

2 SET Paplaginatu darbibas funkciju izvéle.
0K lzveles apstiprinasana.
o Taimera iestatidana.
FAN Temperaturas paaugstinagana.
v Temperaturas samazinasana.
< E Ventilatora pakape
Swing | Pagriesanas funkcijas iestatidana.
Turbo | Atra atdzesédanafatra uzsildidana
LED leksgja bloka un trauksmes zummera izslégsana
{Mute Mode).

Tab. 95 Talvadibas taustinf




Lietodana

Talvadibas radijums

=1
&% Gxx$

AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SETTEMP.

® | &°F
of I | P

ST Aure

I Y

i

SN
{ : — = —l
EA T @
b 7
ST 390001
Poz. | Paskaidrojums

Bez funkcijas.

Darbibas funkeija: pazeminaganas rezims ir aktivs.

1 Darbibas funkcija: funkcija "Sekot man" ir aktiva
{Follow Me); talvadibas temperatiras mersana.
Infografika: bezvadu vadibad funkcija.
Infografika: akumulatora statuss

2 Darbibas rezims: automatiskais rezims

Darba rezims: dzesésanas rezims

Darba rezims: sausinasanas rezims

Darbibas rezims: apkures rezims

Darba rezims: ventilatora rezims

%ﬁ@%@ﬂ@)@&%

Yertibu radijums: standarta varianta rada iestatito
temperatiru, ventilatora atrumu vai {ar aktivizétu
taimeri} taimera iestatijumu.
Infografika: parsttidanas radijums; iedegas, ja
talvadiba suta signalu ieksgjam blokam.

G) Infografika: ieslegs anas/izslégd anas taimeris ir aktivs.
ON OQFF

>) E

ENTML Vertibu radijums: rada aktualo ventilatora pakapi. Ir
10 dazadas jaudas pakapes un iestatijums
automatiskajai regulesanai.

Infografika: automatiska vertikalas pagriefanas
funkcija ir aktiva {uz augdujuz leju).

Infografika: atra atdzesedanafatra uzsildidana ir
aktiva,

Tab. 96 Dispieja simbofi
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3.3  Talvadibas izmanto3ana
Signala darbibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var istekmeét signala
parraididanu.
» Paversiet talvadibu pret iekartas signala uztversanas lodzigu un
nospiediet vélamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, th nopikst.

IEVERIBA!
Var pastavét ilzstosa ietekme uz talvadibas funkeijam.

» Neatstajiet talvadibu tiesos saules staros.
» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvurma.
» Sargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

3.4 Galvena darbibas rezima iestatisana

lekartasieslepianafizslegiana
» Spiediet taustinu ¢, lai ieslégtu vai izslegtu iekartu.
lekarta sak darboties iestatitaja darba reZima.

lestatjumus var veikt an izslegta stavokli. lekarta saglaba iestatijumus
an stravas partraukuma gadijuma.

[i]

Pac izslagianas iekarta paliek gaidstaves rezima. Inteligenta
ieslégdanasfizslegsanas tehnologija layj lietot automatisko energijas
taupianas rezimu gaidstaves rezima {1 W standby).

Automatiskais darba reZims

Automatiskaja rezima iekarta automatiski parslédzas no apkures reZima
vz dzesesanas rezimu un otradi, lai noturétu vélamo temperatiru.

» Spiediet taustinu Made tik bieZi, idz displeja paradas <=} .

» Yelamo temperatiru iestatiet ar taustigiem /A un V',

[i]

Automatiskaja darba rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Dzesélanas rei.

» Spiediet taustinu Mode tik biefi, lidz displeja parédés*,

» Taustinu -a%ﬁspiediet tikilgi, lidz sasniegts velamais ventilatora atrums.
» YElamo temperatiru iestatiet ar taustigiem /A un V',

Ventilatora reZims )
» Spiediet taustinu Mode tik biezi, idz displeja parédés%,

» Taustinu < spiediet tik ilgi, lidz sasniegta vElama ventilatora
pakape. Automatiskajai regules anai var izvéleties AUTO.

[i]

Ventilatora rezima temperatiru nevar iestatit vai paradit.

Climate S000i M - 6721855
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Sausinaanas rezims
> Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja parédése-:
» Velamo temperatiru iestatiet ar taustiniem A un V',

[i]

Sausinasanas rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Apkures rez. .

b Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja parédér)}‘(',

» Velamotemperatiru iestatiet ar taustiniem A un V',

Pk Taustinu c%ﬂspiediettik ilgi, idz sasniegts velamais ventilatora atrums.

[i]

Ja ara temperaturair loti zema, kondicioniera apkures jauda var but
nepietiekama. lesakam ieslégt an citus siltuma avotus.

3.5 TaimeraiestatiSana

leslagianas un izslégianas taimeri var iestatit no O lidz 24 stundam,
pirmajam 10 stundam ar 30 minosu soli, péc tam ar 1 stundas soli.
lestatot 0 stundas, taimeris partrauc darbibu.

leslég3anas taimera iestati3ana

» Taustinu (D spiediet tik ilgi, idz paradas simbolsg,

» Nospiediet taustinu A vai V' lai iestatitu vélamo laiku.
Pec neilza laika iestatijums tiek parpemts.

Izslégianas taimera iestatifana

» Taustinu (D spiediet tik ilgi, idz paradas simbols ,

» Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu vélamo laiku.
Péc neilza laika iestatijums tiek parpemts.

Taimera partrauksana
» Artaustinu (D izvelieties attiecigo taimeri.
» lestatiet 0.0 stundas.

P&c neilza laika taimeris partrauc darbibu.

Taimeru kombing3ana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammét ta,
lai tas tiktu aktivets pirms otra taimera.
» lestatiet ieslegianas un izslégsanas taimerus.
lestatijumi tiek kombin &ti automatiski.

Aktualais laiks plkst. 13:00
leslégsanas taimera iestatiSana 4,0h
lzslegdanas taimera iestatiSana 8,5h
leslggéanas laiks plkst. 17:00
lzslégsanas laiks plkst. 21:30

Tab. 97 Piemeérs

[i]

leslegsanas un izslégsanas taimeri nevar ieprogrammét ta, laiiekarta
darbotos atkinga temperatura vai ar citiem iestatijurmiem.

Climate 5000i M- 6721855

Lietosana

3.6  Citas funkeijas
3.6.1 Pagriefanas funkcijas iestati¥ana

IEVERIBAI

Ja gaisa plismas lameles dzesasanas rezima ilgaku laiku ir zemakaja
pozicija, var izdalities kondensats. Yertikali regulgjot zaisa plismas
lameles ar roku, var rasties darbibas klimes.

» Gaisa plusmas lamelu vertikalai regulgdanai izmantojiet tikai talvadibu.

Horizontala pagriefana (pa kreisifpalabi)
Horizontala pozicija janoregule ar roku.

» zslédziet ieké&jo bloku un partrauciet stravas padevi.

» Gaisa deflektoru atveriet uz leju (= 2. att.).

» Gaisa plosmas lameles ar roku horizontali pagrieziet vélamaja pozicija.
» Gaisa deflektoru parvietojiet sakotnéja pozicija.

Automnatiska vertikala pagrieSana (uz augdufuzleju)

» Taustinu Swing turiet nospiestu ilgak neka 2 sekundes, lai aktivizétu
vertikalo pagriesanu.
Talvadiba rada simbolu ‘—::D

» Lai pabeigtu automatisko vertikalo pagrisganu: vélreiz nospiediet
taustinu Swing.

Tiri%anas pozicija

Vienkarai tinganai gaisa plusmas lameles var novietot speciala pozicija

{atkariba no modela).

b Kadiekarta ir izslégta, vienlaikus spiediet taustinus Mode un Swing
vienu sekundiilgi.

» Laiizietu no tindanas pozicijas: valreiz turiet nospiestus
abus taustinus.

3.6.2  Radijumaun trauksmes zummera parslépSana {Mute Mode)

» Laiieslegtu vaiizslegtu iek$gja blokauntrauksmes zummera displeju:
spiediet taustinu LED.

» Lai paraditu aktualo telpas temperaturu: taustinu LED turiet
nospiestu 5 sekundes.

» Lai paraditu aktualo telpas temperaturu: taustinu LED turiet
nospiestu vel 5 sekundes.

3.6.3 Atraatdzesdlana/atra uzsildiZana

Atras dzesédanas/uzsildidanas laika iek$gjais bloks darbojas ar

maksimalo jaudu, lai atri uzsilditu vai atdzesétu telpu.

b Atra dzes@dana: iesledziet dzes@danas refimu un nospiediet
taustinu Turbo.

b Atrd uzsildigana: iesledziet apkures re¥imu un nospiediet
taustinu Turbo.

Furkeijas partrauk$ana:

b Velreiz nospiediet taustinu Turbo.




Klimes novérdana

3.6.4 Pretsala aizsardziha (8 °C Heating)

Pretsala aizsardzibu var aktivizét, lai telpas temperatiru noturétu

vismaz uz 8 °C.

» Apkures rezima 2x 1 sekundes laika nospiediet taustinu V',
lekarta paliek izslegta, lidz ternperatura pazeminas zem 8 °C.

Funkcijas partrauksana:

» Nospiediet taustinu ¢, taustinu Mode, taustinu Turbo
vai taustinu Clean,

3.6.5 Taustinu blokéSana
Ar taustinu bloke3anu var bloket talvadibas taustinus.
» Laiieslégtufizslggtu taustinu blokésanu: taustipu Clean

un taustinu Turbo vienlaikus spiediet 5 sekundes.
Ja aktva taustinu blokesana, displeja redzams simbols [EI .

3.6.6  Paplafinatas darbibas funkcijas

b Nospiediet taustinu Set.

» Funkeiju izveligties ar taustinu Set vai taustiniem /A, V.
— N = miera redima funkdija
- A =funkeija "Sekot man"
- 72> = bezvadu vadibas funkeija

» Artaustinu Ok apstiprinietizveli.

Funkcijas partrauk3ana:

» Atkartojiet solus noaugsas,

Nakts rezims @

Sifunkcija kalpo energijas ietaupidanai dikstaves laika. Péc vienas
stundas iekarta silda vai dzesé mazak. Sim nolikam iestatita
ternperatira tiek maintta par 1 °C. Pec divam stundam jestatita

termperatiramainas vel par 1 °C. P&c tam saglabajas jauna temperatira.

[i]

Funkcija nav pieejama sausinaganas un ventilatora rezima.

Funkeija "Sekot man" (Follow Me) 2,

Sifunkcija aktivizé talvadibu aktualaja atrasanas vieta temperatiras
mérizanai ar 3 min i intervalu. lek$gjais bloks tiek vadits neatkarigi no
£15 merijuma vertibas.

[i]

Funkcija piegjama tikai dzesesanas, apkures un automatiskaja rezima.

Bezvadu vadibas funkcija <3
Sifunkeija paredz&ta savienojuma izveidosanai ar WLAN. Ja iekarta
nerada funkciju, ta vieta taustins LED atri janospie? septinas reizes.

[i]

Savienoganai ar WLAN nepiecie$ama iebiveta IP varteja {piederums).

® BOSCH

4 Klimes novérsana

4.1 Klimes ar indikatoriem {Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas klime, gaismas diodes mirgo ilzaku laiku vai
displeja redzams klumes kods {piem., EH02).

Ja klime pastay ilgak neka 10 minotes:

» Uzisu brdi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal iesleédziet
ieks&jo bloku.

Ja traucgjumu nevar noverst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klimes kodu,
ka artiekartas datus.

4.2 Darbibas rezima konflikts

lzmantojot "Multisplit” gaisa kondicienesanas iekartu,

iespajami visi darbibas redimi, bet ar 5adam ipatmbam:

jaizmantojat vairak neka vienu iek$gjo bloku, iekégjie bloki darbibas
rezimu konflikta dgl var parslegties gaidstaves rezima. Darbibas reZimu
konflikts rodas, ja vismaz viens ieki&jais bloks ir apkures rezima un
vienlaikus vismaz viens iek$gjais bloks cita darbibas rezima

{piem., dzesesanas rezima). Apkures reZims vienmar ir prioritars.

Visi ieksajie bloki, kas nav apkures rezima, darbibas rezimu konflikta dél
parsledzas gaidstaves rezima.

[i]

lekigjais bloks darbibas rezima konflikta gadijuma displeja rada ,--".

Darbibas rezimu konflikta noverdana:
« neviens iek3gjais bloks nav apkures rezima;
« visiieksgjie bloki ir apkures rezima un/vai izslégti.

Climate S000i M- 6721
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4.3  Klimes bez pazinojuma

Klumes novériana

Ja darbibas laika rodas klumes, kuras nevar noveérst:
» sazinietiesar Kientu servisu un nosauciet klumi, kaartiekartas datus,

Wime " lespéjamais emesis

lekigja bloka jaudair parak zema.

lekigjais bloks neiesladzas.

Darba rezims mainas no dzesgsanas vai apkures
uz ventilatora rezimu,

lekégjais bloks rada baltu miglu.
lekégjais bloks un aréjais bloks rada baltu miglu.

lekigjais bloks un argjais bloks rada trokspus.

leksgjais bloks vai argjais bloks izgriz puteklus.
Slikts aromats darbibas laika.

Argja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai
iek$gjais bloks nereage.

Gaisa deflektors vai gaisa plusmas lamele
nekustas pareizi.

Tab. 98

Climate 5000i M- 6721855

Parak augsta vai parak zema iestatita temperatura.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabveliga apkartgjas vides ietekme uz iek$&jo bloku, piem., $kérdlu deliekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvju/logu dal telpa vai spéciga siltuma avota dg| telpa.

Klusais rezims ir aktivizéts un kaveé pilnas jaudas izmantodanu.

leksgjam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz briidim, kad iespéjama ieksgja bloka
atkartota iedarbinagana, var paiet lidz 3 minutém.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslagts.

lekéjais bloks maina darba rezimu, lai nepielavtu sasalianu.

lestatita temperatira pagaidam ir sasniegta.

Witros regionos liela temperatiras starpiba starp telpas gaisu un klimatizétu gaisu var radit balktu
miglu.

Ja péc automatiskas atkauséianas uzreiz darbojas apkures refims, paaugstinata gaisa mitruma dél
var veidoties balta migl.

Troksnis iek$gja bloka var rasties, ja gaisa plusmas rezgis atiestata savu poziciju.
Kluss, $nacods troksnis darbibas laika ir normals. Toizraisa aukstumagenta plugana.

Cikstods troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izpledas vai saravjas.

Aréjais bloks darbibas laika izdala daZadus troksnus, kas ir normali,

Jagarakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putekli.
No gaisa iekarta var ieplist un izplatities talak slikts aromats.

Gaisa filtrs var bt appelajis un jatira.

Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.

Mobilo sakaru torqu interference vai argjie signala pastiprin ataji var istekméat ieksgjo bloku.
> Atvienojietiskigjo bloku vz 1su bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.

Gaisa deflektors vai gaisa plusmas parreguléta ar roku vai nepareizi uzmontéta.

» lzsledziet iekégjo bloku un parbaudiet, vai komponentiir pareizi nofikséti.
> lesladziet iekiajo bloku.




Apkope ® BOSCH
5 Apkope 6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija
_ Vides aizsardzibair Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
UZMANIBU

Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kurinav Seit mingti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznémums.

5.1  Baterijunomaina

Jums nepiecie$amas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladgjamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vaciqu (= 3. att.}.
» levietajiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.
» Uzlieciet bateriju nodaljuma vacinu.

5.2 lekartas un talvadibas tiriSana

JEVERIBA}
lekartas bojdjumi nepareizas tiri%anas dé!
» Neapilakstiet un neaplejietar ddeni.

......

» lekiégja bloka un talvadibas tiriganai izmantojiet mikstu dranu.
»  Ar&ja bloka tirianu uzticiet tikai sertificgtam specializétam
uzpEmumarn.

5.3 Gaisa filtra tirisana

IEVERIBA!
Gaisa filtrs tiedos saules staros var deformaties.
» Gaisa filtru nepaklaujiet tiediem saules stariem.

Gaisa filtru tiriet ik péc 2 nedélam, ka an pirms un pécilgakas
ekspluatacijas partravksanas.

lzsledziet iekéajo bloku.

lek$8ja bloka augsajo parsepu paceliet uz augsu.

Gaisa filtru spiediet uz augdu un izvelciet (= 4. att.).

Iznemiet mazo gaisa filtru, jair (= 1.att., [2]).

Mazo gaisa filtru tiriet ar rokas puteklsicgju.

Liedo gaisa filtru izmazzajiet ar siltu udeni un saudz&josu tirisanas
Nidzekli un Zavejiet Enaina vieta.

» Uzlieciet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

¥ ¥y Y Vy¥YYyYY

5.4  lgika ekspluaticijas partraukSana

Pirms ilzakas ekspluatacijas partraukéanas:

» Tiriet gaisa filtru.

> Aktivizgjiet iek$gja bloka pagattinidanu ar taustinu Clean.

» Pacpagatiinganas iesledziet ventilatora rezimu, lidz iekégjais
bloks ir sauss.

lzslédziet ieké8jo bloku un atvienojiet no stravas padeves,

No talvadibas izpemiet baterijas.

Sargijietiekartu no putekliem.

y¥yYYy

Musu izstradajumu kvalit., skonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi meérki. Més stingriievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdodanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, meés izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ieverojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Mas piedalamies iesainojamoe materilu otrreizéjas izmantosanas
sigtemas izstrade, lai nodrodinatu to eptimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojurna materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietotaiekarta
Nolietotas iekartas satur veriigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli i viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadgjadi
visus konstruktivos mezglus ir igspgjams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar

citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savaksanas
punktos apstradei, savakianai, parstradei un apglabaganai.

Simbols attiecas vz valstim, kurdsir speka elektronisko

iekartu atkritumu noteikurmi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elekirisko un elektroniske iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkriturmu atgriesanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var but bistamas vielas, tas ir japarstrada
athildizi, lai samazinatu iespgjamo kaitéjumu videi un cilveéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saghbasanu.

Lai iegutu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabaganu videi nekaitiza veida, sazinieties ar vietgjam
varas iestadem, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju,

no kura jus iegadajaties produktu.

Papildu infermaciju var samekl&t Seit:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Akumulatorus
Akurnulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkriturmiem. Nolietotus
akumulatorus {(baterijas) ir utilizéjami vietgjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32

lekarta satur fluorétu situmnicefekta gazi R32 {globalas
A sasiléanas potencials 6751 ar zemu degtspéju un zemu

toksiskumnu {A2L vai A2).
Nepiecietamais daudzums ir noradits argja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskandar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas {ES)
Nr. 5172014 | pielikumu
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7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Mes, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Miikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam infermaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus,

lai nodrodinatu produkta funkcionalitati {saskana ar
VDAR 6. {1} panta 1. {b} punktu}, lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka an produkta drogibas un
aizsardzibas nolukos (saskana ar YDAR 6. {1) panta 1. {f) punktu}, lai
aizsargatu misu tiestbas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar YDAR 6. {1} panta L. {f) punktu} un i analiz&tu
musu produktu izplatiganu un nodroinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu {saskana ar YDAR 6. {1) panta 1. {f}
punktu). Lai nodrodinatu tadus pakalpojumus ka, pisméram,
pardofanas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmeésanu, datu viesodanu un pahidzibas
dienesta pakalpojumus, mumsir tissibas nodot un parsitit datus
argjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémurniem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodrodinata
athilsto$a datu aizsard Ziba, personas dati var tikt nodoti personam,
kas atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta pec pieprasijurna. &r misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,

704492 Stuttgart, GERMANY {Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. {1) panta 1. {f} punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tiesa marketinga nolukos. Lai izmantotu savas
tiestbas, lidzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@hosch.com. Lai noskaidrotu papildinfermaciju, ludzu,
izmantojiet QR kodu.

Climate 5000i M - 672185
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ConpxuHa 1 ObjacHyBarbe Ha cuMbonMTe U Be3beaHOCHH
HanoMeHH
1 Objachysame na cumbonure n beabegHocHn nanomenn .. . 128
1.1 ObjackyBae va cumbonnTe . ... .. .. ... ... .. 128 11 Objacnysame na cumbonure
1.2 Onwtr HeabegHOCHH HANOMEHK. ... .. ... ... .. ... 129 Npegynpenysame
1.3 HanomeHd 3a CBOj NPHPAYHHE .. ... ... ... ... ... 129 Bo npeaynpenyBatbara, CHIHAAHHTE 300P0BH NOCOYYBAAT KOH THNOT H
CEPHOIHOCTA HA NOCAEAHLHTE AKO HE CE CAEAT MEPKHTE 32
2 MoparoyM 3aNPOMIBOAOT ..o cv cvnrnnnnrnrsnnnnns sus 130 PBBE,‘TH)"BBI‘bE,‘ HA ONACHOCTA.
21 Ha]aBa 3a COOBDBSHOCT ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 130 ﬂed]HHHDaHH ce GHE,D,HHTE,‘ CHrHaﬂHHSGODOBHHMO}KE 'qa ce
2.2 TexHH4KH NOATOLM 33 JANeYHHCKHOT ynpasysay ... 130 yNoTpebyBAAT BO 0BO] AOKYMEHT:
3 Parypame ... ... i s 130 A OMACHOCT
3.1 [pemes va BHATPRIHATA EIMHHIA ... ........ ... 130 ONACHOCT oaHauyBa [eKa KE GE G YYAT TELKH 40 CMPTHH HYHH
3.2 [pemnen HA AANEYHHCKHOT YNPABYBAY. . ... .... ... 130 NoBPEegy.
3.3 ¥notpeba va JaneyHHCKHOT YNPABYBaY .. ...... ... 131
3.4 MocTaByBAbE HA IMABHHOT PEsHM Ha paboTa ... ... 131
Y , P P /\ nPEnYRPERYBARE
3.5 [oCTABYBAKE TAIMED. . . vt e o 132
3.6 OpyM By HELHN ..o 132 NPEAYNPEAYBAHE oanauysa Agka MOKE Aa CE CAYAT TELLKH A0
. \ CMPTHH HYHH NOBPEIH.
3.6.1 TMocraeyeate Ha hyHKEUKH[A 33 1yBALLE BO NOBEKE
(1T [o'e] 1 R 132
3.6.2  BrnyuyBarse Ha HHOMKATOPOT H anapmor (Mute & BHHMAHHME
Mode) .. oo 132 BHMMATENTHO G514 EA 26K MOSE 13 C& AT MECHH K10 Ch8
3.6.3 Bpao nagetbef3arpeBatoe . ... ... . 132 HAYYBAACKA MOXEA fly 42T N1ECHH A0 CREAHH
] AIHYHH NCBREIH,
3.6.4 3awrvraogmpas{8°CHeating).............. ... 133
3.6.5  3aknyuyBabE HAKONYHKATA. ... ............. ... 133
3.6.6 Hanpegnn ynkummsapaborara .. ... ........ ... 133 HATTOMEHA
HAMOMEHA 31aum f8Ka MOME A 08 CRYYAT MATEPH]ANHH WTETH,
4 OrcTpanyBame BeIEKT .o v i v ii e ar s nrannnnes aan 133
4.1 Hedertr co npkas Ha kog {Self diagnosis
function}. ..o 133 Baschi unchopmaun
4.2 Kondhnukr Ha pexmumor va pabota. .. .. ........ ... 133 | i |
4.3 fledbexmnbeanpukad Ha KoL ... L 134 BaHHTe MHbe pMALNHK BES CMACHCCTH 33 IMYHH MW MATEPH]AAHH
B OOpHyBAIBE ... .. i.iiiiiiiiiirairaeaaraanen ean 135 WLTETH G 03HaueHH CO NpKaakHor cuion 32 i opwaumn.
5.1 SameHaHabatepuuMIe ... ... . 135
h.2 YHCTEHE HA YPENGT H AANEYHHCKHOT yNpaByBady. . ..135 m
5.3 YucTetse HA PUATEPOTIABOANYX . ... oot ... 135 Mpeaynpeaygatoe 32 ananHeH CY",CTBHLLH’
54 I'I 6 135 padnagHoto cpeacteo R32, Bo 6Boj NpoH3Bog, e Bo
. OOGATO BPEME HA HEPADOTEE. .. ... ... ... ... FACHA COCTO{B3 W M CNABa 3ANANHBOCT H HHCKA
6  3awTuTaHA KUBOTHATA cpegnHan ncdpnamwe Bo otnay .. . 135 TOKCHHHOCT (AZL nn A2).

HoceTe 3AWTHTHH PAKABHLH 33 BPEME HA
HHCTANHPALE H 0N PHY BALLE.

OppyBameTo Tpeba ga ro cnposeaysa
KB M HEYBAHO MHLE, KOB Ke TH CNENH HACOKHTE BO
YNATCTBOTO 32 DAPMYBALLE,

Buumasajre npH paboTata HA HACOKKTE BO YNATCTBOTO
32 PAKYBARE,
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1.2 Onwrx be3begHOCHH HANOMEHH

2\ Hanomenn 3a yennara rpyna

OBHE YNATCTBA 33 PAKYBAE C& HAMEHETH 33 KOPHCH HKOT HA KITHMA
ypenot. Mopa ga cg cnenat HACOKHTE BO CHTE yNATCTBA P ENEBAHTHH 32
CHCTEMOT. AKD HE C& CRBAAT HACOKMTE, MOME 1A f0j0. AC MATEPHjANHK
WTETH W NIHYHH NOBP BAW, KOWILTO MOME 12 BHOAT AYPH H CMPTOHOCHH.

» (1D OYHTAJTE TH H YYBAJTE TH YNATCTBATA 33 PAKYBAME 33 CHTE
COCTABHH AN OBH HA CHCTEMOT.
» BHHmaBajTe Ha HeabenHoCHHTE HANOMEHH H NPENYNPEYBAATA,

A\ Mponncka ynotpeba

BHATPEIWHATA BOMHHLA & NPEABHAEHA 33 HHCTANALMjA BO 0bjekT, co
NOBP3YBAE CO HAABOPEILHATA BIMHHLA H 40N ONHATENHHTE
KOMMNGHEHTH HA CHCTEMOT, HA NPHMED, PETYAATOPH.

HagBOPEIWHATA &AMHKLA & NPEBHAEHA 33 HHCTANALMj A HAABOP O
obje KT, CO NOBPAYBALE COEAHA HIH NOBEKE BHATPEILHH EHHHLA H
ACNCAHHTENHHTE KOMNOHEHTH HA CHCTEMOT, HA NPHMED, PETYNATOPH.

Knuva ypeaoTe npeasuaeH CaMo 3a KoM epLHjanHa/n prHBaTHa ynotpeba

KAAE IUTO TEM NEP aTY PHATE OTCTANY BAA 07 OAPEAEHHTETOMKH HE BOAT

KOH ILTETH N0 KHBHOT CBET HAH MATEPHjanHTE. Kniwa ypeaot He e

NPENBHAEH 33 NPELHIHD NOCTABYBAME H O PHYBatLe HA noTpebHata

ANCOAYTHA BAAMHOCT,

Cekoja gpyra ynotpeta ce cMeTa 33 HenponKcHa. HenponucHara

YNOTPEDa K ITETHTE WTO PE3yNTHPAAT O HEA CE HCKMYUYEHH Of

rAPAHLM]ATA.

32 HHCTANALMIA HA CIELH]ANHH NOKALKH {NOO3EMHO NAP KHPANHLLTE,

BANKOH UK APYTH NONYOTBOPEHH NPOCTOPH):

» Buumasajre 1a Daparara 3a MecToTo HA HHCTANALM|A, HABEAEHH BO
TEXHHYKATA JOKYMEHTAL H]A.

A\ ONwTy 0NACHOCTH NPEAN3BHKAHN 0f PAINAAHOTO CPBACTEO

» (B0j ¥PEA & HANGAHET CO PA3NAAHO CPeacTBo. [ACOT 08 PA3nagHOTO
CPBACTBO MOME A2 BHAE TOKCHUBH AKD A0} BO KOHTAKT CO OraH.

> PgnoBHO NPOBEPYBAJTE T M OAPMYBAJTE IO CHCTEMOT CO NOMGIL HA
cepTHHUHPAH CNELHJANKCT.

» Ao CE COMHEBATE AEKA HEKAME NPOTEKYBA PA3NAH OTO CPENCTBO O
CHCTENMOT, TEMENHO NPOBETRETE jA NPOCTOPH[ATA H HABECTETE
CePTHHUMPAN CNELHJANMCT.

A Mogudhukaymum u nonpasky

HENpONHCHATE HAMEHH HA CHETEMOT 33 KNHMATHIALH]A MOXE 423

NPEAHIBHKA THYHH NOBPEH HfHAH MATED HjANHH WTETH,

» Paborure 1peba ga rv M3BeayBa camo CepTHg HUHPAH CNELHJANKET.

» He npaBete HUKAKBH H3MEHH HA HAJBOPEILHATA BAHHHLA,
BHATPEIIHATA BAHHHLA HAH HA APYIHTE AENGBH HA CHCTEMOT 33
KAHMATHIAL H]A.

» HCKNYYeTe 1o CHCTEMOT 32 KNHMATHIALMWIA 0F CTPYIA NPex Cekoe
OOPHYBAE,

Climate 5000i M- 5

ObjacHyBare Ha cHvBonnTe 1 HeabegHOCHH HANOMEHH

A\ Hanomenn 3a paKysaero co CHcTeMor
MNorpewHata ynoTpeba Ha CHETEMOT 33 KNHMATHAALM]A MOME A 1o
HAPYLWH BAWETO 30PAB|E.

> He danpyBajTe Ce NPeqcnro AMPEKTHS NGO BO3Ay K0T IWTC AYBa.

» Norpiekete ce coDHATA TEMNEPATYPA 1A & COOABETHA 33 NALATA WO
CE HADAAT BO NPOCTOPHIATA, KAKO BO CAYYajor Ha bebuiba, geua,
NOCTAPH MHLA, HEN OABHMXHH HIH AHLA CO NPEYKH,

» HUKOTAIL HE CTABATE NPEOMETH BO YPEAOT, TAKA MOME A3 &
NOBPEAHTE,

MorpewHoTo pakyBabe CO YPEOT MOMKE 1A ja BOIWH HErosara pabora,
MK AYPH M TG 43 C8 GIUTETH H A3 NPETPNHTE NHYHA NOBP EaK.

» He BAOKMPAJTE MM OTBOPHTE 33 BAE3 H H3NE3 HA BOBOYXOT HA YPEaoT.

> 3ATBOPAJTE TH BPATHTE H NPC3OPUHTE Of NPCCTGPHjATA A0k
ypeqnor paboTw.

» 3AWTHTETE [ BHATPEILHATA E0MHH LA O HABETYBALE HA BOA BO HEA,

» PenoBHO NPOBEPYBAJTE j3 MOHTAMHATA PAMKA HA HANBOPELLHATA
&AMHHLA 33 2 BUAKTE AANH & W3abeHa W Janu e UBpeTa.

» Hecrasajre Teiwky paboTH BP3 HAZBOPEILHATA BAHHHLA, HA NPHMED,
ADYTH NPEAMETH, H HE KAYYBAJTE C& BP3 HEA.

» [lpasra, HenapyBateaTa W Bnarata 1peba g3 BHAAT MHHHUMANHHBO
NPOCTOPHIATA KAFE WTO & NOCTABEHA BHATPEILHATA BIMHHLA.

» He KOPHCTETE NECHO 3ANANWBH FACOBH BO DAM3MHA HA yPEOT, Ha
NPHIYED, CNPEOBH.

» AKO MMA HELTO WITO HE & BO PEf CO KNHMA YPEAOT {HAa npHMep,
MHPHE HAHITOPeHo, gediextel kaben), TOrAIL BEOHAL HOKAYYETE 10
Of cTpyja.

A\ BeabepHOCT Ha ENEKTPUIHUTE YPeaH 32 A0Mawna ynoTpeban
CRHUHN HAMEHN

Couen ga ce maberuar onacHoOCTH, BAMAT CNeAHHBE tNeuHGIHKALHH BO

oaHoc Ha ENB0335-1:

«JBO] yP&n MOMAT 42 1o KOPHETAT A8LA HAA B-TOAMILHA BOAPACT, KAKO H
NHLA CO HAMANEHH HIHYUKH, CETHNHH HITH M EHTANHH CNOCOBHOCTH, WK
nak De3 HCKYCTBO M 3HABKE, 38MAJKH NPEOB WY O8KA C8 NO4 HAZ30P HiK
A0OHBAAT yNATCTEA KAKo DeabeqHo fa ro KOPHCTAT YPEO4OT H IH
pa3bHPAAT ONACHOCTHTE ILTO NPOH3NEryBAaT og ynotpebara. Jeyara ve
CMEAT 12 CH MIPAAT Co YPemoT. UHCTEHETO H i pHy BAETO He CMeaT ga
¢e HABELYBAAT O CTPAHA HA Aeua Des na Brgat non Hagaop. »
«[lokonky ce oWwTeTH KADenoT 3a CTPY|a, HCTHOT MOPA 42 M0 3AMEHH
NPOHIBOAHTENGT HAK CEPBHCHA CNy#c0a, WK nak gpyro keanugHKyBaHo
MHLE GO LN AA & H3DErHAT ONACHOCTHTE LITO NPOHINErYBAAT 0
SAMBHATA »

1.3  Hanomenw3a oBOj NPHPAYHHK
Ke nponajaete 36up 04 MIYCTPALMH HA KPAJOT 07, 0BOj NPHPAYHHK.
TEKCTOT COAPMM YN ATYBAMA KOH HAYCTP AL HHTE,

Bo 32BMCHOCT 0 MOOENOT, BALKOT NPOH3BOL MOME A C& PASNHKYBA DA
TO] BO WAYCTPALHHTE BO OBO] NPHPAYHHK.




[eAaToUH 33 NPOH3BCAGT

2 Mopatouwu 3a NpoU3BOAOT

2.1  Msjaea3zacoobpasnocr

OB0j NPOKIBOA CODABETCTBYBA HA EBPONCKHTE H HALMOHANHHTE
AAKOHCKK NoDapyBata BO NOINEM HA KOHCTPYKUM]ATA W paboTara.

c Co CE-o3HaKaTa Ce ynaTyBa HA TOA f1EKA NPOHABOA0T &
cooBpA3IeH BO OOHOG HA GHTE NPHMEHAHBH PErYNATHBY HA EY
CO KOM C& NPEABHAYBA NPHMEHATA HA C3HAKATA,

LlenocHHOT TEKET 0 HAJABATA 33 COODPAHOCT MOMKETE A jA NPoHAjgeTe
Ha HHTEpHET: www.bosch-climate.rs.

2.2 TexHHUKH NOAATOLH 33 AANEUHHCKHOT YyNpaByBay

Hanojypame 2 AAABatepuu
ONCer Ha CHrHANOT Bm
Nossonena ambuentanHa temneparypa | -5°C ... 60°C
Tab. 100

® BOSCH

3.2 Mpernea Ha paNeYHHCKHOT yNpaByBay

Konuniea 3a faneunHe Ko ynpasysame
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3 Pakyeane

3.1 Mpernep Ha BHATPRWHATA SAHHHLA
Rerenpa3sacnukal:

[1] [opeH kanak

[2] Mectosaman unrep

[3] Ounrep 3a Bo3gyx

[4] 3agua cTpava Ha gHCNAgoT

[5] Konye aapaysa pabora

[6] [Mperpaga 3a Bo3gyxoT

Oucnnej Ha BHATPEILHATA EAMHNLA
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Coebon Obomyaame

Bpoj [pHKaa Ha TEMNEpaTypaTa
WLAN-noapayBarbe” AKTHBH O

b=
-
an Ce NpHKAKYBA 33 onpeneH GYHKLMH KOTa C8 BKAYYEHH.
Kora BHATPEIHATA BHHHLA € HCKAYYEHA, YKAKYBA HA TOA
[EKA & AKTHBEH TAjMEPOT 32 BKAYYYBaIbe.

OF Ce NpHKAXYBA 32 oApenei QYHKLHH KOTA C& HOKNYYEHH.

dF AKTHBHG ABTOMATCKO OfMP 3HYBAHE

FFP 3AWTHTATA OF MPA3 & AKTHBHA: BHATPEILHATA BAWHHLA [
oapysa cobHaTa TeMNepaTypa Ha Hajmanky 8 °C.

CL DYHELM]ATA 32 CAMOCTOHO YHCTEHE & akTHBHA {] clean)

Ex, Px, |Konaagpedexr {«s osnayyea yudpa).

Fx

1} MosHo e camo co IP-Gateway Kako onpema.

Tab. 101 Cumbony na ducnnejor

BrayuyBame/HeKknyYyBatLe,
Mode | MNocraeysarse pexum va pabota,

2 SET Bupamse nanpegrn yrkuMK 3a paboTara.
0K MNotBpaa Ha nabopor.
o MNocTaByBarbe TajMep.
A 3ronemMyBatbe TeMNBpaTypa.
v Hamanyeare TeMnepaTypa.
3 e Crenen Ha BEHTHAATOROT

Swing  |lMocraeysatoe yHKUK]A 32 1¥BAIE BO NOBEKE HACOKK.
Turbo  Bpao nagetse/3arpesatse

LED HMcknyuyBame Ha BKPAHCT HA BHATPELL HATA EAHHHKLA
H anapmot {Mute Mode).

Taf. 102 Konuurba 33 Daneymcko ynpasysarme

Climate S000i M- 6721
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Mpukas Ha ganeunHCKUOT YNpaBysav
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umbon | ObjacHypawe
Bea dynkymja.

DyHKUM]A 32 PADOTATA: AKTHBEH & PEMHM HA
HAMANYBALLE,

OyHkumja 3a paboTara: aktiena e hyrkumrjata ,Cnean
we" {Follow Me); mepetse Ha Temneparypara co
OANBYHHCKHOT YNPABYBAY,

Wrdiorpadivk: Beskruna konTpona.
Wucporpadimk: craryc Ha batepujara
Pexnm na pabota: asromarcka pabora

[y

BHRXe>Xold) 0 ER

[mm]
”ER

b

Pexm Ha pabora: nagete
Pex Ha paboTa: ogen amHyBatbe

Pexm Ha paboTa: rpeetse
Pexun Ha paboTa: pexumM HA BEHTHAATOP

[PHKAS HA BPEAHOCT: CTAHAAPAHG C& N PHKAMYBAAT
NOCTABEHATA TeMneparypa, bpaunara Ha e HoT uu
{npH AKTHBEH TAJMEP) NOCTABKATA 32 TAJMEPOT.
Wrdiorpadivg: nokazaTen 3a npeHoc; C& Nanu Kora
AANBYHHCKHOT YN PABYBAY HCNPAKA CHIHAN 40
BHATPELWHATA BAHHHLA.

Wudiorpadivg: aKTHBEH & TAJMEPOT 33 BENYYyBat e/
ON OFF  MCKAY4yBAIE,

>1)

Se 111111|TPHK3 HA BPEAHOCT: NPHKAMAH € MOMEHTANHHOT
CTENEH HA BEHTHAATOPOT. Mva 10 pasnnyHK cTENEHH
Ha MOKHOCT W nocTaekata AUTO 3a asTomatcka
perynaumja.

D Wudiorpadivk: akTHBHA & ABTOMATCKATA (hyH KL HjA 32
BEPTHKANHO AYBALLE BO NOBEKE HACOKH
{narope/nagony).

e . Wudorpacdimk: akena e hyrkumnjaTa 3a bpao

nagetse/rpeetse.

Taf. 103 Cumbons Ha expador

Climate 5000i M- 5

Pakysaroe

3.3 ¥notpeba Ha paneunHCKHOT ynpaByeay

OncereT Ha CHrHANGT HanecyBa B m. [TpegMeTHTE IWTO o NONPeYyBAAT
NATOT HA CHIHANOT MK INYOPECLEHTHHTE CBETNA ITO MOoMEDH ce
ynoTp ebyBaar BO NPOCTOPHJATA M OME 1A HMAAT BIIHjAHHE BP3 NPEHOCOT
HA CHIHAM OT.

P Hacouete ro fan 8UHHCKHOT YNPABYBAY KOH CEHIOPOT 33 CHIHAN HA

YPELOT H NP HTHCHETE [0 NOCAKYBAHOTO KONYE.
YpeaoT K8 HCNyILTH 3BYK KOTA CHIHANOT & NPHMEH.

HATOMEHA

BecnpekopHara tiyH KUM]A HA 4AN BYUHHCKHOT YN PABYBAY MOME TPAJHO AA
Ce BOLK.

» He nocrasyBajTe 1o ane4HHCKHOT YNPABYBAY N0 AWPEKTHA
COHYEBA CBETAHHA,

» He ocTaBajTe ro ganeyHHCKKOT yNpaByBay Bo DAHIMHA HA TPEjHO TENO.

» JAWTHTETE IO AN EUHHCKHOT YNPABYBAY 07 BNATA W YAPH.

3.4 MocTaByeabe Ha TMABHHOT PAXKHM Ha pabota

Brnyuypamwe/ucknyuyBae Ha ypenoT
» [putrcHeTe ro kenyeto () 3a 43 1o BK Y4 HTE MW HCKAYYHTE YPEAOT.
YpeaoT aan0uHyBa CO NOCTABEHHOT P MM Ha paboTa.

[OCTABKMTE MOME A3 C& NPABAT H A0AEKA YPEAOT & HCKNYYEH,
YPEAOT M 3a4yBYBA NOCTABKHUTE BO CAYYA] KOMA CHEMYBA CTRY]A.

[i]

Mo HeKRNYYYBAETO, YPENOT GCTAHYBA BO PEXMM HA NOAIOTBEHOCT.
MHTENHraHTHATA TEXHONOTHA HA BRAYY YBAILE H HCKNYUYBALE
OBO3MOMYBA ABTOMATCKH PEXUM HA 3AITEAA HA SHENTH|A BO PEMHM HA
nogroteeroct {1 W standby).

Asromatcka paboTa

MpH aBToMaTcka pabota, YPeaeT ABTOMATCKH NPEk HHYBA OF NAAE e

KOH rpeetse H 0BpaTHo 32 43 ja 047 PHH NOCAKYBAHATA TEMNEPATY pa.

» [Nputnckajre ro konueto Mode gonexa na guennejoT He ce
NpHKAME {3 .

k [ocTABETE ja NOCAKYBAHATA TEMNEPATYPA CO KONUHIATA /A UV,

[ ]

1
He MOETE 02 10 NOCTABHTE CTENEHOT HA BEHTHAATOPOT KOTA YPEAOT EBO
PEXHM HA ABTOMATCKA pabora.

Nagewe

» [MputHekaite ro konseto Mode qogexa va guenngjot He ce
npuuame’ﬁ

» [1pHTHCKATE Io KONYeTo c%° ACAEKA HE ja ACCTHIHETE NOCAKYBAHATA
BpanHa Ha fyBarse.

P [ocTaBeTe ja NOCAKYBAHATA TEMNEPATYPA CO KONUMIbATa /A 'V,

Pexum Ha BEHTHRATOR

» [TpuTrckaite ro konueto Mode qoneka Ha gHEnngjoT He ce
npHEAME 25

» [IPHTHCKAITE [0 KONYETO <5 AONEKA HE 10 JOCTHTHETE NOCAKYBAHHOT
CTENEH HA BEHTHAATOPOT. 33 ABTOMATCKATA PErYAALHIA MOHETE A3
nabepere AUTO.

[i]

He momeTe ga ja 0apeayBaTe MKW BHAMTE TEMNEPATYPATA KOra cTe
NOCTABHAE PE¥HM HA BEHTHNATOP.




Pakysare

DpenanHyBame

» [Nputnckaigs o konueto Mode gogexa na guennejor He ce
HDHKB}KEG,

b [OCTABETE jA NOCAKYBAHATA TEMNEPATYPA CO KONUMILATA /A 'V,

[i]

He MOoMETE 42 10 0APBYBATE CTENEHOT HA BEHTHIATOPOT KOTA Y PEOT 8
BO PEMHM HA OfBNAMHYBAE.

lpeene

» lputuckaite ro konyeto Mode Aoagka Ha gHCnAGOT He ce
npnuameﬁ‘

» [oCTABETE jA NOGAKYBAHATA TEMNEPATYPA CO KONUMILATA A 1 V.

P [TpHTHCKA[TE 0 KONYeTo 5%3 ACABKA HE jA AOCTHIHETE NOCAKYBAHATA
BpaHHa HA Ay BAKLE.

[i]

Kora HagBOPEIHATA TEMNEPATYPA & MHOTY HHCKA, PE3YNTATHTE 0f
pabOTATA HA CHCTEMOT 33 KNHMATHAALM[A MOME 43 He Bugar
3200BONHTENHH, Bo TAKBH CyyaK, NPENopaYyBaME 4a NOCTABHTE
AONOAHHTENHO TPEJHO TEA0.

3.5 MNocraeyeawe rajmep

TajMEPOT 32 BRAYY YBAE H HCKNYYYBALE WOMETE O3 IO NOCTABYBATE
mery O go 24 yaca, npu wroe npedre 10 yaca MOXKETe 4ATHNOCTABY BATE
BONEPHOAH 0 1o 30 MHHYTH, A NOBEKE 04 TOABO NEPHoAK 0 no 1 yac.
Axo nocTasuTe Ha 0 Yaca, TAjMEPOT CE NOHHILTYBA.

MocTaByBae Ha TajMep 33 BRNYUYBAILE HA YPEAoT

» MpHTHcKajTe 1o konveTo (5 A0OEKA HE C& NPHEAME CHMGOHOTQ.

» Mpruckajre va /A nan V' goneka He Ce NOCTABH NOCAKYBAHOTO BPEME.
Mo kpaTko Bpeme, NOCTABKATA C& NPe3ema.

MocTaByBalbe HA TAJMED 33 HCKAYUYBALE Ha YDER 0T

> [IpHTHCKA[TE 16 KonueTo (D) 4o0eKa He C& NPHKAKE CHMEO!‘IDTO@F,

b [puTHCKAjTE H2 /A MAK V' A0AEKA HE CE NOCTABH NOCAKYBAHOTO BPEME.
[No KpaTKO BPEME, NOCTABKATA C& NPE3EMA.

OTKamyBawe Ha TajMepoT
> Mabepere ro cooABETHHOT TA|MED GO KONUYETo ().
» [loctasere Ha 0,0 vaca.

TNo KPATKD BPEME, TAJMEPOT KE GE OTKAME.

KombBunupame na rajmepor

[Bata TajMEp A MOME HCTOBPEM BHO AA C& NocTaByBaar. Cekoj Tajmep

MOME fA C& HCNPOTPAMMPA JA C& AKTHBHP A NP A APYTHOT.

P [1oCTABETE IO TAJMEPST 33 BEAYYYBAE H HCKNYYYBALE HA YPEACT.
MoCTABKHTE ABTOMATCKH Ce KOMBHHHPAAT.

AKTYENHO BpEME 13:00 yac
[NOCTABKM 32 TAJMEPOT 32 BEAYYYBALE 4,0 yaca
[OCTABKM 32 TAJMEPOT 32 HCKNYUYBAE 8.5 vaca
Epeme Ha BKNyYyBatLe 17:00vac
Bpewme Ha McKnyuyBatse 21:30 vac

Tab. 104 floumep

[i]

He mome ga ce nen por pamMupa Tajiv BpOT 32 BRI 4 YBALE HHCKNYYYBAKE
32 YPEenoT 3 paboTH o A3 HYHK TEMNEPATYDH HAH JPYTH NOCTABKH.

® BOSCH

3.6  Dpyrd dynkunn

3.6.1 Mocrasypame na drynKymja 3a AYBaLE BO NOBEKE HACOKH

HAMTOMEHA

Kora nepkata 3a HacouyBALE HA BO3AYNOT C& 3a00HYBA BO HAjLONHATA
NO3MLH]A NOAGAT BPEMEHCKH NEPHO 33 BPEME HA NAJEHETO, MOKE A3
CE NOjABH KOHAEH3ALHjA. PA4HOTO BEPTHKANHO NpHenocobyBatbe Ha
NEPKATA 33 HACOH YBAE HA BONYXOT MOME A NPEHIBHKA fedexT,

» YnorpebysajTe ro camo fan SYHHCKHOT YNPABYBAY 32 4a ja
NPUCNOCOBMTE BEPTHKANHO NEPKATA 33 HACOUYBALE HA BO3AYKOT.

Xopu3aoHTanHo gsnxene va neprara (nesofgecuo)
XOPHAOHTANHATA NOZHLH[A MOPA A2 CE NOCTABH PAYHD.

» HCknydqere |3 BHATPEIWHATA EOWHHLA O CTPY]A.

» CnywreTe ja Hagony nperpagara 3a soagyx {—= Cnuka 2).

» 3AHHILA|TE A NEPKATA 32 HACOUYBALE HA BO3AYXOT CO paKa
XOPHAOHTANHG BO NOCAKYBAHATA NO3HLHK]A.

» BpareTe ja nperpagata 3a BO3aYs BO OPHTHHANHATA NOJMLM]A.

ABTOMATCKO BEPTHRANHO ABMMEwE Ha neprara (naropefwanony)

B [IpHeTE 10 KONYeTs SWINg NpHTHCHATS NOACATC 64 2 CEKYHAH 33 A
CE AKTHBHPA BEPTHEANHOTO [1BHMEHE HA NEPKHTE.
Ha ganeunH CKHOT ynpaByBay K& C& nojasu cumbonot E:D

» 32 13 3ABPILH ABTOMATCKOTO BENTHKANHO [BHMEHE HA NEPKHTE:
NOBTOPHE NPHTHCHETE IO KONYETo Swing.

Moanynja Ha uncTewe

33 NOBAHOCTABHD YHCTEILE, MOMETE 3 [a HAMECTHTE NEPKATA 32

HACOUYBALE HA BOJAYXOT BO NOCEbHA NoaHUM]a {3ABHCHD 0 MOAEnoT).

» Kora ypenoT & HoKNyYeH, APKETE TH NPHTHCHATH HCTOBPEMEHO
konuuisara Mode nSwing so Tpaeme on eqna cerynga.

» 33 73 ja CMEHHTE NO3HLMIATA HA YHCTERE: NOBTOPHO APMETE TH
LBETE KONYMHA N PHTHCHATH.

3.6.2 BrnyuyBame Ha HHAMKATOPOT K anapmoT (Mute Mode)

» 32 0310 BENYYHTE HAH HCKNYYHTE AMCTA]OT HA BHATPEWHATA
EAHHHLA M ANAPMOT: NPHTHCHETE o Konyeto LED.

P 3207 CB NPHKAME AKTYENHATA COBHA TEMN BPATYPA: [ PHETE [0
kon4eTo LED npuTHCHATO 5 CeKYHA K.

» 3213 C& NPHKAME NOCTABEHATA TEMNEDATYA: ANKETE IO KONYETO
LED npHTHCHATS YLTE 5 CEKYHAN.

3.6.3 bBpaonagemwefsarpesawe

MNpu bpaoto nagetse f3arpesate, BHATPEILHATA BHHHLA PAboTH co

MAKCHMAMHA MOKHOCT 33 NPocToprjata aa moxme bpao ga ce sarpee

HH H3NATH.

» Bpao nageme: BEAYYETE 10 NAASHETO M NPHTHCHETE HA KONYETo
Turho.

» Bpao sarpesarse: BRAYYETE 10 TPESHETE W NPHTHCHETE HA KOMYETO
Turho.

3anupatee Ha GyHKLHjaTA:

» [MoBropHe npHTHEHeTe ro kenyeto Turho.

Climate S000i M- 67
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3.6.4 3awruraogmpa3 (8 °C Heating)
SAWTHTATA B MPA3 MOME 1A CE AKTHBHPA 33 JA C8 DPHMYBa
TEMNEPATYPATA HA HAjManky B °C.
» 32 BPEME HATPESHHETO 2X NPHTHCHETE 10 Konyeto V'
B0 pok oa 1 cekyHga.
YPaoT OCTAHYBA HEKNYYEH AOAEKA TEM N EPATYPATA HE
nagHe nog 8°C.
3anuparse Ha pyHKuMjaTa:
» [purnchete re kenueto (O, konuero Mode, kenueto Turbo uan
konueto Clean,

3.6.5 3aknyuyBAe HA KONMHILATA

Co 0BA KONYHHATA HA JANEYHHCKHOT ¥NDABYBAY CE 3aKNYUYEHH.

» 32 2 MH OTKN Y4 HTE/3AKNYYUHTE KONUHHATA: APMETE TH KONYHHATA
Clean v Turbo netospemeno BO Tpagk:e 0 5 cekyHn.
Kora KonuyHbaTa ce 3aknyYeHH, HA JHCNAE|OT C& NPHKAMYBA
cnmﬁonorrel .

3.6.6 Hanpegnu dynrymun 3a paborara

» [pHTHCHETE 10 KoueTo Set.

» Habepere ja hyHkumjaTa co konyeto Set v konyrmara A, V.
- @ = (hYHKLH|A 32 THBOK PEXHM
- S = dhynkunia "Cneam me"
— 72> = chyHKUHja 33 BEFHHYHA KOHTPOAA

» Motepgere ro uabopor co konyero DK,

3anuparse Ha hyHKUMjATA:
» [IoBTOPETE IH YEKOPHTE TOpE.

HokeH pexcim ®

OBaa hyHKLH|A CAYHM 32 3AIUTEA HA BHEPTHA BO BPEME HA MHDYBALE.
Mo engw yac, ypeaoT rpee uiM NagH nocnabo. 3a 1aa Len, NOCTABEHATA
TemnepaTtypa ce Hamanyeaaa 1 “C. Mo geayaca, ce MeHYBA NCCTABEHATA
Temnepatypa 3a 1 °C. [Notoa ocTanyBa Ha HOBATA TEMNEPATYpA.

[i]

DYHKLM]ATA HE & AOCTANHA BO PEXHMOT 33 OABNAKHYBAE H DEXHMOT
HA BEHTMAATOP.

yrkunja "Cnegn me” (Follow Me) ,Q.

OBaa thyHKLM{A rO AKTHBHPA [ANSYMHCKHOT YNPABYBAY TAMY KATE IWTO
TO] C& HADIA MOMEHTANTHO 34 7 | A MEH TEMN EPATYPATA BO MHTEPBANH OF
3 - muHyTH. BHATpeWw HaTa egrl HUA Ke paboTHCaMo cnopeg THe
H3MEPEHH BP BOHOCTH,

[i]

(DYHKLM]ATA & AOCTANHA CAMO BO PEMHMMOT 32 AAKEHHE,
rpeetse W ABTOMATCKA paboTa.

Dy xynja 3a beanmuuna KonTpona =

OBaa (hyHELMH|A CRYHH 33 BOCNOCTABYBALE HA BPCKA npery WLAN.
AKO ypenoT He ja npHKaxyBa QyHKLMATA, MOPA 43 10 NPHTHCHETe
konyeto LED cenym nati Bpao.

[i]

3a noepaysare co WLAN notpeben e srpagen IP-Gateway {onpema).
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OrcTpanyeatbe nedekTH

4 OTcTpanyBarbe AedekTH

4.1 Dedrek co npukas na kog (Self diagnosis function)
AKo ce cnyyn Hekakos gede kT Ha ypeaoT, Tpenkaat LED-chjanuykute
NOACATS BPEME MK AHCTINB{OT Mo NOKAXKYBA KoAoT 32 Aehert

{np. EHO2).

Ako Hekoj gedberT He npectane 1 no 10 MHHYTH:

> HCKAyYBTE |2 KPATKS HNOBTOPHO BENYYETE A BHATPEILHATA BAHHHLA,

Ako gedieKTOT NPOAGNMHK:
» JaBeTe Ce BO KOPHCHHYKATA CRyMDOa M KAMETE 10 KoaoT Ha fediekTH
AAITE NOAATOLMN 32 YPEACT.

4.2  Koudnukr Ha pexumoT Ha pabora
MK yNOTP DA HA MYNTH-CNAMT KAWMA Y PEOH, MOMHH CE CHTE DEXMMH HA
pabora, HO CO CNBAHNTE CNELMJANHA KAP AKTE PHC THKH:

AKD KOPHCTHTE NOBEKE 0/ 8AHA HANBOPEILHA BHHHLA, BHATPELHHTE
EHHHLIM MOME 1A NPEMHHAT BO PEMHM HA NOATOTBEHOCT NOPAIH
koHbAHKT Ha pexuv ot Ha paboTa. Kondnukt va pesmmor va pabora ce
CRy4yBa Kora Bapen enHa BHATPEILHA BOHHHLA & BO PEHHM HA TPEEHHE
H HCTOBPEMEHD DAPEM &0HA BHATPEILHA BAHHHLA & BO APYT PExHM {HA
NPHMED, PEXHM HA NAagetse). [PeemeTo CeKoraw Hva npegHoct. CHre
BHATPEIWHH BOHHHLM KOHILTO HE G& BO PEXHM HA rPeetbe ke bugar Bo
DEMMM HA NOATOTBEHOCT NOPAGH KOHINHKT HA PEXHMOT Ha paboTa,

[ ]

1
MpH KoK PAMKT HA PeXHMOT HA PADOTA, BHATPELHATA 8MHHLA
NPHKAHYBA €~ —» HA BKPAHOT.

Wabernysarse koHBAKKT HA pesruMoT Ha pabora:

+  HuTy eHa BHATPEIWHA BNHHHLA HE & BO PEXHM HA TP EeH:e,

+  CHTE BHATPEILHH BN HHHLM C& BO PEXHM HA TPESH:E WHAK Ce
HCKIYYBHH,




OrcTpanysatbe fetherTH

4.3  [edexm 0e3s npHKas Ha Kop

Ako ce nojasar aedierTH 32 Bpeme HA PaBOTATA WTO He MoMe 1A ce

OTCTPAHAT:

» JageTe ce BO KOPHCHHYKATA Ciymba M KameTe ro fediektor 1 gajre

NOAATOLH 32 YPEAOT.

MOKHOCTA HA BHATPEILHATA B4HHHLA & MoebH
npecnaba.

BHATREILHATA BOWHHLA HE CE BKAYUYBA.

HauuHoT Ha paboTa C8 MEH YBA O NATEHE HITH
TPEEHE BO PEXHM HA BEHTHNATOP.

BHATPEWHATA EAMHHLA reHepHpa Bena marna.

BHATpEwWw HaTa M HAA BOPEILHATA EAHHHLA
rengpupaar bena marna.

BHATpEwWw HaTa M HAA BOPEILHATA EAHHHLA
co3nABaat byyasa.

BHATPEWHATA WIH HAZBOPELLHATA EHHHLA
MCNYLITA NPAB,

flow MHPHE 32 Bpene Ha paboTaTa.

BEHTHNATOPOT HA HAABOPELWHATA ENHHHLA HE
paboTH nocTojano.

PaboraTta e HenoCTojAHA, HENPEaBHAIHBA HIH
BHATPEILHATA &HHHLA HE PEArHpa.

Mperpagata 3a BOANYXOT HAM NEPKATA 32
HACOUYBAILE HA BO3AYXOT HE CE IBHMH
NPABMAHD,

fab. 105

TemnepaTypaTa & NPEBHGOKD HAH NPEHHCKD NOCTABEHA,
DUATEPOT 34 BO3 YK & HIBANKAH H MOPA AA CE HEYHCTH,

HenoBonHKM BAHjAHK|A G CKONHHATA BP3 BHATPELHATA BAHHHLA, HA NPHMER, NONPEYEHH OTBOPH 33
BO3YX HA ¥YPEAOT, OTBOPEHH BPATH/ NPC30OP LUH BO NPOCTOPHATA HAH MHOTY jAKH H3BOPH HA TONNHHA
BC NPOCTOPHIATA,

Ce AaKTHBMPA THBKATA PabOTA M CNPEYYBA LENOCHD HOKOPHCTYBAE HA KANALMTETOT.

BHATPRILHATA BOHHHLA VA MEXAHW3AM 32 3AILTHTA Of NpecnToBapyBamke. Mome ga nomuHatr 3
MHHYTH 100K 13 OHAE BO3MOMHO NOBTOPHO CTAPTYBALE HA BHATPEILHATA BAHHHLA.

BATEPHHTE Ha JANEYHHCKHOT YNPABYBAY C& NPA3HH.

TajMEpOT & BENYYEH.

BHATPEIWHATA BOHHHMLA rO MEHYBA HAYKHOT HA PABOTA 32 42 10 cNpeyn GOPMHPAETO MPAd.
MNocTaBenaTa TEMNEPATYPA & NPHBPEMEH O AOCTHIHATA,

[ONEMATE TEMNEPATYPHA PASNHKH METY BO3OYXOT BO NP OCTOPHIATA H KNHMATHAHPAHKOT BO3NYX BO
BAAMHH PETHOHK MOME 12 NPegH3BHKa Dena marna.

AKO TDEEIHETO GE BKAYYH HPEKTHO NO OOM P3HYBAMLETO, MOME 2 ce coaaage Dena Marna nopagH
Aronen eHaTa BAAHHOCT HAa BO3OYXOT.

Mome 0a ce coanane 3BYK HA WYWWTEhe BO BHATPE WHATA BAMHHLA AKO DEILETKATA 33 CTRYEH:E HA
BOJZAYAOT G8 PECETHPA.

ManoTo wywretse nopagn paboTan e cocema Hopmanko. Mome 1a ce c03nane nopagu
NPOTEKYBALLE HA PA3NAZHOTO CPEACTRO.

Mome 03 G& NOJABH 3BYK HA YKDHN EHE [00EKA G2 WHPAT HAH CODHPAAT METANHHTE H NAACTHYHHTE
JENOBH HA YPEAOT 32 BREME TPEeHETO/ NAJE HETO.

HagBopewWwHATA HHMLA NPABH PA3HH 3BYLM 32 BPEW  HA PABOTATA, KOMILTO G& HOPMANHH.

33 Bpeme HA NOAONTH NEPHOAH HA HCKAYYEH ypen, MOXe fA e Hacobepe npas BO HEro ako e bun
NOKPHEH.

fIOWHOT MHPKHC WTO CE ILMPH BO BO3AY A 0T MOME A3 HABNEIE BO YPEAST H ¥PEANT A3 Mo PALLHPK.
PUATEPOT 3a BOAYX HMA MYBAA H MOPA 43 C8 HCUHCTH.
Bentvnaropor paboTH pasnHyHe 3apagH oNTHMANKA paboTa.

Mome 42 HVA NPEYKH NPEIHIBHKARK OO NPEAABATENH 33 MODHAHA TENediOHK]A HIH 3ACHN YBAYM HA
CHIHAN.

» HCKNyyETe ja BHATPEWHATA EAMHHLA KPATKOTPAJHO O CTRY]A H NOBTOMHD BKA YYETE [A.

Mperpagara 3a BO3AYXOT HIH NEPKATA 33 HACOYYBAE HA BO3AYX0T brnanpucnocobena pauno win
HE & NPABHAHDG MOHTHPAHA.

» MCKknydeTe ja BHATPEIWHATA EAHHHLA H N POBEPETE AAAH KOMNOH EHTHTE C& NPABHIHC HAM ECTEHH,
» Brnyyete ja BHATPEILHATA 80 HHHLA,
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OppxyBare

5 OnpxyBate

/I\ BHHMAHHE

OnacHOCT NOPaaM CTRYEH YAAD MAK NOABHKHN LEN0BNH

» MeknyuyBajTe ro HanojyBALETO NPEN CEKOE OAPMYBALE,
» UekopHTe Ha DOPMYBALE WTO HE CB HABENEHH 0BAg TPeba aa rm
H3BPILLYBA CAMO GBAACTEH TEXHHYAD.

5.1  3ameHa Ha DarepuuTe

MNorpebun Br ce 2 Barepuu co ronemuHa AAA. He ce npenopauysa
ynoTpeta Ha DATepHM WTO MOKEe 1A GE NONHAT.

» OTCTPAHETE 1o KANAYETO 33 nperpagara 3a barepuu {—= Cnuka 3).
» [MocTagere HoBH DATEPHH H BHHMABAJTE HA TOUHHOT NONAPHTET.

» [IOBTOPHO BPATETE IO KANAYETS 32 NPErPAAATA 32 BaTepHHTE,

5.2 Uucreme Ha ypenoT H AaNeYHHCKHOT yNpaByBay

HAITOMEHA

¥penoT MOKe A3 Ce OWTETH NOPAAM HENPONHCHD UHCTE Hbe)

» He npckajTe gHPEKTHO GO BOAA WK HE NOTONYBA|TE 10 B0 BOAA.
» He kopHCTeTe Mewka Boga, A0pasHBeH Npawi ok WM jAkKH CPeacTea
32 PA3PROYBALLE.

» o YHCTEHETO, HADPHLLETE jA BHATPAILHATA BOMHHLA H
LANEYHHCKHOT YN PABYBAY CO MEKA Kpa.

» Hagsopewnata eguuHya Tpeba 4a ja YMCTH Camo cepTHHUMPAH
CNELUMjANHCT.

5.3  Uucreme Ha huATepOT 33 BO3AYX

HAITOMEHA

PUATEPOT 33 BO3AYX MOME 3 C& HIOHIHYH AKO C& DCTABH HA HPEKTHA
COHYEBA CBETHHA.

» He nocrasyeajte ro pHATEPOT 38 BO3YX HA AHPEKTHA COHYEBA
CBETAHHA,

UuncTtete ro MATEPOT 33 BOJAYA HA CEKOH 2 HENENH, KAKD H NPEL WK NO

NOGAGATS BPEME HA HEPADOTEbE.

» MeknyYeTe ja BHATPEWHATA BOHHHLA.

» KpeHeTe ro KanakoT HA BHATPELWHATA EHHHLA,

b [PHTHCHETE 1O M HABAAETE 1o GUATENOT 33 BO3NYX HATOPE
{= Cnura 4).

» Magagete ro ManHoT GIHNTEP 33 BO3NYX, AKO HMA TAKOB
{(= Crnuka 1, [2]).

» VcudcTete ro ManuoT MnTep 3a BOsAyX CO MANA paduxa
NPABOCMYKAN KA.

P VICUHCTETE Mo ronemHoT thMATED 33 BO3AYX COTONAA BOAA H YMEPEHO
CPEAGTBO 32 YHCTEHE H OCTABETE 10 A G8 HOY LM BO GEHKA.

» Bparere ri ManuoT i ronemHoT InTEp 3a Boanyx.

54 Moponro Bpeme Ha HepaboTewe
Ako 1peba ypegot ga buge Hageop og ynotpeba nogonm epeme:
> Hounctere ro iMaTepoT 3a Bo3gyx.

> AKTHBHPAJTE IO CAMOCTOJHOTO YHCTEHE HA BHATPEIHATA BAHHHLA 0O
konueto Clean.

» (o CAMOCTOHOTO YHCTEHbE, OCTABETE BEHTHAATOPOT 43 PAbOTH

AOAEKA BHATP BILHATA & HHHLA HE C& HCYILM,

WMcknyyere ja BHATPRIWHATA BOWHKLA OF CTPRY]A.

OreTpanete rn BaTEp HMTE Of JANEYHHCKHOT YNPABYBAY,

JAWTHTETE IO YPEACT GA NP AL MHA,

y¥ry¥y
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6 3alUTHTa Ha JMBOTHATa cpeAnHa W Ucthpalbe BO
oTnap

3AWTHTATA HA MMBOTHATA CPEAMHA & KOPNOPATHBEH NPHHUKMA HA

rpynaumjata Bosch.

KBaAMTETOT HA NPOMABOAMTE, EKOHOMHIHOCTA W JAITHTATA HA MHBOTHATA

CPEAHHA C8 Ofl BHAKBA BAMHOCT 33 HaC. CTPOTO C& NpHAPMYyBAME 0

AAKOHHTE M NPONKCHTE 32 JAWTHTATA HA AMBOTHATA CPEAHHA.

34 A j2 32 IWTHTHME XKHBOTHATA CPEAMHA, TH KOPHCTHME HAj0 00paTa MO HA

TEXHOMNOTH]A M MATEPHJANK, JEMAJKH TH NPELBH EKOH OMCKHTE ACNEKTH.

Makysame

Kora ce pabot 33 nakysareto W ambanamaTa, BKIYY EHH CME BO
HALMOHANHHTE CHCTEMH 33 PELHENHPALLE CO LEN 1A C8 3ArapaHTHpa
ONTHMAMHO PELHKNHPAE.

Cwre ynotpedend MATEPHjANH 33 NAKYBAETO CE NOBOMHA BO BAHOG HA
MHBOTHATA CPEAHHA H MOHKE 3 C& PELHKNHPAAT,

Crapypep

CTapuTe ypeau coapaTt BPEQHH MATEPH[ANH KOHILTO MOXE 1A C8
NPEHAMEHAT.

flecHo ce packnonyBAAT KOMNOHEHTHTE. [TNACTHKATA & 03HAYEHD.
TAKA MOMETE 1A T COPTHPATE W DELIMKNHPATE WK HedipnnTe
PA3NHYHHTE KOMNOHEHTH,

EnexTpuunm 1 eNEKTPOHCKN CTARN Ypegu
Oroj crmBon aHaun feka NPoraBonoTHE cvmee fa ce nodpna
BO 0TNAZ, CO 0BHUHKM OT 0TNAL 07 1 OMAKMHCTEOTO, TYKY MOPA A2
¢é OOHECE BO COOABETEH LEHTAD 34 PELMKAAMNA KALE WTO Ke (&
HCTPETHPA, PELMKEARPA H HEpaK.

e CrMBONOT BAMM 33 380 JHTE CO NP OMHCH 33 BNEKTPOHCKH
OTNALEH MATEPH]AN, HA NPHMED, eBPoNckaTa perynatnea 2012/19/EG
32 BNEKTPOHCKH H BNEKTPHYHH CTAPH YPEH. TAKBHTE NPONHCH IH
AeHHHHPAAT ONILTHTE YCNOBH ILTO C8 OAHECYBAAT HA BPAKAMETO H
PELUHKNMPAIETO HA BNEKTPOHCKHTE CTARH YPELH WG CE HA CHAA BO
NOEAHHEYHHTE 3EM]H.

Coornen neka enekTPOHCKHTE YPENH COOPMAT ONACHH CYNCTAHLM,
MOPA A3 C& PELMKAHPAAT 32 13 C& MHUHHMHIHPAAT MOKHHTE PHIHLM N0
HHBOTHATA CKOAHHA H YCBEKOBOTE 3apasje. OoBeH ToA,
PELHENHPAKETS HA ENEKTPOHCKHTE OTNALHA MATEPH]ANH NOMATA 4A Ce
3AYYBAAT NPOH3B OOHHTE PECYPCH.

32 noBeKe HH OPMALMH OKONY BKOADIWKHOT HAYHH HA HCPNAtE HA
ENEKTPHYHH H BNEKTPOH CKH CTAPH YPEaH, oDPaTeTe ce Kaj NOKANHHTE
HAAMEKHA BAACTH, BO KOM YHANHOTO NPETHPH] ATHE WK TAMY KAAE IWTO
CTE 1O KYNHAE N POHIBOA0T,

MNoBeke nHopMaLKMK ke NpoHajoeTe naae:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

barepun

Bateprnte He cuee ga ce HoipnaaT co 0TNAAOT 04 A0MAKHHCTBOTO.
Ynorpebennte BaTepHA MOPA 43 C& GAHECAT BO NOKANEH LEHTAP 32
coDHPALE TAKOB 0TNAL.

Pasnapguo cpegereo R32
Ypenot coapxH i YOPHPAH rac co ehekT HA CTAKABHA
A rpaguHa R32 {notenumjan Ha robanko satonnyBake o
6751 ¢o ¢naba 3anANMBOCT H HHCKA TOKGHHHOCT
{A2L unn A2).

CoapHenara KoNHYHKA & HABEA eHA Ha (habprukaTa
TADAWYKA HA HANBOPEIHKOT YPEq,

PaanagHATE CPEaCcTBA CE ONACH CCT 32 MHBOTHATA CREAMHA W MOPA A3 G
cobepar v ucpnat Ha nocebeH Haumk.

1} nopanw Npwnor 1 on Akpertweara (EY) bp. 517/2014 Ha Esponckuor
NApNaMeHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 rogna.
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Tabei 106

Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
onderhoudshandleiding.

Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
aanhouden.
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1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A Instructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-

ning. Deinstructies in alle installatierelevante handleidingen moeten

worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-

riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Lees de pebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgvuldig.
» Houd de veilizgheids- en waarschuwingsinstructies aan.

A Correct gebruik

De binnenunitis bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoor

beeld regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op &n of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bed veld voor bedrijfsmatiz of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen, De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exactin testellen en vastte houden.

leder ander gebruik komt niet oversen met de voorschriften.

Verkeerd gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de

aansprakelijkheid.

Voor de installatie op speciale locaties {parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houd de eisen aan de installatieplaats in de te chnische
documentatie aan.

A Alpemene gevaren door het koudemiddel

» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelzas kan bij
contact met vuur giftize gassen vormen.

» Laat de installatie regelmatiz door een erkende installateur
inspecteren en onderhouden.

» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende installateur inschakelen.

2\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade ot gevolg

hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd
bedrijf uitvoeren.

» Voer geen veranderingen it aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor vitveeren van alle enderhoudswerkzaamheden de
aircenditioning los van de voedingsspanning.

Climate 5000i M- 6721855
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A Aanwijzingen betreffend e de omgang met de install atie
Verkeerd gebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstroom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerige of gehandi-
capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschiktis
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.

» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.

Verkeerd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,
materiéle schade of lichamelijk lets el tot gevols hebben.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet,

» Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik,

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatig op
slijtage en poede bevestiging.

» Qefen geen gewicht uit op de buitenunit, bijvoorbeeld door
voorwerpen of personen.

» Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de
binnenunit tot een minimum beperkt.

» Gebruik geen licht ontylambare gassen in de nabijheid van de
toestellen, bijvoorbeeld uit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn
{bijvoorbeeld brandlucht, defecte kabel}, stop dan direct met het
gebruik en entkoppel de voedingsspanning.

5 Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische
toestellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
gemstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen nist door kinderen zonder toezicht worden vitgevoerd.”

"“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de
fabrikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het gind van deze instructie.
De tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De preducten kunnen athankelijk van het model afwijken van de
weergave in deze instructie.




Productinformatie

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en
nationale vereisten.

c et de CE-markering wordt de conformiteit van het product

met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-

hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet
beschikbaar: www.bosch-thermotechniek.nl.

2.2  Technische gegevens afstandsbediening

Yoedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik Bm
Toegestane omgevingstemperatuur -5°C...60°C
Tabel 107

3 Bediening

3.1  Overzicht binnenunit
Legenda hij afb. 1:

[1] Bovenste afdekking

[2] Plaats voor klgin filter

[3] Luchtfilter

[4] Achterziide van het display
[5] Toetsvoor handbediening
[6] Luchtgeleidingsplat

Display van de binnenunit

® BOSCH

3.2  Overzicht afstandsbediening
Toetsen van de afstandshediening

|
)

|

EIEES
| (ree] (2 [

;&_J

CD_
@— SET
©_

0010032525003

—
0010033367-001

Symbool  |Toelichting

Getal Temperatuurweergave
WLAN-verbinding Actief
an Wordt bijveel functies getoond, wanneer deze worden

ingeschakeld. Geeft bij vitgeschakelde binnenunit
aan, dat de inschakel-timer actief is.

OF Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden
uvitgeschakeld.

dF Automatisch ontd ooiing actief

FP Yorstbescherming actief: de binnenunit houdt de
kamertemperatuur op minimaal 8 °C.

CL Zelfreinigingsfunctie is actief {| clean)

Ex, Px, Fx Storingscode ("¢ staat voor een willekeuriz cijfer).

1} Alleen met |P-gateway als accessoire mogelijk.

Tabel 108 Symbolen in display

In-fuitschakelen.
Modus | Instellen bedrijfsmodus.

2 SET Uitgebreide bedrijfsfuncties kiezen.
0K Keuze bevestigen.
o Timer instellen.
AN Temperatuur verhogen.
v Temperatuur verlagen.
3 & Ventilatorstand

Swing | Zwenkfunctieinstellen.
Turbo | Snel atkoglen/snel opwarmen

LED Display van de binnenunit en alarmzoemer
vitschakelen {Mute Mode).

Tabe! 108 Toetsen van tle af standsbediening
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Weergave van de afstandshediening
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Toelichting
geen functie.

Bedrijfsfunctie: nachtbedrijf is actief.

[y

S )D@;QE

Bedrijtsfunctie: mij-volgen-functie is actief {Follow
Me); temperatuurmeting aan de afstandsbediening.

Infografiek: draadloze besturingsfunctie.
Infografiek: batterijstatus
Bedrijfsmodus: automatisch bedrijf
Bedrijfsmodus: koelmodus

b

Bedrijfsmodus: ontvochtigingsmodus

Bedrijffsmodus: verwarmen
Bedrijfsmodus: ventilatorbedrijf

F |Waarde-indicatie: toont standaard de ingestelde

Bx temperatuur, de ventilatorsnelheid of {bij
geactiveerde timer) de timer-instelling.
Infografiek: overdrachtindicatie; gaat branden,
wanneer de afstandsbediening een signaal aan de
binnenunit zendt,
Infografiek: in-fuitschakel-timer is actief.

ON  OFF

2 & 36 > 1%

>1)

S 11111 | Waarde-indicatie: toont de actuele ventilatorstand.
Er zijn 10 verschillende vermogenstrappen en de
instelling AUTO voor automatische regeling.
Infografiek: automatische verticale zwenkfunctie is
actief {omhoog/omlaag).

Infografiek: snelafkoelen/snelopwarmen is actief.

I

Tabef 110 Symbolen in display
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3.3  Gebruik van de afstandsbediening

Het signaalbereik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
bepaalde TL-lampen in dezeltde ruimte kan de overdracht van het signaal
beinvoeden.

» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genereert een pieptoon, wanneer het een signaal ontvangt.

OPMERKING
De optimale werking van de afstandsbediening kan constant worden
beinvloed.
» Afstandsbediening niet aan direct zonlicht blootstellen.
» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten liggen.
» Afstandsbediening beschermen tegen vocht en stoten.

3.4  Hoofdbedrijfsmodus instellen

Toestel in-fuitschakelen
b Toets ) indrukken, om hettoestel aan of uit te schakelen.
Het toestel startin de ingestelde bedrijffsmodus.
Qok in uitgeschakelde toestand kunnen instellin gen worden uitgevoerd.
Het toestel bewaart de instellingen, ook bij stroomuitval.

[i]

Na vitschakeling blift het toestel in stand-bybedrijf. Intelligente aan-uit-
technologie maakt automatische energiespaarmodus in stand-bybedrijf
mogelijk {1 W standby).

automatisch bedrijf

In automatisch bedrijf schakelt het toestel automatisch tussen
verwarmingsmodus en koelmodus, om de gewenste temperatuur
vast te houden.

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display {2 verschiint.
P Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

[i]

In autematizch bedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Koelmodus

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display*verschijnt

[ Toets:%ﬁ netzo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid is
bereikt.

P Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

Ventilatorbedrijf

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het displayq%verschijnt

» Toets <%~ net 2o vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorstand is
bereikt. Yoor de automatische regeling kan AUTO worden gekozen.

[i]

In ventilatorbedrijf kan de temperatuur niet worden ingesteld of
weergegeven.




Bediening

Ontvochtigingsmodus
» Druk toets Mode zo vaak in tot in het displayC?-verschijnt
b Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

[i]

In ontvochtigingsbedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Cv-bedrijf .
» Druk toets Mode in tot in het display 3t verschijnt.
b Gewenste temperatuur met toetsen A enV instellen.

» Toets < netzo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid is
bereikt.

[i]

3.6 Overige functies
3.6.1 Zwenkfunctie instellen

OPMERKING

Wanneer de luchtstroomlamel tijdens de koelmodus gedurende een lan-
zere periode in de onderste stand blijven staan, kan condenswater ont-
snappen. Handmatig verstellen van de luchtstroomlamel kan storingen
veroorzaken,

» Gebruik voor het verticaal verstellen van de luchistroomlamel alleen
de afstandsbediening.

Bij zeer lage buitentemperaturen is het verwarmingsvermogen van de
airconditioning eventueel niet voldoende. Wij adviseren aanvullende
warmntebronnen bij te schakelen.

3.5  Timerinstellen

Inschakel- en vitschakeltimer kunnen van 0 tot 24 uur worden ingesteld,
voor de egrste 10 vur met stapgrootte 30 minuten, daarna met stap-
grootte 1 uur. Door het instellen van O uur wordt de timer onderbroken.

Inschakel-timer instellen

» Druk detoets (5 zo vaak in tot op het display het symbaal Q
verschijnt.

» Druk op tosts A of V', om de geweanste tijd in te stellen.
Ma korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Uitschakel-timer instellen

» Druk detoets (D zo vaak in tot op het display het symbool O@F
verschijnt.

» Druk optoets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Timer annuleren
b Met toets (O de betreffende timer kiezen.
» 0,0uurinstellen.

Na korte tijd wordt de timer onderbroken.

Timer combineren
De beide timers kunnen gelijktijdig worden ingesteld. Elke timer kan
zodaniz worden geprogrammeerd, dat deze voor de andere wordt
geactiveerd.
» Inschakel- en vitschakel-timer instellen.

Deinstellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
Instelling inschakel-timer 4,0h
Instelling vitschakel-timer 85h
Inschakektijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur

Tabei 111 Voorbeeld

[i]

De- en vitschakel-timer kunnen niet zodanig worden geprogrammeerd,
dat het toestel met verschillende temperaturen of andere instellingen
wordt gebruikt.

Horizontaal zwenken (links/rechts)
De horizontale positie moet met de hand worden ingesteld.

» Binnenunit uitschakelen en de voedingsspanning onderbreken.

» Luchtgeleidingsplaat naar beneden klappen {—= ath. 2).

» Luchtstroomlamel met de hand horizontaal in de gewenste positie
zwenken.

» Luchtgeleidingsplaatin de oorspronkelijke positie terugzetten.

Automatisch verticaal zwenken (omhoog/omlaag)

» Toets Swing langer dan 2 seconden ingedrukt houden, om het auto-
matische verticale zwenken te activeren.

De afstandssymbool wont hetsymbool—::ﬂ,

» Om het automatisch verticaal zwenken te begindigen: toets Swing
opnieuw indrukken.

Reinigingspositie

Yoor eenvoudiger reiniging kan de luchtstroomlamel in een speciale po-

sitie worden gezet {athankelijk van het model}.

» Bij uitgeschakeld toestel de toetsen Mode en Swing een seconde
lang tegelijkertijd ingedrukt houden.

» Om dereinigingspositie te verlaten: beidetoetsen opnieuw ingedrukt
houden.

3.6.2 Weergaveen alarmzoemer omschakelen (Mute Mode)

» Om het display op de binnenunit en de alarmzoemer aan of uit te
schakelen: druk de toets LED indrukken.

» Om deactuele kamertemperatuur weer te geven: druk de toets LED
5 seconden ingedrukt houden.

» Omdeingesteldetemnperatuur weer tegeven: druk de toets LED extra
5 seconden ingedrukt houden.

3.6.3 Snelafkoelenfsnelopwarmen

Bij snelatkoelen/snelopwarmen werkt de binnenunit met maximaal ver-

mogen, om de ruimte sneller te verwarmen of te koelen.

» Snelafkoelen: koelmodusinschakelen en de toets Turbo indrukken.

» Snelopwarmen: verwarmingsmodus inschakelen en de toets Turbo
indrukken.

Beéindigen van de functie:

» Druk opnieuw op toets Turbo.
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3.6.4 Vorsthescherming (8 °C Heating)
De vorsthescherming kan geactiveerd worden, om de kamertempera-
tuur op minimaal 8 °C te houden.

» Inverwarmingsmodus 2x binnen 1 seconde de toets Vv indrukken.
Het toestel blijft uit, tot de temperatuur tot onder 8 °C afneemt.

Beéindigen van de functie:

b Toets ¢, toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.

3.6.5 Toetsblokkering
Met de toetshlokkering kunnen de toetsen van de afstandsbediening
worden geblokkeerd.

» Omde toetsblokkering aan/uit te schakelen: toets Clean en toets Tur-

bo tegelijkertijd 5 seconden indrukken.
Bij actieve toetshlokkering toont het display het symbool IEI .

3.6.6 Uitgebreide bedrijfsfuncties

» Druk detoets Setin.

» Functie met detoets Set of de toetsen A, V kiezen.
- 2N = rustmodus-functie
- A = mij-volgen-functie
- 72> =draadloze besturingsfun ctie

» De keuze met de toets OK bevestigen.

Beéindigen van de functie:
» De stappen van boven herhalen.

Slaapmodus @

Deze functie is bedoeld om tijdens rusttijden energie te besparen. Na
gen uur verwarmtof koelt hettoestel minder krachtiz. Daarvoor wordt de
ingestelde ternperatuur met 1 °C veranderd. Na twee uur verandert de
ingestelde ternperatuur met nog eens 1 °C. Daarna wordt de nisuwe
temnperatuur behouden.

[i]

Defunctieis in ontvochtigin gsmodus en ventilatorbedrijf nist
beschikbaar.

Mij-volgen-functie (Follow Me) 2
Deze functie activeert de afstandsbediening op de actuele locatie voor

het meten van de temperatuur metintervallen van 3 minuten. De binnen-

unit wordt nu afhankelijk van deze meetwaarde gestuurd.

[i]

Defunctieis alleen in koelmodus, verwarmingsmodus en automatisch
bedrijf beschikbaar.

Draadloze hesturingsfunctie =3

Deze functie is bedoeld voor de verbindingsopbouw via WLAN. Wanneer
het toestel de functie niet weergeeft, moetin plaats daarvan de toets
LED zeven keer snel achter elkaar worden ingedrukt.

[i]

Voor het verbinden met WLAN is een ingebouwde IP-gateway
{accessoire) nodig.

Climate 5000i M - 672185

Storingen verhelpen

4 Storingen verhelpen

4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)
Wanneer tijdens bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds
gedurende een langere periode of het display toont een storingscode
{bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:

» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:
» Contact opnemen met de servicediensten destoringscode en de toe-
stelgegevens doorgeven.

4.2 Bedrijfsmodus-conflict
Bij zebruik van multisplit-airconditioners ziin alle bedrijfsmodi mogelijk,
maar met de volgende bijzonderheden:

Wordt meer dan één binnenunit gebruikt, dan kunnen de binnenunits
vanwege een bedrijfsmodus-conflict in de stand-by-modus gaan. Een
bedrijfsmodus-conflict ontstaat wanneer ten minste één binnenunit ver-
warmt en tegelijkertijd ten minste één binnenunit in een andere bedrijfs-
modus staat {bijv. koelen). Het ver warmingsbedrijf heeft altijd voorrang.
Alle binnenunits die nist verwarmen, gaan vanwege het bedrijfsmodus-
conflict naar de stand-by-modus.

[ ]
[i]
Op de display van de binnenunit verschijnt bij een bedrijftsmodus-
conflict"--".

Vermijden van een bedriffsmadus-conflict:
+ Geen binnenunit verwarmt.
+  Alle binnenunits verwarmen enfof zijn vitgeschakeld.




Storingen verhelpen

4.3  Storingen zonder weergave

Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden op-

gelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingen de toestelge-

gevens doorgeven.

Storing " Mogelike oorzaak

Yermogen van de binnenunit is te laag.

Binnenunit schakelt nietin.

Bedrijfsmodus wisselt van koelen of verwarmen
naar ventilatorbedrif.

Binnenunit genereert witte nevel,
Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel,

Binnenunit en buitenunit maken geluid.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit.

Onaangename geur tijdens bedrijf.

De ventilator van de buitenunit draait niet
continu.

Het bedrijf is onregelmatig of anvoorspelbaar of
de binnenunit reageert nist.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroosmlamel
beweegt niet correct.

Tabef 112

Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.
Luchtfilter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongunstige omgevingsomstandigheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
voor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deurenframen in de ruimte of
vanwege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
voordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

De timer is ingeschakeld.

De binnenunit verandert de bedrijffsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.

Wanneer na deautomatische ontdociing direct de verwarmingsmodus actief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Een ruisend geluid in de binnenunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert.

Een zacht sissend geluid tijdens bedrijfis normaal. Het wordt door het stromenvan hetkoudemiddel
veroorzaakt.

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen vitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.
Yoor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit
beinvloeden.

» Binnenunit korte tijd van de voedingsspanning losmaken en opnieuw starten.
De luchtgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.

» Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.
» Binnenunitinschakelen.
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Onderhoud

5 Onderhoud

VOORZICHTIG
Gevaar door elektrische schokken of bewegende delen

» Voor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning
onderbreken.

» Hier niet gencemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten uitvoeren.

5.1  Batterijen vervangen

U heeft 2 batterijen type AA&A nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen {= afb. 3).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

5.2  Reinigingtoestel en afstandsbediening

OPMERKING

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtilter reinigen

OPMERKING
Het luchitfitter kan in direct zonlicht vervormen.
» Luchtfitter niet aan direct zonlicht blootstellen.

Het luchtfilter elke 2 weken reinizen en voor en na een langere buitenbe-
drijfstelling.

» Binnenunit uitschakelen.

Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.
Luchitfilter naar boven drukken en uittrekken {—= afb. 4).

Het klgine luchtfilter vitnemen, indien aanwezig {—= afb. 1, [2]).

Het klgine luchtfilier met een handzuiger reinigen.

Het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmiddel uit-
wassen enin deschaduw drogen.

» Het kleine luchtfilter en het grote luchtfilter weer aanbrengen.

¥ ¥ ry¥Yyy

5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd

Yoor langere buitenbedrijfstelling:

» Luchitfilter reinigen.

»  Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

» Nade zelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unitdroog is.

Binnenunit vitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.
Batterijen it de afstandsbediening verwijderen.

Toestellen tegen stof beschermen.

y¥y¥yr
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6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming iz een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
zelijkwaardize doelen voor ons. Milieuwet- en regelzeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, metinachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborzen. Alle gebruikte verpakkings-
materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelik worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
eycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product nietsamen met ander
afval mag worden afgevoerd, maar voor behandeling, inza-
meling, recycling en afvalverwerking naar de daarvoor be-
doelde verzamelplaatsen moet worden gebracht.

Dit symbool geldt voor landen met veorschriften op het ge-
bied van verschrotten van elektronica, bijv. de "Europese richtlijn 2012/
19/EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In
deze regelzeving is het kader vastgelegd voor deinlevering en recycling
van oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
euschade enrisico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Yoor meer informatie over de milieuvriend elijke verwijdering van afge-
dankteelektrische en elektronische apparatuur kuntu contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalver werkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Batterijen
Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.

Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32

Het tosstel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
A mingsvermogen 6751 met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftisheid (AL of AZ).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1} op basisvan bijlage | van de verordening (EUY nr. 517/2014 van het Europese
patement en de commissie van 16 april 2014,
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7 Informatie inzake gegevenshescherming

Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitzege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren {art. 6 {1} subpar. 1 {b) AYG) om aan
onze plicht tot productioezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging {art. 6 {1} subpar. 1 {f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekkin g tot garantie- en productregistratievragen {art. 6
{1} subpar. 1 {f) AYG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product {art. 6 {1} subpar. 1 {f} A¥G). Om
dienstente verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanagement,
betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners enfof bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatieis op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde hetrecht ombezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 {1) subpar. 1 {f) 4YG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het vitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Yoor meer informatie, scan de QR-code.

Climate S000i M - 6721855




® BOSCH

Spis tresci

Spis tresci

1  Objasnienie symboli i wskazdwki dotyczace

bezpieczestwa «.vveviiiiie e i s i s 145
1.1 Objasgnieniesymboli. . ...................... .. 145
1.2 Ogdlne zalecenia bezpieczerfstwa. . ........... .. 146
1.3 Wskazdwkidot. niniejszej instrukeji ........... .. 146
2 Informacjeo produkcie ... oooiiii e iiniiiae e s 147
2.1 Deklaracia zzodnodei. ... ...l L 147
2.3 Dane techniczne pilota zdalnego sterowania .... .. 147
3 Obshupa ...cvnvriinie e e s 147
3.1 Przeglad jednostki wewnetrzngj .............. .. 147
3.2 Przeglad pilota zdalnego sterowania. . ......... .. 147
3.3 Zastosowanie pilota zdalnego sterowania. .. ..., .. 148
3.4 Ustawianie gtownegotrybupracy ............. .. 148
3.5 Ustawianie zegarasterujgeego .. ............. .. 149
3.6 Pozostatefunkcje............ ...l L 149
3.6.1 Ustawianie funkcjiwachlowania .............. .. 149
3.6.2 Przetaczanie wskazania i brzeczyka alarmowego
{(MuteModed . ... 149
3.6.3 Szybkiechiodzenie f szybkie ogrzewanie. .. ... .. 149
3.6.4 Ochrona przed zamarzaniem {8°C Heating) .... .. 150
3.6.5 Blkadaprzyciskéw .. .......... ... ... .. 150
3.6.6 Zaawansowanefunkejepracy .. .......... ... .. 150
4 Usuwanieusterek......ovveviniirnrrannrnnraranes o 150
4.1 Usterki wskazywane na wyswistlaczu {Self
diagnosisfunction).. . ............... .ol L. 150
4.2 Konflikt trybdwpracy. ..................... L. 150
4.3 Usterkibez wskazania ...................... .. 151
B KONSerwatis .....cocvcvverirncnrancnrarananans an 152
5.1 Wymiamabaterii .............. .. L 152
5.2 Gzyszezenie urzadzeniai pilota zdalnego
sterowania. . .......... . 152
5.3 Czyszczeniefilira powistrza. ................. .. 152
5.4 Diuzsze wyfaczeniez eksploatacji. . ........... .. 152
6 OchronaSrodowiskaiutylizacia........cocvevvvenn o 152
7 Informacja o ochronie danych osobowyeh ........... .. 153

Climate 5000i M- 6721855

3 (2024/06)

1 Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace
hezpieczenstwa

1.1 Objagnienie symboli

Wskazdwki ostrzegawcze

We wskazdwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
eznaczajgce rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
zmierzajacych do unikniecia nisbezpieczedstwa.

Zdefiniowane zostaty nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane w
ninigjszym dokumencie:

A\ NEBEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
ciata zagrazajacych zyciu.

& OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE oznaczamozliwosé wystapieniaciezkich obrazer ciata, a
nawet zagrozenie zycia.

A OSTROZNOSE

OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciala w stopniu
lekkim lub rednim.

WSKAZOWKA
WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkéd materialnych.

Wazne informacje

[i]

Wazneinformacie, kidre nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi oséb lub mienia, sznaczono symbolem informacji
przedstawionym ohok.

Ostrzezenie przed substancjami tatwopalnymi:
A Crynnik chiodniczyR32 zastosowany w tym produkcie

jest gazem o niskigj palnoseii niskiej toksycznosc
{A2L lub A2},
Podezas wykonywania prac montazowych i
e
i

konserwacyjnych nosié rekawice ochronne,
Tab. 113

Konserwacje przy uwzglednieniu wskazéwek
zawartych winstrukcji konserwacji powinien
wykonywac odpowiednio wykwalifikowany pracownik.

Podezas eksploatacji przestrzegad wskazdwek
zawartych winstrukcji obstugi.




Objasnienie symboli i wskazdwki dotyczace bezpieczefstwa

1.2 Dgdlne zalecenia bezpieczenstwa

25 Wskazdwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikdw instalacji
klimatyzacyjrej. Nalezy przestrzegad wskazdwelk zawartych we wszystkich
instrukcjach dotyczacych instalacii. lgnorowanie tych wskazdwek grozi
szkodami materialnymi i urazami cielesnyrmize Smiercia wizcznie.

b Przed obstuga nalezy przeczytad instrukeje shstugi wszystkich
kemponentdw instalacji i zachowad je.

» Postepowac zgodnie ze wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

/A Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w ohudowie z
przyfaczem do jednostki zewnetrzngj i innych komponentow
systemnowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczonado moentazu pozabudynkiem z
przyfaczem dojednej lub kilku jednostek wewnetrznych iinnych
komponentdw systemowych, np. sterownikow.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wylacznie do uzytku
komercyinego/ prywatnego w migjscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadangj nie doprowadza do szkéd dlaistot
zywych lub materiatdw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania Zadanej wilgotnosei
bezwzgledne;.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uZytkowania urzadzenia s3 wyfaczone z odpowiedzialnosei producenta.

W przypadku montazu w migjscach nietypowych {jak np. garaz

podziemny, pomieszezenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzezad wymnagan co do migjsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczngj.

25 Ogdlne niebezpieczenstwa ze strony czynnika chlodniczego

» Ninigjsze urzadzenie jest napetione czynnikiem chtodniczym.
Gaz chlodniczy podezas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazéw.

» Regulamie zlecad uprawniongj firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalaciii jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego doktadnie
przewietrzyé pomieszczenie i zawiadomic autoryzowana firme
instalacyjna.

A Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykon anie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowad szkody osobowe iflub szkady materialne.

» Prace moga byc wykonywane wytacznie przez autor yzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadzad zadnych modyfikacii w jednostee zewnetrzngj,
wewnetrzngj ani w innych czedciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odhyczyd instalacje klimatyzacyjna od zasilania elektrycznego.

® BOSCH

A Wskazdwki dotyczace ohstugi instalacji

Nieprawidiowe zastosowanie instalagji klimatyzacyjnej moze mied

negatywny wptyw na zdrowie.

» Niewystawiac ciata na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza,

» W przypadku niemowlat, dzieci, osdb starszych, obloinie chorych
lub z niepemosprawnoscia upewnic sie, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujacych sig w pomieszczeniu oséh.

» Pod zadnym pozorem nig wprowadzad w urzadzenie Zzadnych
przedmiotdw, poniewaZ mogtoby to spowodowad obrazenia ciata.

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze prowadzié do sbnizenia

wydajnosei, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkdd osobowych.

» Nie blokowac wlotdw i wylotdw powietrza.

» Naczas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chronic jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzad pod

katem zuzycia i stabilnego zamocowania.

Nie docigzad jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotarmi lub osobarmi.

» Kurz, opary i wilgod w pomieszezeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie,

» Niestosowac w poblizu urzadzenia zadnych gazdw fatwopalnych,
np. wspreju.

» Worzypadiu stwierdzenia jakichkolwiek nigprawidiowosci urzadzenia
klimatyzacyjnego {np. zapach spalenizny, uszkodzony kabel},
natychmiast zatrzymac jego eksploatacie i odfaczyé od zasilania
elektrycznego.

¥

A\ Bezpieczenstwo elektrycziych urzadzen do uzytku domowe go itp.
Aby uniknad zagrozed powodowanych przez urzadzenia elektr yezne,
nalezy przestrzegad nastepujacych przepisdw normy EN 60335-1:

Urzadzenie mozebyé uzywane przez dzieci od 8 roku Zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnodciachfizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub osoby niemajace odpowiedniego dodwiadczeniai wiedzy, jeslisaone
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z tego nighezpieczedstwa,
Urzadzenie nie moze byé uzywane przez dzieci do zabawy. Czyszezenie i
konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie mogg byé
przeprowadzane przez dzieci bez nadzon.”

LAby uniknad zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego
musi by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazdwki dot. niniejszej instrukcji
lustracje zostaty zebrane na korcu instrukeji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracii.

Wzaleznodci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.
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2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Kenstrukejai charakter ystyka roboczatego wyrobu s pedniaja wymagania

europejskiei krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodnos¢ produktu z wszelkimi
ohowiazujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umigszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest winternecie:
www.junkers.pl.

2.2  Danetechniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne Baterie 2 AAA
Zasieg sygnatu Bm
Dopuszezalna temperatura stoczenia -5°C...60°C
Tab. 114

3 Obsluga

3.1  Przeglad jednostkiwewnegtrznej
Legenda dorys. 1:

[1] Pokrywagoma
[2] WMiejsce namaly filtr
[3] Filtr powistrza
[4] Tylna strona wyswisthcza
[5]  Przycisk trybu recznego
]

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu

Wydwietlacz jednostki wewnetrznej

e B i
L=
Ad
|— I— —
_I _II H
Q04003387 001
|Symbol |Objagnienie

Liczha | Wskaznik temperatury
= Pofaczenie WLAN L jest aktywny.

-
an Wskazanie wyswietlane przy whaczonych niektérych
funkejach. W przypadku wylaczong) jednostki wewnetrzngj
wskazuje aktywny czas do whyczenia,

OF Wskazanie wydwietlane przy wytaczonych niektérych
funkcjach.

dF Automatyczne odmrazanie aktywne

FP Ochrona przed zamarzaniem aktywna: Jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature pomieszczenia na
poziomie conajmniej 8 °C.

CL Funkcja samoczyszezenia aktywna {I clean)
Ex, Px, | Kodusterki{," oznacza dowolna cyfre).
Fx

1) Moiliwe wykacznie 2 osprz etem w postaci bramy sieciowe] |F.

Tab. 115 Symbole nawySwietlaczy
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3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

(O] (s
SET @J
(%] fowe] (A
BB

i

I 7T

; & _J 0010032825003
o Prayc Pk
1 O Wiaczyc/wyhaczyd.

Made | Ustawid tryb pracy.

Wybrac zaawan sowane funkcje pracy.

Potwierdzic wybor.

Ustawic zegar sterujacy.

Zwiekszy¢ temperature,

Zmnigjszyc temperature.

Predkosd wentylatora

Ustawic funkcje wachlowania.

Szybkie chiodzenief szybkie oprzewanie
LED Wylaczyd wyswietlacz jednostki wewnetrzneji

brzeczyk alarmowy (Mute Mode),
Tab. 116 Przyciski na piocie zdalnego sterowania
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Wskaznik pilotazdalnego sterowania

=1
&% Gxx$

AUTO COOL DRY HEAT FAN

A SETTEMP.

® | &°F
of I | P

ST Aure

I Y

i

Tryb pracy: tryb chtod zenia
Tryb pracy: tryb osuszania
Tryb pracy: tryb grzania

Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora

.
(: —| = —l
- ITINS @
| \ v,
ST 390001
Poz. |Symbol |Objaénienie

g Brak funkeji.
@ Funkcja robocza: Tryb obnizenia jest aktywny.

1 R Funkcja robocza: Skutecznosc dziatania jest aktywna
{Follow Me); pomiar temperatury na pilocie zdalnego
sterowania.

- Infografika: Bezprzewodowe funkeje sterowania.
(] Infografika: Stan baterii

2 {aY Tryb pracy: tryb automatyczny
5

Wskaznik wartosci: Standardowo wskazuje
ustawiona temperature, predkosé wentylatora lub
ustawienie zegara sterujacego {wprzypadku jege
whaczenia).

Infografika: Wskaznik transmisji; swieci, gdy pilot
zdalnego sterowania wysyla sygnat do jednostki
wewnetrzngj.

Infografika: Czas do wiaczenia/wylaczenia jest
aktywny.

>1)

20
©

Q
]
T

Sa 11111 Wskainik wartosci: Na wyswietlaczu pojawia sig
aktualna predkosé wentylatora. Dostepnych jest 10
poziomow wentylacji oraz ustawienie AUTO do
regulacji automatycznej.

Infografika: Automatyczna funkcja wachlowania

w pionie jest aktywna {gdrajdid).

Infografika: Szybkie chtodzenie f szybkie ogrzewanie
jest aktywne,

Tab. 117 Symbole na wyswietlaczu

Y
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3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujace sie najego drodze ub
stosowanie w tym samym pomieszezeniu niektorych swietlowek moze
wprtywad na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowad na okienko odbioru sygnatu na
urzadzeniu i weisnad zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dzwiek potwierdzajacy odbidr sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dzistanie pilota zdalnego sterowania moze byé trwale
zakideone,

» Niewystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawiad pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronic pilota zdalnego sterowania przed wilzocia i uderzeniami.

3.4  Ustawianie gldwnego trybu pracy

Whaczaniefwylaczanie urzadzenia

b Weisnad przycisk (O, aby wiaczyé lub wylaczy¢ urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sig w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzad nawet podezas wylaczenia urzadzenia.

Urzadzenie zapisuje ustawienia nawet przy awarii zasilania.

[i]

Po wytaczeniu urzadzenie pozostaje w trybie czuwania. Intelizentna
technologia whaczania/wylaczania pozwala na automatyczny tryb
oszczedzania energii w trybie czuwania {1 W standby).

Tryb automatyczny

Wrybie automatycznym urzadzenie automatycznie przetacza miedzy

trybem grzania a chiodzenia w celu utrzymania zadanej temperatury.

» Naciskac przycisk Mode a7 do pojawienia sie na wyswietlczu
symbolu (&) .

» Ustawid zadana temperature przyciskami A iV,

[i]

W trybie automatycznym nie moZna ustawic predkosci wentylatora.

Tryb chlodzenia

» Naciskac ryzycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu %

» Naciskaé przycisk <2 tyle razy, a2 ustawiona bedzie zadana predkosé
wentylatora.

» Ustawic zadana temperature przyciskami A iV,

Tryh nawiewu wentylatora

» Naciskac przycisk Mode a7 do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu &

» Naciskac przycisk <5 tyle razy, az ustawiona bedzie zadana predkosé
wentylatora. W celu automatycznej regulacji mozna wybrac AUTO.

[i]

W irybie wentylatora nie mozna ustawic ani wySwietlic temperatury.
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Tryb osuszania

» Naciskac pr7ycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu é—"

b Ustawic¢ zadana temperature prayciskami A V.

[i]

W trybie osuszania nie mozna ustawic predkosc wentylatora,

Tryh grzania

» Naciskac Dlrzycisk Mode a7 do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu .

» Ustawic 7adana temperature przyciskami /A iV,

» Naciskac przyciska%ﬂtylerazy, a7 ustawiona bedzie zadana predkosd
wentylatora.

[i]

W przypadku bardzo niskich temperatur zewnetrznych moc grzewcza
instalacji klimatyzacyjnej moze nie by¢ wystarczajaca. Zalecamy
stosowanie dodatkowych urzadzen grzewczych.

3.5  Ustawianie zegara sterujacego

Zegar sterujacy whaczania i wylaczania mozna ustawic w zakresie od

0 do 24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin sa dostepne interwaty
30-minutowe, a dla kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie 0 godzin anuluje
prace zegara sterujacego.

Ustawianie czasu do wlaczenia

» Naciskac przycisk (5 az do pojawienia sie symbolu g?,

»  Aby ustawic zadany czas, nacisnac przycisk A lub V.
Po krétkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Ustawianie czasu do wylaczenia

» Naciskac przycisk (5 az do pojawienia sie symbolu o@:

» Aby ustawic zadany czas, nacisnaé przycisk /A lub V',
Po krétkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zepgara sterujacego
» Przyciskiem (2 wybrad odpowiednia wartodc zegara sterujycego.
» Ustawic 0.0 godzin.

Po krdtkim czasie zegar sterujacy zostanie anulowany.

Stosowanie rdinych zegardw sterujacych

Oba zegary sterujace moga byc ustawione jednoczesnie. Kazdy zegar
sterujacy mozna zaprogramowad w taki sposéb, aby wiaczat sie przed
nastepnym.

» Ustawic czas dowlaczeniai wytaczenia,
Ustawignia zostana automatycznie potaczone.

Aktualna godzina godz 13:00
Ustawienie czasu do wiaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wylyczenia 8.5h
Czas whyczenia godz. 17:00
Czas wyljczenia godz. 21:30

Tab. 118 Przykfad

[i]

Czasu wiaczenia i wytaczenia nie mozna zaprogramowac w celu
eksploatadji urzadzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.

Climate 5000i M - 672185
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3.6  Pozostale funkcje

3.6.1 Ustawianie funkcji wachlowania

WSKAZOWKA

Jedli lamela strumienia powietrza w trybie chlodzenia pozostanie przez
diuzszy czas w najnizszej pozycji, wowezas moze dochodzié do wycieku
kondensatu. Reczne przestawianie lameli strumienia powietrza w pionie
moze spowodowad usterki.

» Do przestawiania lhmeli w pionie uzywac wytacznie pilota zdalnego
sterowania.

Tryb wachlowaniaw poziomie (lewofprawo)
Potozenie poziome nalezy ustawié recznie.

b Wylaczyd jednostke wewnetrzng i edciad zasilanie elektryczne.

» Zaluzje regulacii kierunku nawiewu odehylic ku dotowi (- rys. 2).

» Lamele strumienia powietrza recznie nachylié w poziomie w celu
ustawienia zadanej pozycji.

» Przywrocic pierwotne potozenie zaluzji regulacji kierunku nawiewu.

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (gdrafdéh)

b Przycisk Swing weisnad na dtuzejniz 2 s, aby whaczyé tryb
automatycznego wachlowania.
PFilot zdalnego sterowania wskazuje symbol ‘—;:|:|

» Przycisk Swing weisnad ponownie, aby zakorczyé tryb
automatycznego wachlowania.

Polozenie do czyszezenia

W celu ufatwienia czyszezenia lamele strumienia powietrza ustawicd

w specjalnym potoZeniu {w zaleznosci od modelu).

» Przy wylaczonym urzadzeniu weisnac rownoczesnie przyciski
Mode i Swingna 1 s.

kW celu wyjicia z polozenia do czyszezenia: ponownie weisnac i
przytrzymac oba przyciski.

3.6.2 Przelaczanie wskazania i brzeczyka alarmowepo
(Mute Mode)

» W celu wiaczenia lub wylaczenia wydwietlacza na jednostce
wewnetrzngj oraz brzeczyka alarmowego: weisnad przycisk LED.

»  Aby wyswietlic¢ aktualna temperature w pomieszczeniu: przycisk LED
trzymad weisniety przez 5 s

» Aby wydwietlic ustawiona temperature: nacisnac i przytrzymac
przycisk LED przez kolejnych 5 5.

3.6.3 Szybkie chlodzenie [ szyhkie oprzewanie

W trybie Szybkiego chtodzenia f Szybkiego ogrzewania jednostka

wewnetrzna pracuje z maksymalng moca w celu szybkiego oprzania lub

ochiodzenia pomieszczenia.

b Szybkie chiodzenie: Wiaczyd tryb chodzeniai weisnad przycisk
Turbao.

» Szybkie ogrzewanie: Wiaczyd tryb ogrzewania i weisnac przycisk
Turbao.

Zakonczenie funkcji:

» Ponownie nacisnac przycisk Turbo.




Usuwanie usterek

3.6.4 Ochronaprzed zamarzaniem (8 °C Heating)
Ochrone przed zamarzaniem mozna whczyé w celu utrzymania
temperatury w pomigszezeniu na poziomie min. 8 °C.

» Wiryhie grzania 2x weisnad preycisk V' w przeciagu 1 s,
Urzadzenie pozostanie wylaczone az do spadku temperatury
ponizej B°C.

Zakonczenie funkeii:

» Waisnad przycisk ¢, przycisk Mode, przycisk Turbo lub
przycisk Clean.

3.6.5 Blokadaprzyciskdw
Blokada przyciskdw pozwala na zablokowanie przyciskdw na pilocie
zdalnegs sterowania.

» W celuwhiczeniafwylaczenia blokady przyciskéw: jednoczednie

nacisnac przycisk Clean i przycisk Turbo i preytrzymacdprzezok. 5 s

W przypadku aktywnej blokady przyciskéw na wysdwietlaczu jest
widaczny symbol B .

3.6.6 Zaawansowane funkcje pracy

» Nacisnac przycisk Set.

» Wybrac funkcje przyciskiem Set lub przyciskami /A, V.
- =N =Tryb spoczynku
- A =Skutecznosé dziatania
- 72> = Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybor potwierdzic przyciskiem OK.

Zakoriczenie funkeiji:

» Powtdrzyé powyzsze czynnose.

Tryb Snu @
Ta funkcja stuzy oszczedzaniu energii w czasie spoczynku. Po godzinie

urzadzenie grzeje lub chiodzi z mnigjsza moca. Wtym celu ustawiona
temperatura jest zmniejszana o 1 °C. Po dwdch godzinach ustawiona
temperatura zmienia sie o kolejny 1 °C. Potem zachowana zostaje nowa
temperatura.

[i]

Funkcija jest niedostepna w trybie osuszania i nawiewu wentylatora,

Skutecznos¢ dziatania (Follow Me)

Ta funkcja wiacza pilota zdalnego sterowania w aktualngj lokalizacii
w celu pomiaru temperatury z czestotliwoscia co 3 min. Jednosthka
wewnetrzna jest sterowana zaleznie od zmierzonych wartosci.

[i]

Funkcja jest dostepna tylko wtrybie chiodzenia, grzania i
automatycznym.

Bezprzewodowe funkcje sterowania <>

Ta funkeja stuzy do nawigzywania polaczenia za pomoca WLAN. Jesli
urzadzenie nie wskazuje tgj funkdji, zamiast tego nalezy wowczas
wrisnac szybko siedem razy przycisk LED.

| )

1
W celu nawiazania potaczenia za pomoca WLAN wymagane jest
zamontowanie bramy sieciowej IP {osprzet).

® BOSCH

4 Usuwanie usterek

4.1  Usterkiwskazywane na wyswietlaczu
{Self diagnosis function)
Jedli podezas eksploataci wystapi usterka, diody LED migaja przez
dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki
{np. EH 02}.
Jedli usterka wystepuje diuzej niz 10 min:
» Na krdtko odtaczyc zasilanie elekiryczne i ponownie wiaczyé
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie moZna usunac usterki:
» Zadzwonic do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
urzadzenia,

4.2  Konflikt trybdw pracy

W przypadku stosowania urzadzen klimatyzacyinych typu multi split
mozliwe 53 wszystkie tryby pracy, ale z uwzglednieniem nastepujacych
warunkdw specjalnych:

Jesli eksploatowanych jest wiscej niz jednajednostka wewnetrzna,
towskutek konfliktdw trybdw pracy jednostki wewnetrzne moga sie
przefaczyd wiryb czuwania. Do konfliktu trybdw pracy dochodzi, gdy co
najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w trybie grzania, a wtym
samym czasie co najmniej jednajednostka wewnetrzna pracuje w innym
trybie {np. wtrybie chiodzenia). Tryb grzania jest zawsze traktowany
priorytetowo. Wszystkie jednostki wewnetrzne, ktdre nig pracuja w
tryhie grzania, wskutek konfliktu trybow pracy zostaja przetaczone w
tryb czuwania.

»
1
W przypadku konfliktu trybow pracy jednostka wewnetrzna wskazuje na

wyswistlczu ,--".

Unikanie konfliktu trybdw pracy:

« 7adnajednostka wewnetrzna nie pracuje w trybie grzania.

«  Wszystkie jednostki wewnetrzne pracuja wtrybie grzaniaiflub sa
wylaczone,
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4.3  Usterkibez wskazania
Jedli podezas eksploatacii wystapia usterki, kidrych nie zostang

usuniete:
b Zadzwonic do biura obstugi klienta i opisac usterke oraz podac dane
urzadzenia.
Mosliwa praycayna
Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska, Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature,

Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wplywajace na jednostke wewnetrzna, np. z powodu zablokowania
otwordw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwifokien lub silnych Zrodet ciepta
W pomieszczeniu.

Cicha praca jest wiaczona i uniemo?liwia prace na petngj mocy.
Jednostka wewnetrzna nie wiacza sie. Jednostka wewnetrzna jest wyposaZona w mechanizm ochronny przed przeciaZzeniem. Moze zajad
3min, a7 ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.
Baterie pilota zdalnego sterowania sa wyczerpane.
Zegar sterujacy jest wiaczony.
Tryb pracy zmienia sie z chtodzenia na grzanie | Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sie oblodzenia.
w trybie nawiewu wentylatora. Ustawiona temperatura zostata tymezasowo osiagnieta.

Jednostka wewnetrzna generuje biata mgietke. | W rejonach o duzej wilgotnodci powietrza znaczne rdznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszezeniu a powietrzem klimatyzowanym moga pewodowad tworzenie sie biatej mgietki.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrma | Jesdli po automatycznym od mrazaniu wiaczony jest bezp odrednio tryb grzania, wowczas ze wegledu

generuja biaty mgietke. na zwiekszong wilzotnosc powietrza moze tworzyd sie biata mgjetka.
Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrma | Odglos szumienia w jednostee wewnetrznej moze powstawad, jesh kratka przeptywu powietrza
generuja odglosy. wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chiodniczego.

Odetos skrzypienia moze wystapic ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sie elementdw
metalowych i plastikowych urzadzenia podezas grzania/chiodzenia.
Podezas eksploatacii jednostka zewnetrzna genervje wiele innych odglosdw, ktdre sa zjawiskiem
normalnym.
Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | W przypadku dhuzszego wylaczenia z eksploataci na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzié
wyrzuca pyt. sie kurz.
Nieprzyjemny zapach podczas pracy. Z powietrza do urzadzenia moga dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktdre sa w urzadzeniu dalej
przetwarzane.
Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnia i trzeba go oczyscid,
Wentylator jednostkizewnetrznej nie pracuje bez | Dla zapewnienia optymalngj eksploatacji wentylator jest regulowany w réZny sposdb.
przerw,
Praca jest nieregulama, nieprzewidywalnalub | Zakidcenia ze strony masztow telekomunikacyjnych lub obeych wzmacniaczy sygnatu moga miec
jednostka wewnetrzna nie reaguje. wplyw na jednostke wewnetrzna.
» Na krotko odiaczyd jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.

Zaluzja repulacii kierunku nawiewu lub lamela | Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
strumienia powietrza porusza sie lub jest nieprawidtowo zamontowana.

w nieprawidtowy sposob. > Wylaczyd jednostke wewnetrzng i sprawdzic, czy czedei sa prawidtowo zatrzasniete.
b Whaczyd jednostke wewnetrzng.

Tab. 119
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5 Konserwacja

A OSTROZNOSE
Niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony
ruchomych czesci
» Przed przystapieniem dojakichkolwiek czynnodci konserwacyjnych
odfaczyé zasilanie elektryczne.
» Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecad tylko
autoryzowanej firmie instalacyjng;.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane sa 2 baterie AAA. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mozliwoscia ponownego natadowania,

» 7Zdjaé pokrywe schowka na baterie (= rys. 3).

» Wiozyc nowe bateriei zwracac uwage na prawidtowa biggunowosc,
» Ponownie natoZyé pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszezeniem!
» Nig kierowac bezposredniego strumienia wody i nie zalewac woda.

» Nie stosowac goracej wody, proszkow do czyszezenia ani silnych
rozpuszezalnikow.

» Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czydeid
przecierajac miekka Sciereczky.

» Cryszezenie jednostki zewnetrznej zlecaé tylkos autoryzowan j firmie
instalacyjne;.

5.3  Czyszezenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Pod wplywem bezpodredniezo dziatania promienicwania stonecznego
filtr powietrza moze sie odksztatcac,

»  Nie wystawiac modutu filira powietrza na bezpoesrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

Filtry powietrza czyscic co 2 tygodnie, a takze przed i po dhuzszym
wylaczeniu z eksploatacii.

Wytaczyd jednostke wewnetrzna,

Odchylic gdrna pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
Pociagnad fittr powietrza do gory i wyjad (= rys. 4).

Wyjad mate filtry powietrza, jesh zamontowano (= rys. 1, [2]).
Mate filtry powietrza czyscic odkurzaczem.

Duzy fittr powietrza optukaé ciepta woda z dodatkiem fagodnego
srodka czyszezacego i osuszyd w cieniu,

» Ponownie zamontowac mate i duzy filir powietrza.

¥ ¥ Yy¥YYyYY

5.4  Dluisze wylaczenie z eksploatacii

Przed diuzszym wylaczeniem z eksploatacii:

» Qczyscic filir powietrza.

» Wiczyc funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetr znej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakorczeniu samoczyszezenia wiaczyd tryb nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

» Wylaczyd jednostke wewnetrzng i odfaczyd od zasilania

elekirycznego.

Wyjac baterie z pilota zdalnego sterowania.

Chronic baterie przed kurzem.

yr

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

QOchrona érodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnodei
grupy Bosch.

Jakosc produktdw, ekonomicznosci ochrona Srodowiska stanowia dla
nas cele dwnorzedne. Sciéle przestrzegane 53 Ustawy i przepisy
dotyczace ochrony Srodowiska,

Aby chronic srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznoesé.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy wsystemach przetwarzania opakowan,
dziafajacych w poszczegdlnych krajach, ktdre gwarantuja optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniachsa przyjazne dla
srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiady, ktére moga byé ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odiaczyc. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
Wien sposch rézne podzespoty mozna sortowad i ponownie
wykorzystad lub zutylizowac.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze byé usuniety wraz
zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zbidrki
odpaddw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacii.
E— Ten symbol dotyczy krajdw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012/19/WE ozuzytym sprzecie elektrycznymi elektronicznym”. Takie
przepisy wyznaczaja warunki ramowe, obowiazujace w zakresie
oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegdlnych krajach.

PoniewaZ sprzet elektroniczny moze zawierac substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowaé ryzyko potencialnego
zagrozenia dla Srodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling adpaddw
elektronicznych przyczynia sie do ochrony zasohdw naturalnych.
Wiecej informacji na temat przyjaznej dla Srodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elekirycznego i elekironicznegs mona uzyskad
wodpowiednich urzedach lokalnych, w zakfadzie utylizacji odpaddw lub
usprzedawcey, u ktdrego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalezé tutaj:

www.weee. bosch-thermotechnology.com)/

Baterie
Baterie nie moga by utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki,

Czynnik chlodniczy R32

Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
A {potencjattwor zenia efektu cieplarnianego 6751 o niskiej
palnodci i niskiej toksycznodei (A2 lub A2).

Zawarta ilosé jest podana natabliczce znamionowej na
jednostee zewnetrznej.

Czynniki chiodnicze stanowia zagrozenie dla Srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierad i utylizowac.

1) napodstawie zatacznikal do rozporzadzenia {EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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7 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105,
02-231Warszawa, Polska, przetwarzamyinformacje
owyrobach iwskazdwki montazowe, dane techniczne
i dotyczace potaczen, komunikadji, rejestracii
wyrobdw i historii klientdw, aby zapewnic
funkgjonalnosd wyrobu {art. 6 § 1, ust. 1 b RODO]),
wywigzad sie z naszego ohowiazku nadzoru nad wyrsbem oraz
zagwarantowac bezpieczenstwo wyrobu {art. 6 § 1, ust. 1 fRODO),
chronié nasze prawa w zwiazku z kwestiami dotyczacymi gwarancjii
rejestracji wyrobu {art. 6 § 1, ust. 1 fRODO) oraz analizowad sposéh
dystrybucji naszych wyrobdw i méc dostarczac zindywidualizowane
informacie oraz przedstawiaé odpowiednie oferty dotyczace wyrobdw
{art. 651, ust. 1 fRODO). Mozemy korzystad z ustug zewnetrznych
ustugodawedw iflub spétek stowarzyszonych Boschi przesylad im dane
w celu realizacji ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania
urnowarni, obstugi platnoscei, programowania, hostingu danych

i obstugi infolini.

W niektdrych przypadkach, ale tylko, jesh zagwarantowany jest
sdpowiedni poziom ochrony danych, dane ssobowe moga zostad
przestane odbioreom spoza Europejskiego Cbszaru Gospodarczego.
Szczegdtowe informacje przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
achrony danych mozna skontaktowad sie, piszac na adres:

Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafstwo prawo wyrazic w dowolngj chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO wzwiazku z Parstwa szezegdlng sytuacja oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych.

Ahy skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisac do nas na
adres DPO@hosch.com. Dalsze informacje moina uzyskad po
zeskanowaniu kodu QR
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacdes de
seguranga

1.1  Explicacdo dos simbolos

Indicacdes de aviso

Nas indicaches de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevenco do perigo ndo sejam
respeitacdas.

As seguintes palavras de aviso estdo definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que vao ocorrer danos pessoais graves a fatais.

A AVISO

AVISO0 significa que podem ocorrer lesbes corporais graves a fatais.

& CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesties corporais ligeiras a
médias.

INDICACAO
INDICACAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informagdes importantes

[i]

As informacBes impor tantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
naladas com o simbolo de informacao indicado.

Simbolo | Significado
Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e

baixa toxicidade {A2L ou AZ).

Usar luvas de protecio durante os trabalhos de
instalagdo e manutencao.

>

A manutencao deve ser realizada por uma pessoa

@ qualificada, seguindo asinstrucdes de manutengio.

Siga as instrucdes de operagio durante a operagio.
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1.2  Indicactes gerais de seguranca

A\ Indicagbes para grupo-alve

Este manual de instrugtes destina-se aos utilizadores do sistema de ar

condicionadoe. Asinstrughes de todos os manuais devem ser respeaita-

das. A nio observancia destas instrucdes pode provocar danos mate-

riais, lesbes corporais e perigo de morte.

b Leiaeguardeasinstrugdes deoperagio de todos os componentes do
sistema antes da operagio.

» Ter ematengdo as indicactes de seguranca e deaviso.

A Utilizagdo conforme as disposigbes

Aunidade interior destina-se a instalacdo no interior do edificio com liga-

¢Ao a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulagbes,

A unidade exterior destina-se a instalagio no exterior do edificio com

ligagio a uma ou varias unidades interiores e outros componentes do sis-

tema, por ex., regulaghes,
O sistema de climatizacio s6 é adequado para a utilizacio domeéstica/

privada, onde as variagdes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos ndo levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-

zagdo ndo éadequado para ajustar e manter com precisdo a humidade

do ar absoluta desejada.

Qutro tipo de utilizacio é considerado incorrets. Nao é assumida qual

quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.

Para instalacio em locais especiais {garagem subterranea, salas téeni-

cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeire os requisitos para o local de instalagao na docu-
mentagio técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Este aparelho estd carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases téxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faca com que o sistema seja inspecionado e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-
fique um especialista autorizado.

2 Modificaces e reparagdes

Alteragoes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos efou danos materiais.

» (Ostrabathosapenas podem ser efetuados por umaempresa especia-

lizada autorizada.

» Niofaca alteragtes na unidade exterior, na unidade interior ou
noutras partes doar condicionado.

» Desconecte o ar condicionado da fonte de alimentagio antes de
qualquer trabalho de manutenco.

Climate S000i M- 67218
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A Instrugbes parao manuseio do sistema
0 uso inadequado do ar condicionado pode afetar a sua saide.

» Naoexponha ocorpo diretamente ao fluxo de ar durante muito tempo.
» Parabebés, criancas, idosos, pessoas acamadas ou com deficiéncia,
& importante garantir que a temperatura ambiente seja adequada

para as pessoas na sala,
» Nunca insira objetos no dispositive uma vez que se pode magoar.

0 manuseio inadequado do dispositive pode levar a uma reducdo no
desempenho e até a danos no dispositivo e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositivos.

» Feche portas ejanelas durante a operacio.

» Proteja aunidade interior contra a entrada de agua.

» Yerifique regularmente osuporte de montagem da unidade exterior
quanto a desgaste e ajuste.

» Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por exemplo,
objetos ou pessoas.

» WMantenha o minimo de poeira, vapores e humidade nolocal onde
esta instalada a unidade interior.

» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositives como por
exemplo latas de spray.

» Sehouver algo errado com o ar condicionado {por exemplo, cheiroa
queimado, cabo danificado), pare a operacio imediatamente e
desconecte a fonte de alimentacao.

/A Seguranca de aparelhos com ligagao elétrica para utilizagdo
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sdo validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificactes:

“Esta instalagéo pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos, assim
como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limita-
das ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitorizadas
ou tenhamrecebido instrugbes acerca de como utilizar ainstalacio de
formasegura e compreendam os perigos dai resultantes. As criangas nio
podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo operador
nao podem ser efetuadas por criangas sem monitorizagiao.”

"Caso o cabo deligacio a rede seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, peloseuservico de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificacio idéntica para evitar perigos.”

1.3 Notas acerca destas instrugdes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias As imagens.

Dependendo domadels, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instruges.




Informacdes sobre o produto

2 Informagdes sobre o produto

2.1 Declaragdo de conformidade
Este produte corresponde na construcio e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescriches legais UE aplicaveis que preveem a
colocagdo desta identificacio.

0 texto completo da declaracio de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

3.2  Visdo geraldocomando

Botdes do comando

Alimentacdo elétrica 2 Pilhas AAA
Alcance do sinal 8m
Temperatura ambiente permitida -5°C...60°C
Tah. 121

3 Operagio

3.1  Visdo geral da unidade interior
Legenda da fig. 1:

[1]  Painel frontal

[2] Ranhurapara filiro pequeno

[3] Filtrodear

[4] Partetraseira do display

[5] Botio de operacio manual

[6] Defletor dear

Display unidade interior

EIEES
| (ree] (2 [
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0010032525003

e e ¥ i
=
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T H
0010033367-001

Clicar no
simbolo.

Numero Indicagio da temperatura

= Ligacio WLAN L ativo

on Aparece para algumas fungfes quando estao ligadas.
Sea unidade interior estiver desligada, indica que o
temporizador de ativagio estd ative.

OF Aparece para algumas fungdes quando estio
desligadas.

dF A descongelacio automatica estd ativa

FP Protecio contra congelamento ativa: a unidade
interior mantém atemperatura ambiente, pelo menos,
a8°C.

CL Afuncdo deauto-limpeza esta ativa {I clean)

Ex, Px, Fx Cadizo de falha {"x” significa qualquer ndmero).

1) 56 é possivel com um gateway IP come acesssrio.

Tab. 122 Simbotos no visor

i
tecla
1 O Ligar/deslizar.

Modo | Ajustar o modo de funcionamento.

2 |SET Selecionar fungbes operacionais avancgadas.
OK Confirmar selegio.
G Definir o temperizador.
A Aumentar a temperatura.
v Diminuir a temperatura.
3 & Velocidade do ventilador

Swing | Definir afungdo de oscilagio.
Turbo | Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido

LED Desligar o visor da unidade interior & campainha de
alarme {Mute Mode).

Tab. 123 Botdes do comantdo
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Visor do comando
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TR100A6380-001

Explicacao
Sem funcdo.

Funglo de operacao: o modo noturno esta ative.

[y

&0 )D@QE

Funco de operacio: a funcio Seguir esta ativa
{Follow Me); medicio de temperatura no comando
remoto,

Infografico: funco de comando Wi-Fi.
Infografico: estado das pilhas
Maodo de operacao: modo automatico

b3

Medo de operacio: modo de arrefecimento

Medo de operacio: modo desumidificacio

Medo de operacao: modo de aquecimento
Mado de operacao: modo ventilacio

F | Exibicdo de valor: por defeito, exibe a temperatura
definida, a velocidade do ventilador ou {se o
temporizador estiver ativado} a configuracao do
temporizador.
_— Infografico: indicador de transmissao; acende

A quando o comande remoto envia um sinal paraa

unidade interior.

G_) G_) Infografico: a funclo temporizador ligardesligar o
ON OFF | estd ativa.

00 & 3 G

g 111111 Exibigao de valor: mostra o nivel atual do ventilador.
Existem 10 niveis de rendimento diferentes e a
configuragio AUTO para regulacio automatica.
Infografice: a fungao automatica de oscilagdo vertical
esta ativa {para cima/baixo}.

Infografico: o arrefecimente rapido/aguecimento
rapido esta ativo.

Tab. 124 Simbofos no visor
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Operacao

3.3  Utilizacdo do comando 3 distancia

0 alcance do sinalé de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas lam-
padas fluores centes na mesma sala podemafetar a transmissao dosinal.
» Aponte o comando para a janela de rececdo de sinal do dispositivo &

pressione o botdo desejado.
O dispositivo emite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICACAD
0 funcionamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente,
» Nao exponha o comando a luz solar direta.
» Nao deixe o comando perto de um aquecedor.
» Proteja ocomando contra humidade e choques.

3.4  Definir o modo de operacdo principal

Ligar e desligar o aparelho
» Pressione o botdo (h para ligar ou desligar o dispositivo.

Q dispositivo inicia no modoe de operacio definido.
As configuracBes também podem ser feitas quando o dispositivo esta
desligado. O dispositive guarda as configurages, mesmo em caso de
falta de energia.

[i]

Depois de desligad o, o aparelho permanece em modo férias.
A tecnologia inteligente on-off permite o modo automatice de poupanca
de energia em modo férias {1 W standby).

Funcionamento automético

No modo automatico, o dispositivo alterna automaticamente entre os
modos de aquecimento e arrefecimento para manter atemperatura
desgjada.

» Pressione a tecla Mode repetidamente até {2} aparecer no visor.
» Defina a temperatura desejada usando os botdes A eV .

[i]

A velocidade do ventilador ndo pode ser definida no modo automatico.

Modo de arrefecimento

» Pressione a tecla Mode repetidamente até* APArecer no visor.

» Pressione o botdo < repetidamente até que a velocidade de
ventilacdo desejada seja atingida.

» Defina a temperatura desejada usando os botdes A eV |

Modo ventilagdo

» Pressione a tecla Mode repetidamente atécg-“ APArECEr NO ¥isor.

» Pressione o botio < repetidamente até atingir o nivel de ventilagao
desejado. Pode selecionar AUTO para o controlo automatico.

[i]

A temperatura nao pode ser definida ou exibida no modo ventilago.




Operagao

Mado desumidificacio
» Pressione a tecla Mode repetidamente atéC= APArecer no visor.
» Defina atemperatura desejada comos botdes A e V' .

[i]

A velocidade do ventilador nao pode ser definida no modo de
desumidificacao.

Modo de aquecimento

» Pressione o botdo Mode até-i:.."(- Aparecer no visor.

» Definaa temperatura desejada com os botbes A e V.

» Pressioneo botdo c%= repetidamente até que a velocidade de
ventilagio desejada seja atingida.

[ ]
1
Seatemperaturaexterior for muito baixa, a capacidade de aqueciments

do sisterna de ar condicionado pode ndo ser suficiente. Recomendamos
adicionar geradores de calor adicionais.

3.5  Definir o temporizador

Os temporizadores de ativacio e desativacao podem ser definidos de 0
a 24 horas, durante as primeiras 10 horas com um incremento de 30
minutos e, em seguida, com um incremento de 1 hora. O temporizador é
cancelado definindo 0 horas.

Definir temporizador de ativagdo
» Pressione o botdo (C repetidamente até o simbolo Q APArEcer.
» Pressione o botdo /A ou V' para definir o tempo desgjado.

A configuracio é aceite apds um curto periodo de tempo.

Definir o temporizador de desativagao
» Pressione o botdo (5 repetidamente até o simbolo o@r APATECEr.
» Pressione o botdo/\ ou V' para definir o tempo desejado.

A configuracdo é aceite apds um curto periodo de tempo.

Cancelar temporizador
» Useo botdo (D para selecionar o temporizador apropriado.
» Defina 0,0 horas.

O temporizador para apds um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores
Os dois .temporizadores podem ser configurados em simultaneo. Cada
termparizador pode ser programado para ser ativado antes do outro.

» Ligar e deslizar o terporizador.
As configuraches sao combinadas automaticamente.

Hora atual 13:00 horas
Configuragio do temporizador de ativagao 4,0h
Configuragdo do temporizador de desativagde (8,5 h

Hora de ativagio 17:00 horas
Hora de desativacio 21:30 horas
Tab. 125 Exempio

[i]

Os temporizadores de ativacio e desativacio no podem ser program
ados para operar o dispositivo com temperaturas diferentes ou outras
configuraghes,

3.6  Dutras fungdes

3.6.1 Definir fun¢o de oscilagao

INDICAGAO

Se as lamelas da abertura de ventilagio permanecerem na posicio mais
baixa por um longe periodo de tempo durante o arrefecimento, podera
vazar condensacao. O ajuste vertical manual das lamelas da aberturade
ventilagio pode conduzir ao mau funcionamento,

» Useapenas o comando remoto para ajustar verticalmente as lamelas
da abertura de ventilacio.

Oscilagdo horizontal (esquerda/direita)

Aposicio horizontal deve ser ajustada manualmente.

» Desligue a unidade interior e desconecte a alimentagao elétrica.

» Mova o defletor de ar para baixo {2 imagem 2}.

k- Girar as lamelas da abertura de ventilagio horizontalmente para a
posicao desejada.

» Mova odefletor de ar para a posicao original.

Oscilacdo vertical automética (para cima/baixo)

» Mantenha prassionado o botdo Swing por mais de 2 segundos para
ativar a oscilacio vertical automatica,
0O comando mostra o simbolo ‘—;:|:|

» Parafinalizar a oscilacio vertical automatica: pressione o botio
Swing novamente.

Posi¢io de limpeza

Alamela da abertura de ventilagao pode ser movida para uma posicio

especial para facilitar a limpeza {dependendo do models).

» Com o dispositivo desligado, pressione continuamente os botbes
Made e Swing simultaneamente durante um segundo.

» Para sair da posicio de limpeza: pressione continuamente os dois
botbes novamente.

3.6.2  Alternar exibigdo e campainha de alarme (Mute Mode)

» Para ligar ou desligar o visor na unidade interior e a campainha de
alarme: premir o botao LED.

» Para exibir a terperatura atual da sala: mantenha o botdo LED
pressionadodurante 5 segundos.

» Para exibir a termperatura definida: manter pressionado o botao LED
durante mais 5 segundos.

3.6.3 Arrefecimento ripidofAquecimento ripido

No caso de arrefecimento rapido/aquecimento rapido, a unidade inte-

rior opera no maximo para aquecer ou arrefecer a divisio rapidamente.

» Arrefecimento rapido: ligue o modo de arrefecimento e pressione o
botao Turbo .

» Aquecimento rapido: ligue o modo de aquecimento e pressione o
botao Turbo .

Concluir fungao:

» Pressione o botdo Turbo novamente.

Climate S000i M- 6721
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3.6.4 Prote¢io contra congelaments (8 °C Heating)

A protecio contra congelamento pode ser ativada para manter a

temperatura ambiente pelo menos 8°C.

» Pressione o botdo V' durante 1 segundono modo de
aguecimento 2x.
Q dispositivo permanece deslizgado até a temperatura cair
abaixo de 8°C.

Concluir fungao:

» Pressione o botdo ¢, botio Mede, botio Turbo ou botdo Clean.

3.6.5 Blogueio de teclas

0s botdes no comando podem ser bloqueados com o bloqueio deteclas.

» Paraativar/desativar o bloqueio deteclas: pressione o botio Clean e
o botdo Turbo simultaneamente durante 5 segundos.

Quando o bloqueio de teclas & ativado, o visor mostra o simbolo IEI .

3.6.6 Fungbes operacionais estendidas

» Pressione o botio Set.

» Selecione a funcio com o botdo Set ou os botbes A, V.
- ) = Funciodo modo de suspensio
- L =Fungao Seguir
— 72> = Fungio de comando sem fio

» Confirme a selecio com o botdo OK.

Concluir fungao:
» Repita as etapas acima.

Modo noturno @

Esta fungio & usada para economizar energia durante os periodos de
descanso. Apds uma hora, odispositive aquece ou arrefece com menos
forca. Parafazer isso, a temperatura definida éalterada por 1°C.

Apds duas horas, a temperatura definida muda por mais 1 °C.

Depois disso, permanece a nova temperatura.

[i]

Afunciondo esta disponivel no modo de desumidificacio e nomodo de
ventilagao.

Fungao Seguir (Follow Me) P\

Esta funcéo ativa o comando para medir a temperatura no local atual a
cada 3 - minutes. A unidade interior agora é controlada dependendo
desses valores medidos.

[i]

Afuncdo estd disponivel apenas nos modos de arrefecimento,
aguecimento e automatico.

Funcao de comando sem fio 73~

Esta fungio é usada para estabelecer uma conexdo via WLAN.

Seo dispositive ndo mostrar a funcio, o botdo LED deveser pressionado
sete yezes numa sucessao rapida.

[i]

E necessario um gateway IP embutido {acessério) para conectar-se
com WLAN.

Climate 5000i M- 6721855

Eliminacio de avarias

4 Eliminag¢do de avarias

4.1 Indicacdo de avarias {Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operacio, os LEDs irdo piscar por um
longo periodo de tempo ou o display exibira um codigo de avaria

{por exemplo EH 02).

Se pcorrer uma avaria por mais de 10 minutos:
» Desconecte a alimentacdo elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Casonao seja possivel eliminar uma avaria:
» Ligue para oatendimentoaocliente e forneca o cédigode avariae os
dados do aparelho.

4.2 Conflito de modo de funcionamento
Ao utilizar ar condicionade Multisplit, todos os modos de funcionamento
540 possiveis, MAas COMm as seguintes caracteristicas especiais:

Se operar mais do que uma unidade interior, as unidades interiores
podem entrar ermn espera devido aum conflito nomodo de funcionamento.
Umn conflito de modo de funcionamento ocorre quando pelo menos uma
unidade interior esta em modo de aquecimento e ao mesmo tempo pelo
menos uma unidade interior esta em outro modo de funcionamento

{por exemplo, modo de arrefecimento). O modo de aquecimento tem
sempre precedéncia. Todas as unidades interiores que ndo estio em
modo de aquecime nto entram em espera por causa do conflito de modo
de funcionamento.

[i]

A unidade interior apresenta "--" no display quando existe um conflite
no modo de funcionamento.

Evitar o conflito de modos de funcionamento:

+ Nenhuma unidade interior esta no modo de aquecimento.

« Todasas unidades interiores estio em modo de aquecimento fou
deslizadas.




Eliminagio de avarias

4.3  Avarias sem indicacdo no display

Se ocorrerem avaria durante a operacio que ndo podem ser eliminadas:
» Ligue para o atendimento ao cliente e relate o mau funcionamento e

s dados do dispositivo.

Avaria Causa possivel

0 desempenho daunidade interior & muito fraco.

A unidade interior ndo liga.

0 modo de funcionamento muda de
arrefecimento ou aquecimento para modo de
ventilagio.

A unidade interior ¢ria névoa branca.

A unidade interior e exterior ¢riam névoa branca.

Aunidade interior e exterior fazem barulho.

A unidade interior ou exterior emite poeira.

Mau cheiro durante a operacio.

0 ventilador da unidade exterior ndo funcicna
continuamente.

A operacio &irregular ou imprevisivel ou a
unidade interior ndo esta a responder.

0 defletor de ar ou a lamela da abertura de
ventilagdo ndo estd a mover-se corretamente.

Tah. 126

Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.
Ofiltro de ar estd sujo & precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a sbstaculos a frente das
aberturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devido a fortes fontes
de calor na sala.

Afuncdo siléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

Aunidade interior possuium mecanismo de protecio contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior.

Az pilhas do comando estio gastas.

0 temporizador esta ligado.

Aunidade interior altera o modo de operacio para evitar a formacao de gelo.
Atemperatura definida foi atingida por enquanto.

Ern regides humidas, uma grande diferenga de temperatura entre o ar interior & o ar condicionado
pode causar névoa branca.

Seaoperacio deaqueciments comecar imediatamente apds aa descongelaco avtomatica, podera
surgir névoea branca devide ao aumento da humidade.

Pode scorrer um ruido estridente na unidade interior quando o defletor de ar comuta a sua posicio.
Um chiado silencioso durante a operacio é normal. E causado pelofluxo do refrigerante.

Um som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem
ou contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

Aunidade exterior faz varios outros ruides normais durante a operagio.

Durante pericdos mais longos de desativacio, pode acumular poeira nos dispositivos se eles ndo
estiverem cobertos,

Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.
O filtro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.
0 ventilador & regulado de maneira diferente para uma operacaoideal.

Ainterferéncia de torres de rede mével ou outros amplificadores de sinal pode afetar aunidade
interior.

» Desconecte aunidadeinterior dafontedealimentacdo porumcurto perisdo de tempo ereinicie.
O defletor dear ou as lamelas da abertura de ventilagio foram ajustadas manualmente ou ndo foram
instaladas corretamente.

» Desligue aunidade interior e verifique se os componentes esto encaixados corretamente.
» Ligue a unidade interior.
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Wanutencio

5 Manutencéo

CUIDADO
Risco de choque elétrico ou pecas méveis
» Desconecte a fonte de alimentagdo antes de todos os trabalhos de

manutengao.

» Somenteas etapas de manutencdo ndo listadas aqui sdo realizad as
por uma empresa especializada autorizada.

5.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizacio de pilhas recarregaveis ndo &
recomendado.

» Retire atampa do compartimento das pilhas (= imagem 3).

» Coloque pilhas novas e preste atencio a polaridade correta,

» Yolte a colocar atampa do compartimento das pilhas.

5.2  Limpezado dispositivo e do comando

INDICACAO

Danos no dispositivo devido a limpeza inad equada!

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, pé de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe aunidade interior & o comando com um pano macio
para limpeza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

5.3  Limpar ofiltrode ar

INDICACAO

Ofiltro de ar pode deformar-se sob a luz direta do sol.
» Nao exponha osfiltros dear a luz solar direta.

Limpe osfiltros de ara cada 2 semanas e antes e apds um longo periodo
de desativacio.

» Desligue aunidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Empurre o filtro de ar para cima e puxe-o para fora {— imagem 4).
Remova os pequenos fittros de ar, se houver (= imagem 1,[2]).
Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirader manual.

Lave o filtro de ar grande com agua moma e detergente neutro e
seque a sombra.

» Reinstale os filtros de ar pequenos efiltro de ar grande.

¥ ¥ rY¥Yyy

5.4  Desativacio longa

Antes da desativacao:

» Limpar ofiltro de ar.

» Ative a auto-limpeza da unidade interior com o botao Clean.

» Apdsaauto-limpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
esteja seca.

Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentacao.
Retire as pilhas do comando.

Proteja os dispositivos contra poeira.

LA A
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6 Prote¢do ambiental e eliminagdo

Protecio domeio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dosprodutos, rendibilidade e protecio do meio ambiente sdo
ohjetivos com igual importincia. As leis e decretos relativos a protecio
do meio ambiente sao sepuidas a risca.

Para a protecdo do meio ambiente sdo empregados, sob consideragtes
econdmicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sisternas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.

Todos os materiais de embalagem utilizados sdo ecoldgicos e reciclaveis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

0s médulos podem ser facilmente separados e os plasticos sdo identifi-
cados. Desta maneira, poderdo ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto ndo pede ser eliminado
com outros residucs, mas tem de ser levado para os pontos
de recolha de residuos para tratamento, recolha, recicla-
gem e eliminacio,
I Osimbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-
vasaresiduos eletrénicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/
19/CE sobre aparelhos elétricos e eletrdnicos em fim de vida". Estas
disposicBes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

0s aparelhos eletronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a saude das pessoas. Para esse
efeito, areciclagemde residuos eletrénicos contribuiparaa preservagio
de recursos naturais.

Para obter mais informaces sobre a eliminacdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletrénicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis dolocal, a empresa de eliminacdo de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Baterias
As baterias ndo devem ser descartadas no lixo doméstico. s baterias
gastas devemn ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32

0 aparelho contém gases tluorados com efeito de estuta
A R32 {potencial de aquecimento global 675 1) com inflama-

bilidade e tewicidade reduzidas (A21 ou A2).

A quantidade contida éindicada na placa deidentificagio
da unidade exterior,

Os refrigerantes sdo um perigo para o meio ambiente e devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

1} combase noanexo| doRegulamento (UE) n® 517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014,




AvisodeProtecio de Dados @ BOSCH

Aviso de Protecdo de Dados

Nos, Bosch Termoteenologia, S.A., com sede emAv.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informacdes de produto e deins-
talacdo, dados téenicos e de ligacio, dadoes de comu-
nicacdo, dados de registo do produte e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
duto{art.°681.1 b do RGPD), paracumprir o nosso dever de vigilancia
do produto & por motivos de seguranca e protecio do produto {art.2 6
§1.1f doRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados com
questdes no Ambito da garantia e doregisto do produto (art.2681.1fdo
RGPD}, bem como para analisar a distribuicio dos nossos produtos e
parafornecerinformagtes e ofertasindividualizadas relacionadas como
produte {art.°6 §1.1 f do RGPD). Para fornecer servigos, tais como ven-
das e marketing, gestio de contratos, gestdo de pagamentos, programa-
cao, alojamento dedados e servicos de linhas diretas, podemos solicitar
e transferir dados a fomecedores de servigos externos efou empresas
filiais daBosch. Emalzunscasos, masapenasse for garantidaa protecao
adequada dos dados, os dados pessoais poderdo ser transferidos para
destinatdrios localizados fora do Espage Econdmico Eurspeu.

Sao fornecidas informacfes adicionais mediante pedido.

Pode contactar onosso Encarregado da Protecio de Dados em:

Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de ohjecdo ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualgquer momento, com base no art.? 6 §1.1f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem
usados parafins de marketing direto. Para exercer os seus direitos,
contacte-nos através de privacy.ttpo@hosch.com. Para obter mais
informacdes, siga o cédizo QR.

Climate 5000i M - 6721855383 (202 4/06)




@ BOSCH Cuprins
Cuprins 1 Explicarea simbolurilor siinstructiuni de
siguranta
1  Explicarea simbolurilor siinstructiuni de siguranta... .. 163
1.1 Explicareasimbolurilor ..................... .. 163 1.1 Explicareasimbolurilor
1.2 Instructiuni generale de siguranta. . ........... .. 164 Indicatii de avertizare
1.3 Indicatii referitoare la aceste instructivni ... .... .. 164 inindicatiile de avertizare exista cuvinte de semnalare, care indica tipul
sigravitatea consecintelor care pot aparea dacd nu se respecta masurile
2 Date despre pl‘ﬂdUS ................................ 165 pentru avitarea DE,‘I'iCOlUlUi,
2.1 Declaratie de conformitate .................. .. 165 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in
2.2 Date tehnicetelecomanda................... .. 165 prezentul document:
3 BB oo veeeeereencereesseeseressenees o 165
3.1 Privire de ansamblu asupra unitatii interioare ... .. 165 PERICOL inseamna ci pot rezulta vatimari personale grave pana la
3.2 Privire de ansamblu asupratelecomenzii. .. ... .. 165 vatAmari care punin pericol viata.
3.3 Utilizareatelecomenzii...................... .. 166
3.4  Setarea reglmul.m de fun.c’glonare principal...... .. 166 & AVERTIZARE
3.5  Setareatemporizatorului............... ... L. 167 : o -
56 ARBARGHL.....oooooooooo oo 167 AVERIIZARE nseamn apot ek dunepersoral grave pi
3.6.1 Reglareafunctieideoscilatie. ................ .. 167 —
3.6.2 Comutarea afisajului si a dispozitivului de alarma
MuteMode). ... ... 167 A PRECAUTIE
3.6.3 Racire rapida/Incalzirerapida ................ .. 167 PRECAUTIE insearnna ca pot rezulta vatamari corporale usoare pana la
3.6.4  Protectie impotriva inghetului {8 °C Heating) .. .. .. 167 vatamari corporale grave.
3.6.5 Blocareatastelor. ............... ... L. 168
3.6.6 Functiideutilizareavansate. . ................ .. 168
- ATENTIE
4 Remediereadefec;iunilnr ........................... 168 ATEN'!'|E Nseamna ca pot rezulta daune materiale.
4.1 Defectiuni cu afisaj {Self diagnosisfunction) .. .. .. 168
4.2 Regimul defunctionare diferd .. .............. .. 168 Informatii importante
4.3 Defectiunifardafisaj........................ .. 169 .
: [i]
5 Intre;in.?re """"""""""""""""""""" 170 Informatiile importante fird pericole pentru persoane si bunuri sunt
5.1 Inlocuirea bateriilor .. ... L 170 marcate prin simbolul afigat Info.
5.2 Curdtareaaparatuluisitelecomanda. . ......... .. 170
5.3 Curdtareafiliruluideaer .................... .. 170

5.4 Scoaterea din functiune pe o perioada indelungata .. 170

6 Protectia mediului si eliminareacadeseu ........... .. 170

7 Notificare privind protectiadatelor................. .. 171

Climate 5000i M- 67218553

024,/08)

Sinbol __[Semnificse
Avertizare cu privire [a materialele inflamabile: Agentul
frigorific R32 din acest produs este un gaz cu

inflamahilitate redusa sitoxicitate redusa (A2 sau A2).

Furtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de
instalare siintretinere.

Intretinerea trebuie sa fie realizatd de o persoand
@ calificata, respectind indicatiile din instructiunile de
intretinere.

Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
timpul procesului de utilizare.




Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

1.2  Instructiuni generale de siguranta

AIndicatii privind grupul tinta

Acesteinstructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de
aer conditionat. Trebuie res pectate indicatiile din toate instructiunile
relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune
materiale sifsau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturer componentelor instalatiei
inainte de utilizare si pastrati-le.
» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitateaintericara este adecvata pentru instalareain interiorul cladiriisi
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterivard este adecvatd pentru instalarea la exteriorul cladirii
siconectarea la una sau mai multe unitati intericare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinatd numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperaturd de la valorile nominale setate nu
duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice alta utilizare nu este conforma destinatiei, Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalareain locuri speciale {garaje subterane, sali de masini,
balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A Pericole penerale din cauza agentului frigorific

> Acestaparat este umplut cu agentfrigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cufocul,

» Dispuneti efectuarea periodicaaverificirilor si lucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate autorizata.

» Daca suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, agrisiti
temeinic incaperea si notificati ofirma de specialitate autorizata,

A Modificrigi reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor sifsau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de s pecialitate
autorizata.

» Nuefectuati modificari la nivelul unitatii extericare, unitatiiinterioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucrdri deintretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

® BOSCH

AIndicatii privind manipularea instalatiei
Utilizarea incorecta a instalatiei de aer conditionat va poate afecta
sanatatea.

» Nuexpuneti corpul la actiunea directd a curentului de aer pentru o
perioada indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitati, asigurati-va ¢ temperatura incperii
este adecvatd perscanelor care se afld in aceasta.

» Nuintroduceti ohiecte inaparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea
puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatdmarea persoanglor.

» Nublocati calea de intrare a aerului si calea deiesire a aeruluide la
nivelul aparatului.

» inchideti usile siferestrele in timpul utilizarii.

» Protejati unitatea intericara impotriva patrunderii apei.

» Verificati cadrul de montaj ale unitatii exterivare in mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

» Nuaplicati greutate pe unitatea exterioard, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate inincaperea de
amplasare a unitatii intericare.

» Nuutilizatigazeinflamahile in apropigrea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atuncicand ceva parein nereguld a nivelul aparatului de aer
conditionat {de ex. mircase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

A\Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnie gi similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

<Acestaparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experientd sidecunostinte daci sunt supravegheate saudaci au
fost informate cu privire [a utilizarea in siguranta a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie 53 se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

.Dacd se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de catre o perscana calificatd,
pentru a se evita punerea’in pericol.”

1.3  Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

infunctie demodel, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

Climate 5000i M- 6721855383 (2024/08)
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2 Date despre produs

2.1 Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene sinationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declaratd conformitatea
predusului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www. bosch-climate.ro,

2.2 Date tehnice telecomanda

AMimentarea cu tensiune | Baterii 2 A8A

Date despre produs

3.2 Privire de ansamblu asupra telecomenzii

Tastele telecomenszii

T

Mode

©)

i

SET @J
(%] fowe] (A
BB

|—&_J

I 7T

00 10032826-003

Raza semnalului Bm
Temperatura -5°C...60°C
ambientald admisa

Tab. 128

3 Utilizare

3.1  Privire de ansamblu asupra unitdtii interioare
Legenda la Fig. 1:

[1] Capac superior

[2] Spatiu pentrufilirul de dimensiuni mici
[3] Filtrude aer

[4] Partedin spatea display-ului

[5] Tastd pentru regim manual

[6] Tablade ghidareaaerului

Display-ul unitatii interioare

—
" H
O0100EEEET-001

Atingeti
simbolul

Numir | Indicator detemperatur
- Conexiune WLANY activ
on Este afisat in cazul majoritatii functiilor, atunci cdnd acestea

suntactivate. Afiseaza temporizatorul de pornire activatunci
cand unitatea interioara este oprita.

OF Este afisat in cazul majoritatii functiilor, atunci cind acestea
sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioara
mentine termperatura incaperii [ minim 8 °C.

cL Functia de curdtare automata este activa {| clean)

Ex, Px, | Codurideeroare {,x" reprezinta o cifra).

Fx

1) Posihil doar cu portal | P ca accesoriu.

Tab. 129 Simboturi afisate pe display

Climate 5000i M - 672185

Apdsati |Functie
tasta

1 O Pornire/oprire.
Mode | Setatiregimul de functionare.

2 SET Selectati functii de utilizare avansate.
0K Confirmati optiunea.
) Setati temporizatorul.
A Cresteti temperatura.
v Reduceti temperatura.
3 2 Treapta ventilator

Swing | Reglati functia de oscilatie.
Turbo | Racire rapida/incilzire rapida
LED O priti afisajul unitatii intericare si dis pozitivul de
alarma {Mute Mode).
Tab. 130 Tastele tefecomenzii




Utilizare

Afisajul telecomenzii

=1
&% Gxx$

AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SETTEMP.

@F” II ald
RH
(QLF_I—I %
Se ] Avre

N
—
- 2T @

r

I Y

i

fjf

-~

OR1GMEINE

Fara functie.

Functie de utilizare: Regimul redus este activ.

1 Functie de utilizare: functia de urmarire este activa
{Follow Me); masurarea temperaturii latelecomanda.
Element grafic informativ: functie de comanda fara fir.
Element grafic informativ: Stare baterie

2 Regim de functionare: Regim automat defunctionare

Regim de functionare: Regim de racire

Regim de functionare: Regim de dezumidificare

Regim de functionare: Regim de incalzire

Regim de functionare: Regim de ventilatie

L e & JOINID) )OSQE

Afisaj de valori: afiseazain mod standard temperatura
setatd, viteza ventilatorului sau {in cazul
temnporizatorului activ) setarea temp orizatorului.
Element grafic informativ: indicatorul de transmitere
lumineaza atunci cand telecoman datrimite un semnal
catre unitatea intericarad.

Element grafic informativ: Temporizatorul deporniref
oprire este activ.

>) E

{C)

Q
i
bl

Ja || 111] Afisaj de valori: Afiseaza treapta actualaa
ventilatorului. Exista 10 trepte de putere diferite si
setarea AUTO regimul automat de functionare pentru
reglarea avtomata.

Element grafic informativ: functia automata de
oscilatie verticald este activa {susfjos).

Element grafic informativ: Racirea rapiddfincalzirea
rapida este activa.

Tab. 131 Simboturi afisate pe display

¥

® BOSCH

3.3 Utilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afld in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incdpere a anurnitor [Ampi fluorescente.
» indreptati telecomanda citre fereastra de receptionare a semnalului
a aparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet [a receptionarea semnalului.

ATENTIE
Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectatd permanent.

» Nuexpuneti telecomanda la actiunea directa a razelor soarelui.,
» Nu lasati telecomanda in apropierea unui sistem de incalzire.
» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.

3.4  Setarea regimului de functionare principal

Conectareafdeconectarea aparatului
» Apasati tasta ¢ pentru a porni sau opri aparatul.
Aparatul pornestein regimul de functionare setat.

Potfirealizate setari siin stare oprita. Aparatul salveaza setarile siin caz
deintrerupere a curentului.

[i]

Dupa oprire, aparatul rimane in regimul de operare standby. Tehnologia
intelizgentd de pornirefoprire faciliteazad un mod automat de economisire
a energiei in regimul de operare standby {1 W standby}).

Regim automnat de functionare

in regimul automat defunctionare, aparatul comuta automat intre regimul
de incalzire si regimul de racire pentru a mentine temperatura dorita.

B Apasatirepetat tasta Mode pana cand (2 este afisat pe display.

» Setati temperatura dorita cu tastele A siV.

[i]

inregimul automat de functionare nu pot fi setate treptele ventilatorului.

Regim de ricire

» Apasatirepetat tasta Mode pana cand * este afisat pe display.

» Apasatirepetat tasta c%ﬁ pana cind este atinsa viteza doritd a
ventilatorului,

b Setati temperatura dorita cu tastele A siV,

Regim de ventilatie

» Apdsatirepetat tasta Mode pana cand ?,% este afisat pe display.

» Apisatirepetat tasta < pana cind este atinsa treapta doritd a
ventilatorului. Pentru reglarea automatd se poate selecta AUTO.

[i]

in regimul de ventilatie, temperatura nu poate fi setatd sau afisata.

Climate S000i M- 6721
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Regim de dezumidificare
b Apdsati repetat tasta Mode pana céndc=este afisat pe display.
b Setati temperatura doritd cutastele A si V.

[i]

in regimul de dezumidificare, treapta ventilatorului nu poate fi setata.

Regim de incélzire .

b Apdsatitasta Mode pana cind ':C,I' este afisat pe display.

» Setati temperatura doritd cutastele A 5i V.

b Apdsati repetat tasta c%’—‘ pana cand este atinsa viteza doritd a
ventilatorului.

[i]

La temperaturi exterioare foarte scazute, puterea de incalzire a
instalatigi de aer conditionat nu este suficienta. Recomandam utilizarea
unui generater termic suplimentar.

3.5  Setarea temporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poatefisetatde a0 la 24 deore,
cuintervale de 30 de minute pentru primele 10 ore i apoi cu intervale
de 1 ord. Prin setarea la O ore, temporizatorul este oprit.

Setareatemporizatoruluide pornire
b Apdsatirepetat tasta (O pand cind este afi$at5imbolulg,
b Apdsati A sau 'V pentruaseta timpul dorit,

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Setareatemporizatoruluide oprire
» Apasatirepetat tasta (O pana cand este afi$atsimboluI°O';F,
» Apasati /A sau'V pentruaseta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Oprirea temporizatorului
P Selectati temporizatorul corespunzator cu tasta {5
» Setati 0.0 ore.

Dupd un scurttimp, temporizatorul este oprit,

Combinarea temporizatorului
Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare temporizator
poate fi programat astfel incat 53 fie activat inaintea celuilalt.

» Setati temporizatorul de pornire si de oprire.
Setarile sunt combinate automat.

Ora actuald ora 13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare ora 17:00
Timp de oprire ora 21:30

Tab. 132 Exemply

[i]

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfelincit
aparatul sa fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.

Climate 5000i M- 6721855
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3.6  Altefunctii
3.6.1 Replarea functiei de oscilatie

ATENTIE

Atunci cand lamelele pentru fante de ventilatie riman in pozitie
inferioard o duratd lunga de timp, in regimul de ricire, poate aparea
condens. Deplasarea verticald manuald a lamelelor pentru fante de
ventilatie poate duce la defectiuni.,

» Pentru deplasarea verticala a lamelelor pentrufante de ventilatie
utilizati doar telecomanda.

Oseilatie orizontald (stinga/dreapta)
Pozitia orizontald trebuie sa fie setatd manual.

» Cpriti unitatea interioard si intrer upeti alimentarea cu energie electricd.
» Rabatatiin jos tabla de ghidare a aerului (> Fig. 2}.
» Rabatati manual lamelele pentru fante de ventilatie pe orizontala,
in pozitia dorita.
» Aduceti tabla de ghidare a aerului inapoi in pozitia initiala.

Oseilatie automata verticala (sus/jos)

» Tineti apasata tasta Swing mai mult de 2 secunde, pentru a activa
oscilatia verticald automata.

Telecomanda afigeaza simbolul ‘—;:|:|

» Pentru a opri oscilatia verticala automata: Apasati din nou pe tasta
Swing.

Pozitia de curdtare

Pentru facilitarea curatarii, lamelele pentru fante de ventilatie pot fi

aduse intr-o anumita pozitie {in functie de model).

» Apdsati simultan tastele Mode si Swing timp de o secunda, atunci
cand aparatul este oprit.

» Pentru a parasi pozitia de curdtare: Tineti apasate dinnou
ambele taste.

3.6.2 Comutarea afisajului 5i adispozitivului de alarma
(Mute Mode)
» Pentru a pornisau opri afisajul de la nivelul unitatii intericare si
dispozitivul de alarma: apasati tasta LED.,
» Pentru a afisa temperatura actuald a incaperii: Tineti apasata tasta
LED timp de 5secunde.

» Pentru a afisa temperatura setatd: tineti apasata tasta LED inca
5 secunde.

3.6.3  Ricire rapida/incilzire rapida

in cazul ricirii rapidefincilzirii rapide, unitatea interioara functioneaza
tu putere maxima pentru a incalzi sau rici repede incdperea.

» Ricire rapida: Porniti regimul de racire si apasati tasta Turbo.

» incilzire rapidi: Porniti regimul de incalzire si apasati tasta Turbo.
Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta Turbo.

3.64  Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)

Protectia impotriva inghetului poate fi activata pentru a mentine
temperatura incaperii la minim 8 °C.

» in regimul deincalzire, apasati de 2 intr-o secunda tasta V',
Aparatul rdman e oprit, pana cind temperatura scade sub 8 °C.

Oprirea functiei:

» Apisati tasta (), tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.




Remedierea defectiunilor

3.6.5 Blocareatastelor

Cu ajutorul functiei de blocare a tastelor pot fi blocate tastele

telecomenzii,

» Pentru a activafdezactiva functia de blocare a tastelor: Apasati
simultan tasta Clean sitasta Turbo timp de 5 secunde.
Atunci cnd este activata functia de blocare a tastelor, display-ul
afigeazi simbolul 5 .

3.6.6  Functiide utilizare avansate

» Apasatitasta Set.

» Selectatifunctia cutasta Set sau tastele /A, V.
- %Y = Functia mod inactiv
- £, =Functia de urmarire
- == Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cu tasta DK,

Oprirea functiei:

» Repetati pasii de mai sus.

Regimde noapte @

Aceastd functie serveste la economisirea de energie in timpii de
inactivitate. Dupd o ord, aparatul se incalzeste sau se racestefoarte mult.
De aceea, temperatura setatd este modificata cu 1 °C. Dupa doud ore,
temperatura setatd se schimba cuincd 1°C. Apoi este mentinuta noua
temperatura.

[i]

Functia nu este dis ponibil in regimul de dezumidificare si in regimul de
ventilatie.

Functia de urmdrire (Follow Me) (0\

Aceastd functie activeaza telecomandain locul de amplasare actual
pentru masurarea temperaturii la - intervale de 3 minute. Unitatea
intericara este acum controlatd in functie de aceste valori de masurare.

[i]

Functia este disponibila doarin regimul de racire, regimul deincakire si
regimul automat de functionare.

Functie de comanda fara fir <3

Aceasta functieserveste la realizarea conexiunii prin WLAN. Atuncicind
aparatul nu afiseaza functia, trebuie apasata rapid tasta LED de sapte ori
consecutiv.

[i]

Pentru conexiunea cu WLAN este recesar un portal IP integrat {accesoriu).

® BOSCH

4 Remedierea defectiunilor

4.1 Defectiuni cu afisaj (Self diagn osis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizarii, LED-urile ilumineaza
intermitent pentru o pericada indelungata sau afisajul indica un cod de
defectiune {de ex. EHO2).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:
» Intrerupetialimentarea cu energie electricd pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea intericara.

Daca nu puteti remedia un deranjament:
» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului,

4.2  Regimul de functionare difera
La utilizarea aparatelor de aer conditionat tip multi-split, sunt posibile
toate regimurile de functionare, dar cu urmatoarele particularitati:

Daca utilizati mai mult de o unitate interioard, este posibil ca unitatile
interioare sa intre in standby din cauza ca regimul de functionare difera.
O diferenta in regimul de functionare apare atunci cand cel putin o
unitate intericara se afld intr-un regim deincalzire si, in acelasi timp,
cel putin o unitate intericara se afla intr-un alt regim de functionare

{de exemplu, regim de racire). Regimul de incalzire are intotdeauna
prioritate. Toate unitatile interioare care nu seaflain regimul de incalzire
trecin standby din cauza ca regimul de functionare difera.

[i]

Unitatea intericara indica pe afisaj ,—- " atunci cand regimul de
functionare difera.

Evitarea diferentelor in regimul de functionare:

« Nicio unitate interioard nu se afld in regim de incalzire.

« Toate unitdtile interioare se afla in regim deincilzire si/
sau sunt oprite.
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4.3  Defectiuni fird afisaj

Remedierea defectiunilor

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizérii, care nu pot fi remediate:
» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si

datele aparatului.

Defecie | CAUZA POSIBILR

Puterea unitatii intericare este prea mica.

Unitatea intericara nu porneste.

Regimul de functionare este comutat dela ricire

sau incalzire la regimul de ventilatie.
Unitatea interioard produce vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externa produc
vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externa produc
zgomote.

Unitatea interioard sau unitatea externa
degajd praf.
Miros neplacutin timpul utilizarii.

Yentilatorul unitatii externe nu functioneaza
continuu.

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod
imprevizibil sau unitatea interioard nu
reactioneaza.

Tabla de ghidare aaerului sau lamela pentrufanta

de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Tah. 133
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Temperatura este setatd |a o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curatat.

Influente negative ale mediului inconjurdtor asupra unitatii intericare, de ex. ohstacolein dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usifferestre deschisein incapere sau surse de caldurd puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioara are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate durapnala 3
minute inainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pomit.

Unitatea intericara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

in regiuni umede, o diferentd detemperatura mare intre aerul dinincapere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi,

Atuncicind regimul deincalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi,

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioara, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia.

Un usor zgomaot suierdtor in timpul utilizarii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartait de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta laincilzire/ racire.

Unitatea externa emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

in cazul unor pericade lungi de scoatere din functiune, daci aparatul nu este acoperit, se poate
acumula praf in acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrundein aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curatat,
Pentru o utilizare optima, sunt necesare regliri diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobild sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea intericara.

» Decuplati unitatea interioara de la alimentarea cu energie electricd pentru o scurtd perioada de
timp $i apoi reporniti-o.

Tabla de ghidare a aerulvi sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

sunt montate corect.

» Opriti unitatea interioard si verificati daca piesele sunt montate corect.,
» Porniti unitatea interioara.




intretinere
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5 intretinere

PRECAUTIE
Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile
» inainte de orice lucriri de intretinere, intrerupeti alimentarea cu

energie electrica.

» Pasii deintretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
catre o firmd de specialitate autorizata.

5.1  [nlocuirea bateriilor

Avetinevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincarcabile.

» indepartati capacul compartimentului pentru baterii {(= Fig. 3).

» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.

» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

5.2  Curitarea aparatului si telecomanda

ATENTIE
Daune la nivelul aparatuluidin cauza curdtarii necorespunzitoare!

» Nustropiti direct cu apd sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

» Stergetiunitateainterioard sitelecomanda cu o lavetd moalepentrua
le curata.

» Dispuneti curatarea unitatii extericare numai de catre o firma de
specialitate autorizata.

5.3  Curdtarea filtrului de aer

ATENTIE
Filtrul de aer se poate deforma sub actiunea directd a razelor scarelui.
» Nu expunetifilirul de aer la actiunea directa a razelor soarelui.

Curatati filtrul de aer lafiecare 2 saptamani, precumn siinainte si dupa

perivade lungi de scoatere din functiune.

» Opriti unitatea intericara.

Rabatati in sus capaculsuperior al unitdtii interivare,

Apasati filtrul de aer in sus siindepértati-l {(= Fig. 4).

indepartati fittrul de aer de dimensiuni mici, daci exista

{—=>Fig. 1,[2]}.

Curatati filtrul de aer de dimensiuni mici cu un aspirator de mana.

Spalati filtrul de aer de dimensiuni mari cu apa calda si un agent de

curdtare delicat sil3sati-1 53 se usuce [ umbrd.

» Montati din nou filtrul de aer de dimensiuni mici sifiltrul de aer de
dimensiuni mari.

LA A

yy

5.4  Scoaterea din functiune pe o perioadd indelungata

inainte de scoaterea din functiune pe o perioadi indelun gati:

» Curdtatifiltrul de aer.

B Activati curdtarea automata a unitdtii intericare cu tasta Clean.

» Dupa curdtarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea intericara este uscata.

» Opriti unitatea interioard si decuplati-o de la alimentarea cu energie

electrica.

Scoateti bateriile din telecomanda.

Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

vy

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch,

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
ohiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tindnd cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participdm la sistemele de valorificare
specifice figcarei tari, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante sireutilizabile.

Degeuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate,
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate i
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ¢ produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratérii, colectarii, reciclarii
si elimindrii ca deseu.
e Simbeolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice”. Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tarile individuale.

Deovarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanatatea oamenilor, De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Apentfrigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de serd R32
A {Potential de gaz cu efect de serd 675 1) cu inflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continutd este specificatd pe placuta de
identificare a unitatii extericare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza AnexeilaCrdonantei {UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 201 4.
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7 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch 5.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Micelariu 30-34,013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor siistoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor {art. 6, alin. {1}, lit. b} din RGPD), in
vederga indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate {art. 6, alin. {1}, lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastrein
legatura cuintrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
{art. 6, alin. {1}, lit. f} din RGPD} si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii i oferte personalizate privind
produsul {art. 6, alin. {1}, lit. f} din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum semvicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele cétre furnizori de
servicii externi sifsau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri i numai daca se asigurd o protectie corespun zatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei {C/ISP}, Robert Bosch GmbH,

cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Avetidreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. {1}, lit. f} din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
seopuri demarketingdirect. Pentru a va exercitadrepturile, v rugdm sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.

Climate 5000i M- 6721855

Notificare privind protectia datelor




Obsah ® BOSCH
Obsah 1 Vysvetlenie symbolov a bezpe€nostné pokyny
1 Vysvetlenie symbolova bezpetnostnépokyny ....... ... 172 1.1 Vysvetlenia symbolov
1.1 Vysvetleniasymbolow. .. .................... ... 172 VystraZné upozornenia
1.2 VYiecbecné bezpecnostné pokyny. ... ......... ... 173 Signalne wyrazy uvedenévo vystraznych upozorneniach oznacuji druha
1.3 Upozorneniak tomuto ndvodu. .. ............. ... 173 intenzitu ndsledkov v pripade nedodrzania opatreni na odvrtenie
- nebezpetenstva.
2 Udajeovyrobku . .....ooennniii 174 Vtomto dokumente si definované a mézu byf poutité nasledovné
2.1 Vyhlasenieozhode ... ... ... .. ... ... ... 174 wstrazné vyrazy:
2.2 Technické idaje dialkového ovlddania . ... ..... ... 174 -
A\ NEBEZPECENSTVO
3 0b5|uha ........................................... 174 NEBEZPEENSTVO Znamena’} Ee dé]de k t’aikyﬂm ai iiUOt OhI'OZUil:ICim
3.1 Prehlad vnitornad jednotka .. ...l Ll 174 Zraneniam.
3.2 Prehlad dialkevé ovladanie . ................. ... 174
3.3 Pouzitie dialkového ovladania. .. ............. ... 175
VAROVANIE
3.4 Nastavenie hlavného rezimu prevadzky ........ ... 175 &
3.5 Nastavenie Casovada ... .................... ... 176 ur‘:nR;\f:nTlE znamend, e moze dojst k tazkym az Zivot ohrozujlicim
3.6 Dalkiefunkcie. ... 176~ ZonenEm
3.6.1 Nastavenie funkcie otadania . ................ ... 176
3.6.2 Prepnutie zobrazenia a bzudiaka alarmu (Mute & POZOR
Mode) ... 176 POZOR znamena, ze méze dojst k lahkym az stredne fazkym zraneniam
3.6.3 Rychle ochladenigfrychle wykirenie........... ... 176 asdh.
3.6.4 Protimrazova ochrana {8 “CHeating) .......... ... 176
3.6.5 Zamknutietladidiel. ........... ... .. ... ... ... 177 R
3.6.6 Rozéirené prevadzkovéfunkeie. .............. ... 177
UPOZORNENIE znamena, Ze méze déjst k vecnym skodam.
4 Odstrénenie poruchy ...ocvveveieeri e e innanins aen 177
4.1 Poruchy so zobrazenim {Self diagnosis function} ... 177 Déleité informacie
4.2 Konflikt prevadzkovychrezimov . ............. ... 177 |T‘
4.3  Poruchybezzobrazenia. . ................... ... 178 1
Délezité informacie bez shrozenia ludi alebo rizika vecnych gkod s0
B Udriba. ... i eas 179 oznadené informacnym symbolom.
5.1 Vymenabatérii.. ... ... ... ... ... ... 179
5.2 C:}istenie zariadenia a dialkové ovladanie .. ..... ... 179 m
5.3 Cistenie VZdUChOVehO flltra ..................... 179 Yarovanie pred hor"a.‘r}}mi |a’tkam| Ch'adlacl
5.4 Dlhdie odstavenie z prevadzky ............... ... 179 AQ prostriedok R32 v tomto produkte je plyn snizkou
horlavostou a nizkou toxicitou {21 alebo A2).
6 Ochrana Zivotného prostredia a likvidiciaodpadu. ... ... 179 —_— - -
Priingtalicii a udrzbe noste ochranné rukavice.
7 Informécia o ochrane osobnych ddajov .......cocves s 180

Udrzbu by mala vykonavaf kvalifikovana osoba za
dodrzania pokynov v navode na ddrzbu.
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1.2 Vieobecné bezpefnostné pokyny

2\ Pokyny pre ciel'ovd skupinu

Tento navod na obsluhu je uréeny pre prevadzkovatela klimatizaéného
zariadenia. Je nutné dodrZiavaf pokyny uvedené vo vistkych navodoch
relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodriania pokynov méze déjsf
k vecnym Skodam a zraneniam osob, az s nasledkom smrti.

» Pred zadiatkom obsluhy si precitajte navody na obslubu vietkych
tasti zariadenia a majte ich odlozené tak, aby boli k dispozicii.
» Dodrivjte bezpeénostnéa vystrazné upezornenia.

A\ Sprévne pouZitie

Ynutoma jednotka je uréena na inétalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a daldie komponenty systému, napr. regulaciu.
Vonkajdia jednotka je uréena na ingtalaciu mime budowy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalie kemponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizaéné zariadenie je uréeng lern na komeréné/sikromné pouZitie,
kde odchylky teploty od nastaveny ch hodnét nevedi k zraneniu osdb alebo
podkodeniu materidlov. Klimatizaéné zariadenie nie je vhodné na presné
nastavenie a udrziavanie pozadovanej absolitnej vihkosti vzduchu.
Akékolvek iné pouZitie nezodpoveda Ucelu pouZitia. Na nespravne
pouzivanie a $kody vyplyvajice z porusenia tychto ustanoveni sa
nevziahuje zaruka.
Ohtadom indtalacie na Specifickych miestach {podzemna garaz, technické
miestnosti, balkdn alebo na fubovolnych polootvorenych plochach}:
» Yenujte pozornost predovietkym poZiad avkdm na miesto indtalacie v
technickej dokumentacii.

A\ VEeobecné nebezpetenstvo vyplyvajlce z chladiacich
prostried kov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom.
Chladiaci plyn méze prikontakte s ohiiom vytvarat toxické plyny.

» Dajte Specializevangj firme s opravnenim pravidelne vykonavaf
reviziu a ddribu zariad enia.

» Ak vznikne podozrenie na dnik chladiaceho prostriedku, miestnos{
dékladne vyvetrajte a informujte Specializovand firmu s opravnenim.

A\ Prestavha a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatiza¢nom zaridenialebo inych

¢astiach vyku rovacieho zariadenia mézu sposobif poranenia os6b af

alebo vecné skody.

» Prace dajte vykonatiba Specializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkajsej jednotke, vnitornej jednotke
alebo nainych éastiach klimatizacn ého zariadenia.

» Pred kazdou ddrzbou klimatizaén ého zariadenia odpoite elektrické
napajanie.

Climate 5000i M- 6721855

Yysvatlenie symbolov a bezpeénostné pokyny

A Upozornenia ohladom zaohchidzania so zariadenim

Nespravne pouzitie méze potkodif vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dihéi éas priamemu pridu vzduchu.

» Y pripade kojencov, deti, starsich ludi, imobilnych alebo
postihnutych os6b zabezpedte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajice sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezasivajte predmety, mohli by ste sa zranif.

Nespravne zacbchadzanie sozariadenim méze viestk znizeniu vykonu az

k poskodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia,

» Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

» Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

» Ynitomd jednotku chrante pred zatecenim vody.

» Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné ulozenie montazneho

podstavea vonkajsej jednotky.

Yonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo osobami.

Vinitalacnej miestnosti udriujte minimum prachu, par a vihkosti.

» Yblizkosti zariadeni nepouZivajte ziadne lahko zapalné plyny,
napr. rozprasovace,

» Ak saprejavi, ze s klimatizacnym zariadenim nig je nieco v poriadku
{napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned’
zastavte a odpojte elektrické napdjanie.

¥y

N\ Bezpednost elektrickych zariadeni pre pouZitie v domécnosti a
na podobné Géely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla

EN 60335-1 nasledovné pravidla:

JToto zariadenie mézu pou Zivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymifyzickymi, senzorickymialebo mentalnymi schopnostami alebo
osoby s nedostatoénymi skdsenostami a vedomostami iba vtedy, ak sU
pod dozorom alebo ak boli poudené o bezpetnej obsluhe zariadenia a
rozumeju s tymspojenym nebezpetenstvam. Detiza so zariadenim nesmd
hrat. Cistenie ani ufivatelskd ddribu nesm vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenif vyrobea
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou,
aby sa zabranilo ohrozeniu.”

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu.
Text ohsahuje odkazy na obrazky.

Vyrobky samézu v zavislosti od modelu lidit od znazornenia
v tomto navode,




Udaje o vyrobku

2 Udaje o vyrobku

2.1 Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohjfo produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zadpoveda

poziadavkam EU a narodnym poZiadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produk*_[u sovietkymi
aplikovatel nymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.

Uplny text whlasenia o zhode je k dispozicii na internete:

wivw.junkers.sk.

2.2  Technické adaje dialkového ovladania

3.2 Prehlad dialkové ovladanie
Tatidla dialkového ovlddania

|
)

|

EIEES
| (ree] (2 [

I T T

Elektrické napajanie 2 AAA batérie
Dosah signalu Bm
Pripustna teplota okolia | -5°C ... 60°C
Tabh. 135

3 Obsluha

3.1  Prehlad vnitornd jednotka
Legenda k obyr. 1:

[1]  Vrchny kryt

[2] MWiesto na malyfilter

[3] Vzduchowy filter

[4] Zadnastrana displeja

[5] Tladidle namanualnu prevadzku
[6] Plechsmerujici pridenie vzduchu

Displej vnitornej jednothky

—
0010033367-001

Cislo | Zobrazenieteploty

= Spojenie WLANY aktivne

an Zohrazuje sa pri niektorych funkeiach, ked sd zapnuté.
Privypnutej vnitomej jednotke indikuje, ze casovad
zapnutia je aktivny.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked su vypnuté.

dF Automatické rozmrazovanie je aktivne

FP Protimrazova ochrana aktivna: ¥ndtorna jednotka udrZuje
priestorovd teplotu na minimalne 8 °C.

CL Funkeia samodistenia je aktivna { clean)

Ex, Px, |Kéd poruchy {.x" predstavuje lubovolné éislo).

Fx

1} Moiné len s|P-Gateway ako prislusenstvo.

Tab. 136 Symboly na displeji

; & _J 0010032825003
Poz. (Tlatidlo |Funkcia
1 O Zapnif/vypnut,

Mode | Nastawif prevadzkovy rezim.

Zvolit rozéirené prevadzkové funkcie.
OK Potvrdif volbu,

o Nastavif tasovac.

A Zwyiit taplotu.

v Znizit teplotu.

e Stupei; ventilitora

Swing | Nastavif funkciu otacania.

Turbo  |Rychle ochladenie/rychle vykirenie

LED Vypnut displej vnitorngj jednotky a bzuéiak alarmu
{Mute Mode).

Tab. 137 Tladiohd diafkoveho oviddania
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Zobrazenie dialkového ovlidania

4
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TR100A6380-001

Bez funkcie.

Prevadzkova funkcia: Je aktivna timena prevadzka.

Prevadzkova funkcia: Je aktivna funkeia nasleduj ma

Informacna grafika:funkcia bezdrtového ovladania.
Informacna grafika: Stav batérii

Prevadzkovy rezim: Automaticka prevadzka
Prevadzkovy rezim: Chladiaca prevadzka

b

G> X @09 )D@;QE

Prevadzkovy rezim: Odvlhéovacia prevadzka

Prevadzkovy rezim: Vykurovacia prevadzka

Prevadzkovy rezim: Prevadzka ventilatora

D %t

Zobrazena hodnota: Standardne ukazuje nastavend
teplotu, rychlost ventilatora alebo {s aktiviym
tasovacom) nastavenie casovaca.

Informacna grafika: Indikator prencsu sa rozsvieti,
ked dialkové oviadanie odosle signal vnitorngj
jednotke,

Informacna grafika: Je aktivny Casovac zapnutia/
ON OFF  vypnutia.

>1)

ENTIL Zobrazena hodnota: Ukazuje aktudlny stupen
ventilatora. Existuje 10 réznych stupfiov vykonu a
nastavenie AUTO pre automatickd regulaciu.
Informacna grafika: Je aktivna automaticka funkcia
vertikalneho otadania {nahor/nadol).

Informacna grafika: Je aktivne rychle ochladenief
rychle vwkirenie.

Tab. 138 Symboly na displejf

I
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{Follow Me); meranie teploty na dialkovom ovladani.

Obsluha

3.3  Pouzitie dial'kového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu mézu ovplyvnif objekty, ktoré stoja
v ceste, alebo pouzivanie uréitych Ziariviek v tej istej miestnosti.

» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signalu zariadenia
a stlacte pozadované tlacidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked ma prijem signalu.

UPOZORNENIE

Mbze déjst k trvalému zhorSeniu bezchybnej funkcie dialkového ovlddania.
» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu sinecn ému svetlu.

» Dialkové ovladanie nenechajte poloiené na vykurovani.

» Dialkové ovladanie chrante pred vihkostou a narazmi.

3.4  Nastavenie hlavného rezimu prevadzky

Vypnutiefzapnutie zariadenia
b Ak cheete zapndf alebo vypnif zariadenie, stladte tatidlo .
Zariadenie sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia sa méau robif aj v stave vypnutia. Zariadenie uklada
nastavenia aj v pripade wwpadku pradu.

[i]

Po vypnuti zostane zariadenie v pohotovostnej prevadzke. Inteligentna
technoldgia zapnutiafvypnutia umoeiiuje v pohotovostnej prevadzke
automaticky rezim dspory energie {1 W standby).

Automaticks previdzhka

V automatickej prevadzke sa zariadenie automaticky prepina medzi
chladiacou prevadzkou a vykurovacou prevadzkou, aby udrziavalo
pozadovand teplotu.

b Stlacajte tladidlo Made dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi {2} .
» Zelant teplotu nastavte tadidlami A a V.

[i]

V automatickej prevadzke nie je mozné nastavif stupen ventilatora.

Prevadzka chladenia

> Stlacajte tladidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi*,

> Silacajte tladidlo c%: dovtedy, kym sa nedosiahne zelany stupef
ventilatora,

» Zeland teplotu nastavte théidlami A a V.

Prevadzka ventilstora

» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi%,

> Stlacajte tladidlo = dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupe#
ventilatora. Na automatickd reguldciu je mozné zvolif AUTO.

[i]

V prevadzke ventilatora nie je mozné nastavif alebo zobrazif teplotu.




Obsluha

Odvlhéovacia previdzka
» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobraziC==.
b Zelant teplotu nastavte tlagidlami A a V.

[i]

¥ odvlhéovacej prevadzke nie je moiné nastavit stupen ventilatora.

Vykurovacia previdzka .

» Stladajte tladidls Mode kym sa na displaji nezobrazii},

p Zeland teplotu nastavte tagidlami A a V.

» Stladajtetladidls c%ﬂ dovtedy, kym sanedosiahne Zelany stupen
ventilatora.

[i]

Pri vel'mi nizkych vonkajich teplotach prip. nebude vykon wykurovania
klimatizaén ého zariadenia dostatoény. Odporiéame zapnuf dalie
zdroje tepla.

3.5 Nastavenie casovata

Casovad zapnutia a vypnutia je mo#né nastavif od 0 do 24 hodin,

na pryych 10 hodin v krokoch po 30 minut, podem v krokoch 1 hodiny.
Nastavenim 0 hodin sa Gasovad vypne.

Nastavenie fasovata zapnutia

b Stladajte tladidlo (© dovtedy, kym sa nezobrazi symbolg?‘

b Stladtethdidlo A alebo V' aby ste nastavili pozadovany éas.
Nastavenie sa prejavi po kratkom gase.

Nastavenie fasovatavypnutia

» Stlacajte tladidlo (O dovtedy, kym sa nezobrazi symbolo@F,

» Stlactethcidlo /A alsbo V aby ste nastavili poZadovany éas.
MNastavenie sa prejavi po kratkom case.

Zrufenie tasovata
> Tladidlom (D zvolte prisluiny éasovac.
» Nastavte 0.0 hodin.
Zrusenie casovaca sa prejavi po kratkom case,

Kombinicia dasovatov
Obidva éasovace je moiné nastavit sicasne. Kazdy casovad sada
naprogramovat tak, Ze bude aktivevany pred druhym.

» Nastavenie casovaca zapnutia a casovada vypnutia.
Nastavenia sa skombinuji automaticky.

Aktualny éas 13:00 hod.
Nastavenie ¢asovaca zapnutia 4,0h
Nastavenie casovada vyprutia 8,5h
Doba zapnutia 17:00 hod.
Doba vyprutia 21:30 hod.

Tab. 139 Priklad

[i]

Casovad zapnutia a Easovad vypnutia sa neda naprogramovat na to,
aby sa zariadenie prevad zkovalo s réznymi teplotami alebo 5 inymi
nastaveniami.

3.6  Dalie funkcie

3.6.1 Nastavenie funkcie otitania

UPOZORNENIE
Ak zostane lamela pridenia vzduchu potas prevadzky chladenia dihéi
¢as na najnizéej pozicii, moie vytekat kondenzat. Ruéné vertikalne
prestavenie lamely pradenia vzduchu méze viestk porucham.

» Navertikalne prestavenie lamely pridenia vzduchu pouZivajte iba
dialkové ovladanie.

Horizontélne otdéanie (vlavofrpravo)
Horizentalnu polohu je nutné nastavifruéne.

» Vypnite vndtornd jednotku a vypnite elektrické napajanie.

» Plech smerujici pridenie vzduchu sklopte nadoel {= obrazok 2).

» Lamelu pradenia vzduchu nastavte rukou vodorovne do zelangj polohy.
» Plech smerujici pridenie vzduchu uvedte do pdvodnej polohy.

Automatické vertikilne otdanie (horefdole)
» Ak cheete aktivovat automatické vertikalne otacanie, podrite
stlacené thdidlo Swing dihdie ako 2 sekundy.
N - >
Dialkové ovladanie zobrazmesymbol—,’ﬂ .
» Ak cheete skondit automatické vertikalne otadanie: Stladte znova
théidlo Swing.

Polohadistenia

Na jednoduchiie Cistenie je moZné uviest lamelu prodenia vzduchu do

Specialngj polohy {v zavislosti od modelu).

» Navypnutom zariadeni podrite siéasne stlatené théidla Mode a
Swing jednu sekundu.

» Ak cheete odist z polohy Sistenia: Znova podrite stladené obidve
thdidla.

3.6.2 Prepnutie zobrazenia a hzuiaka alarmu {(Mute Mode)

» Ak cheete zapnif alebo vypnif displej vndtornej jednotky:
Stlacte tlacidlo LED.

» Ak cheete zobrazif nastavend priestorowd teplotu:
Podrite stlacené thdidlo LED 5 sekind.

» Ak cheete zobrazif nastavend priestorovy teplotu:
Thdidlo LED podrite stlhadené dalsich 5 sekand.

3.6.3 Rychle ochladeniefrychle vykirenie

Pri rychlom ochladenifrychlom vykireni pracuje vnitorna jednotka na

maximalny vykon, aby sa miestnost rychlo vykurila alebo ochladila.

» Rychle achladenie: Zapnite chladiacu prevadzku a stladte tladidlo
Turbo.

» Rychle vykirenie: Zapnite vykurovaciu prevadzku a stladte tlacidlo
Turho.

Ukonéenie funkcie:

» Znova stlaéte tlacidlo Turbo.

3.6.4 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Bk cheete udriaf priestorovy teplotu na minimalne 8 °C, mézete
aktivovat protimrazovd ochranu,
» Vo vykurovacej prevadzke 2x v priebehu 1 sekundy stladte
théidlo V.
Zariadenie zostane vypnuté, kym teplota neklesne pod 8 °C.
Ukonéenie funkcie:
» Stlacte théidlo ¢, théidlo Mode, tlaéidlo Turbo alebo tladidlo Clean.
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3.6.5 Zamknutie tlatidiel
Zamknutim tlacidiel sa daji zamknif thacidla dialkového ovadania.
» Ak cheete zapndffvypnut zamknutie tladidiel: Podrzte sicasne

stlacené tlacidlo Clean a thdidlo Turbo 5 sekind.
Pri aktivnom zamknuti tlacidiel sa na displeji zobrazuje symbol [EI .

3.6.6 Roziirené previdzkové funkcie
» Stlacte tlacidlo Set.
» Funkciu zvolte tladidlom Set alebo thadidlami A, V.
— N = Funkeia refim spanku
- S = Funkeia nasleduj ma
— 72 = Funkeia bezdrétového oviddania
» Volbu potvrdte tladidlom OK.
Ukoncéenie funkeie:
» Zopakujte vyisie uvedené kroky.
Noénd previdzka @
Tato funkciasa pouzivana detrenie energie v casespanku. Po hodinekdri
alebo chladi zariadenie menej intenzivne. Nastavena teplota sa preto

zmeni o 1 °C. Podvoch hodinach sa zmeninastavena teplota o daldi 1 °C.
Zariadenie nasledne udrii novy teplotu.

[i]

Tato funkeia nie je k dispozidii v odvlhéovacej prevadzke a prevadzke
ventilatora,

Funkcianasleduj ma (Follow Me) R

Tato funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste merania
teploty v 3 minttovom intervale. ¥nitorna jednotka sa teraz bude riadif
v zavislosti od tychto nameranych hodnét.

[i]

Tato funkcia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, vykurovacej
prevadzke a automatickej prevadzke.

Funkcia bezdritového ovlidania 5>

Tato funkcia sa pouZivana vytvorenie spojenia cez WLAN. Ak zariadenie
funkciu nezobrazuje, musi sa namiesto toho rychlo stladit tlacidlo LED
sedemkrat za sebou.

[i]

Na spojenie s WLAN je potrebna nainstalovana IP-Gateway
{prisluienstvo).

Climate 5000i M - 672185

Odstranenie poruchy

4 Odstranenie poruchy

4.1 Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)
Ak sa podas prevadzky vyskytne porucha, blikajo LED na displeji dihai
¢as alebo sa na displeji zobrazi kad poruchy {napr. EH0Z).

Ak sa porucha wyskytuje dlhsie ako 10 mindt:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vndtornd jednotku
Znova zapnite.

Ak nie je mozné adstranif poruchu:
» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kéd poruchy,
ako aj ddaje o zariadeni.

4.2  Konflikt previdzkovych rezimov

Pripouziti multifunkényeh splitovych Kimatizaénych zariadenisimoiné
vietky prevadzkové redimy, ale s nasledujicimi pecialnymi funkciami:
Ak prevadzkujete viac ako jednu vndtornd jednotku, mézu vndtorné
jednotky prejst do pohotovestného rezimu z dévodu konfliktu
prevadzkowych rezimov. Konflikt prevadzkovych rezimov nastava, ak je
minimalne jedna vnitorna jednotka vo vykurovacej prevadzke a zarover
je aspoi jedna vnitorna jednotka v inom prevadzkovom rezime

{napr. chladiaca prevadzka). Vykurovacia prevadzka ma vidy prednost.
Vistky vnitorné jednotky, ktoré nie st vo vwkurovacej prevadzke,
saprepni do pohotovostn ého rezimu z dévodu konflikiu prevadzkowych
refimov.

[i]

Vnutorna jednotka zobrazuje konflikt prevadzkovych rezimov .- -" na
displeji.

Vyhnite sa konfliktu prevadzkovych rezimov:

«  Nepouzivajte vnitornd jednotku vo vwkurovacej prevadzke.

«  Vietky vndtorné jednotky s0 vo vykurovacej prevadzke afalebo
vypnuté.
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4.3  Poruchy bez zobrazenia
Ak sa pocas prevadzky wyskytnd poruchy, ktoré sa nedaju odstranit:
» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kéd poruchy, ako ajudaje o

zariadeni.
Moznd prcina
Yykon vnitorngj jednotky je prili$ slaby. Teplota je nastavena na prilis vysokd alebo nizku hodnotu.

Yzduchovy filter je znecisteny a je nutné ho vygistit,

Nepriaznivy wplyv okolia na vndtornd jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchowymi otvormi
zariadenia, pre dvere/okna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouZivaniu na plny vykon.

Ynatorna jednotka sa nezapina. Ynatorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti pretazeniu. Méze to trvat 3 mindty, kym bude
mozné znova spustit vnitorny jednotku.

Batérie dialkového ovladania s vyhité.

Je zapnuty casovac.
Prevadzkovy rezim sa meni z chladeniaalebe | ¥nutorna jednotka meni prevadzkowy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
vykurovania na prevadzku ventilatora. Nastavena teplota je predbe#ne dosiahnutd.

Ynuterna jednotka wytvara bielu hmlu. Yo vihkych oblastiach méie vacéi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym
vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Yonkajgia jednotkaavnitorna jednotka wvytvaraji | Ak ide wkurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, méze vznikaf z dévodu
bielu hrmlu. wy$sej vihkosti vzduchu biela hmla.

Yonkajgia jednotka a vndtoma jednotka vydava | Hlasny hluk vo vndtornej jednotke sa mdze vyskytndf, ked sa mreza pridenia vzduchu vracia do
hluk. svojej polohy.

Tichy sycavy hluk je pocas prevadzky normalny. Spésobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa méze vyskytnof, preteie kovové a plastové éasti zariadenia sa pri kdrenifchladeni
rezpinaju alebo stahuji.

Yonkajdia jednotka vydava pocéas prevadzky rézne dalsie zvuky, ktoré sinormalne.

Yonkajiia jednotka a vnitorna jednotka vyfukuji | Pridlhéich obdobiach nepouzivania sa méze v zariadeniach, ak nie s prikryté, nahromadit prach.
prach.

Neprijemny zapach pocas prevadzky. Do zariadeni mézu zo vzduchu vnikndt neprijermnné zapachy a d'alej sa Sirit.
Yzduchovy filter méze byf napadnuty plesfiou aje nutné ho vycistit.
Yentilator vonkajsej jednotky nejde nepretrzite. |Na optimalnu prevadzku sa ventilator reguluje rozliéne.

Prevadzka je nepravidelna alebo Yndtornd jednotku mézu ovplyvnit interferencie stoziarov mobilnych radiokomunikacii alebo
nepredvidatelna alebo vnitorna jednotka zosiliiovace signalu.
nergaguje.

» Yndtornd jednotku odpojte na kratko od napajania el. energiou a znova spustite.
Plech smerujici pridenie vzduchu alebo lamela | Plechsmerujici pradenie vzduchu alebo lamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
pridenia vzduchu sa nepohybuje spravne. nebola spravne namontovana.
» Wnotornd jednotku vypnite a skontrolujte, éi 50 sudastky spravne zasunuté.
» Zapnite vnitornd jednotku.
Tah. 140
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Udriba

5 Udriba

A POZOR

Nebezpefenstvo zisahu elektrickym pradom alebo pohyblivymi
tastami
» Pred kazdou ddrzbou preruste elektrické napajanie.

» Kroky udriby, ktoré tu nie si uvedené, dajte vykonaf iba
ipecializovanej firme s opravnenim.

5.1  Vymenabatérii

Potrebujete 2 batérie velkosti A4A. Nedporica sa pouZivat nabijatelné
batérie.

» Yyberte kryt priecinka na batérie {(= obrazok 3).
» Yioite nové batérie a venujte pozornostspravnej polarite.
»  Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE

Polkodenie zariadenia nesprivnym fistenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» NepouZivajte horicu vodu, éistiaci pragok alebo silné rozpisfadla.

» Yndtornd jednotku adialkové ovladanie utrite pre vyCistenie makkou
utierkou.

» Yonkajdiu jednotku dajte vyCistitf iba Specializovanej firme s
opravnenim.

5.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE

Vzduchovyfilter sa méze na priamom slneénom svetle zdeformovat.
» Yzduchovy filter nevystavujte priamemu sinetnému svetlu.

Vzduchovy filtter Gistite kazdé 2 tyzdne, akoaj pred a po dlhiej
necinnosti,

» Vypnite ynitornd jednotku.

Horny kryt vnitornej jednotky vyklopte hore.

Vzduchovwy filter vytlacte hore a vytiahnite (- obrazok 4).

Malé vzduchové filtre vyberte, ak s nainstalované

{—> obrazok 1, [2]).

Malé vzduchové filtre vycistite ruénym vysavacom.

Velky vzduchowy filter umyte teplou vodou a neagresivnym Cistiacim
prostriedkom a wsuste ho v tieni.

» Walé vzduchové filtre a velky vzduchovy filter znova namontujte.

LA A

¥y

5.4  Dlhsie odstavenie z prevadzky

Pred dIhiim odstavenim z prevadzky:

» Vycistite vzduchovéfiltre.

»  Aktivujte samocistenie vnotornej jednotky tladidlom Clean.

» Posamodisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnitorna
jednotka sucha.

Vnutorni jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.

Z dialkového ovladania vyberte batérie.

Zriadenia chrante pred prachom.

y¥ryYy
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6 Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Qchrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia sd pre

nas rovrake dalezité ciele. Prisne dodr Ziavame zakony a predpisy o

ochrane zivotného prostredia.

Kvli ochrane Zivotného prostredia pou Zivame najlepsiu moznd techniku

a materialy, pricom zohladiujeme hospodarnoest zariadeni.

Balenie

(o sa tyka balenia, v jednotlivich krajinach sa ziastiujeme na
systémoch opitovného zhodnocovania odpadoy, ktoré zaistujo
optimalnu recykBAciv.

Vietky pouZité obalové materialy s0 ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia

Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je moiné recyklovat.
Konstrukéné skupiny sa lahko oddelujd. Plasty s oznacené. Preto sa
daji rézne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariad enia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi edpadmi, ale ho je nutné priniest do
ipecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

I Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického frotu "Eurdpska smernica 2012/19/ES o
starych elektrickych a elektronickych pristrojoch®. ¥V tychto predpisoch
50 stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked'ze elektronické pristroje mézu obsahovat nebezpecéné Riky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplywy na zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
fudi. Okrem toho recyklacia elektronického frotu prispieva k Setreniu
prirednych zdrojov.

Ohladom dalsich informacii tykajicich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elekironickych pristrojov sa prosim obratte na prislugné
miestne drady, firmu Specializujicu sa na likvidaciv odpadu alebo na
predajou, u ktorého ste si zakopili vyrobok.

Daléie informacie najdete tu:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Batérie

Batérie za nesmu likvidovat ako domovy odpad. PouZité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32

Zariad enie obsahuje fludrovany sklenikowy plyn R32
A {potencidl globalneho oteplovania 675 1) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky su nebezpedenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene,

1) nazéklade prilohy | Nariadenia {EU) &.517/2 014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014,




Informacia o ochrane osobnych ddajov @ BOSCH

Informacia o ochrane osobnych tidajov

My, Robert Bosch, spol. s r. 0., Ambrufova 4, 821
04 Bratislava, Slovensks republika, spracovavame
informacie o produkte a indtalacii, technické idajea
udaje o pripojeni, udaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a ddaje o histérii klienta na el
zabezpecenia funkcie produktu {¢l. 6 {1} veta 1 {b}
GDPR}, aby sme splnili nagu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpeénosti a spolahlivesti produktu {&1. 6 {1} veta 1 {f}
GDPR), na ochranu nasich prav v sovislosti s otazkami tykajicimi sa
zaruky a registracie produktu {él. 6 {1} veta 1 {f) GDPR) a na analyzu
distribuicie nasich wyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informaciia ponik tykajucich sa produktu {¢l. 6 {1) veta 1 {f} GDPR). Za
Ucelom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmldy, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mézeme zadaf a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb afalebo pridruzenym podnikom
Bosch. ¥ niektorych pripadoch, aviak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana udajov, mézu byt osobné (idaje prenesené prijemcom
nachadzajicim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Daldie
informacie budu poskytnuté na poZiadanie. MéZete sa skontaktovats
nagim dradnikem pre ochranu Udajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISF), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

7 dévodov tykajucich sa vasej Specifickej situdciealebo v pripadoch, ked'
saspracovavajl osobné ddaje na ucely priameho marketingu mate pravo
kedykolvek namietat s pracovanie vagich osobnych Udajov na zaklade ¢l
6 {1} veta 1 {f} GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@bosch. com. Pre daléie informacie, prosim,
pozrite QR-kéd.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlagesimbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih apozorilih opozorilna beseda dodatnoizraza wisto in teo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ée se ukrepi za odpravijanje nevarosti
ne upoétevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEVARNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne alismrino
nevarne poikodbe.

& POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrino nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne gkode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembneinformacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, sov teh navedilih oznadene s simbolom Info.

Opazorilo pred wnetlivimi snovmi: hladile R32 viem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo {A2L oz. A2).

WMed montazo in vzdrievanjem nosite zadditne
rokavice.

Yzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Wed obratovanjem upotevajte napotke v navodilih za
[ uporabo.




Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.2 Splosnivarnostninapotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.
Upodtevati je treba vie napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistern. ¥V
primeru neupostevanja navodil lahke pride do materialne Skodein
telesnih poskodb, tudismrine nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih deloy
naprave in jih shranite.
» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

A\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s priklju Gitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enotaje namenjena zanamestitey zunaj stavbes prikljuéitvijo na
eno ali ved notranjih enctin druge sistemnske komponents,

npr. regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogajih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih
vrednosti ne poverodijo telesnih poskodb ali materialne skode. Klimatska
naprava ni primerna za natanéno nastavitey in chranjanje zelene
absolutne zracne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se Steje kot nepredvidena oz. nepravilna.
Nepravilna uporabain skeda, ki zaradi tega nastane, sta izkljugeni iz
garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah {podzemna garaza, tehniéni
prostori, balken ali poljubne polodprte povrine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A5\ Splodne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sradstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

»  Sistemn naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje poobladcéeni
strokovnjak.

» e sumite na pustanje hladilnega sredstva, temeljito prezradite
prostor in cbvestite pooblaséeni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb infali materialne skode.

» Tadela smeizvajati samo pooblasdéeno strokowno osebje.

» Neizvajajte spremembnazunanji enoti, notranji enoti ali drugih delib
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko naprave z
napajanja.

® BOSCH

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko skoduje vaiemu zdravju.

» Telesa neizpostavijajte dlje éasa neposredno zradnemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starejse, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskodujete,

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjéa njeno zmogliivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite sknain vrata.

» Notranjo enoto zadditite pred vdorom vode,

» Rednopreverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabein
pritrditve.

» Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmedti ali ljudmi.

» ¥ prostoru, kjer je nameséena notranja encta, naj bo dimmanj prahu,
hlapov in vlage.

» Y bliZini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinoy,
npr. iz priilne doze.

» Cesezdi, dajes klimatsko naprave kaj narcbe {npr. vonj pozgorelem,
okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite napajanje.

AVarnost elektritnib naprav za gospodinjsko uporabo in padobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektriénih napray, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

LOtroci, stari 8 letali ved, in osebe z zmanjSanimitelesnimi, senzoricnimi
ali dusevnimi spesobnostmi ali s pomanijkliivimi izkuSnjami ter znanjem
lahks napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ée so seznanjeni z vamo
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z naprave ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

.Dauporabnik ne bi ogrozal lastne vamosti, mora podkodovano
prikljuéno napeljave zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma pooblaséeni ser viser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirke slik. Besedilo vsebuje sklice naslike.
lzdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

Climate S000i M- 6721
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2 Podatki o izdelku

2.1  Izjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizveda z wsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo [zjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslowu:
www.bosch-climate.si,

2.2 Tehniéni podatki daljinskega upravljalnika

Elektri¢no napajanje | 2 AAA Baterije
Doseg siznala Bm
Dovoljena temperatura | -5°C ... 60°C
okolice

Tah. 142

Podatki o izdelku

3.2  Pregled daljinskega upravljalnika
Tipke daljinskega upravljalnika

(O] (]
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(%] fowe] (A
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00 10032826-003

3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote
Legenda k sl. 1:

[1]  Zgornji pokrov

[2] Prostor za majhen filter
[3] Zracénifilter

[4] Zadnjastran zaslona
[5] Tipkaza rocninadin
[6] Zratnaloputa

Zaslon notranje enote

|I|_I'“~
IS

Q000337 007

Stevilo | Prikaz temperature

= WLAN-povezava? aktivno

an Prikazano za nekatere funkcije, ko sovklopljene.
Ko je notranja enota izklopljena, prikazuje, daje vklopni
Casomer aktiven.

OF Prikazano za nekatere funkcije, ko soizklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje aktivno

F4) Protizmrzovalna zadcita aktivna: notranja enota ohranja
sobno temperaturo na najmanj 8 °C.

CL Furnkcija samodiscenja je aktivna {l clean)

Ex, Px, |Kodamotnje (%" pomeni poljubno Stevilko).
Fx

1) Moinole z IP-Gateway kot dodatna oprema.

Tab. 143 Simboli na zasfonu

Climate 5000i M- 67218553 024,/08)

Poz. |Tipka | Funkcija

1 O Vklop/izklop.

Nafin | Nastavitev nadina delovanja.
Izbira raziirjenih funkcij obratovanja.
0K Potrditev izhire,
o Nastavitev Casovnika.
FAN Povetanje ternperature.
A\
n—_l;’—“

Zmanjsanje temperature.
Stopnja ventilatorja

Swing | Nastavitev funkcije nihanja.
Turbo  |Hitro hlajenje/hitrosegrevanje

LED lzkop zaslona notranje enote in zvonca alarma
{Mute Mode).

Tab. 144 Tipke dalfinskega upravijalnika




Upravljanje

Prikaz daljinskega upravljalnika
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Brez tunkcije.

Funkcija obratovanja: delovanje z nizjo temperaturo
jeaktivno.

Funkcija obratovanja: funkcija Sledi mi je vkljuéena
{Follow Me); merjenje temperature na daljinskem
upravljalniku.

Informacijski simbol: funkcija brezziénega krmiljenja.
Informacijski simbol: stanje baterije

Nacin obratovanja: samodejni nacin

Nacin obratovanja: hlajenje

(=

Kol o SQE

b

Nacin obratovanja: razvlazevanje

Nacin obratovanja: ogrevanje
Nacin obratovanja: samo ventilator

Prikaz vrednosti: privzeto prikaze nastavljens
termnperaturs, hitrost ventilatorja ali {¢e je éasownik
vkljuéen) nastavitev Casovnika.

Informacijski simbol: indikator prenosa zasveti, ko
daljinski upravljalnik poslie signal notranji enoti.
Informacijski simbol: Casovnik vklopa/izklopa je
vkljucen.

Eéﬁ-ﬁi—@

wiET

2@ >)

o]
m
T

Prikaz vrednosti: kaze trenutno stopnjo ventilatorja.
Obstaja 10 razliénih stopenj madi in nastavitey AUTO
za samodejno regulacijo.

Informacijski simbol: funkcija samodejnega
navpicnega nihanja je vkliucena {gorfdol).
Informacijski simbol: hitro hlajenje/hitro segrevanje
je vkljuteno.

Tab. 145 Simbofi na zaslonu

¥

9
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3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmedti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescencnih ludi v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.

» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala napravein
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO

Brezhibno delovanje daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslablieno.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni soncni
svetlobi.

» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini ogreval.

» Daljinski upravljalnik zasditite pred vlago inudarci.

3.4  Nastavitev glavnega nacina obratovanja

Vilop/izklop naprave
b Pritisnite tipko ¢, da vklopite ali izklopite napravo.
Naprava se zazene v nastavljenem nadinu obratovanja.

Nastavitve lahko nastavite tudi, ko jenapravaizklopliena. Naprava shrani
nastavitve tudi v primeru izpada elekiri¢nega napajanja.

[i]

Po izklopu ostane naprava v stanju pripravlienosti. Pametna tehnologija
vklopa in izklopa omogoca samodejni nadin varéevanja z energijo v
stanju pripravljenosti {1 W standby).

Avtomatski obratovalninaéin
Y avtomatskem nacinu sbratovanja naprava samodejno preklopi med
ogrevanjem in hlajenjem, da ohrani zeleno temperaturo.
» Tipko Mode pritiskajte take dolgo, dokler se na zaslonu ne
pojavi A
b Stipko A aliy nastavite Zeleno temperaturo.

L ]
1
Stopnje ventilatorja ni mogode nastaviti v aviematskem nadinu

obratovanja.

Hlajenje

» TipkoMaode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi *

» Tipko <%= pritiskaijte tako dolgo, dokler ni doseZena Zelena hitrost
ventilatorja.

b Stipko A ali V' nastavite Zeleno temperaturo.

Delovanje ventilatorja

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi 9_%

» Tipke <% pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosefena Felena hitrost
ventilatorja. 7a samodejno regulacijo lahko izberste AUTO.

[i]

Temperature ni mogote nastaviti ali prikazati v nacinu delovanja
ventilatorja.

Climate S000i M - 6721855
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RazvlaZevanje
» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se nazaslonu ne pojavi C='-
» Zelens temperaturo nastavite s tipkama A in V.

[i]

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v nacinu razvlazevanja.

Oprevanje .
» Tipks Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se nazaslonu ne pojavi '3?:'
b Zelens temperaturo nastavite s tipkama A in V.

> Tipko:%ﬂ pritiskajte take dolgo, dokler ni doseiena zelena hitrost
ventilatorja.

[i]

Pri zelo nizkih zunanjih temperaturah ogrevalna mo¢ klimatskega
sistemamorda ne bo zadoestna. Priporotamo priklop dodatnih grelnikoy.

3.5 Nastavitev éasomera

Casomere za vklop in izklop lahko nastavite od 0 do 24 ur, prvih 10 ur v
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 uro. Casomer se prekine z
nastavitvijo Our.

Nastavitev ¢asomeraza vklop

» Tipko ¢ pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbolg.

» Pritisnite tipko /A ali V', da nastavite Zeleni éas.
Nastavitey se po kratkem ¢asu prevzame.

Nastavitev asomera za izklop
» Tipko (D pritiskajte taka dolgo, dokler se ne pojavi simbal 0(2.
» Pritisnite tipka /A ali V', da nastavite Zeleni éas.

Nastavitev se po kratkem éasu prevzame.

Prekinitev fasomera
» Stipko (5 izberite ustrezen casomer.
» Nastavite 0.0ur.

Gasomer se po kratkem éasu prekine.

Kombiniranje ¢asomerov
Oba ¢asomera lahko nastavite hkrati. Vsak casomer je mogoce
programirati taks, da se aktivira pred drugim.
» Nastavite casomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kombinirajo.

Trenutni éas 13:00 ura
Nastavitev casomera za vklop 4,0ure
Nastavitev casomera za izklop 8,5ure
Cas vklopa 17:00 ura
Cas izklopa 21:30 ura

Tab. 146 Primer

[i]

Casomerov za vklop in izklop ni mogote programirati za delovanje
naprave prirazliénih temperaturah ali drugih nastavitvah.

Climate 5000i M - 672185

Upravljanje

3.6  Dodatne funkcije

3.6.1 Nastavitev funkcije nihanja

OPOZORILO

Ce lamela zraénega toka med hlajenjem dlie ¢asa ostane v najnizjem
polozaju, lahko izteka kondenzat. Rocno navpicno prestavljanje lamele
zracnega toka lahko privede do moten].

» Zanavpitno prestavijanje lamele zraénega toka uporabljajte samo
daljinski upravljalnik.

Vodoravno nihanje (levo/desno)
Vodoravni polozaj je treba nastaviti roéno.

» Izklopite notranjo enoto in prekinite napajanje.

» Spustite zratno loputo {—= SI. 2).

» Lamelo zraénega toka roéno obrnite vodorawno v Zeleni polozaj.
» Zracno lopute vrnite v prvotni polozaj.

Samodejno navpi€no nihanje (gorfdol)

» Tipko Swing drZite pritisnjeno dlje kot 2 sekundi, da aktivirate
samodejno navpicéno nihanje.
Daljinski upravljalnik prikazujesimbol—::ﬂ )

b (e selite kondati samodeine navpiéno nihanje:
znova pritisnite tipko Swing.

Polozaj fidtenja

{odvisno od modela),

» Priizklopljeni napravi dréite tipki Mode in Swing hkrati pritisnjeni
eno sekundo.

» (e jelite zapustiti poloaj gidéenja: znova drfite obe tipki pritisnjeni.

3.6.2 Preklopprikaza? in zvonca alarma? { Mtz Mode )

» Ce zelite vklopiti aliizklopiti zaslon in zvonec alarma na notranii encti:
pritisnite tipko LED.

» Zaprikaz trenutne sobne temperature: tipko LED drite pritisnjeno
5 sekund.

» Zaprikaz nastavljene temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
nadalinjih 5 sekund.

3.6.3 Hitro hlajenjefhitro segrevanje

Pri hitrem hlajenju/hitrem ogrevanju notranja enota deluje z najvedjo
mocjo za hitro ogrevanje ali hlajenje prostora.

» Hitro hlajenje: vklopite nadin hlajenja in pritisnite tipko Turbo.

» Hitro ogrevanje: vklopite nadin ogrevanjain pritisnite tipko Turbo.
Izhod iz funkcije:

» Znowva pritisnite tipko Turbo.

3.6.4 Protizmrzovalna zaitita (8 °C Heating)
Zadtito pred zmrzaljo je mogode aktivirati, da temperatura v prostoru
ostane najmanj 8 °C.

» Vnadinu ogrevanja 2x pritisnite tipko V vroku 1 sekunde.
Naprava ostane izkljutena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.

Izhod iz funkgije:
» Pritisnite tipke ¢, tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.




Odpravljanje motenj

3.6.5 Zaporatipk
Z zaporo tipk lahke zaklenete tipke daljinskega upravljalnika.
» Zavklopfizklop zapore tipk: tipko Clean in tipko Turbo drzite

5 sekund hkrati pritisnjeni.
Ko je zapora tipk aktivna, se na zaslonu prikaze simbol IEI ;

3.6.6  Raziirjene funkcije obratovanja

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijo izberite 5 tipko Set ali tipkami /A, V.
- N = Funkeija mirovanja
- A =Funkeija Sledi mi
— 72> = Furkeija brezzicnega krmiljenja

» |zbiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:

» ponovite zgornje korake.

Noéno delovanje @

Tafunkcija se uporablja za varéevanje z energijo v casu mirovanja. Po eni
uri naprava ogreva ali hladi manj moéno. ¥ ta namen se nastavljena
termperatura spremeni za 1 °C. Po dveh urah se bo nastavljena
termperatura spremenila $e za 1 °C. Nato ostane pri novi temperaturi.

[i]

Funkcija ni na voljo v nadinu razvlazevanja in nadinu samo ventilator.

Funkcija Sledi mi (Follow Me)

Ta funkcija aktivira daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji za merjenje
temperature vsake 3 minute. Notranja enota se zdaj krmili glede na te

izmerjene vradnosti.

[i]

Funkgija je na volio samo v nacinu hlajenja, nadinu ogrevanja in
avtomatiGnem nacinu delovanja.

Funkcija brezzitnega krmiljenja <=

Ta funkcija se uporablja za vzpostavitev povezave prek WLAN.

(e naprava ne prikazuje funkcije, je treba namesto tega tipko LED
sedemkrat hitro zaporedoma pritisniti.

[i]

Za povezavo z WLAN je potreben verajen IP-Gateway {(dodatna oprema).

® BOSCH

4 Odpravljanje motenj

4.1  Motnjes prikazom (Self diagnosis function)

(e se med chratovanjem pojavi motnja, LED-diode daljgi ¢as utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje {npr. EH 02).

Ce motnja traja vet kot 10 minut:

» Zakratek cas prekinite napajanjein ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motrije ni mogote odpraviti:

» Poklicite poobladéeni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o
napravi.

4.2  Konflikt nadina delovanja

Pri uporabi multi-split klimatskih naprav so mozni vsi nacini delovanja,
vendar z naslednjimi posebnostmi:

(e upravljate vet kot eno notranjo encto, lahko notranje encte preidejo v
stanje pripravljenosti zaradi konflikta nadina delovanja. Do konflikta
nacina delovanja pride, ko je vsaj ena notranja enota v nadinu ogrevanja
in je hkrati vsaj ena notranja enota v drugem nacinu {npr. v nacinu
hlajenja). Ogrevanje ima vedno prednost. Vse notranje enote, kiniso v
nacinu ogrevanja, bodo zaradi konflikta nacina delovanja v stanju
pripravljenosti.

[i]

(Cepride dokonflikta natina delovanja, notranja enotana zaslonu prikaze

"

lzegibanje konfliktu nacina delovanja:
« Nobena notranja enota ni v nacinu ogrevanja.
« Ysenotranje enote 5o vnadinu ogrevanja infali izklopliene.

Climate S000i M- 6721
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4.3  Motnje brez prikaza

Qdpravljanje motenj

Ce med delovanjem pride do moteni, ki jih ni mogote odpraviti:
» Poklicite servisno sluzbo in sporoéite motnjoin podatke o napravi.

Moa | Monivarok

Mod notranje enote je presibka.

Notranja enota se ne vklopi.

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali
ogrevanja v delovanje ventilatorja.

Notranja enota ustvarja belo meglico.

Netranja in zunanja enota ustvarjata belo
meglico.

Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup.

Notranja ali zunanja enota oddaja prah.
Neprijeten vonj med obratovanjem.

Yentilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno.

Obratovanje je neredno, nepredvidljive ali pa se
notranja enota ne odziva,

Zratna loputa ali lamela zracnega toka se ne
premika pravilno.

Tah. 147

Climate 5000i M- 6721855

Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba odistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zraénimi odprtinami napray, zaradi
odprtih vrat/oken v prostoru ali zaradi meénih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanje je aktivirano in preprecuje uporabo celotne modi.

Notranjaenotaimamehanizem za zasGito pred presbremenitvijo. Pred ponovnim zagonom notranje
enote lahko mingjo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vklopljen.

Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.
Nastavljena temperatura je zaGasno dosezena.

Wvlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzrodi belo meglico.

Ce ogrevanje tete takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi povedane vlaznosti zrakanastane
bela meglica.

Koredetka toka zraka ponastavi svoj poloZaj, lahke v notranji encti nastane sikajoé hrup.

Tih sikajoc hrup med obratovanjem je normalno. Povzroda ga pretok hladilnega sredstva,

Kose kovinski in plastiéni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali kréijo, lahko pride
do kripanja.

Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obi¢ajne zvoke.

Med daljsimi obdobji izklopa se v napravah lahke nabira prah, e niso pokrite.

Neprijetni vonji iz zraka lahks prodrejo v naprave in se razéirijo.

Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba odistiti.

Yentilator je za optimalno obratovanje razliéne reguliran.

Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojadevalnikoy signala drugih proizvajaleey lahke vplivajo
nanotranjo enoto.

» Notranjo enoto za kratek ¢as odklopite iz napajanja in znova zaZenite.
Zratna loputa ali lamela zracnega toka je bila rocno prestavljena ali nepravilno montirana.

» Izklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno zaskocene.
» Yklopite notranjo enoto.
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5 Vzdrzevanje 6 Varovanje okolja in odstranjevanje
Varstvo okolja je temeljno nadelo delovanja skupine Bosch.
PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektritnega udara ali gibljivih delov

» Pred kakrinimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektriéno napajanje.
» Postopke vzdrzevanja, kitukaj niso navedeni, smeizvajati le
poobladéena specializirans podjetje.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporocljiva.

» QOdstranite pokrovéek baterijskega predaléka {= SI. 3).

» VYstavite nove baterije in poskrbite za pravilne polarnost.

» Ponovno namestite pokrovéek baterijskega predaléka.

5.2  Cis&enje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO
Nevarnost $kode na napravi zaradi nepravilnega &iftenjal

» Ne priite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vrode vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» 7acisCenje notranjo enotoin daljinski upravijalnik obridite z
mehko krpo.
» Zunanjo enoto sme cistiti le pooblaséeno specializirano podjetje.

5.3  Ciscenjefiltra za zrak

OPOZORILO

Filter za zrak se lahko na neposredni sonéni svetlobi deformira.
» Filtra za zrak ne izpostavijajte neposredni sonéni svetlobi.

Filtre za zrak odistite vsaka 2 tedna ter pred in po dolgih izklopih.

Izklopite notranjo enoto.

Dvignite zgornji pokrov notranje enote.

Filter za zrak pritisnite navzgor in gaizvlecite (= SI. 4).
Odstranite majhne filtre za zrak, ¢e so navoljo (= S1. 1, [2]).
Majhine fittre za zrak ofistite z roénim sesalnikom.

Velik filter za zrak izperite 5 toplo vodo in blagim detergentom ter
posusite v senci.

» Ponovno namestite majhne filtre za zrak in velik filter za zrak.

¥ Yy YyYVy¥YYyYy

5.4  Dalj§e ustavitve obratovanja

Pred daljimi ustavitvami obratovanja:

» Ofistite filtre za zrak.

»  Altivirajte samodidéenje notranje enote s tipko Clean.

» Posamodisdéenju vklopite delovanje ventilatorja, dokler se notranja
enota ne posusi.

Notranjo enoto izklopite in jo odklspite iz napajanja.

Odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

Naprave zadcitite pred prahom.

y¥yYYy

Kakowvost izdelkoy, gospodarnost in varovanje okolja so zanas
enakovredni cilii. Zakoniin predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Zavarovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolifotehniks in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki,
ki zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekologko sprejemljiviin jil je
mogoce reciklirati.

OdsluZena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moino posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklazo ali med
odpadke.

Odpadna elektritna in elektronska oprema
Tasimbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa gaje treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
adstranjevanje.

e Simbol velja za driave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricni in
elektronski opremi”. Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
viadilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
dravah,

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snowi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko 2kodo in
nevarnostiza zdravieljudi. Poleg tegarecikliranje sdpadnih elektronskib
naprav prispeva k chranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju od padne
elektriéne in elektrons ke spreme se ohrnite na pristojne lokalne organe,
na vase podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalea, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vet informacij najdete na naslednji povezavi:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Baterij
Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. lzrabliene

baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32

Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 {potencial
A dobalnega segrevanja 675 z nizko wnetliivostio in nizko
toksicnostjo (421 ali A2).

Vaebovana kolicina je navedena na napisni ploscici
Zunanje encte.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbiratiin
odstranjevati laceno.

1) napodiagi Priloge [k Uredbi{EU) &t. 5172014 Evropskega parlamentain Sveta
2 dne 16. aprila 2014,
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Opozorilo glede varstva podatkov

e EE Mi, RobertBosch d.o.o., OddelekTopIotneTehmke
Kidriteva cesta81, 4220 Skofja Loka, Slovenija
obdelujermna produktne informacije, podatke o
namestitviin tehniéne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer z namenom zagotavljanja
funkcionalnosti {6. élen 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolinega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogow (6. élen 1. odstavek pododstavek 1§
GDPR}, z namenom varovanja nadih pravic v povezavi z garancijo in
vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkoy (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 11GDPR), z namenom analize distribucije nagih izdelkovin
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom {6. élen 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). 7a zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketingke storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkowno
gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev infali podjetjem, pridruzenim skupini
Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, éeje zagotovljena ustrezna
zastita podatkov - lahke osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajoizven Eviopskega gospodarskega prostora. Ve informacij na
zahtevo. Z naso poobladéeno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,

70442 Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vagih osebnih podatko,
skladno s 6. Elenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstey, povezanih z vago posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavijanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@hosch.com. Za ved informacij sledite QR kodi.
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Pérmbajtja 1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé
1  Shpjegimii simboleve dhe udh&zimet e sigurisé....... ... 190 1.1 Shpjegimiisimboleve
1.1 Shpjegimiisimboleve .. .................... ... 190 Késhilla sigurie
1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie . ............. ... 191 Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
1.3 Shénimetnékétémanual ................... ... 191 ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin
rrezigeve.
2 Tédhéna pérproduktin. ... s 192 Fjalét e méposhtme sinjalizuese jané t& pércaktuara dhe mund té jené
2.1 Deklarata e konformitetit. .. ................. ... 192 pérdorur né dokumentin gé keni para:
2.2 Tédhénatteknike tételekomandés. . .. ........ ... 192
3 T T 192 RREZIK do 1& thoté qe mund t& shkaktohen démeté rénda dhe deri me
3.1 Pérmbledhje e njgsisé sébrendshme .. ........ ... 192 rrezik pér jetén.,
3.2 Pérmbledhje e telekomandés . ............... ... 192
3.3 Perdlon.n.*u i telel.(on'.uandes AR REEREEEEE R 193 PARALAJMERIM
3.4 Caktimii modalitetit kryesor tépunés . ........ ... 193 " S . S :
3.5 Konfigurimiikohématésit ................... ... 194 :g:‘r‘:;‘:‘;gﬁ:t'gdomhmqe mundté shkaktohen démetérénda deri
3.6 Funksionettjera.......................... ... 194 .
3.6.1 Caktimiifunksionit t& lvizjes. . .............. ... 194
3.6.2 Celésiiekranit dhe i sinjalizuesit t& alarmit {(Mute & KUJDES
Mode) ... 194 KUJDES do téthoté gé mundté shkaktohen démeté lehta deri t& mesme
3.6.3 Fiohjefngrohieepérshpejtuar ............... ... 194 t& rénda né persona.
3.6.4  MWbrojtja ndaj ngricés (8°CHeating). .......... ... 194
3.65 HKygjpetastewe .. ... ... 195
3.6.6 Funksioneteavancuaratépunds ............. ... 195
KESHILLE do té& thoté q& mund t& shkaktohen déme materiale.
4 Zgjidhjaeproblemeve...........ociiiiiiiiiiiann o 195
4.1 Gabimet me trepues {Self diagnosis function}). . . ...195 Informacione t& rénd 8sishme
4.2 Konfliktii modaliteteve .. ................... ... 195 |T‘
4.3  Gabimepatregues..............c..oiiiii. a 196 1
Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet
5 Mirembaptja. ... .cvniiiisiiiii i i i e 197 shénshen me simbolin informues Info.
51 Nd&mimiibaterive .. ....................... ... 197
5.2 Pastrimi i pajisjes dhei telekomandés .. ... ... ... 197 m_
5.3 Pastrimiifitrave t8ajrit. ......... ... ... L. 197 Paralajmérim pér substancat e djegshme: freoni R32
5.4 Lénia pa puné pér keh& métégjaté. . .......... ... 197 né kété produkt éshité njé gaz me djegshmérni & ulét
dhe toksicitet t8 ulét {(A2L ose A2).
6 Mbrojtjae ambientitdhehedhja..................0 ..o 197

Wbani doreza mbrojtése gjaté punimeve t& instalimit
dhe té mirémbajtjes.

Mirémbajtja duhet kryer nga njé person i kualifikuar né
pérputhje me udhézimet né& manualin e mirémbajtjes.

Respektoniudhézimet e manualit t& pérdorimit gjaté
punés,
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1.2 Kaéshilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet &
respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né
rast mosrespektimi mund t&rezultojné déme materiale dhe léndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér t& gjithé komponentét
esistemit pérpara pérderimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme t& sizuris & dhe t& mirémbajtjes.

A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Mj&sia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie t&jashtme dhe komponentéve t& tjeré té sisternit, p.sh.
rregullatoré.

Mjésia e jashtme synohet périnstalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive t& brendshme dhe komponentéve té tjeré t&
sistemit, p.sh. rregullatoré.
Kondicionerisynohet vetém pér pérdorim kemercial/privat, ku devijimet
e termnperaturés nga vlerat e péreaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshié i pérshitatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.
Gdo pérdorim tjetér kensiderohet né kundérshtim me pérdorimin &
parashikuar. Pérdorimii papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.
PErinstalimin né vende t& posacme {garazhe néntokésore, salla tenike,
ballkone apo né ambiente gjysmé t& hapura):
» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit t&
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

5\ Rreziget e pérgjithshme ngafreoni

» Kjo pajisje shtéembushur mefreon. Gaziifreonit mundté shkaktojé
gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemnin nga njé specialist i lecensuar dhe
[Ereni té presé.

» Néseka dyshim pér rrjedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Medifikimet e papérshtatshme té sistemit t& kondicionerit mund té

shkaktojné léndime dhe/ose démtimeté pronés.

»  Kryeni punime vetém nga njé kompani t& licencuar.

» Mosubénimodifikime njésisé séjashtme, t& brendshme apo pjeséve
tétjera té sistemit t& kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve t&
mirémbajtjes.

Climate 5000i M - 672185

Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos eekspozonitrupin drejtpErdrejt né rrymén e ajrit pér perivdha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t& moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gétemperatura e ambientit té jeté e pérshtatshme pér ata
qé ndodhen né ambient.

» Moz fusni kurré sende né pajisje, mund té [éndoheni.

Keqpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe [Endim.

» Mosibllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit t& pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeninjésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit t& nigsisé s& jashtme pér

kensumim dhe fiksimin e dubur,

Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo

persona.

» Mbajini né minimurm pluhurin, avujt dhe lagéshting né ambientin &
instalimit t& njésisé s & brendshme.

» Moz pérdorni gaze qé& digjen lehtésisht prané pajisjeve, sip.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nésedickanuk ju duket né megull me kondicionerin {p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalsjeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

v

/A Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
géllime t& ngjashme
P&rménjanimin e rreziqeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet & méposhtme:
LKjo pajisie mund t& pérdoret nga fEmijé mbi 8 vjec ose nga persona me
aftésité kufizuarafizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sizgurt t& pajisies dhe kuptojné meziget qé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen t& luajiné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet & kryhet nga fémijét pa
qené nén vézhgim.”
JNésze d&mtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimii tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér t& ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual
Figuratmund t& gjenden & pérmbledhura néfund t& kétij manuali.
Teksti pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund t& ndryshojné né varési t& modelit t& shfagur né kété
manual.




TE dhéna pér produktin

2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit

Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti shté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c e markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me t&

gjitha rregullat e zbatueshme ligjore & BE-s&, t& cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Tekstii plotéi deklaratés sé konformitetit Eshté i disponueshém né
internet: www.bosch-climate.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 AAA Baterité
Rrezja esinjalit Bm

temperatura e -5%C...60°C
lejueshme e ambientit

tah. 148
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3.2  Pérmbledhje etelekomandés

Tastet e telekomandés
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3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjenda pér figurén 1:

[1] Kapakuisipérm

[2] Hapésira pér filtrin e vogél

[3]  Filtriiajrit

[4] Shpinaeekranit

[5]  Butoni pér modalitetin manual

[6] Fleta e ajrit

Ekraniinjésisé sé brendshme

—
00100Z3387-001

Numri | Treguesiitemperaturés

= Lidhja WLAN Y aktive

on Shfaget né disa funksione kur aktivizohen. Tregon q& &shté
aktiv kohématésiindezjes kur njésia e brendshme éshté e

fikur.

OF Shfaget né disa funksione kur jané & fikura.

dF Shkrirja automatike aktive

FP Antifrizi aktiv: Njésia e brendshme e mban temperaturén e
ambientit t& paktén 8 °C.

CL Funksionii vetépastrimit Eshté aktiv {l clean)

Ex, Px, | Kodiigahimit{,x" &hté&pér cfarédo shifre).

Fx

1} E mundshme vetém me portékalim |P si aksesor.

tab. 150 Simbolet né efran

Aktivizo/caktivizo.
Mode | Caktoni modalitetin e funksionimit.
Zgjedhja e funksioneve té avancuara té punés.
0K Konfirmoni zgjedhjen.
o Konfiguroni kohématésin.
A Rrisni temperaturén.
v Ulni temperaturén.
e Niveli i ventilatorit
Swing | Caktoni funksionin e lévizjes.
Turbo | Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar
LED Fikeni ekranin e njésisé s& brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit {Mute Mode).
tab. 151 Tastet e telekomantlds

Climate S000i M- 6721
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Treguesi né telekomandé

4
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AUTO COOL DRY HEAT FAN
A SET TEMP.
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TR100A6380-001

Pafunksion.

Funksioni i punés: Modaliteti i getésimit Bshié aktiv.

[y

&0 )D@QE

Funksioni i punés: Funksioniindjekjes & personit
gshté aktiv {Follow Me); Matja e temperaturés né
telekomandé,

Infografik: Funksioni i koentrollit me valé.
Infografik: Statusii baterisé
Moedalitetii punés: Modalitet manual

b3

Modalitetii punés: Modalitet fiohjeje
Modaliteti i punés: Modalitet hegjeje té lagéshtisé

Modalitetii punés: Modaliteti i ngrohjes
Modalitetii punés: Modaliteti me ventilator

F | Treguesii vierés: Sirregull tregon temperaturén,
shpejtésing e ventilatorit ose {né rast aktivizimi t&
kohématésit) cilésimin e kohématésit.

Infografik: Treguesii transmetimit, ndizet kur
telekomanda i dérgon njé sinjal njésisé s
brendshme.

G.) @ Infografik: Kohématésii ndezjes/fikjes éshié aktiv.
ON OFF

00 & 3 G

>1)

ENTIL Treguesii vlerés: Tregon nivelin aktual t& ventilatorit.
Ka 10 nivele t& ndryshme fugie dhe cil&simin AUTO
pér kontroll automatik.

Infografik: Funksioni i rrotullimit autematik vertikal
gshté aktiv {lart/poshté).

Infografik: Ftohja/ngrohja e shpejté éshité aktive.

I

tab. 152 Simbolet né ekran

Climate 5000i M - 672185

Pérdorimi

3.3  Pérdorimii telekomandés
Rrezja e sinjalit &shité 8 m. Objektet g& ndodhen midis apo qé pérdorin
llambaté caktuara fluoreshente né té njéjtén hapésiré mund té ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit t& pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

KESHILLE
Funksionimii dubur i telekomandés mund t& pamundésohet
pérfundimisht.
» WMos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Wose linitelekomandén prané njé ngrohési.
» Wbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.

3.4  Caktimi i modalitetit kryesor té punés

Ndezjaffikja e pajisjes

» Shtypni butonin ¢, pér ta ndezur apofikur pajisjen.
Pajisja fillon né modalitetin e caktuar t& punés.

Cil&simet mund té béhen edhe kur éshté e fikur. Pajisja i ruan cilésimet
edhe nése shképutet korrenti.

[i]

Pas fikjes, pajisia géndron né gatishméri. Teknologjia inteligiente e
aktivizim-gaktivizimit mundéson njé modalitet automatik kursimi
energjie né modalitetin e gatishmérisé (1 W standby).

Modaliteti automatik
Né modalitetin automatik njésia kalon automatikisht mes modalitetit té
ngrohjes dheté fiohjes pér té ruajtur temperaturén e déshiruar.

» Shtypni butonin Mode derisa t& shfaget <2 né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V',

[i]

Né modalitetin automatik niveli i ventilatorit nuk mund té caktohet.

Modalitetii ftohjes
» Shtypni butonin Mode derisa téshfaqet* né ekran,

» Shtypni butonin <%= derisa t& arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

Modaliteti i ventilatorit

» Shtypni butonin Made derisa téshfaqet% né ekran.

» Shtypni butonin <52 derisa t& arrihet niveli | déshiruar i ventilatorit.
Pér kontrollin automatik mund t& zgjidhni AUTO.

[i]

Né modalitetin e ventilatorit temperatura nuk mund t& caktohet
apo shfaget.




Pérdorimi

Maodaliteti i hegjes sé& lagBshtisé
» Shtypni butonin Mode derisa téi-s.hfaqete-= né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V',

[i]

N& modalitetin e hegjes s& lagéshtisg, niveli i ventilatorit nuk mund t&
rregullohet.

Funksioni ingrohjes

» Shtypni Mode derisa té shfaget -fi- né ekran.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat /A dheV'.

» Shtypni butonin c%ﬁ deriza té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

[i]

3.6 Funksionetétjera
3.6.1 Caktimiifunksionit té |8vizjes

Nése fletdt e lévizjes 58 ajrit géndrojné né pozicionin mé t& ulét gjaté
modalitetit t& fiohjes pér njé periudhé t& gjaté kohe, mund keté rijedhje
kondensati. Rregullimi manual vertikal i fletéve t& [&vizjes s&ajritmund t&
shkaktojé interferencé.

» Pért& rregulluar vertikalisht fletét e |Bvizjes s& ajrit pérdorni vetém
telekomandén.

N& ternperatura shumé t& uléta té jashitme kapacitetii ngrohjes i sistemit
té kondicionerit mund t& mos jetéi mjaftueshém. Ne rekomandojmé té
shitoni mé shumé gjeneratoré ngrohjeje.

3.5  Konfigurimi i kohématé&sit

Koh&mat&sit e ndezjes dhe téfikjes mund t& caktohennga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e para me rritje 30-minutéshe, pastaj me rritje 1-oréshe.
Caktimi né 0 oré e ndalon kohématésin.

Caktimi i koh&matésit té ndezjes

» Shtypni butenin (D derisatéshfaqetsimbolig,

» Shtypnibutonin A ose V' pér t& caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe t& shkurtér.

Caktimni i koh&matésit té fikjes

» Shtypnibutonin (O derisa té shfaqetsimbolis;':)ﬁ,

» Shtypnibutonin A ose V' pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe t& shkurtér.

Anulimi i kohématésit
» Pérdornibutonin (& pér té zgjedhur kehématésin e duhur,
» Caktoni 0.0 oré,

Kohématési ndalon pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohé&matés mund & caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund t& programohet pér t'v aktivizuar pérpara tjetrit.
» Caktoni kehématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cil&simet kambinohen automatikisht.

Ora aktuale Ora13:00
Caktimi i kohématésit t& ndezjes 4,0h
Caktimi i kohématésit t& fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Qra17:00
Koha efikjes QOra21:30

tab. 153 Shembul!

[i]

Koh&matésiindezjes dheifikjes nuk mund té programohet pér vénien né
puné té pajisjes né temperatura té ndryshme apo cilésime té tjera.

Lévizja horizontal e (majtas/djathtas)

Pozicioni horizontal duhet caktuar me doré.

» Fikninjésiné e brendshme dhe ndérpirsni korrentin.

» Palosni pér lart pllakén drejtuese t& ajrit (> figura 2}.

» Lévizinifletét e ajrit horizontalisht me doré né pozicionin e déshiruar.
» Kthejeni pllakén drejtuese t& ajrit né pozicionin e vet fillestar.

Lévizja automatike vertikale (lart/poshté)

» Shtypni e mbani butonin Swing pérmbi 2 sekonda, pér t& aktivizuar
l&vizjen automatike vertikale.
Telekomanda tregon simbolin ;:D

» Pért& ndaluar lBvizjen automatike vertikale: shtypni sérish butonin
Swing.

Pozicioni i pastrimit

Pér pastrim mé té thjeshté, fletét e lévizjes sé ajrit mund t& vendosen né

njé pozicion t& posacém {né varési t& modelit).

» Kur fiket pajisja, shtypni e mbani njgherésh pér njé sekondé butonin
Made dhe Swing.

» Pérté dalé nga pozicionii pastrimit: shtypini e mbajini sérish té dy
butonat.

3.6.2 Cel&siiekranit dhe i sinjalizuesit t& alarmit (Mute Mode)

» Pértandezur apo fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit: Shtypnitastin LED.

» Pért& shfaqur terperaturén aktuale t& ambientit: mbani butonin
LED pér 5 sekonda.

» Pért& shfaqurtemperaturén e caktuar: Mbani shtypur pér 5 sekonda
tétjera tastin LED.

3.6.3 Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar

Kur ftohni/ngrohni shpejt njésia e jashtme punon né fugi maksimale pér

tangrohur ose ftohur shpejt ambientin.

» Fiohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e fiohjes dhe shtypni butonin
Turho.

» Ngrohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shitypni
butonin Turbo.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shitypni sérish butonin Turlso.

3.6.4 Mhrojtja ndaj ngricés (8 °C Heating)

Mund t& aktivizohet kundérngrirja pér ta mbajtur temperaturén e

ambientit s& paku 8 C.

» No modalitetin e ngrohjes 2xshtypni brenda 1 sekonde butonin V.
Pajisja qéndron fikur derisa temperatura t€ bjeré nén 8 °C.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shitypni butenin ¢, butenin Mode, butenin Turboe ose butonin
Clean.

Climate S000i M - 6721855
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3.6.5 Kygjae tasteve
Bllokimi i butonave mund t& pérdoret pér bllokimin e butonave té
telekomand &s,
> Pér té aktivizuar/caktivizuar bllokimin e butonave: shtypninjéherésh
butonat Clean dhe Turbo pér 5 sekonda.
Kur shité aktiv bllokimi i butonave, ekrani tregon simbolin IEI )

3.6.6 Funksionet e avancuara té punés

» Shitypni butonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butenin /A, V.
- X = funksionii modalitetit t& gjumit
- P\ = funksioni i ndjekjes s& personit
- »z> = funksioni i kemandimit me valé

» Konfirmoni zgjedhjen me butenin OK.

Pér té ndaluar funksionin:
»  Pérséritni hapat nga mé lart.

Puna & natés @

Ky funksion pérdoret pér kursimin e energjisé gjaté periudhave té
pushimnit. Pas njé ore, pajisia ngroh ose fioh mé pak. Pér kété géllim
termnperatura ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e caktuar
ndryshon edhe me 1 °C. Né vijim géndron né temperaturén e re.

[i]

Funksioni nuk afrohet né modalitetin e hegjes sé lagéshtisé dhe t&
ventilatorit.

Funksioni i ndjekjes sé personit (Follow Me) R

Ky funksion aktivizon telekomandén né pikén aktuale pér t& matur
termnperaturén me inter val 3 minutash. Nj&sia e brend shme tani
komandohet né bazé té kétyre matjeve.

[i]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin & ftohjes, ngrohjes dhe
automatik.

Funksioni i kornand imit me valé <=3

Ku funksion pérdoret pér t& vendosur njé lidhje pérmes WLAN.

Nése pajisja nuk e tregon funksionin, duhet shitypur shitaté heré rresht
butoni LED.

[i]

Pér lidhjen me WLAN nevoijitet njé portékalim i integruar IP {aksesor).

Climate 5000i M- 67218553
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Zgjidhja e problemeve

4 Zgjidhja e problemeve

4.1 Gabimet me tregues (Self diagnosis function)

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llbmbat pulsejné pér njé
periudhé té zgjatur kohe oseekranitregon njé kod gabimit {p.sh. EH 02).

Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:
» Ndérprisnikorrentin pér pak dhe ndizenisérish njésiné e brendshme.

Kur njé defekt nuk mund t& ménjanchet:
» Telefonojini shérbimit t& klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.

4.2 Konflikti i modaliteteve

Kur pérdornikondicioneré&Multisplit, t& gjitha modalitete e punés jané t&
mundshme, por me funksionet e posacme si mé poshité:

Nése vini né puné mé shumé se njé njési té brendshme, njésité e
brendshme mund t& kalojné né gjendje pasive pér shkak t& konfliktit té
medaliteteve, Konflikti i modaliteteve ndodh kur t& paktén njéra njési e
brendshme éshié né modalitet ngrohjeje dhe né té njéjtén kohé té
paktén njé njési e brendshme &shité né njé modalitet tjetér pune {p.sh.
modalitet ftohjeje). Modalitetii ngrohjes ka gjithnjé pérparési. Té gjitha
njésité e brendshme gé nuk jané né modalitet ngrohjeje kalojné né
modalitet pasiv pér shkak t& konfliktit t8 modalitetit.

[i]

Nijésia e brendshme tregon .- =" né ekran né rast konflikti modalitetesh.

Shmangia e konfliktit t& modaliteteve:
«  Nuk ka njési t& brendshme né modalitetin e ngrohjes.

« Tégjitha njésité e brendshme jané né modalitet ngrohjeje dhefose 18
fikura.
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4.3  Gabime patregues
Nése ndodhin gabime gjaté funksienimit té cilat nuk mund & shmangen:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe t& dhénat
g pajisjes.

Pl Sikalaimundshém

Rendimentiinjésisé s& brendshme &shig shumé | Temperatura e caktuar Eshté shumé e larté ose e ulét,
i dobét. Filtri i ajrit shté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak t8 pengesave pérpara
daljeve téajrit t& pajisjieve, pér shkak t& dyerve/dritareve t& hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve té forta 1€ nxehtésis& né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét &shié aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme nuk ndizet. Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésizé sé
brendshme mund t& marré 3 minuta.

Kané réné baterité e telekomandés,

Eshté aktivizuar kohématési,
Modaliteti i punés ndryshon nga ftohja apo Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
ngrohja né modalitet ventilatori. Temperatura e caktuar arrihet pérkohgsisht.

Njésia e brendshme krijon mjegull t& bardhé. NE rajone me lagéshtirg, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé s brendshme dhe ajrit té
kondicionuar mund t& shkaktojé mjegull t& bardhé.

Njésia ebrendshme dhe njésia e jashime krijojng& | N&se modaliteti i ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund 1€ krijohet mjegull e bardhé
mjegull t& bardhé. pér shkak t& lagéshtisé s& shtuar.

Njésia ebrendshme dhee jashtme bé&jné zhurmé. | Njé zhurmé sifishkéllimé né njésiné e brendshme mund & ndodhé kur rrjeta e ajrit rivendos
pozicionin e vet,

Njé fishkEllimé e lehté gjaté funksionimit éshté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike t& pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma t& ndryshme gjaté punés, gé jané normale.
Njésia e brendshme ose e jashtme |Eshon plubur. | Pér periudha té gjata té 18na pa puné mund t& mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.
Eré jo e miré gjaté funksionimit. Erérat e kéqgija nga ajri mund t& penetrojné e té pérhapen népér pajisje.

Filtrii ajrit mund té keté& marré myk dhe duhet pastruar.

Yentilatori i njésisé s& jashtme nuk punon gjithé | Pér funksionim optimal, ventilatori kontrollohet me tjetér formé.
kohés.

Funksionimi éshté i crregullt osei Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét e sinjaleve té paléve té treta mund t& ndikojné
paparashikueshé&m ose njésia e brendshme nuk | mbi njésiné e brendshme.

reagon. » Shképuteni dhe riniseni njésiné e brendshme pér njé kohé t& shkurtér.
Penda e ajrit ose fleta e |&vizjes sé ajritnuk 1&viz | Penda e ajrit ose fleta e [Bvizjes s ajrit Eshté rregulluar me doré ose nuk éshté montuar sic duhet.

si¢duhet. B Fikeninjésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kygur miré né vend.
» Ndizninjésiné e brendshme.

tab. 154
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Mirémbajtja

5 Mirémbajtja
KWIDES
Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése
» Higeninga korrenti pérpara té gjitha punimeve t& mirémbajtjes.

» Hapat e mirémbajtjes qé& nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kampani e specializuar e miratuar.

5.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive t& karikueshme.

» Hignikapakun e folesé sé baterive {= fizura 3).
» Futni baterité e reja dhe kushitojini kujdes polaritetit t& sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

5.2  Pastrimiipajisjes dhe i telekomandés

KESHILLE
Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakts!

» os e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdreit.
» Wos pérdorni ujé t& ngrohté, pluhur abraziv apo soluciene té forta.

» Fshijeninjésing e brendshme dhe telekomand én me njé leckté
18 buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.

5.3 Pastrimi i filtrave té ajrit

KESHILILE

Filtri i ajrit mund t& deformohet nén dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mosiekspozonifiltrat e ajrit né dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Pastrojini filtrat e ajrit ¢do 2 javé dhe pérpara e pas [Enies pa puné pér
koh&t& gjata.

» Fikninjésing e brendshme.

Palosni kapakun e sip&rm t& njésisé s& brendshme pér lart.
Shityjeni filtrin e ajrit pér lart dhe nxirreni (= figura 4).

Higini filtrat e vegjél t& ajrit, nése ka {— figura 1, [2]).

Pastrojini filtrat e vegjél 18 ajrit me njé fshesé dore me korrent.
Lajeni filrin & madh t& ajrit me ujé t& ngrohté dhe njé detergjent &
buté dhe thajeni né hije.

» Rivendosini filtrat e vegjél dhe filtrin e madh t& ajrit.

¥ ¥ ry¥Yyy

5.4  Lénia pa puné pér koh&é mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

»  Pastrojini filtrat e ajrit.

»  Aktivizoni vetépastrimin e njésizé sé brendshme me tastin Clean.

»  Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njsia e
brendshme t& thahet.

Fikeni pajisien e brendshme dhe shk&puteni nga korrenti.
Higini baterité nga telekomanda.
Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

y¥y¥yr
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6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja & ambientit Eshté njé parim i korporatés 8 grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive t& t& njgjtit nivel. Ligjiet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen e
ambientit respektohet me rigorozitet.

P&rmbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamijet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira t& mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave 18 vendit pérkatés, pér t& garantuar njé ricikilim optimal.

Té& gjitha materialet & pérdorura pér paketimin nuk jané t& démshme pér
ambientin dhe mund t& riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajng materiale me vleré qé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. N& ké&té ményré,
pjesét e ndryshme mund t& klasifikohen, tériciklohen oset& hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe eleltronike
Ky simbol do té thoté gé produkti duhet hedhur 3 bashku
me mbeturina té tjera, por duhet IEné né pikate
grumbullimit t& mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.
I Simboli vlen pér shtetet me legjislacion pér mbetjet
elektrike, si p.sh. direktiva evropiane 2012/ 19/KE pér pajisjet e vietra
elektrike dhe elektronike. Kéto rrepulla pércakiojné kuadrin e kushteve
pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve té vjetra elektronike né secilin
shtet.

Duke qenése pajisjet elektronike mund t& pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhen ricikluar me pérgjegjési pérté zvogéluar démin né
mjedis dhe rreziqet ndaj shéndetit t€ njeriut. Pér mé tej, riciklimii
mbetjeve elektronike kontribuon néruajtjen e burimeve natyrore.

P&r mé shumé rreth hedhjes skologjike té mbetjeve elektrike dhe
elektronike kontaktoni me autoritetet vendase, kompaniné tuaj pér
menaxhimin e mbetjeve ape shit&sin nza ku keni bleré produktin.

Informacion t& métejshém mund té gjeni kétu:
www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale t& grumbullimit.

Freon R32

Pajisja pérmban gaz t& fluorinuar efektiserr& R32
A {potencialii efektit serré 6751) me djegshméri dhe
toksicitet 18 ulét (A2 ose A2).

Sasia e pérmbaijtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni &shté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedbur vegmas.

1} sipasshtojcél té rregullores (BE) Mr. 5172014 t€ Parlamentit Evropian dheté
Késhillitté 16 prillit 2014.




Sadrsaj ® BOSCH
Sadrzaj 1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1 Tumatenjesimbolaisigurnosnauputstva........... ... 198 1.1 Objasnjenja simbola
1.1 Objagnjenjasimbola. ... ................... ... 198 Upozorenja
1.2 Opstasigurnosnauputstva . ................. ... 199 U uputstvima za upozorenje signalne redi oznacavaju vrstu i stepen
1.3 Napomeneo ovomuputstu .........oooeens Lo 199 pesledica do kajih moZe da dode ukoliko se ne podtuju mere za
spretavanje opasn osti.
2 Podacioproizvodu........oovieiii 200 Sledece signalne refi su definisane i moguce je da su koriéene v ovom
2.1 javaousaglagenosti. ... ... ... ... L L. 200 dokumentu:
2.2 Tehnicki podaci daljinskog upravljanja. ........ ... 200
A\ oPAsNOST
3 Rukovanje ..o 200 OPASNOST znati da mo?e doéi do teskih telesnih povreda i telesnih
3.1 Pregled unutradnje jedinice. .. ....... ... .. ... 200 povreda opasnih po Fivot.
3.2 Pregled daljinskog upravljanja. .. ............. ... 200
3.3 aneina da\.hmskog upra:rlllanla ,,,,,,,,,,,,,,,,,, 201 A UPOZORENJE
3.4  Podesavanjeglavnognadinarada............. ... 201
35 Podefavanie imera ... ..o 202 UPOZORENJE znaci da moie da dode do tegkih do smrtnih telesnih
3.6 OstalefunkCiie . .....oo oo g0y Powreda
3.6.1 Podesavanje okretnefunkeije . ............... ... 202
3.6.2 Prebacivanje prikaza i zvuénog signala alarma & OPREZ
{MuteMode). ... 202 OPREZ znaci da moze da dode dolaksih do srednje teskih telesnih
3.6.3 Brzo hladenjefbrzo zagrevanje .. ............. ... 202 povreda.
3.6.4 7Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating) ......... ... 202
3.6.5 ZakljuGavanjetastera....................... ... 203 .
3.6.6 Dodatneradnefunkeije..................... ... 203 FAZNIA
PAZNJA znaci da moie da dode do materijalne Stete.
4  Otklanjanjesmetnji........coooiiiiiii i i e 203
4.1 Smetnje saindikatorom {Self diagnosis function} . ..203 Vaine informacije
4.2 Konfliktrezimarada. ....................... ... 203 |T‘
4.3  Smetnjebezindikatora .. ........... ... Ll 204 1
Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaili
B DdrZavan .. ve i iie i e aen 205 materijalne Stete, oznadene simbolom zainformacije.
5.1 Zamermabaterija........ .. ... ... L L 205
5.2 Cigéenje uredaja i daljinskog upravjanja ....... ... 205 m
5.3  Cidcenjefilterazavazduh ................... ... 205 Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
5.4 Stavljanje van pogonanaduZiperiod .. ........ ... 205 R32 uovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksiénosti (A2Lili AZ).
6  Zaitita Zivotne okoline i odlaganje otpada. ... ....... ... 205

Zavremeradova na instalaciji i adrZavanju nosite
zadtitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstya za odrzavanje.

=
V=)
i

tah. 155

Tokomn rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.
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1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukeije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se podtuju.

U suprotnom moze dodi do materijalne Stete i telesnih povreda, pa éak i

do opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
korigéenja i saduvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

A\ Pravilna upotreba

Unutragnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

priklju¢kom na spolinu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom

na jednuili vise unutrasnjih jedinica i druge komponente sistermna,

npr. regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povredaili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanjei odriavanje zeliene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestruéna upotreba i

oitecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta {podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje polustvorene povrsing):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickej dokumentaciji.

25 Opdte opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Prikontaktu sa
plamenom razhladno sredstvo moze da obrazuje otrowne gasove.

» Sistem treba redovno da kontrolide i odrzava ovladcéenos strucno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i cbavestiti ovladéeni specijalizovani servis.

A\ Preradai popravke

Nestruéneizmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda if

ili materijalnih oitedenia.

» Radove sme da vrdi samo ovlagéeni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spolingj jedinici, unutragnjoj jediniciili
drugim delovima klima uredaja.

» Presvihradova odrzavanjaklimauredaja odspojiti ga od snabdevanja
strujom.

Climate 5000i M- 6721855

Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

A Napomene o rukovanju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moze da ugrozi vase zdravlje.

» Neizlagati telona duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvaditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, ali ido

telesnih povreda i oitecdenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

»  Zatvoriti vratai prozore za vreme rada.

» Unutragnju jedinicu zadtititi od prodora vode.

» Montaino postolje spoline jedinice redovno proveravati na

dotrajalosti dobru pridvricenost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu teZinama, npr. predmetima il csobama.

» Pradinu, isparenjaivlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice
edrzavati na minimumu,

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

» Ukoliko bilo 5ta sa klima uredajem ne izgleda kako treba {npr. miris
izgorelog, neispravan kabl}, odmah ga iskljucitii odspoijiti od
snabdevanja strujom.

b d

A\ Bezhednost elektritnih uredaja za kuénu upotrebu i slitne
namene

Da bise izbegle opasnosti od elektricnih uredaja, uskladu sa vazi

sledece:Da bi seizbegle opasnosti od elektricnih uredaja, uskladu sa

EN 60335-1 vazi sledede:

LOvaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kac i nsobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovelino znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pritom
mogu javiti. Deca ne smeju da seigraju sa ovim uredajem. Cidéenje i
odrzavanje od strane korisnikane smeju da chavjaju deca bez nadzora.”
Ukoliko je ostecen kabl za prikljucivanje na elektriénu mrezu,

neophodno je da ga zameni proizvadad ili njegova servisna sluzba ili
sliéno kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstyu, $to zavisi od
medela.




Podaci o proizvodu

2 Podaci o proizvedu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukeiji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usagladenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst lzjave o usaglasenosti na raspolaganju je nainternetu:
www,bosch-climate.rs,

2.2 Tehniéki podacidaljinskog upravljanja

® BOSCH

3.2 Pregled daljinskog upravljanja

Tasteri daljinskog upravljanja

EIEES
| (ree] (2 [

;&_J

I T T

0010032525003

Napon napajanja 2 AAA baterije
Domet signala Bm
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tah. 156

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutradnje jedinice
Objainjenje sl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Mestozamalifilter

[3] Filter za vazduh

[4] Zadnjastrana displeja

[5] Taster zaruéniredim

[6] Usmerivac vazduha

Displej unutragnje jedinice

—
00100Z3387-001

Simbol [Obgenienie

Broj Prikaz temperature

= WLAN veza'? aktivno

on Prikazuje se kod nekih funkcija kada su ukljuéene. Kada je
iskljutenaunutrasnja jedinica pokazuje daje aktiviran tajmer
za ukljuéivanje.

OF Prikazuje se kod nekih funkcija kada su iskljucene.

dF Aktivno automatsko odmrzavanje

FP Aktivna zastita od mraza: Unutrasnja jedinica odrzavasobnu
temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Aktivna funkcija samodidcenja {l clean)

Ex, Px, | Sifrasmetnje{.x" stoji za proizvolinu cifru).

Fx

1} MogucesamosalP-Gateway-em kao dedatnom opremom.

tab. 157 Simboli na displeju

Poz. |Taster |Funkcija
1 ) Ukljucitifiskljuciti.

Mode  Podesiti nacin rada.
Izabrati dodatne radne funkcije.
OK Potvrditiizbor,
o Podesiti tajmer.
A Povedati temperaturu.
v
\:<|/3

Smanjiti temperaturu.
Stepen ventilatora
Swing | Podesiti funkciju okretanja.
Turbo | Brzo hladenje/brzo zagrevanje
LED Iskljuéiti displej unutradnje jedinice i zvuéni ton
alarma (Mute Mode).
tab. 158 Tasteri dalfinskog upravifanja

Climate S000i M- 6721855
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Prikaz daljinskop upravljada
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TR100A6380-001

Ohjainjenje
Nema funkeiju.

Radna funkcija: rezim smanjenog grejanja je aktivan.
Radna funkcija: funkcija Prati me je aktivna {Follow
Me); merenje temperature na daljinskom upravljacu.
Informativna grafika: bezicna funkcija upravijanja.
Inermativna grafika: status baterije

Nacin rada: automatski rezim

b

G> X @09 )D@;QE

Nacin rada: rezim hladenja
Nadin rada: rezim izvladenja vlage

Nacin rada: rezim grejanja

Nacin rada: rezim ventilatora

D %t

Prikaz vrednosti: standardno pokazuje podesenu
temperaturu, brzinu ventilatora ili {pri aktiviranom
tajmeru) podesavanja tajmera.

Informativna grafika: prikaz prenosa; svetli kada
daljinsko upravljanje podalje signal unutrasnjoj
jedinici.

Informativna grafika: tajmer ukljucivanja/iskljuéivanja
ON OFF je aktivan.

>1)

ENTIL Prikaz vrednosti: pokazuje aktuelni stepen
ventilatora. Postoji 10 razlicitih stepena snage i
podesavanja AUTO za automatsku regulaciju.
Informativna grafika: automatska vertikalna furnkcija
okretanja je aktivna {nagore/nadole).

Informativna grafika: brzo hladenje/brzo zagrevanje
je aktivno.

tab. 159 Simboli na displefy

I
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Rukovanje

3.3  Primena daljinskog upravljanja
Domet signala iznosi 8 m. Objekti koji stoje na putuili primena odred enih
fluorescentnih svetiljki v istoj prostoriji mogu daometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijer signala na uredaju
i pritisnuti zeljeni taster,
Uredaj se oglasava kratkim pigtanjem kada primi signal.

PAZNJA

Neometana funkcija daljinskog upravljanja moze trajno da se poremeti,
» Daljinsko upravljanje neizlagati direktnim sunéevim zracima.

» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.

» Daljinsko upravljanje zadtititi od vlage i udaraca.

3.4 Podesavanje glavnog nacina rada

Ukljutivanjefiskljuéivanje uredaja

» Pritisnuti taster ¢ radi ukljuivanjailiiskljugivanja uredaja.
Uredaj pocinje da radi u podegenom nacinu rada.

Podesavanja mogu da se vrie i kada je uredaj iskljucen. Uredaj éuva

podesavanjaiu sluéaju prekida snabdevanja strujom.

[i]

Nakon iskljucivanja uredaj ostaje u standby reZimu rada. Inteligentna
tehnologiia ukljuéivanjafisKjudivanja omoguéava automatski rezim
$tednje energije u standby rezimu rada {1 W standby}.

Automatskipogon

U automatskom rezimu se uredaj automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja radi odrZavanja Zeljene temperature.

» Taster Mode pritisnuti vide puta dok se na displeju ne prikaze {2 .
» Podesiti eljenu temperaturu pomodu tastera A iV,

[i]

U automatskom rezimu ne moze da se podesi stepen ventilatora.

Rezim hladenja

» Taster Mode pritisnuti vide puta dok se na displeju ne prikaie*.

» Pritiskati taster <%= sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.
» Podesiti Zeljenu temperatury pomodu tastera A iV,

ReZim ventilatora

» Taster Mode pritisnuti vide puta dok se na displeju ne prikaie%.

»  Pritiskati taster c%ﬁ sve dok se ne postign e Zeljeni stepen ventilatora.
Za automatsku regulaciju moze da se izabere AUTO.

[i]

U rezimu ventilatora ne moze da se podesava ili prikazuje temperatura.

Rezim izvlatenja vlape
» Taster Mode pritisnuti vide puta dok se na displeju ne prikaiec""-.
» Podesiti zeljenu temperaturu pomodu tastera A V.

[i]

U rezimu izvlacenja vlage ne moze da se podesi stepen ventilatora.




Rukovanje

Rezim grejanja
» Taster Mode pritisnuti dok se na displeju ne prikaie-ﬁ(—,
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomodu tastera A iV,

» Pritiskati taster < sve dok se ne postigne 7eljena brzina ventilatora.

[i]

U sluéaju veoma niskih spolinih temperatura snaga grejanja klima
uredaja eventualno nece biti dovoljna. Preporucujemo prikljuéivanje
drugih generatora toplote.

3.5  Podesavanje tajmera

Tajmeriza ukljuéivanje iiskljucivanjemogu dase podeseod 0 do 24 sata,
za prvih 10 sati u rasponima od 30 minuta, a zatim od po 1 sat.
Podegavanjemn 0 sati tajmer prekida s radom.

PodeSavanje tajmera za ukljué¢ivanje

» Taster {5 pritisnuti vite puta dok se ne pojavi simbolg,

b Pritisnuti taster /A ili V' radi podesavanja Zeljenog vremena.
Podesavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

PodeZavanje tajmera za iskljuivanje

» Taster (O pritisnuti vide puta dok se ne pojavi simbolo@F .

» Pritisnutitaster A ili V' radi podesavanja Zeljenog vremena.
Podesavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Prekid tajmera
» Pomocu tastera (D izabrati odgovarajudi tajmer.
» Podesiti 0.0 sati.

Nakon kradeg vremena rad tajmera se prekida.

Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moZe da se
programira da ga onaj drug aktivira,
» Podesiti tajmere za ukljuéivanje i iskljucivanje.
Podesavanja se automatski kombinuju.

Trenutnovreme 13:00 sati
Podedavanje tajmera za ukljuéivanje  4,0h
Podeiavanje tajmera zaiskljuéivanje  |8,5h
Yreme ukljucivanja 17:00 sati
Yreme iskljucivanja 21:30 sati
tab. 160 Primer

[i]

Tajmeri za ukljucivanje i iskljuéivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razlicitim temperaturamaili drugim podesavanjima.

3.6  Ostale funkcije
3.6.1 Podelavanje okretne funkcije

PAZNJA

Kada lamela za strujanje vazduha za vreme rezima hladenja na duze
vreme ostane u najdonjoj poziciji, moZe da dode do curenja kondenzata.
Rutno vertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha moze da
dovede do smetniji.

» Zavertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha koristiti samo
daljinsko upravljanje.

Horizontalno okretanje (halevo/nadesno)

Horizontalna pozicija mora da se podesi ruéno.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i prekinuti snabdevanje strujom.

» Lim za vazduh preklopiti nadole (= sl. 2).

» Lamelu za strujanje vazduha rukom okrenuti horizntalno u Zelienu
poziciju.

» Lim za vodenje vazduha vratiti u prvobitnu poziciju.

Automatsko vertikalno okretanje(napore/nadole)

» Taster Swing drZati pritisnutim duZe od 2 sekunde radi aktivacije
automatskog vertikalnog okretanja.
Daljinsko upravljanje pokazujesimbola:ﬂ .

» 7Zazavrietak automatskog vertikaln og okretanja: ponovo pritisnuti
taster Swing.

Pozicija za tidenje

Radi jednostavnijeg ciscenja lamela za strujanje vazduha moze da se

dovede u posebnu poziciju {zavisno od modela).

» Kadaje uredajiskljuéen, tastere Mode i Swing driati istovremeno
pritisnutim jednu sekundu.

» Zanapustanje pozicije za ciscenje: obatastera ponovo driati
pritisnutim,

3.6.2 Prebacivanje prikazaizvuénop signala alarma (Mute Mode)

» 7Zaukliugivanje i iskljuéivanje displeja unutradnje jedinice i zvuénog
signala alarma: pritisnuti taster LED.

» 7aprikaz aktuelne sobne temperature: taster LED drZati pritisnutim
5 sekundi.

» 7Zaprikaz podesene temperature: taster LED driati pritisnutim jo$ 5
dodatnih sekundi.

3.6.3 Brzo hladenjefbirzo zagrevanje

Usluéaju brzog hladenja/brzog zagrevanja, unutrasnja jedinica radi sa
maksimalnom snagom kako bi mogla brzo da zagreje ili ohladi prostoriju.
» Brzo hladenje: ukljuditi rezim hladenja i pritisnuti taster Turbo.

» Brzo zagrevanje: ukljuciti reZim grejanja i pritisnuti taster Turbo.
Iskljucivanje funkcije:

» Ponovo pritisnuti taster Turbo.

3.6.4 Zaltita od zamrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od zamrzavanja moZe da se aktivira radi odrzavanja sobne

termnperature na minimalnih 8 °C.

» U rezimu grejanja 2x uroku od 1 sekunde pritisnuti taster V.
Uredaj ostaje iskljucen dok temperatura ne spadne ispod 8 °C.

Iskljuéivanje funkeije:

b Pritisnuti taster (O, taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.
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3.6.5 Zakljufavanje tastera
Pomocu zakljuGavanja tastera mogu da se zakljuéaju tasteri daljinskog
upravljanja.
» Zaukljiucivanjefiskljucivanje zakliutavanja tastera: istovremeno
pritisnuti taster Clean i taster Turbo na 5 sekundi.
Kada je zakljuéavanje tastera aktivno, displej pokazuje simbol IEI )

3.6.6 Dodatne radne funkcije

» Pritisnuti taster Set.

» Izabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera A, V.,
- 5 = Funkeijia modusa mirovanja
- L = Funkcija Pratime
— 72> = Bedicna funkeija upravljanja

» Izbor potvrditi tasterom DK

Iskljucivanje funkcije:

» Ponoviti prethodno navedene korake.

Noéni reZim rada @

Qvafunkeija sluzi za uitedu energije u modusu mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj greje ili hladi manjom jadinom. Zbog toga se podesena
termperatura menja za 1 °C. Posle dva sata se podedena temperatura
menja za dodatnih 1 °C. Zatim ostaje na novoj temperaturi.

[i]

Funkcija nije na raspolaganju u redimu izvlacenja vlage i rezimu
ventilatora.

Funkeija Prati me (Follow Me) ,0\

Qvatunkcija aktivira daljinsko upravljanje na aktuelnom mestu na kom se
nalazi radi merenja temperature v intervalu od 3 minuta. Unutragnja
jedinica se sada upravlja zavisn o od ovih mernih vrednosti.

[i]

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimu grejanjai u
automatskom rezimu,

BeZitna funkcija upravljanja <>

Qva funkcija sluzi za uspostavljanje povezivanja preko WLAN. Kada
uredaj ne pokazuje funkciju, umesto toga taster LED mora dase pritisne
brzo sedam puta.

[i]

Za povezivanje sa WLAN je potreban ugradeni IP-Gateway
{dodatna oprema).

Climate 5000i M- 6721855

Otklanjanje smetnji

4 Otklanjanje smetnji

4.1 Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)

Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LEDlampice trepere na duziperiod

ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje {(npr. EHO2).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanjenaponom prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti
unutranju jedinicu,

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupcei navesti £ifru smetnje i podatke uredaja.

4.2 Konflikt rezima rada

Kada se koriste multi-split klima uredaji, mogudi su svi rezimi rada, ali sa
slededim specifiénostima:

Ako koristite vise od jedne unutragnje jedinice, unutrasnje jedinice mogu
prediustanje pripravnosti zbog konflikta reZima rada. Kenflikt rezima
rada se javlja kada je najmanje jedna unutragnija jedinica u rezimu
grejanja, a istovremeno je najmanije jedna unutradnja jedinica u drugom
rezimu {npr. rezimu hladenja). Rezim grejanja uvek ima prioritet. Sve
unutragnje jedinice koje nisu u rezimu grejanja bice u pripravnosti zbog
konflikta reZima rada.

[i]

Ako postoji konflikt rezima rada, unutradnja jedinica prikazuje ,--"na
displeju.

lzbegavanje konflikta rezima rada:
+ Nijedna unutragnja jedinica nije u rezimu grejanja.
«  Sveunutrasnje jedinice su u rezimu grejanja ifili su iskljucene.




Otklanjanje smetnji

4.3  Smetnje bez indikatora

® BOSCH

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i saopétite podatke o smetnji i uredaju.

Smetja | Moguiumrk

Snaga unutragnje jedinice je slaba.

Unutrasnja jedinica se ne ukljucuje.

Nadin rada se menja sa hladenja ili grejanja na
rezim ventilatora,

Unutragnja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutradnja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutragnja jedinica i spoljna jedinica su buéne.

Unutragnja jedinica ili spoljna jedinica izbacuje
praginu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Yentiator spoljne jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguje.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrede ispravno.

tah. 161

Temperatura suvige visoko ili suvige nisko podeena.
Filter za vazduh je prljav i mora da se odisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutradnju jedinicu, npr. usled prepreka ispred stvora zavazduh na
uredaju, usled otvorenih wratafprozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i spredava koriddenje pune snage.

Unutrasnja jedinica poseduje zastitni mehanizam od preopterecenja. Moze potrajati 3 minuta dok
novo ukljuéivanje unutrasnje jedinice ne postane mogude.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljugen je tajmer.

Unutrasnja jedinica menja nadin rada kake bi se sprecilo obrazovanje mraza.
Podesena temperatura je priviemeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno uldjudi rezim grejanja, usled povedane vlaznosti
vazduha moze danastane bela magla.

Zwuk Suitanja u unutradnjoj jedinici moze da sejavi kada redetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk Sustanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva,
Zvuk Skripanja moze da se javi jer se metalni i plastiéni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanja/hladenja.

Spolina jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji sunormalni.

Usluéaju duzih intervala stavljanja van pogona moze da se nakupi pragina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je mozda plesniv i mora da se odisti.

Za optimalan rad se ventilator razlidito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefanije ili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutradnju
jedinicu.

» Unutragnju jedinicu na kratko vreme odspoijiti od snabdevanja strujom i ponove ukljuditi.

Limn ili lamnela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» Iskljuéiti unutradnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskoéile.

» Iskljuiti unutragnju jedinicu.
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QOdrzavanje

5 Odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od strujnog udara ili delovau pokretu

» Presvih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora daizvidi ovlaséeni
specijalizovani servis.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vamn 2 baterije veliéine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije {= sl. 3).

»  Staviti nove baterije i voditi raduna o polaritetu.

» Ponovostaviti poklopac prostora za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA
Ditetenja uredaja usled nestruénog Eidéenjal

» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni pragak il jake rastvarace.

» Unutragnju jedinicui daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da disti samo ovlsceni specijalizovani servis.

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

PAZNJA

Filter za vazduh moie da se deformide kada se direkino izlozi suncevim
zracima.

» Filter za vazduh ne izlagati direktnim sunéevim zracima.

Filter za vazduh odistiti na svake 2 nedelje, kao i pre i posle duzeg
stavljanja van pogona.

I=kljuéiti unutradnju jedinicu. Iskljuciti unutragnju jedinicu.

Gornji poklopac unutragnje jedinice preklopiti nagore.

Filter za vazduh pritisnuti nagore i izvuci {= sl. 4).

lzvaditi mali filter za vazduh, ako gaima (= sl 1, [2]).

Mali filter za vazduh ofistiti ruénim usisivadem.

Veliki filter za vazduhisprati toplom vodom i blagim sredstvom za
giddenje i ostaviti da se sudi na senovitom mestu.

» Ponovostaviti mali i veliki filter za vazduh.

¥ ¥ Y yYVIYyYYy

5.4  Stavljanje van pogona na duZi period

Pre stavljanja van pogona na dufi period:

» Odistiti filter za vazduh.

»  Aktivirati samodidéenje unutradnje jedinice uz pomod tastera Clean.
» Nakon samoéiséenja ukljuéiti rezim ventilatora dok se unutragnja
jedinica ne osusi.

I=kljuéiti unutradnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.
lzvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

Uredaje zastititi od pragine.

y¥v¥ryr
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6 Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

Zadtita zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kralitet proizvoda, ekonomiénost i zadtita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istogprioriteta. Zakonii propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo postuju.
Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimonajbolju mogudu tehniku i
materijale 5 aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili raduna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaie.

Svi koriséeni materijali za pakovanje su ekologki pribvatljivii mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze drago cen e materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasticni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razliéiti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektriéni i elektronskiuredaji
Ovaj simbol znadi da proizved ne sme da se bacazajedno sa
ostalim smec¢em, veé mora da se odnese nazato
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vaZi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/E7 o elektriénim i elektronskim
dotrajalim uredajima®. Ovi propisi postavjaju okvime uslove koji vaze za
vracanjeireciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

5 obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloika
itetai opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinesi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekologkorm bacanju elektriénih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzeéu Sijeusluge koristiteilitrgoveu od kog
stekupili proizvod.

Dodatne informacije mozete da pronaste ovde:

www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Baterije

Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
seodlazu ulokalne sistemne za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
A {potenciial gobalnog zagrevanja 675 1) niske zapaljivostii
niske toksiénosti (A2Lili A2).

Sadrzana kolicina je navedena na tipskoj plocici spoline
jedinice.
Rashladna sredstva predstavjaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojenoda se skupliaju i bacaju.

1} naosnovuaneksal uredbe (EUybr. 517/2014 Evropskogparlamentai Saveta od
16. aprila 2014.
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Bakim cahsmalan, kalifiye bir kisi tarafindan ve bakim
@ kilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir,
Isletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlan
dikkate alin.
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1.2  Emniyetleilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu igin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisterninin sahibi ve isletmecisi icin
hazidanmistir. Sistern ile ilgili im klavuzlardaki talimatlara uyulmahidir.
Talimatlarin dikkate ahnmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 8lim
tehlikesine yol acabilir.

b Tirm sistern bilesenlerinin kullanma kilavuzlanm kullanim éneesi
okuyun ve daha sonra bagvurmak iizere saklayin,
» Emniyetleilzili bilgileri ve uyar bilgilerini dikkate aln.

A Talimatlara uygun kullamim

ig iinite, bir dis iiniteye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistr,

Dis (inite, bir veya daha fazla i¢ initeye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi
igin tasarlanmistir,

Klima sistemi, sadece ayarlanmis nominal degerlerden olan sicaklik

farkhliklari canhlarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticari/Bzel kullamimicin tasarlanmistir, Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraminin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi igin

uygun degildir.

Farkh amach her tirli kullamm, talimatlara aykir kullarmm olarak kabul

edilir. Usuliing uygun olmayan kullamm nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin dretici firma herhangi bir sorumluluk Gstlenmez.

Ozel yerlere (kapal otopark, teknik odalar, balkon veya yari agik yerler)

monte edilmesiileilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile lgili
gereklilikleri dikkate aln.

A Soputucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bucihaza sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan gazi
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir,

» Tesisatin, dizenli zaman aralklannda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakimimin yapilmasini saglaym.

» Sogutucu akiskanin disan sizdigindan siiphelenildizi takdirde oday
ivice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

5 Doniigiim ve onarimlar

Klima sisterminde usuline uygun olmayan degisikliklerin yapilmasi,

insanlarin yaralanmasina vefveya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalann, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
saglayin.

» Dig Unitede, i¢ initede veya klima sisteminin diger pargalarinda
herhangi bir degisiklik yapmaym.

» Tirm bakim gahgmalarnindan énce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayinn.

Climate 5000i M - 672185

Sembol Aciklamalar ve Emniyetle ilgili Bilgiler

A Sistemin kullammile il gili uyardar
Klima sistemi yanhs kullamildig takdirde sagliginizi olumsuz etkileyebilir.

» Yicudunuzuuzun sire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yashlar, yatalak veya engelli kisiler 567 konusu
oldugunda, oda sicakhginin odada bulunan kisiler icin uygun
olduundan emin olun.

» Cihazinigine kesinlikle hichir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanildigs takdir de performans kaybn, cihazda hasar ve

saghk sorunlan meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava cikislanm bloke etmeyin.

» Cihaz cahsirken kapilar ve pencereleri kapatmn.

b g initeyi suya karsi koruyun.

» Disiinitenin montaj cergevesinde asinma bulunmadigin ve yerinde

stki sekilde sturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dug Unite Gzerine cisimler veya insanlar vs. ile agrhk uygulamayin,

» g Ginitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
dilzeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutugabilen gazlar
kullanmayin.

» Klima cihazinda areza belirtileri oldugunda {6rnegin yank kokusu,
hasarh kablo} cihazi hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

v

A Evlerde kullanimve benzeri amaclar icin imal edilen elektrikli
cihazlarm emniyeti

Elektrikli cihazlarin yol achigi tehlikelerin dnlenmesi amaciyla,

EN 60335-1 standardina uygun clarak agagida belirtilen hikimler

gecerlidir:

"Bu cihiaz, ghzetim altinda tutulduklan veya cihazin giivenli kullammi

konusunda bilgilendirildikleri ve kullammdan kaynaklanabilecek

tehlikelerin bilincinde olduklan siirece 8. yasim asmis cocuklar ve kisith

fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve

hilgiye sahip kisiler tarafindan kullamilabilir. Cocuklar cihaz ile

oynamamahdir. Temizlik ve kullanicitarafindan yapdmasi gereken bakim

calismalaninin, gozetim altinda tutulmayan cocuklar tarafindan yapilmasi

yasaktr.”

"Seheke baglant kablosu hasar gordiiginde, muhtemel tehlikelerin
inlenmesi icin bu kablo, iretici, ireticinin milsteri hizmetleri veya
egdeger niteliklere sahip kigiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir,
Metin, sekillere referanslar icermektedir.

(riinler, modele bagh olarak bu kilavuzdaki sekillerden farklh olabilir.




Uriin ile ilgili Bilgiler

2 Uriin ile ilgili Bilgiler
2.1  Uygunluk Beyam

Bu iiriin, yapisi ve gahsma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce dngorilen gerekliliklere
uygundur.

( CE isaretiile iriinin, Griiniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklering uyzunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulagabilirsiniz:
wwvw.bosch-thermotechnology. comfir.

2.2 Uzaktan kumanda ile ilgili teknik veriler
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3.2  Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandanin tuglars
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izin verilen ortam sicakhg -5%C...60°C
Tab. 163

3 Kullanim

3.1 liciiniteye genel bakis
Sekil Lile ilgili agiklamalar:

[1]  Ust kapak

[2] Kigik filtre yeri

[3] Havafiltresi

[4]  Ekranin arka tarafi

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Havaybdnlendiricisi

i¢ tinitenin ekram

—
00100Z3387-001

Sombol Thgkame

Sayi Sicakhk gostergesi
= WLAN baglantisi ¥ etkin

on Bazi fonksiyonlar etkinlestirildiginde gosterilir. ig inite
kapahyken agma program saatinin etkin oldugunu gbsterir.

OF Bazi fonksiyonlar kapatildiginda gésterilir.

dF Otomatik buz cézme etkin

FF Donma korumasi etkin: I¢ inite, oda sicakhizim en az 8°C
degerinde tutar.

CL Otomatik temizleme fonksiyonu etkin {1 clean})

Ex, Px, |Anzakodu{"x"yerine belirli bir rakam bulunur).
Fx

1} Sadece aksesuar clarak |P ag gecidiile mimkindir.

Tab. 164 Elrandaki semboller

; & _J 0010032825003
No. |Tus |
1 O Acinfkapatin.

Made | Calsma modunu ayarlayin.
Gelismig cahgma fonksiyonlarini secin.
0K Secimi onaylaymn,
o Program saatini ayarlaym.
A Sicakhg yilkseltin.
v Sicakhg diisiriin.
e Fan huzi
Swing | Salimim fonksiyonunu ayarlaym.
Turbo | Giiglii sogutma/giicliisitma
LED ig Gnite ekranmni ve alarm zilini kapatin {(Mute Mode).
Tab. 165 Uzakian kumantamn tusfart
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Uzaktan kumanda gistergesi
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Aciklama
Islevsiz.

Isletim fonksiyonu: Uyku etkin.

[y

&0 )D@QE

Gahsma fonksiyonu: Beni takip et {follow me)
fonksiyonu etkin {Follow Me); uzaktan kumandadan
sicakhk dlgimil,

infografik: Kablosuz kentrol fonksiyonu.
infografik: Pil sarj seviyesi

Gahsma modu: Otomatik calisma modu
Cahsma modu: Sogutma moedu

b3

Gahsma modu: Nem alma modu

Cahsma modu: Istma modu

Gahsma modu: Fan modu

00 & 3 G

Deger gostergesi: Standart olarak ayarlanan sicakhg,
fan hizini veya {program saati etkin oldugunda)
program saati ayarini gosterir.

infografik: Aktanm géstergesidir ve uzaktan kumanda
i Uniteye bir sinyal génderdiginde yanar.

infografik: Acma/kapatma program saati etkin.

ON OFF

Bz

>1)

S [11111 Deger gostergesi: Gincel fan huzini gésterir. 10 farklh
hiz kademesi ve atomatik kontrol icin AUTO ayar
meaycuttur.

infografik: Otomatik dikey salimim fonksiyonu etkin
{yukaryasag).

infografik: Giicli sogutma/giiclii 1sitma etkin.

Tab. 166 Ekrandaki sembofler

I
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Kullarm

3.3  Uzaktan kumandamn kullanilmasi
Sinyal kapsama alam 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalanin ayni odada kullamlmas, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.
» Uzaktan kumnanday cihazin sinyal alma initesine tutun ve tercih
ettiginiz tuga basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

UYAR!
Uzaktan kumandamin sorunsuz cahsmasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenehilir.
» Uzaktan kumandayi dogrudan gines isigina maruz birakmayin,
» Uzaktan kumnandayi bir isticinim yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere kars koruyun.

3.4  Anacahsma modunun ayarlanmas

Cihazin agilmasifkapatiimas:
» Cihazi agmak veya kapatmak igin ¢ tusuna basin,
Cihaz, ayarlanmis calisma modunda baglatir.
Cihaz kapah durumdayken de ayar yapilabilir. Cihaz, elektrik kesintisi
durumunda da ayarlan kaydeder.

[i]

Kapatma sonrasi cihaz bekleme madunda kalir. Akill Agma-Kapama
teknolojisi, bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu moedunu
mimkin kilmaktadir {1 W standby}.

Otomatik ¢alisma modu

istenen sicakhi@ sabit tutmak icin, ctomatik calisma modunda cihaz
1sitma ve sofutma modu arasinda gecis vapar.

» Ekranda 22 gosterilene kadar Mode tusuna basin.

b istediginiz sicakhg A ve V tuslanile ayarlayin.

[i]

Otomatik calisma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Sogutma mogu

» Ekranda »Tx gosterilene kadar Mode tusuna basin,

» Istenen fan calisma hizina ulasilana kadar < tusunu basip birakin.
b istediginiz sicakhg /A ve V tuslariile ayarlayin.

Fan modu

» Ekranda =§s3 gosterilene kadar Mode tusuna basin.

» Istenen fan hizina ulagilana kadar <= tusunu basin birakin.
Otomatik kantrol icin AUTO secilebilir.

[i]

Fan modunda sicaklik ayarlanamaz veya gérintillenemez.

Nem alma mgdu
» Ekranda {_z=gfisterilene kadar Mode tusuna basin,
b istediginiz sicakhg A ve V tuslanile ayarlayin.

[i]

Nem alma modunda fan hizi ayarlanamaz.




Kullanim

Istma modu

» Ekranda -]:I- gosterilene kadar Mode tuguna basin,

b Istediginiz sicakh@ A ve V tuslanile ayarlayin.

» Istenen fan calisma hizina ulagilana kadar < tusunu basip birakin,

[i]

Dis havasicakhd cok diisik oldugunda klima sisteminin isitma kapasitesi
yeterli olmayabilir. Ek isitma cihazlanimin kullamlmasini 6neririz.

3.5  Program saatiayan

Acma ve kapatma program saatleri, O ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
veilk 10 saaticin 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapilabilir. 0 saat ayarlandiginda prograrm saati iptal edilir.

Agma program saatinin ayarlanmasi

» (QBN sembolil gosterilinceye kadar (5 tusuna basin,

» Istenen zamani ayarlamak icin /A veya V' tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Kapatma program saatinin ayarlanmasi
» QF sembolil ghsterilinceye kadar (S tusuna basin,

» Istenen zamani ayarlamak icin /A veya V' tuguna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
b (D tusuile program saatini secin.
» 0.0saati ayarlayin.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de aymi anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden énce etkinlestirilecek sekilde ayarlanabilir.

» Acma ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak kombine edilir.

Giincel saat 13:00zaat
Acma program saati ayan 4,0 saat
Kapatma program saati ayan 8,5 saat
Acilma zaman 1700 saat
Kapanma zamani 21:30 saat

Tab. 167 Omek

[i]

Acma ve kapatma program saati, cihazi farkh sicakhklarda ve farkh
ayarlarda calistirmak icin programlanamaz.

3.6  Digerfonksiyonlar

3.6.1 Salinim fonksiyonunun ayarlanmasi

UYAR!

Sogutma modu sirasinda hava akim kanadi uzun sire en alt pozisyonda
kaldiginda yogusma suyu sizabilir. Hava akim kanad elle dikey olarak
ayarlandigi takdirde anza meydana gelebilir.

» Hava akim kanadinin dikey ayariicin sadece uzaktan kumandaw
kullanin.

Yatay salimim modu (solfsag)
Yatay pozisyon elle ayarlanmahdir.

» g iiniteyi kapatin ve elekirik beslemesini kesin.

» Hava yonlendiricisini asagi katlayin (= Sekil 2).

» Hava akim kanadmi elle yatay sekilde istenen pozisyona cevirin.
» Hava yonlendiricisini asil pozisyonuna geri getirin.

Otomatik dikey salimim modu (yukarifagagi)

» Otomatik dikey salimm modunu etkinlestirmek icin Swing tusunu
2 saniyeden uzun siire basih tutun.
Uzaktan kuman dada;:D semboli gBsterilir.

» Otomatik dikey salimm modunu sonlandirmak icin: Swing tusuna
tekrar basin.

Temizlik pozisyonu

Kolay temizlik icin hava akim kanadi 8zel bir pozisyona getirilebilir

{modele baghdir).

» Cihaz kapahyken Mode ve Swing tuslanni aynianda hir saniye
boyunca basil tutun.

» Temizlik pozisyonundan cikmak icin: Her iki tusu tekrar basih tutun.

3.6.2 Gistergeninve seslialarm vericinin agilmasi ve
kapatil masi: (Mute Mode)
» ¢ iinitedeki ekrani ve sesli alarm vericiyi agmak veya kapatmak igin:
LED tusuna basin.

k- Gincel oda sicakhigin gorintilemek icin: LED tugunu 5 saniye basih
tutun.

» Ayarlnan sicakhg goriintiilemek icin: LED tusunu 5 saniye daha
basili tutun.

3.6.3 Giiglii soputma/giicliisitma
Giiclii sogutma/giicliisitma modunda ic iinite, oday lizh sekilde 1sitmak
veya sogutmak icin maksimum kapasitede cahsir,

» Giiclii sofutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin,
» Giiclil 1srtma: Isitma modunu acin ve Turbo tusuna basm.

Fonksiyonun sonlandinlmas::
» Turbo tusuna tekrar basin.

3.6.4 Donma korumas: (8 °C Heating)
Oda sicakh@in en az 8 °C degerde tutmak icin donma korumasi
etkinlestirilebilir.
» Isitma modunda, 1 saniye icinde 2x V' tuguna basin.
Sicakhk 8 °C altina diisene kadar cihaz kapali kalir.
Fonksivonun sonlandinlmast:
» ¢ tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.
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3.6.5 Tusgkilidi
Tus kilidi ile uzaktan kumandanin tuslar kilitlenebilir.
» Tus kilidini acmak/kapatmak icin: Clean tusuna ve Turbo tusuna

5 saniye boyunca aym anda basin.
Tus kilidi etkin oldugunda ekranda EI sembolii gBsterilir.

3.6.6 Geligmis caliyma fonksiyonlan

k Settusuna basin.

k Fonksiyonu Setveya A,V tuslarile segin.
~ 2N = Uyku modu forksiyonu
- S = Benitakip et fonksiyonu
— 72 = Kablosuz kontrol fonksiyonu

b Secimi OK tusu ile onaylaymn.

Fonksiyonun sonlndirlmas:

» Yukandaki adimlan tekrarlayin.

Uyku modu %D

Bu fonksiyon, dinlenme zamani boyunca enerji tasarrufu saglar. Cihaz,
bir saat sonunda isitma veya sogutma gictnd azaltir. Bunun igin
ayarlanan sicaklik 1 °C kadar degistirilir. iki saatsonra ayarlanmis sicaklik
1 °C kadar degistirilir. Ardindan yeni sicaklik korunur.

[i]

Fonksiyon, nem alma modunda ve fan modunda kullamlamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) ,Q\

Bu fonksiyon, sicakhigi 3 dakika araliklarla 8lgmek icin uzaktan
kumnanday bulundugu konumda etkinlestirir. I¢ dnite, bu 8lgiim
degerlerine bagh olarak kontrol edilir.

[i]

Fonksiyon sadece sodutma modunda, sitrma modunda ve otomatik
¢ahsma modunda kullamlabilir,

Kablosuz kontrol fonksiyonu 25>

Bu fonksivon, WLAN zerinden baglant kurulmasini saglar. Cihaz
fonksiyonu géstermedizinde, bunun yerine LED tusuna arka arkaya yedi
kez hizh sekilde basilmalidir.

[i]

WLAN ile baglanti kurmak icin entegre IP ag gecidi {aksesuar) gereklidir.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/086)

Anza giderme

4 Anzagiderme

4.1 Gostergesi olan anzalar {Self diagnosis function)

Cahsma srasinda anza meydana geldiginde, LED'ler uzun sire yanip
stiner veya ekranda bir anza kodu gbsterilir {6rn. EHO2).

10 dakikadan uzun sire arnza meydana geldiginde:
» Elektrik beslemesini kisa sireligine kesin ve ic iiniteyi tekrar
devreye alin.

Bir anza giderilemediginde:
» Miisteri hizmetlerini arayin, anza kadunu ve cihaz hilgilerini belirtin,

4.2  Cahsma modu ¢cakismasi
Multisplit klima cihazlar kullaniminda, agagida belirtilen caligma
tizelliklerivle tim cahsma modlan kullamlabilir:

Birden fazla i¢ tinite kullandginizda, cahsma modu cakismasi nedeniyle
i¢ Uniteler hazirda bekleme moduna gegebilir. Bir ¢alisma modu
cakismasi, en az biric inite 1stma modunda ve aynianda bagka bir isitma
iinitesi farkh calisma modunda {6rnegin sogutma modu) oldugunda
meydana gelir. 1sitma modu her zaman énceliklidir. Isitrma modunun
etkin olmadig tim ig initeler, cahsmamodu cakismasi nedeniyle hazirda
bekleme moduna geger.

[i]

ig iinitenin ekraninda, calisma modu cakismasi durumunda *- -~
ghsterilir,

Cahsma modu cakismasinin énlenmesi:
Herhangi bir i¢ inite isitma modunda degildir,
Tim ig initeler sitma modundadir ve/veya kapahdr.




Aniza giderme

4.3  Gostergesi olmayan arizalar

Gahsma sirasinda, giderilmesi mimkin olmayan anzalar meydana

geldiginde:

» Misteri hizmetlerini arayin, anzay ve cihaz bilgilerini belirtin.

Anza T iubtemel neden

I iinite kapasitesi cok diisik.

I iinite devreye girmiyor.

Gahsma modu sogutma veya sitma modundan
fan moduna geciyor.

I iinitede beyaz sis olusuyor.
I iinitede ve dis (initede beyaz sis olusur.

I iinitede ve dis Ginitede giiriilti olusur.

I iinite veya dig inite toz gikanyor.
Cahsma srasinda kéti koku geliyor.

Dis iinitenin fan siirekli cahsmiyor.

Cahsma diizensiz, dngorileme: halde veyaic
inite tepki vermiyor.

Hava yénlendiricisi veya hava akim kanadi dogru

hareket etmiyor.

Tah. 168

Sicakhk cok yilksek veya cok disik ayarlanms.
Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlarin hava delikleri éniindeki engeller, odadaki agik kapilar/pencereler veya odadaki giiclii 11
kaynaklan nedeniyle ic initenin ortam kosullar uygun degildir.

Sessiz calsma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

Ig initede, agin yilke karg koruma mekanizmasi bulunmaktadir. Ig initenin yeniden baglatdmast igin
3 dakika gecmesi gerekehilir,

Uzaktan kumandanm pilleri bostur.

Program saati agiktr.

Don olusmasimi énlemek igin, i inite cahsma modunu degistirir,
Ayarlanan sicakhga gecici olarak erisilir.

Nemli balgelerde, ic ortam havasiile iklimlendirme yapilan hava arasinda bilyiik sicaklik farklar
mevcut oldugunda beyaz bir sis olusabilir.

Otomatik buz céizme sonrasinda dogrudan isitma modu cahstinldiginda, yilks ek hava nemi
nedeniyle beyaz sis olusabilir,

Hava akiz 1zgarasi kendi pozisyonuna geri déndiiginde, ic iinitede giriltti olusabilir,

Gahsma sirasinda hafif uguktulu bir ses cikmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akiskanin akisineden
clmaktadr.

Cihazin metalve plastik parcalarnsitmafsogutmasirasinda genlestigi veya bizildigo icin gicirtili bir
ses meydana gelebilir.

Dis iinite. cahgma sirasinda baska normal sesler cikarabilir,

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlarin Gzeri dridlmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kétii kekular cihazlara girerek ortama yawylabilir.

Hava filtresi kiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir,

ideal diizeyde isletim icin fan farkh sekilde kontrol edilir.

Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilering bagh enterferanslar, ic initeyi slumsuz
etkileyebilir.

» g iinitevi elektrik beslemesinden kisa siire ayinn ve yeniden baslatin.

Hava yénlendiricisi veya hava akim kanadin elle ayarlan mistir veya dogru monte edilmemistir.
» ¢ iiniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.

» g iiniteyi devreye alin,
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Bakim

Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tim bakim gahgmalanindan énce akim beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim galigmalanimin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklestirimesini saglayin.

5.1  Pillerin degistirilmesi
2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullaniimasi
Bnerilmez.

» Pil bélmesi kapagini cikann (= Sekil 3).
» Yeni pilleri takin ve kutuplarn dogru olmasina dikkat edin.
» Pil bélmesi kapagini tekrar takin.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

UYARI
Usul ine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su piskirtmeyin veya dékmeyin.
» Sicak su, asindiner toz veya glcli ¢dzici maddeler kullanmayn.

» ic iiniteyi ve uzaktan kumanday temizlemek igin yumugak
bir bezle silin.

» Dis iinitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapimahdir,
5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

UYARI

Hava fittresi dogrudan giines 1sigina maruz kaldiginda deforme olabilir,
» Hava filtresini dogrudan gines migima maruz birakmayin.

Hava fittresini her 2 haftada bir ve cihaz uzun siire devre disi
birakldiginda temizleyin.

» i; initeyi kapatin.

g iinitenin iist kapagin yukariya dogru acin.

Hava filtresini yukan dogru bastinn ve cekerek cikann {— Sekil 4).
Varsa kiicik hava fittrelerini cikann {— Sekil 1, [2]).

Kiiciik hava filtrelerini bir el siipirgesi ile temizleyin.

Biyik hava filiresini sicak su ve hafif bir temizlik maddesiile yikayin
ve ghlzede kurumaya birakin.

» Kicilk havafiltrelerini ve bilyiik hava filtrelerini tekrar takin.

¥ ¥ yYyy

5.4  Uzunsiire devre digsi birakma

Uzun siire devre dist birakmadan énce:

» Havafiltresini temizleyin.

» icinitede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

» Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ inite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.

¢ iiniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayinn.

Filleri uzaktan kumandadan cikarin.

Cihazlari toza karst koruyun.

y¥v¥ryr
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6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
(riinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler icin ayni 8nem
seviyesindedir. Gevre korumasinailiskin yasalara ve talimatlara cok siki
bir sekilde uyulmaktadir,

Cevrenin korunmasiigin bizler, mimkin olan en iyi teknelojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gésteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recyeling) imkan
saglayan, llkeye tzel geri kazandirma sistemleri kullanidmaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
déniisimli malzeme lerdir,

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullamilabilecek malzemeler iermekte dir,
Bilesenleri kolayca birbirind en aynlabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Béylelikle farkh gruplar aynstnlabilir ve geri
déniistiirme veya imhaicin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iriiniin diger svsel atiklar ile imha
edilemeyecei, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
dénistirilmesive imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gtirilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, dmegin 2012/19/AB sayih Atk Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yénetmeliging
sahip Ulkelerde gecerlidir. Bu yénetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
egyalarn iade edilmesi ve gar dénistiriimesiile ilili yonetmeliklerin
gecerli oldugu iilkelerde cerceve kosullarin belirler,

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlannin ve insan saghg risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri dénisti rilmelidir.
Aynca elektronik hurdalann geri dénistirilmesi, dogal kaynaklann
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesiile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha ku rulusuna veya drini satin aldiginiz
yetkili saticiya bagvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgiicin bkz:
www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Piller

Filler evsel atik copiine atilmamalidir. Kullamlmis piller, yerel toplama
sisternlerinde imha edilmelidir.

Soputucu akigkan R32

Cihazda, az yamicive az zehirliflodu sera gazibulunmaktadie
A R33 {kiiresel isnma potansiveli 67511 dilsiik yanici ve az
zehirli bir gazdir {A2L veya A2).

igerikteki miktar, dig Ginitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre igin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1} AwrupaParlamentosu ve Konseyinin 16 Misan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayil yonetmelig Ek | esas alinmaktadir
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1 YMOBHI No3HaueHHA Ta BKa3iBKH LLOAD TEXHIKK
beaneku

1.1 YMOBHI NO3HAYSHHA

Brasiekn 3 Texnikn beanexu
¥ BKA3IBKAX i3 TexHiKH DE3NeKH 3a3HAYEHI CHIHAN bHI CHMBOMH, THI i
BAKKICTb HACAIOKIB B PA3i HEQOTPHMAHK A NPABHA TExXHiKK beanekn.

HaBeaeHi HHMHYE CHIHANBHI CAOBA MAKTE TAKi 3HAYEHHA | MOKYTE
BHKODHCTOBYBATHCA B LBOMY AOKYMEHTI:

HEBE3MNEKA o3navuae TA¥K AACEK] TPABMH TA HeDe3aneky 4nA MHITA.

A NOMNEPEHKEHHA

NONEPEMXEHHA 03H343g MOXNHBICTE BHHHEH 8HHA TAMKHK
MIACEKHA TPABN | HED 3N BKK 4R HHTTA,

& OBEPEKHO

OBEPEXHO 03HaYaE HMOBI PHICTE BHHHKHEHHA NIDACEKHX TPABM
NETKOTO TA CEPEAHBOTD CTYNEHI.

YBArA

YBATA 031242¢ HMOBIPHICTE NOWKOAMEH b 0BNANHAKHA.

Bancnuea ingopmanin

[i]

Baxnuea inopvavia Hea Hebeanek 40A NI0GER YK NOWKOIHEHHA
oBAALHAH HA NOAHAYEHA TAKHM HGOPMATHBHHM GHMBONDM,

MNonepegserHn Woao 3aHMHCTHY PEYOBHH:
xonogoarenT R32 y ubomy srpobi — e
HH3BKOTOPIYHIA CNABKD TOKCHYHKA ras {AZL abo A2).

O AraATE 3aXHCHI PYKABHLI Nid Y4ac MOHTAMXY TA
BHKOHAHHA PobiT i3 TexHiYHOro 0benyroByYBaHHA.

TexHiyHe 6henyroByYBAHHA NOBHHH G NPOBOAHTHEA
@ KBANiGiKOBAHOID OCOBOID 3 AOTPMMAHHAM IHCTPYKLRA,
HABEOEHHX ¥ BIANOBIOHOMY NOCIDHHEKY.

Mig uac poboTH AOTPHWM YATECA BKASIBOK IKCTPYKLITS
EKCNAYATALI

Climate S000i M- 6721
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1.2  3aranoui BKA3iEKH WOAO TeXHIKKH be3nexu

Z\ Brasisku gna yinboeoi rpynn

LA iHCTpYKUiR 3 ekennyaTalii NPH3HAYEHA ANA KOPHCTYBAYA CHCTEMH
KOHOMLiOHyBAHKA noBiTpA. 0BOB RIKOBO AOTPHMYHTECH BKASIBOK B YCix
IHCTPYKLIAX A0 CHCTEM W, HEAOTPHMAHHA LMK N PHNHCIB MOME N PHIBECTH
A0 NOWKGIHEHHA MARHA TA TINECHHK ¥IWKC¥EHb, AKI CTAHOBARTE
HeDeIneKy 4nA MHTTA.

» [epen noyatkom poboTH CAlE NPOYHTATH IHCTPYKLT 3 eKCN nyaTALil
YCiX CKNADOBMX CHCTEMH T 308 perTH 1.

» HeobiigHo 4OTPHMYBATHE A BKAZIBOK i3 TEXHikM Desnern 1a
NONEPEaMEHD.

/5 BUROPMCTAHHA 33 NPU3IHAYEHHAM

BHyTpilHiA BNoK BETAHOBAKETEGA BCEpeauHi Byaisni Ta nigknyacTecA
A0 30BHIILHEOMO BNOKY M IHW MY KOMNOHEHTIB CHCTENM W, HANPHKNAg,
CHCTEM KEPYBAHHA.

SoBHiLWHIH BNOK BETAHOBAIOETECA 33 M exam 0 DyaiBni Ta NigKNYAETECA
A0 6AHOro Ao KINBKOX BHYTPIWHix BAOKIB M IHILKX KOMNOHEHTIB
CHETEMH, HANPHKN AL, CHCTEM KEPYBAHHA,

CHCTEMA KOHANLIGHYBAHHA NOBITPA NPHAHAYEHA AR BHKOPHCTAHHA
TINBKK ¥ KOMEBPLIRHONM Y | NPHBATHOM Y NPHM IWEHHI, & BigXHNEHHA
TEMNEPATYPH Bif BCTAHOBNEH HX 3HAYEHb HE WKOOATE }HBHM
opraHianam i Matepianam. CHCTEMA KOHAHLIGHYBAHHA NOBITPA HE
NigXO4MTE ANA TOYHOTO HANAWTYBAHHA TA YTPHMYBAHHA ADCONITHOT
BOAOIOCTI NOBITPA.

Bynb-AKE iHILE BHKOPHETAHHA HE € BUKOPHCTAHHAM 32 NDH3HAYEHHAM.
FapanTiiHi 30008 A3AHHA HE NOIWHPIITLCA HA NOWWKOMMEHHA, AKI
BHHHKIH B PE3YNETATI BAKOPHCTAHHA HE 33 NPHIHAYEHH AN,

MoHTaH y MicUAX, Wo MaTe 6cobAMBOCT {NIN3eMHHI NADKIHT, TEXHIYHI

npHMieHHa, BankoH abo Dyob-AK HANIBBIGKPHT MARDAHYHKH):

» Hacawmnepen AOTPHMYHTECA BHMOT WOAG MiCLA MOHTAMY,
HABEAEHHX ¥ TEXHIYHIA AOKYMEHTALI.

A\ 3aranuHa Hebeanexa uepes Xonog0arenT

» Llei npHnag 3anoBHEHHR xonogoarenTor. [asonogibHuA
XONOAOATEHT B PEIYILTATI KOHTAKTY 3 NOAYM AM MOME ¥ TBOPIIBATH
GTPYHHI TA3M,

» DaxiBui CNELIANI3OBAHOT KOMNAHIT NOBHHHI PETYANRPHO NPOBOANTH
TEXHIYHHIA OMMAL CHCTEMH T2 3a083n84yBaTH TEXHIYHE
obCNYroBYBAHKA.

» B padi BHHUKHEHHA Nif03PH WOAD BUTCKY A0NCAGATENTY PETENbHD
NPOBITPITL KiMHATY TA NoBigoMTE daxiBLiB Cneyianizosanol
KOMNAHi.

A\ Texniune obenyrosysannn

3aiAcHeni HekBaniiKoBAHHM NEPCOHANOM IMIHH B CHCTEMI
KOHAMLIOHYBAHHA TA i1 KOMNOHEHTAX MOMYTh NPHIBECTH A0
TPABM YBAHHA NI0AEH ifaB0 Now komKeHnA obnagHanHA.

» PoboTH 03aBONAETHE A BUKOH YBATH TiNbKH ) aXiBLAM
CNELANIZOBAHOTO NiANPHEMCTBA.

» Hiyoro He aMiHIOHTE ¥ 30BHIL HEOMY TA BHYTPIIWHEOMY Bnokax abo
THIL M KOMNOHEHTAX CHCTEMH KOH AHLIOHYBAHHA NOBITPA.

» [epw Hix npoBOAHTH By b-AKI POBOTH 3 TEXHIYH OO
oBCNYIOBYBAHH A BIGKAKYITE CHETEMY KOHOGHLIOHYBAHH A NOBITPA Big
ENEKTPONOCTAYAHHA.

Climate 5000i M- 5

YMOBHI NO3HAY BHHA TA BKAIIBKH WOAD TEXHIKH Deaneku

A\ Brasisku wog,0 excnnyatayii cueremo

HenpaBunbHa BKENAYATALIR CHCTEMH KOHAMLIOH YBAHHA NOBITPA MOMe

By TH WKIANHBHM AR 3A0POB A,

» He nignasaiTe opradiam Deanoce pegHEOMY BNAWBY NOTOKY NOBITPA
NPOTATOM TPHBANOIO YACY.

» 3abeaneute, wWob KiMHaTHA TeMNepaTypa Byna NiguogAwow anA
Cib, WO 3HAXOOATECA ¥ NPHMILEHHT, 30KPEMA ANA HEMOBAAT, AITEH,
NDAEH NOXMADTO BIKY, NPHKYTHK A0 NiKKA AB0 3 0BMEMEHHMH
MOMAHBOCTAMH,

» He BCTABNARTE NPEAMETH B NPHAAE, LE MOKE NPHIBECTH 40
TPABMYBAHHA.

HenanesHa ekennyaTaLin NPHNagy MOKE NPHIBECTH A0 3MEHILEHHA

NOTYHHOCTI A00 [0 HOTO NOWKOIHEH HA YK Tif BCHHX YILKOOME Hb.

»  He nepekpHBANTE CTBOPH NPHAAAY ANA BNYCKY | BANYCKY NOBITPA.

» JAKOHBAKTE BIKHA TA ABEPI Nig Yac eKCnnyaTaLil.

b 3abesneyte 3aXMCT BHYTPIWHBOT BNOKA Big NOTPANAAHHA BOAH.

» BHEOHYHTE PEryNAPHY NEPEBIPKY MOHTAMHHK CTIHOK 30BHILL HBOTD

BAOKA HA NPEIMET 3HOCY TA HARIAHICTL KpinaeHHA.

He HacTynaiTe T He KNagiTe HA 30BHIWHIA BAOK #OAHKX NPeqMETiB.

» MidimisyHTe piBeHE NHAY, NAPH Ta BOAOTOCTI ¥ MiCLi BCTAHOBNBHHA
BHYTPIWHBOTO BRoKA.

»  He BHKOPHCTOBYHTE NETKO3ARMKCTI raaH DinA npHAaaie, HanpyKnag,
i3 AEPO30NEHHX DANOHYHKIB.

> Ao wock Typbye y poboTi KOHGHUIOHEPA {HANPHKN AT, 303K rapy,
NOWKOIHEHHA KADENb), HErAAHO NPHIHHITE BKCNAYATALII TA
Bif KNYiTh Big BNEKTPONOCTAYAHKA.

¥

A\ Texnixa beanexn npu BUKOP HETAHHI ENEKTPUMHNX NPunAagis B
AOMAWHIX YMOBAX Ta ANA iHWux yinei

OnA 3anobiradHA HEWACHMA BHNAZKIB | NOWKGOMEHL NPHAALY

0H0B AIKOBO AOTPHMYHTEC A LHx BKA3iBok EN 60335-1:

«Llef NpHETPIA M oMY T BHKOPHETOBYBATH AiTH CTAP LI B pokis, ocobn 3
obMeEren MK i3HYH UMK 260 PO3YM OBHMH 30IBHOCTAMH YK 0cobn Bea
AOCTATHBOTC AGCBIAY | 3HAHb, AKLLG BOHH BHKOPHCTOBYITE NPHCTRIA Nig
HAmMAZOM abo BynH NPOIHCTPYKTOBARI WOAO EKCNAYATALI NPHCTPO B
Beaneynni cnocibi yeeigomanoTe, AKY Hebeaneky Bin Mome
CTAHOBHTH. [iTH HE NOBHHHI TPATHCA i3 NPHETPOEM. UniLeHHA Ta
6OENYroBYBAHHA NPHETPOK NOBHHHI BHEGHYBATHE A KBANIti KOBAH WM
NEPCOHANOM.»

« ARG KADENL MEPEHEBOT HHBNEHHA LbOM NPHETPOK
NOWKOMMEHHHA, BiH NigNAMAE 3aMini BUPODHHKOM, cepeicH o cnymbon
ab0 MW KM KomMneTeHTHHM haxiBugn, wob YHHKHYTH HebeanekH. »

1.3 Bxasieku po wiel incTpyKuii
¥Ci PHCYHKH AMB. HAanp HKIHL Ligi iHcTpyRUil. TRKCT MICTHTE NOCHAARKA
HA PHCYHKH.

S0BHILLHIFA BUIMAL OKPEMHX MOZENeH BHPoDiB MOMe BigpisHATHCA Big
30DpAMEHHA, HABBLEHOTO ¥ LiM IHCTPY KL,




dani npo erpib

2 HOaHi npo BUpi6

2.1  CepmdikareignoeigHocri
32 KOHCTPYKLIEK T2 poBOYHMH XAPAKTEPHCTHEAMH LieH BHPID
BiANOBINAE EBRONEACEKHM | HALICHANBH WY BUMOTAM,

c Mapkysansa CE nOACHIOE BiAN OBIgHICTE NPOAYKTY BCiM
JACTOCOBHMM HOPMATHBH MY aKTam EC, AKI nepegbavyalos
BHEOPHCTAHHA LbOTO MAPKYBAHHA,
[MGBHHA TEKCT AOKYMEHTY NPO BiANOBIgHICTE NPoAYKLIT AGCTYNHKUA B
Intepreti: www.bosch-climate.com.ua.
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3.2  Ornap nynbra fHCTAHLIHHOTO KepYBaHHA

Knonkn nyneta gueTaHyifiHOro KEpyBAHKA
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KepYyBaHHA
EnekTpomMHBNeHHA Enementd xuBnennn 2 AAA
Mei foCATHEHHA CHIHANY B
Aonyctuma TeMnepatypa -5%C..60°C
30BHILHBEGTO NOBITPA
Tab. 170
3 ExcnayaTtauin

3.1  Ornap enyrpiwnboro bnoka
MoacHenna go puc. 1:

[1] Muybosa naxens

] Micue ana gonatkosux inktpie

3] Mositpanui dinwtp

[4] 3agHA CTOPOHA AMCNNER

[5] KHOMKA py4HOro pesumy

[6] TMoBiTpAHANPAMHA NAHENE

[

Oucnneit suyTpiwnboro bnoka

A A T
=
-

T H
0010033357-001

m NMoacHeHnn

Hucno  |HanawToByBAHHA NAPAMETD TEMNEPATYPH

- Nigkniouenns WLANL akmsosano

on BigobpamacTch onA nesHUy yHKLIM nig Yac i
BBIMKHEHHA. Binobpasactben, KoNK TaRMep BBIMKHEHHA
AKTHBOBAHD, ANE BHYTPILHIA BNOK BHMKHEHHR.

OF Bigobpamactocn gna nesrHx qiyHKLIR Nig Yac ix BAMKHEHHA.

dF ABTOMATHYHE BifiTABAHHA AKTHBOBAHC

BP 3AXHCT Bif 3AMEP3AHHA AKTHBOBAHO: BHYTPIWHIA Bnok
YTPHMYE KIMHATHY TEMNEPATYPY HA NO3HAYL He HHxye B°C.

CL DYHKLIA CAMOOYHILEHHA akTHBHA {] clean)

Ex, Px, |Kogwuecnpasuocti {«x» — ye byab-aka unpa).
Fx

1} Mownuee nuwe 3a onomeroks IP-Wwnosy, Wo BXOAWTE A0 AGAATKOEM K
KoM NEKTYIC M.

Tab. 171 Cumsonmna ducnnel

YBiMKHITh/ BHMKHITD.
Mode  Hanawtyire pesmm poboTw.
Bubepits goparkosi diyHkuil.
0K MigTeBe pasTe BHGIP.

o HanawTy#re Tafmep.

A 3BinbLUTe 3HAYBHHA TEMNEPATYPH.

v 3MEHILTE 3HAYEHHA TEMNEPATYPH.
3 c%i LUBHAKICTE BEHTHARTOPA

Swing  |Hanawryime iy kuin obepranna maniosi.
Turbo | LUBHgkicHe oxonogHenHA/HATPIBAHKA

LED BHMEKHITE [HCINER BHYTRIIW HEOTO DAOKA Ta 3yMep
1pHBord {Mute Mode).

Taf. 172 Kuomiu mynsra GucTamigton Kepyaadis

Climate S000i M- 6721
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IHgMKALIA NYNETA AHCTAHLIHHOTO KEPYBAHHA

[ PwA=D)
ORENCEE S
AUTO COOL DRY HEAT FAN
‘f SET TEMP.
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TR100A6380-001

o]

nmBon |MoAcHeHHA
Bea diynkwii.

Poboua diyHKLIR: PEXHM OUIKYBAHHA AKTHBOBAHO.

[y

BHxe>Holyd 20CER

Poboua diyHKLiA: AKTHBOBAHO dyHKLID "ChigyH 32
mHo" {Follow Me); BUMipOBaHHA TEMNEPATYPH 33
ACNCMOTCH NYNETA AXCTAHLIAH OO KEPYBAHHA,

Indorpadika: dynruin De3gpoTOBOrO KEPYBAHKA.
Indorpadiika: CTaH enemeHTa ¥HBASHHA
Pexmy poboTH: ABTOMATHYHHH PEXHM

b3

Peskun pobOTH: PEMMM OXONOIKEHHA

Pestun poboTH: PERXHM OCYIWEHHA

Pestun poboTH: PEXHM ONANEHHA
Pexm poboTti: pexum "Tinbky BeHTHARTOR"

T | IHOWKALIA gaHKK: BigoDpaMAE BCTAHDBAEHY
B TEMNEPATYPY, WBHAKICTE BEHTHARTOPA 200 {npH
AKTHBHOMY TARMEPI} HANALL TYBAHHA TAHMEpA.
Indorpadiika: iHguKkALIA nepenadi fanHx;
JArOPAETHCA Nig YAc BiANPABNEHHA NYABTOM
AHCTAHUIHHOTO KEPYBAHHA CHIHANY HA BHYTPILLHIA
Bnok.

G_) G_) Indhorpadhika: Takme p BBIMEH 8HH AfBHMKH EHHA
ON OFF | AKTHBOBAHO.

>1)

o [11111] HaHkaLiA fankx: BigoDPBKAE NOTOMHY WBHAKICTE
BEHTHNATOPA. [chye 10 piaHux CTYNEHiB noTYRHOCTI
Ta HANAWTYBAHHA pexuyy AUTO anA aBTomatHuHoro
PEYNOBAHHA.

|:| Indhorpacpika: hyHkUin aBTOMATHYUHOMO BDEpTAKKHA
HANKA Y BEPTHKANEHIA NAGIMHI AKTHBOBAHO
{Bropy/eHua).

@ Indhorpadhika: WBHAKICHE OXONOMKEHHA/H AP IBAHHA

AKTHBOBAHO.

slis

Tab. 173 Cumsonu na ducnnel

Climate 5000i M- 5

Exkcnnyarauin

3.3  BHKOPHCTaHHA NYNbTA AHCTAHUIHHOTO KEPYBAHHA
Meai [OCATHEHHA CHIHANY CTAHOBAATE 8 M. O B EKTH, IO 3HAXOOATHCA
HAWAAXY, ADO BAKOPHCTAHHA NEBH WX NOMIHECL EHTHHX NAMI ¥ TiA CAMIR
KIMHATI MOMYTh BIAHBATH HA NEPEOAYY CHIHANY.
> CnpAmMyHTE Nyn BT AHCTAHL RGO KEPYBAHHA HA BIKOHLE CTPHMAHHA
CHIHAMY NPHNAAY TA HATHCHITE NOTPIOHY KHONKY.
Mpunag BHOACTE 3ByK "Nin" NicnA OTPHMAHHA CHIHANY.

YBArA

DYHKLIOH YBAHHA NYNETA AHCTAHLIAHOTO KEPYBAHHA MoME DyTH

HEKOD EKTHHM Nif BIAHBOM TAKHX 0DCTABHH,

> He nifgaBanTe nynsT AHCTAHLUIRHOT O KEPYBAHHA BNAHBY NPAMHA
COHAYHHMA NPOMEHIB,

» He knagite Nyn6T AHCTAHLIAHONO KEPYBAHHA BiNA CHETEMMK ONANEHHA.

» 3abe3neuyte 3AXHCT NYNETA AWCTAH LK OO KEPYBAHKHA Big BONOTH TA
yaApIB.

3.4 HanawryeaHHA 0CHOBHHX peXHMIB poboTH

Y¥eiMKHEHHAS EHMKHEHHA NpUNARY
b LUo6 yBiMKHYTH 260 BUMKHYTH NDHAAS, HATHCHITE KHOMKY (O
MpHNag NOYHE NPALKBATH ¥ BCTAHOBABHOMY DEXHMI pobOTH.

Kpim TOr0, HANAWTYBAHHA MOMAWBO 30IHCHHTH ¥ BHMKHEHOM Y CTAHI,
¥ pasi 3HecTpyMABHHA NpMAag 30epirac HAanAWTYBAHKHA.

[i]

[NicnA BHMKHEHHA NPHCTRIR NPOAOBXYE NPALKBATH ¥ PEXHMI OUIKYBAHHA.
TexHOMOTA IHTEAEKTYAALHOrO BEIMKHEHHA/BHMKHEHHA 103BOAAE
aabeaneuntr poboTy y ABTOMATHYHOMY PEXKHMI A0 WATHEHHA EHEPIT nig
uac poboTH ¥ pesrmi ovikyBannA {1 W standby).

ABTOMATHUHUH PEXHM

¥ ABTOMATHYHOMY PEXHMI POBOTH NPHN AL 30IRCHINE ABTOMATHYHE
NEPEMHEAHHA MM PEMUMAMH ONANEHHA T OXONOIMEHHA 4nA
NiATPHM AHHA NOTRIBHOT TEMNEPATYP K.

b Haruckairme knonky Mode, 20KM HA ZHCNAS He 3 RBHTBER A

B BCTanoBiTh NOTPIBHY TEMNEPATYPY 33 AONOMOTCK KHONOK /A iV,

[i]

¥ ABTOMATHYHOMY PEXHMI HEMCHNHWBO BCTAHOBHTH ILBHAKICTE
BEHTHAATOPA.

PexcmM oXonogmeHna

» Harnckaire knonky Mode, nokn Ha gHCNnel He 3 RBHTBCA *

» Harnckaime kHONKy c%3 AOKH He By e aoc AreyTo noTpibHoi
WBHAKOCTI BEHTHARTOPA.

» BoraHoBiTL NOTPIOHY TEMNEpaTypy 33 [ONOMOTGH KHONoK /A iV,

Pexcum "Tinbkn sBeHmnaTop”

[
» Haruckaire knonky Mode, fokW va gHennel He 3'ABHTBCA %
» Haruckadite knonky =5, AokK He Byge focArHyTo noTpibroi

WBHAKOCTI BEHTHARTOPA. NA ABTOMATHYHOTO KEPYBAHHA MONHA
obparn AUTO.

[i]

¥ pexmni "Tin bkM BEHTHAATOP" HEMOMAMBO BCTAHOBHTH AD0
BigobpasuTH TeM e parypy.




Ekcnnyarauin

Pexum ocywenHa
» Haruckaite knonky Mode, gokn va guennel He 3'ABHTBCA G—-"
» Beranosits notpibHy TemnepaTypy 32 4oNoMoro Khonok /A iV,

[i]

¥ PEHMMI OCYILEHHA HEMOHAMBO BCTAHOBHTH WBHAKICTE BEHTHARTOPA.

Pexum onaneHHa .
» Harnckaiire knonky Mode, nokn Ha gHennel He 3 ABHTLEA ':(,1"
B Betanosite noTRiBHy TEMNEPATYDY 33 ACNOMOTOI KHONOK /A iV,

» HarWckaime kHonky c%’-‘ LOKHHe Byae AocArHyTo noTpibHol
WBHAKOCTI BEHTHAATOPA.

[i]

[1pH 7 y#E HU3EKHX TEMNE PATYPAX 30BHIWHBOM NOBITPA
TENNONPOAYKTHBHOCTI CHCTEMH KOHAHLIOHYBAHHA NOBITPA MOME He
BHCTAYATH. PEKOMEHAYEMO NIAKAIYHTH AOOATKOBI TENNCTEHEPATOPH.

3.5  HanawryBaHHA TaHMepa

TalMEpH BRI KHEHHA TA BHMKHEHHA MOMHA HANAWTYBATH HA YaC Big
Ono 24 rogud, anA nepwux 10 ronny i3 kpokom 30 XxBAARH, A NOTIM i3
kpokom 1 roguuy. B pagi vanawtysanuA O rogHH TAAMED CKACOBYETBCA,

HanawryBsaHHA TalMepa BBIMKHEHHA

b HatnckaiTe knonky {5, [OKH He 3 ABHTBCA CHMBON Q

» Hatnewite knonky /\ abo V', wob BETAHOBHTH NoTPibHKA vac.
Yepes HeBENHKKI NPOMIKOK YACY HANATYE AHHA BYOYTE AKTHBHHMH.

HanawTyBaHHA TalMepa BUMKHEHHA

P HaTHCKARTE KHONKY {0, AOKH HE 3 ABHTLGA CHMBOA OCP;

»  HarneHiTb KHoNKy A\ a0V, w60 BCTAHOBHTH NOTPIBH I YAC.
Yepea HEBENKKKI NPOMIBKOK YACY HANATYEAHHA DyOyTh AKTHBHHMK.

CracypaHna TanMepa
> OfepiTb 33 AONOMOTCID KHONKH (1) BigNOBinHHA Taimep.
» Beranosite 0.0 roguy.

Uepes KopoTKHIA Yac TaRM ep Dyg CKACOBAHD.

Kombinysanna raiimepis
0BnaBa TARMEPH MOMAHBO HANALITYBATH OAHOYACHO. KoxKen 3 TaRvepiB
MOMHA 3ANPOrPan YBATH TAKHM YHHOM , o6 BiH AKTHBYBABCA Nepen
iHLLMN.
»  HanawTyHTe TARMEPH BBIMKHEHHA TA BHMKHEHHA.

Hanawrysanu A KoMBIHYIOTLE A ABTOMATHYHE.

MNoTouHkui vac 13:00rog

HanawryeanHA Talmepa BBiMKHEHHA 4,0 rogHHK

HanatyBaHHA TAHMEPA BAMKHEHHA 8,5 roguen
Yac BBIMEHEHHA 17:00 rog
Yac BUMEHEHHA 21:30r0g,

Tab. 174 Mpuknad

[i]

HewmoHnHBG 3anp OrpaM ¥YBATH TARM EPH BBIMKHEHH A TA BHMKHEHHRA HA
BKCIAYATAL IO NPHAANY 3 PI3HAMH TEMNEPATYPAMH AD0 IHLWHMKH
HANALLTYBAHHA MH.

® BOSCH

3.6 IHwi yHKuii

3.6.1 Hanawrtyeanna dryuxyii obepranna xanwai

YBArA

AR #AM031 4NA CNPAMYBAHKA NOTOKY NOBITPA Nig Yac pobotH v
PEMHMI OXONOAMEHHA NPOTAMOM TPHBANOTO YACY 3HAXOAATECR ¥
HARHHM OMY NONOMKEHHI, MOME YTBOPHTHC A KOHAEHCAT. [1epemilerHn
BPYYHY AN ¥ BEPTHKANBHIA NACIWMHI ANA CNPAMYBAHHA NOTOKY
NOBITPA MOME NP HIBECTH 40 BHHHKHEHHA HECTPABHOCTER.

» BHKOPHCTOBYHTE 1NA NEPEMILLEH HA MAN K3 ¥ BEPTHKANLHIA
NAGWHHI TINBKH NYAET AWCTAHLIAHGIC KEPYBAHHA,

ObepTanuA ¥ ropu3oHTanbH i nnowuHi (nisopyu/ npasopyy)

[OPH3OHTANBHE NONCHKEHHA CAIJ HAN ATYBATH BPYYHY.

» BHMEKHITH BHYTPiLWKHIA BNOK TA NPHNHKHITE BNEKTPONOCTAYAHHA.

» BigkngaHA HANPAKMHOT NOBITPAKOI NaKeni BHH3 {— Puc. 2).

» [oBEpHITE *an o3l BPYYHY B TOPH3OHTANBHIA NNOIWHHI ¥ noTpibHe
NONCHEHHA.

» [oBEPHITE HANPAMHY NOBITPAHY NAHENL ¥ NOYATKOBE NONCMEHHRA,

Astomaruune 0BepTanHa y BEpTUKANBHIR nnowuHi (Bropy /BHna)

» HaTWCHITE Ta yTPHMYRTE KHONKY SWINE NoHAZ 2 cekyHaM anA
AKTHBALT ABTOMATHYHOTD COBPTAHKA ¥ BEPTHKANBHIA I'IﬂE)ll.l,HHi,
Ha nynbti AHCTAHLIHHOIO KEPYBAHKA 3 ABHTBEG A CHMBON E'I:l

» 117 3ABEPILEHHA ABTOMATHYHOMO GDEPTAHHA ¥ BEPTHKANLHIRA
NAGIWAHHI LWE PA3 HATHCHITL KHONKY Swing.

MonoxeHHA YMIEHHA

3METOW NONETWEHHA YHILEHHA MANKH MOMHA BCTAHOBHTH ¥

CRELiANbHE NONOMEHHA {3ANEKHO Big, MOEni).

» [1pH BUMKHEHOMY NPHAAZT OQHOYACHD HATHCHITE KHonkK Mode Ta
Swing i yIPHMYHTE NPOTAMOM GAHIET CEKYHAN.

» [17A BHXOAY 3 NONOMKEHHA YHILEHHA LWE PA3 HAMMITh Ta YTOHMyHTE
OBHABI KHOMKH.

3.6.2 Mepemuranna 30bpaxenHA Ta 3yMepa TPHBOrH
(Mute Mode)

» [1nABBIMEHEHHAADO BUMKHEHH A QUCNNER HA BHYTPIWHBOM Y BRouiTa
3YMEPA TPHBOMH HATHCHITE KHonky LED.

» 1A Big0BPAKEHHA NOTOYHO! KIMHATHOT TEMNE PATYPH YTPHM yiTe
kHonky LED nporarom 5 cexkyng,

» [nA BigobpaKen A HANAWTOBAHOT TEM NEPATY PH HATHCHITE TA
yTpHW yTe kHonky LED npotarom we 5 cekyna.

3.6.3 LUsuakicHe oXonoaNe HHA/HATPIBAHHA

TPH WBHMAKICHOMY OX0ONOOMEHHHATPIBAHHI BHY TRIWLHIA BNoK npauwe 3

MAKCHM ANBHOK NOTYMHICTIO ANA W BHAKOT O ONANEHHA YK OXON0JHEH HA

KibHATH.

P LBHAKICHE OXONOMKEHHRA: YBIMKHITE PEXMM OXONOAMEHHA TA
HATHCHITE KHOoNKy Turbo.

» LBHaKicHE HArPIBAHHA: YBIMEHITE PEXHM ONANEHHA TA HATHCHITE
kHonky Turbao.

3asepwendn dyHkyil:

» Hamucwite khonky Turbo we pas.
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3.6.4 3axncr eig 3amepaannn (B °C Heating)

3AXMCT Bif 3aMEP3AHHA MOMHA AKTHBY BATH AR YTRHMAHHA KIMHATHOI

TEMMNEPATYPH HA No3HAaYLi Big 8 °C.

» ¥ PEMHMI ONANEHHA 2% HATHCHITE NPOTAMOM 1 CERYHAW KHONKyY V',
MpHAAL HE NPALKBATAM E, [OKH TEMNEPATYDA HE ONY CTHTHCA
HHxqe B °C,

3aBepwenna gyHKLiR:

» HamchiTe khonky €, knonky Mode, knonky Turbo abo kHonky
Clean.

3.6.5 OyHKyia bNOKYBAHHA ENEMENTIB KEPYBAHHA

3a gonomorow GyHKyii HNOKYBAHHA BNEMEHTIB KEPYBAHKA MOMHA

3aBNOKYBATH KHONKH NYALTA AHCTAHLIAH OMO KEPYBAHHA,

»  [nA BBIMKHEHH A/ BUMKHEHHA yHKLIT BNOKYBAH HA BNeMEHTIB
KEPyBAHHA HATHCHITE ogHouacHo knonky Clean ta knonky Turbo i
YTPHMYHTE NPOTATOM 5 CeKyHA.

MNPy AKTHBH OMY DAOKYBAHKI 8NEMEHTIB KEPYBAHKHA HA QHCNAET
Bif 0D PAKAETLEA CHMBON IEI .

3.6.6 [oparkosi poboui hyHkuii
»  HaTHCHITE KHon Ky Set.
» Obepitb dyHKLilO 32 ONOMOToK KHONKH Setabo knonok A, WV,
- @ = (hYHKLIA PEXHM ¥ DYIKYBAHHA
- S = dhyHKuin "cnigyi 3a mHo"
— 72> = thyHkuin DEanPOTOBOTD KEPYBAHHA
» [dnA nigreepmren A BHHOPY HATHCHITE KHonky OK.
3aeepwennn dyHkLit:
P [IoBTOPITH BHILE3A3HAYEHI KPOKH.

Hiunuit pexcum poboru @

LA hyHKLin 4O3BONAE 3A0WADHTH BHEPTI Nig Yac npocTow. Yepes
rOOHHY NPHAAL 3AIACHIVE HArPIBAHHA A00 OXONOMMEHHA 3 MEH IO
NoTyHICTIo. []NA U bOro BETAHOBNEHA TEMNEPATYPA 3MiHIETECA Ha 1 °C.
Uepes 4Bi roaHHH BETAHOBN BHA TEMNEPATYPA 3MiHKHTECA We Ha 1 °C.
MNorin Temneparypa crabinisyetoen.

[i]

La dyHKLin He fOCTYNHA ¥ PEXMMI OCYILEHHA TA PexHMi "TinbKH
BEHTHAATOP".

drynkuin "cnigyi aamuo” (Follow Me) R

LA hyHKLiA 4O3BONAE AKTHBYBATH AATHHE TEMNEPATYPH B NYALTI
OHCTAHLIAHOTO KEPYBAHHA B NOTOMHOMY MICLE3HAXOAMEHHI A0A
BHMIPIOBAHHA TEMNEPATYPH 3 3-XBHAHHHAM iHTEPBANoM . Tenep
KEepyBaHH A BHY TPILLHIM BACKOM 30IHCHINETLERA 3ANSKHO Big LMK
PE3YNLTATIB BUMiPHBAHHA.

[i]

La dyHKyin AOCTYNHATINGKK ¥ PEXHMI OXONOIMEHHA, ONANEHHA TA ¥
ABTOM ATHYHOMY PEMHIMI.

yHxyin besgpoToBoro KepysaHHA 73

LA dyHKLiA go3BonAe BETAHOBMTH 38 R30K yeped WLAN. Axwoe npunag
He Bigobpaxae qyHKL i, 3aMiICTh Lboro HEoBX AN WBHIKD HATHCH YTH
kHonky LED cin pasis nocnine.

[i]

OnA geguanna 3 WLAN Heobxigno BoTan 0BHTH IP-WwWnios {ogaTkoBi
KOMNABKTYHYI ).
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YC¥YHEHHA HECNPABHOCTEH

4 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH

4.1 Ingnkauia necnpaenocren (Self diagnosis function)
Akwe nig yac ekcnnyaTaLil BAHHKAE HECN PABHICTL, CRITNCAICAN
BAMMATHM YTE NP OTArOM TPHBAN oro Yacy abo Ha guennel BigobpasuTsCA
Kog HecnpasHocTi {vanprknag, EH 02},

AKIWLO HECN PABHICTL TPHBAE NPOTATOM Binbi HixK 10 xBHAHK:

» [1pHNHHITE BNEKTPCHHBABHHA HA AEAKHA Y36 TA 3HCBY YBIMKHITE
BHYTPilLHiR Brok.

AKWO HECNPABHICTE HE YCYBAETHCA:

» Sarenedonyite oo cnykbna obeny roByBaKHA KNIEHTIB TANOBIgoMTE
KOO HECNPABHOCTI, A TAKOM AaHi NpHAagy.

4.2 Kondonikr pexxumie podbom
Excnnyaravin DAraToaoHanbHAX CNAIT-CHETE M KOHZHLIOHYBAHHA
MOMUHBA ¥ BCIX PEsMMax poDoTH, ane 3 ogHico ocobnueicTio:

Ak o npage HinblLe CaHore BHYTPILHEOTS Bnoka, yepes kondinikt
PEHHMIB PODOTH BHYTPIWH BNOKKH MOMYTE N8 PEXOOMTH ¥ PEXHM
ovikyBanHA. Kondinikt pesumis poboTH CTAETBCATOA], KonK xo4a b oauH
BHYTPILLHIA BAOK NPALIOE B PEXHMI ONANEHHA, BTOH YAC AK x04a B ogHH
iHILMIA BHYTPIWHIA BNOK NPALIE B iHWOMY pexnmi poborn {HanpHknag,
B PEMMMI OXONOMHEHHA). PEXMM ONANEHHA 3ABMAH MAE BHLWA
npiopuTer. Bei BHyTPiWHi BAOKK, AK HE 3HAXOAATLCA B PEMHMI
ONANEHHA, Yepea KoHGNIKT pesUmiB poDOTH NEPEXOAATE B PEXHM
OMIKYBAHHA.

[i]

¥ Bunagky KoHAiKkTy pexumie pobotr BHyTRiW Kk Bnok Bigobpaxkae Ha
AHCMAET CHMBOR & —— »,

AK yHHKHYTH KOH BikTY peskumis poboTu:
+  HOOHOM BHYTRIWHBLOMD BACKY B PEXHMI ONANSHHA.
«  BciBHyTpilwHi Bnoku B pexrmi onanexHA 1a/abo BUMKHEHI.
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4.3 Hecnpaenocri bes ingnkauii

AkwWwo nig Yyac ekCnNYaTAL il BHHHKANTE HECNPABHOCTI, AKI HE BAAETEGA

YOYHYTH:

» Sarenadionyire Ao cnymbn 3 0BcyroByBAKHA KNIEHTIBTA NOBIOMTE
NPO HECNPABHICTD, A TAKOM AaHI NPHNAAY.

HecnpaBnicts MoxcnuBea npuunHa

HH3abKA NOTYHHICTL BHYTPILWHBOTO BRoKA. BeraHoBneHa TEMNEP ATYPA BHCOKA AD0 HH3LKA.
NositpAHKA GinbTp 3aDPYOH 8HO T HOTO HEODXIHD OYHCTHTH.

Hecn pHATAKBI 30BHILLKI YMOBH AR BHYTPILHBOMD BAOKA, HANPHKNAL, YEPE3 NEPEWKOIH Nepes,
OTBOPAMH NPHAAAY AAA NOBITPA, YEPE3 BigKPHTI ABEPi/BikHa AD0 Yepes CHNbHI JHepena Tenna y
KiMHaT.

AKTHBOBAH O PEXHM 3HHMEHHA PIBHA WYY, AKHA NEPELWKOLHAE PoDOTI HA NOBHIA NOTYMHOCTI.

BHyTRiLHiR BNOK HE BMHKAETBCA. BHyTpiLL Hil B10K MAE MEXAHI3M 32 XHMCTY Big neperaBanTaxeHn . [epesanyck BHYTPIWHBOMO Bioka
MOKE TPHBATH 10 3 XBHIHH.

Enem eHTH #MBAEHH A NYAbTA AHCTAHLIRHOIO KEPYBAHHA PO3PAAMEHI.
BeiMKHEHO TAHMEP.
Pexnm poboTH NepemMHKAETECA 3 OXONOMMEHHA | BryTpilwHiM BRok aminoe pexmy poboTi gn 3anobiran iR 3AME PIAHHIO.
UH ONANEHHA ¥ PEXNHI "TiNbKH BEHTHIATOP". Beran oBne HOT TEMNEPATYPH THMYACOBO AOCATHYTO.
BryTpiwnin Brok Bupobnae Binui Tyman. Y pEricHax 3 nif BALEHCI BONOTICTIO YEPE3 BEAWKY PI3HHLID TEMNEPATY MM NOBITPAM B
NPHMILLEHHI TA NOBITPAM, IO BHAAE CHCTEMA KOHAMLIOH Y BAHHA, MOME YTBOP HTHCA BinKi Tyman.
BHyTPilLHiA TA 30BHIWHIA ok BHPobNAKTL AKWE NicNA ABTOMATHYHOTO BIATABAHKA DEANOCEPEOH BO 3ANYCKASTECA PEMHM ONANEHHA, YEPe3

BinHi TyMan. NiABHILEHY BONOTCT NOBITPA MOME YTBOPHTHCA Dif A TyMaK.
BHYTPIlLHIA T 30BHIWHIA BNOKH YTBOPIINTE Ly ¥ BHYTRIIHEONMY BAOL MOME BHHHKATH, AKILO PELITKA #An0ai 4nA NOBITPAHOID NOTOKY
WY, NOBERTAETLCA ¥ BHXLHE NONOMEHHA,

THXHH CBHCT Nig 4ac ekenayatawil € Hopmow. BiH CNPHYHHEHHA NGTOKOM XCA0ACATEHTY.

MTHCK MOME BHHHKATH, OCKINBKH METANEBI TA NNACTHKOBI NETANI NPHAASY PO3WMPIOITECA abo
CTHEKYIOTBGA Mif Y4AC HATPIBAHH A/ OXONOIMEHHA.

30BHIWHIA BNOK Nig 43 KCNA YATALIT BHOAE A iHW I 3BYKH, WO € HOPMO.

BryTpiwHii abo 30BHIWHIA DnokK BuayBaloTe | B pasi BUBEOEHHA CHCTEMH 3 BKCNAY ATALIT NPOTATOM TPHBANOTC YACY ¥ HEHAKPHTHA NPHN ADAX MOHE
TNH/. HAKONHYYBATHCA MHF.

[oraHHi 3anag nig Yac ekcnnyarauii. MNorasi 3anaxM MOXYTE NPOHHEATH ¥ NPHAAAH 3 NOBITRA TA PO3NGBCIOAX YBATHCR AAN.
MNositpAnKI QinbTp Moxe ByTH BKPHTHIA NAICHABOI TA HOTO HEOOXiNHO OUHCTHTH.

BentHnaTop 30BHIWHBLOrO BAOKA He npaywe 3agnn 3abe3neysHHA ONTHMANBHOI BKECNAYATALIT PEryNBAHHA BEHTHARTOPA BigDYBACTLEA NO-
NPGTAMGM TPHBANOTO YACY. Pi3HomY.

Henanexna abo nenepenbayyeana MNepewkoaH Big BUWOK MOBINBHOrS 38°A3KY AD0 3OBHIILHIX NIACHAKBAYIB CHIHANIB MOXYTh
eKcnAyaraLia abo BHYTPIWHIA BRok He BIATHBATH HA BHYTPIILHIA Dok,
BignoBigAc.

» Bigknouite BRYTPiW HiA BNOK HA KOPOTKHIA YAC Bif ENEKTPONOCTAYARKA TA YBIMKHITE 3HOBY.
HanpAMHHA NOBITPAHKIA Koxyx ADoxanwai gnA | HanpAMHAR NOBITPAHKI Koxyx abo #anwai Byno BigperynsoBano BPy4Hy Ab0 BCTAHOBNEHD
CNPAMYBAHHA NOTOKY NOBITPA PYXAKTLCA HENPABHILHO.

HENPABHABHD. » BHMKHITE BHYT PilLHiR B0 oK T3 nepesipTe npaBHAbHICTL (hiKCALIT KOMNOHBHTIB.

» YBiMKHITE BHYTPILLHIA DOK.
Tab. 175
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TexobenyrosysanHA

5 TexobcnyroeysaHHA

A OBEPEXHO

Hebeanexa ypawenua crpymom abo vepes pyxomi getani
» [Mepi Hix BHKOHYBATH Dynb-AKi poboTH 3 TexHIYKOMO
oBENYrOBYBAHKA NPHIHHITE BNEKTPONOCTAYANHA,

» Kpoku 3 TexHiyHoro obenyroByBaHHA, HEHABEASHT B LIiH IHCT PyK LI,
MOMYTh BUKOHYBATH WL e PaxiBui cneyianisoBanol KoMnauii.

5.1  3amiva eneMeHTiB MHBREHHA

HeobxigHo 2 enementd xueneHn A AAA, He pekomengyeTocA

BHECDHCTOBY BATH ENEMEHTH IHBNEHHA, AKI MOHHA NEPE3APAAMATH.

»  3HiMITb KPHILKY BIAGIKY 40A enemenTis x#uenexnd {= Puc. 3).

» BCTAaHOBITE HOBI &N EMEHTH HHBAEHHA. [OT PHM YHTECA NPABHA BHOI
NOAAPHOCTI.

» BCTAHOBITE KPHLWIKY BIACIKY ANA &NEMEHTIB HBAEHHA,

5.2 UnweHHA NpMAaAY Ta NyNbTa AHCTAHLIHHOTO
KepyBaHHA

YBAFA
MowkogieHHA npunagy Yepes HEeNpasHIbHE YL eHHA]
» He niggasaire BeanocepegHBOMY ONPHCKYBAHHIO AD0 NONHBAHHIO
BOACK).

»  He BHKOPHCTOBYHTE rapauy Boay, abpaaueri myioul aacobu abo
CHIBHI PO3YHHHHEHN.

»  [1nA OYHLLEHHA BHTPITL BHYTPILLHIA BNOK TA NyNET AHCTAHLIHHOTO
KEPYBAHHA M AKOK TKAHHHO K.

»  30BHILWHIFA BN OK MOMyTh OUMILYBATH nHWe daxiBui cneyianiaosaHoi
KOMMAH.

5.3  UYdwenna noeitpAHoroe tineTpa

YBATA

Nositpanki dinsTp Moxe nedopM YBATHER Nig BNAHBOM NPAMHX
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He niggasaite nosirpanki GINLTP BIAKBY NPAMKHX COHAYHKY TPOMEHIB.

MpoOBOAETE YHILEHHA NOBITPAKKX QINLTPIB PA3 HA 2 THHH, A TAKDHK
Nepeq BHBEASHH AN 3 EKCNAYATALII HA TDHBANKA YAC i NICNA HBOTC.

» BHMKHITE BHYTRIWHIR BAoK.

BioKkHHETE Bropy BEPXHIH KOPNYC BHYTPIWHEOTO BRoka.

HaTn cHiTL Bropy Ha NOBITPAHKA GinbTp T2 BHTAMHITE Aoro { = Pre. 4).
32 HARBHOCTI 3HiMITL gonatkosi dinotpr (= Puc. 1, [2]).

BHKOHARTE YHILEHHA 40MATKOBHX PINLTPIB 33 AONOMOTOK PYYHOMO
NHAGCOCA.

Mp OMHATE BEN MKW NOBITPAHKA QiNLTP TENAOK BogoIo 3
BHEOPHCTAHHAM MAKOTO 3ac00Y 417 YMILEHHA TA BUCYLITE ¥ TiHI.
» BCTanoBiTh 4O0ATKOBI TA OCHOBHHIA NOBITP A GinbTp K.

¥YVr¥YYy

v

5.4  BHBeAQHHA CHCTEMH 3 KCNNYATALIT NPOTATOM
TPUBANCIO yacy

[Nepi v BHBECTH NPHAAA 3 EKCNAYATALT HA TRHBANHHA Yac:

»  BuronaiTte YHILEHHA NoBiTpAKGTS dinbTpa.

»  AKTHBYHTE CAMOOUYHILEHHA BHY TPILWH OIS BAGKA 33 4ONOMOToH
kuonk Clean.

» [licnA cCAMOOYHILEHHA YBIMEHITE NPHAAL, ¥ PEXHMI "TinbKH
BEHTHARTOP", AOKH BHYTPILLHIA DAOK NP OCYIWHTLCA.

» BHMKHITE BHYTPRIWHIR BNOK T2 Big gHARTE HOTO Big

BNEKTPONOCTAYAHHA,

JicTAHETE &NEMEHTH HBAEHHRA 3 NYNLTA AMCTAHLIHHCIO KEpYBAHHA,

3abeaneyTe 3a4HCT NPHNALIB Big NHAY.

¥y
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6 3axucT foBKiAAA Ta YTHAI3aLliA

JAXMET AOBKINARA € OCHOBON OAGMHHM NPHHLUMNOM AiRABHOCTI PyNH
Bosch.

AkicTo NpoayKLl, BKOHOMIYHICTE | BKONCTIYHICTE € AR HAC
NPIGPHTETHHMA LinAMH. HeobxigHo CYBOPO OTPHMYBATHGA 3AKOHIB i
NPHMHCGIB IWOAG 3AXMCTY HABKOAHILHBOTO CENEAOBHILA.

[nA 32X HETY HABKONMILH BOTO CEPEAOBHILA MH BHKOPHCTOBYEMO
HAHKPALLI 3 TOUKH 30DY BKOHOMIMHHX ACNEKTIB MATEPIANM T TEXHOM Ol

¥nakoeka

W o cTocyeTbe A YNAKGBKH, MH BEPEMO YYACTE ¥ NPOTPAMAX ONTHMAN BHOT
¥THNi3aLii Bigomis.

Yei naKyBANbHI MATEPIANK, AKI BHKOP HCTOBYIOTBCA, BKONOTIYHO
BEaneyHi Ta NPHOATHI O0A NOJANBILOTO BHKOPHCTAHKA,

ObnagHanHA, Wo BigCAYKUNO CBIR TEPMIH

QBAagHAHKA, WO Bif CNYHHAH CBOI TEPMIHK MICTATL LiHKHI MATepiany, AKi
MO HA BHKOPHETATH NOBTOPHO.

KoHCTPYKTHBHI By3nNH NETKD EMOHTYITECA. Ha NNACTHK HAHECEHD
MADKYBAHHA. TAKHM YHHOM MOMHA COPTYBATH KOHCTPYKTHBHI BY3nH T2
NEepPeAaBaTH ix HA NOBTOPHE BHKOPUCTAHHA YH yTHNIAL K.

EnexTpuHi T3 eneKTPOHNI CTapi npunagm
Ue# cHvmBon oaHayae, wo BHpit 3aBopoHAETECA
YTHAI3YBATH PA30M i3 IHWHMMK Bigxoganmn. Moro necbxigHo
nepegath gnA obpobiu, abupanna, nepepobkn Ta
YTHAI3ALIT A0 NYHKETY NPHAOMY CMITTA.
Le# crmBon € QiIRCHHM ANA KPAIH, ¥ AKKX NepeabaysHo
NONGKEHHA NP0 NEPEPobKy ENEKTPORHKX BIAXOOIB, HANPHKNAL
"Mupextnea 2012f19/EC npo BigxOOH ENEKTPHYHOIOTA BNEKTPOHH O
obnagranna”. Ui nonomenna nepegbayaiots PAMKOB yMOBH, WO Ail0Tb
A0A 30340 TA YTHAIZALIT CTAP X 8N EKTPOHHKX NPHAALIB ¥ CEPEMHX
KpaAiHAL.
OCKiNbKH BNEKTPOHHT NPHAANM MOYTE MICTHTH HEDE 3N BYHT PEYOBHHH,
ix HeoBXKiAHO YTHAIZYBATH 3 YCICK BIGNOBIGANLHICTIO, Wob3BecTH Ao
MIHIMYM Y MOMTIHBY WKOAY AOBKIAN 0 T2 HeDeaneky A0A 300poB'A
nwgen. Kpim 1oro, yTraisadia enekTpoRHore obnagHanHe ciprAe
aDepEMBHHID NPHPOAHHX pECYDCIB.
Binbw getanthy iHhopmaviino wogo Deaneyrol 4iA 4OBKINAA yTHAIALI
CTAP HA BAEKTPOHHHX TA ENEKTPHYHHX NPHAAGIB MOHHA OTPHMATH ¥
KOMINETEHTHHX YETAHOBAX 32 MICLE3HAXOMMKEHHAM, ¥ TIANPHEMCTBI 3
YTHAI3aLi Bigxogie abo y aunepa, ¥ AKOTo Byno kynneno supio.
Binbw getansbhy inh opMavino gue.:
www.weee. bosch-thermotechnology.com/

Axymynatopn

ARyMynATOPH 320 0POHAETLCA Y THAIZYBATH PA3OM 3 NOOY TOBHM CMITTAM.
BMBAHI AKYMYNATOPH HEODXIOHO YTHNIZYBATH B MICLEBHX CMITTEBHX
YCTAHOBAL.

XonopoarenTt R32

: MpHAAg MICTHTE (HTOPHETHA NAP HUKOBHA HH3BKOMO PIOYHRA

¢nabko TokcHunri ras R32 {norenyian robanshoro
norennivnA 6751 (A2L abo A2).

KinbKicTh, WO MICTHTECA, 333HAYEHD HA hipMOBIR TABAHYL
30BHIWHBOTO BRoka.

Xonopoaredt e Hebean eyHnM ANA AOBKINA A TA NOBHHEH 30MPATHCA Ta
YTHNI3YBATHCA CKPEMD,

1} noTeHuian moebanbH oro netenninag {GWR), arigHo 3 flopatkon | go PernameHry
{ECINO 517 /2014 Eaponedcekore MapnaMenTy | Pand Bifg 16 kaitHAR 2014 p.




BKa3iBKH OO0 3AXHCTY JAHHK @ BOSCH

BKa3iBKH WOAO 3aXUCTY AaHHX

Mu, konnaniiis rpynn Pobepr Bow {Robert Bosch)
{aokpema, TOB «Pobepr Bow Mras,
micueaHaxonwenHn: 02152, w. Kuis, np-11.THYHHH
1-8, othic A701; DPO@bosch. com;

info@ua. bosch.com; Tenedion +380 {44) 490-
2400, dake +380 {44) 430-2486), obpobnaemo
iIHhOPM ALK NPO TOBAP TA HOTD BETAHOBABHKA, TEXHIYHI JAHI TA JANI N po
S'eAHANNA, AAHT 38’ A3KY, PEECTPALI TOBAPY TA JAHI ICTOPIl KNIEHTA, WO
MM YTh BBAATHCE NEPCOHANBHHMH JAHHMH.

Mu 0BpobnaeMo TAKI gaki i3 3AKOHHOI METOW, KOTPA HE 0DOB AIKOBO
BHMAAE HAABHOCTI 30K Cy0'EKTA NEPCOHANBHHX AAHHY, A MOME
3AIHCHIOBATHC A HA iHIWKX NPABOBHX NifCTABAX BiAN OBIAHO A0 3AKOHY
YKpainu « (PO 3axMCT NEPCOHANBHHX AaHHxy {1ani e3aKoH»), - Wob
aabeaneynTH hyHKLioHANBHicTE ToBAPY {Ha nigcTasin. 3. 1er. 11
3akony}, wob BUKOHATH Haw 0D0B'A30K 3 HAMAZY 33 TOBAPAMH T2 3
wipkysanb beanexn ToBapy (n. 6 u. 1 cr. 11 3akony), wob saxucTvTH
HAWI NPABA ¥ 3B'A3KY 3 NHTAHHAMH rAPAHTII TA PEECTPALIT TOBAPY
{n.6u. 1cr. 11 3akony) 13 wWob npoaHaniayBaTH po3NOBCIAMEH HA
HAWOTD TOBAPY TA HALATH IHOHBIAYANbHY IHPOP MALII TA NPONO3HLIIL,
noB'A3aHi 3 ToBapom {n. 6 4. 1 c1. 11 3akouy).

AnA npogay TOBAPIB TA HAZAHHA MAPKETHHTOBHX NOCAYT, BENEHHA
LOroBopie, 0bpobKK NAATENIB, NPOrPAMYBAHHA, PO3MIILEHHA JAHHX TA
NGCAYT TAPAYGEATHIT, MH MK S 3AMOBAATHTA NepenaBaTH Bawi
NEPCoHANLHI JAHI 30BHIILHIM NOCTAYANBHHEAM NOCAYr Ta/abo
komnaviam rpynu Pobepr Bow {Robert Bosch).

¥ AEAKAK BANANKAX, ANE NHILE 32 YMOBH 3ADE3NEYSHHA HANEMKHOI0
3AXHCTY AAHHK, NEPCOHANBHI JAHI MOMYTh NEPEAABATHCA TPETIM
ocobaM, POSTALIOBAHMM 33 MEXAMH YKPATHH TA EBPONEACLKOMD
BKOHOMIYHOM npocTopy. Jogatkosa iHhopMALIA HAZAETEEA HA 3ANHT
{konTakTH TOB «Pobept Bow Mt » BEAZAHO BHILE).

BH MOMETE TAKOH 3B A3ATHEA 3 HAWOK YNOBHOBAMEHOI 0cobow No
SAXMCTY NEPCOHANbHUY AanHx {Tpyna Pobepr Bow) sa agpecown:
YNOBHOBAMEHA 0coba N0 3AXMETY NEPCOHANBHKX ganux, Pobepr Bow
MbX, {Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY - Himeuunnal.

Bu macTe npABo 3anepeuysarH woao obp obkH nepeoHanbHHA LAHHX HA
NigCTABAK, WO CTOCYIOTEE A BAWOT KOHKPETH O CHTYAL, abo KonK
nepconantHi ani obp obNATECA ANA Line# npAMoro MapkeTHiHry. Lob
CKOPHCTATHC A CBOIMH NPABANMH, 3B'AKITBCA 3 HaM H. TEKCT 3AKOHY, AKHM
nepeabaueno Bawi npasa, goctynuri na cai Napnamenty: https://
zakon.rada.gov.ua/laws/show/2297-17. Wob orpumati gogaTkesy
indpopmavin, byab nacka, ckopuetairece QR-koaom.
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Werkez: Organize Sanayi Bélgesi - 45030 Manisa irtibat Adresi:
Aydinevler Mahallesi Inénii Caddesi No:20 Kiigiikyah Ofis Park A
Blok

34854 Makepefistanbul

Tel: {0216) 432 0800

Faks: {0216) 432 0 986

Is1 Sisternleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www hosch-thermotechology. com/ftr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24

73249 Wernau, Germany
www.bosch-thermotechnology.com

Cin'de iretilmisti.
Kullarum Ormrii 10 Yildir

Sikayet veitirazlanmiz konusun daki bagvurulanmizi tiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Mahn ayiph olmasi dururmunda;

a} Satilam geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesme-den
dénme,

b} Satilam alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

¢} Azin bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitin masraflan saticiya ait
olmak Gzere satlanin iicretsiz onanlmasmn isteme,

¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullamilabilir,



Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatgi veya ithalatel Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri lletisim Merkezi
Web Sitesi

. Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi InénU Caddesi No:20

Kicukyah Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/Istanbul

- (0216) 432 08 00

. {0216) 432 09 86

4442474

. http://www .bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti SUresi

Azami Tamir Suresi
Fatura Tarihi ve Sayisi

. ‘P;TA;NIK
2l
. 2015 GUny

Yetkili Imzasi ve Kasesi

Saticl Firmanin
Unvani

Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili Imzasi ve Kagesi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

&) BOSCH

. Misteri
lletisim Merkezi

444 2 474

Yetkili Imzasi ve Kagesi

©) BOSCH

Yagam igin teknoloji

6720861065 (2020/01) TR




Garanti Sartlari:

1. Garanti suresi maln teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen sure kadardir.,

2. Mahn butun parcalari dahil olmak Uzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

3. Mahn kullamm ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda acikga belirtilmistir. Mahn kullanma kilavuzunda
ver alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

4. Anzalarda kullamm hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
Istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi veya ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nushasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

5. Tuketiciler sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

6. Maln, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
anzalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen par¢a bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda
hichir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti suresine eklenir.,
Malin tamir suresien fazla 20 is gunudur. Bu sure, mala iligkin arizanin servis istasyonuna, servis
Istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticist, bayii acentesi, temsilciligl, ithalatcisi veya
imalatgisi-ureticiden birisine bildirim tarihinden baglar.

8. Mahn ayiplioldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sdzlesmeden dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitin masraflan saticiya ait olmak Uzere satilanin
dcretsiz onarilmasini isteme,

d) Imkanvarsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

9. Tuketicinin, ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

a) Garanti sUresiicinde tekrar arizalanmasi,

b) Tamiriicin gereken azami strenin asiimasi,

c) Tamirinin mumkun olmadiginin, vetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatgr tarafindan bir

raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel 1adesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa mahn ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir,

10. Malin ayiph olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin tumunu veya bedelden yapilan indirm
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir,

11. Tuketicinin, maln ayipsiz misliile degistirilmesi hakkini se¢mesi durumunda saticl, uretici veya
ithalatcinin, malin ayipsiz misli ile degistiriimesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuzis gunu icerisinde, bu talebi verine getirmesi zorunludur,

12. Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirhdir,

13. Garanti kapsami icindeki malin anzasinin 10 {on) is gunu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer ozelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

Lutfen agagida belirtilen &nlemleri aliniz:

1. Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

2. Anzasoz konusu oldugunda vetkili servisimizi arayiniz.

3. Garanti belgesiile beraber cihazinizin ilk cahstirnldigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cithazin faturasinin bir kopyasini saklaymniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

1. Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satig sonrast musteriler tarafindan yapilan yanhsg depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlhs kapasite ve model secimi, hatal montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cthazlarda ongorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanhs baglanti yapilmasi, topraklama clmamasindan kaynaklanan
problemiler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemiler. (Dogal afetler, yangin, su baskinivb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullannin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkce kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.
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Statement of Compliance

Product Type

Bosch Climate 3000i air conditioner range

We declare that, in our opinion, the stated products comply with all applicable provisions of the Product Security and
Telecommunications Infrastructure {Security Requirements for Relevant Connectabkle Products) Regulations 2023 as listed below.

The applicable security requirements in Schedule 1 of the Product Security and Telecommunications Infrastructure
{Security Requirements for Relevant Connectable Froducts) Regulations 2023

The defined support period for the product ends on: Not applicable. Security updates are not applicable for this product range.

BOSCH Bosch Themmotechnik GmbH, Junkersstrae 20, 73249 Wernau,
Germany, as the manufacturer

Digital
I unterschrieban _ Digitally signed by
1 . won phi, BOSCH, FxY: ——— I_-Jkir BOSCH, DE, O,

W DMy pERD, S

Robin.Muncke L, Olivier.Cois

Robin Muncke Dr. Olivier Cois
Head of Quality Management Head of Enginsering

We declare that this statement of compliance is prepared by Bosch Thermotechnik GmbH, JunkersstraBe 20, 73249 Wemau, Germany.

Flace of issue: Wernau Date of issue: 20/03/2024

Bosch Themotechnik GmbH
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